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ΜΗΝΙΑΙΑ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ ΕΝ ΙΩΑΝΝΙΝΟΙΣ

B f  λ Β 6 Ι Ο Ν  λ Κ Κ λ Η Μ Ι λ ε  X O H N C J O N  

ΕΤΟΣ ΚΕ' ♦  ΜΑΡΤΙΟΣ —  ΑΠΡΙΛΙΟΣ 1976 +  ΤΕΥΧΟΣ 2 8 7 -  288

ΜΑΡΙΑΣ ΜΙΛΤ. ΠΑΝΤΕΛΙΟΥ 
Βιβλιοφύλσκος ’Εθνικής Βιβλιοθήκης

0  ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΨΑΑΙΔΑΣ ΣΤΗΝ ΚΕΡΚΥΡΑ
(1822 - 1828)

I. ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΑ

Ό ’\\θαν. Ψαλίδας ήταν υιός του Πέτρου Χριστοδούλου Ψαλίδα καί τής Ελι
σάβετ (Ζαμπέτας) το γένος Μίσιου καί γεννήθηκε στα Ίοιάννινα το 1767. 7Ηταν 
μ1 αυτόν έν ολο) πέντε αδέλφια: ή Σουσάννα, β Χριστόδουλος, ή ’Αλεξάνδρα, δ Μι
χαήλ καί ο 'Αθανάσιος. Ό  Χριστόδουλος είχε πεθάνει καθώς καί 6 πατέρας καί έτσι 
ό 'Αθανάσιος Ορφανός είχε προστάτη τον Μιχαήλ πού ήταν έμπορος στη Ρωσία καί 
Μολδοβλαχία καί τον υποστήριξε νά σπουδάση. Πός τού Μιχαήλ αύτοϋ ήταν β Πέ
τρος έγκατεστημένος στη Μόσχα. "Ο Άθαν. Ψαλίδας στις 11 Νοεμβρίου 1800 νυμ- 
φεύθηκε την Ζαχάρο), τό γένος Κοντοβασίλη, απ’ την οποία άπέκτησε τά δίδυμα 
Πέτρο καί Άναστάση, την "Ελένη καί την Ελισάβετ. Ό  Άναστάσης πέθανε άμέ- 
σως. Ή σύζυγος αυτή πέθανε στις 6 Άπριλ. 1805. Τον ’Ιανουάριο 1806 νυμφεύθη- 
κε πάλι τήν Βασιλική το γένος Σπάχου. άπ’ την οποία γεννήθηκαν ό Πλάτων, ό Νι
κόλαος καί ή Ευφροσύνη. ,ΙΙ Ελισάβετ παντρεύθηκε τον ιατρό Λουκά Βάγια, ή 
Ευφροσύνη τον ’Αναστάσιο Γούδα1.

1. Συγκεντρωμένη βιβλιογραφία βλέπε ατά δημοσιεύματα:
Λ ε ά ν 6 ο ο υ Ί. Β ο α ν ο ύ σ η, Άθαν. Ψαλίδας ό Διδάσκαλος του Γένους, ό πα- 
τοιώτης - ό πολίτικος ό αγωνιστής, περ. «Ήπειοωτ. Εστία», τ. Λ' (19Γ>2), σελ. 331 
—470 (καί αύτοτελώς).
Κ ω ν. Ά θ. Α ι α μ ά ν τ η. *0 ’Αθανάσιος Ψαλίδας καί τό άρχεΐον του, ΔΙΕΕ, 
ΙΔ' (I960) σελ. 550—552.
X 0  ή σ τ ο υ II. Ψ ο ά γ κ ο υ, ΊΙ συμβολή τοΰ ’Αθανασίου Ψαλίδα στη δημιουρ
γία επαναστατικού πνεύματος στην Ήπειρο (ό ’Αθανάσιος Ψαλίδας καί ή «Ελληνική 
Νομαρχία»), Δωδώνη - ’Επιστημονική έπετηρίς τής Φιλοσοφικής Σχολής τού Πανεπι
στημίου Ίωαννίνων, τόμ. 1ος ’Ιωάννινα 1972, σελ. 85—108.
Σ τ ε φ. Μ π έ τ τ η, Ή Ελληνική Νομαρχία καί ό συγγραφέας της, περ. «’Ηπει
ρωτική Εστία», έτος ΚΑ' (1972), τεύχη 245—24(> (Σεπτέμβριος - ’Οκτώβριος 1972), 
σελ. 542—549.



/ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ*

II. ΞΕΣΠΙΤίΙΜΑ ΣΤΗΝ ΠΟΛΙΟΡΚΙΑ ΤΟΥ ΑΛΗ ΠΑΣΑ

Ό \ΑΘ. Ψαλιοας χρημάτισε διδάσκαλος στα ’Ιωάννινα άπό τδ 1795 μέχρι τόν 
Αύγουστο του 1820, ήτοι έπί 26 χρόνια. Τότε στην πολιορκουμένη άπδ τά στρατεύ
ματα του Σουλτάνου πόλη έγινε μεγάλη πυρκαϊά καί οί κάτοικοι άναγκασθήκαν νά 
καταφύγουν στα γύρω μέρη: Καλαρρϋτες, Συρράκο, νΑρτα. Ζαγόρι, Γραμμένο, Κού- 
ρεντα κλπ. Ό  Ψαλίδας γράφει τά έξης για την καταστροφή καί την φυγή των κα
τοικίαν, σέ γράμμα του πρδς το Ζωσιμά στις 6 Νοεμβρίου 18222:

«*Η φιλτάτη μας πατρίδα, ή ε ίς  δλην  τή ν  πεφωτισμένην Ευρώπην δΓ ύμδς 
» τούς γ εν να ίο υ ς  Ζω σιμάδες περίπυστος, διά τήν  άποστασίαν του ’Αλή Πασά, 
)) ότι κατεφλέχθη, σάς ε ίνα ι πρό πολλοϋ γνωστόν. Κατεφ λέχθησαν όμως καί τά 
)) δύο σχολε ιά  της  καί τά φυσικά πειράματα καί αί θαυμαστές β ιβλιοθήκες των 
)) άπό ά μ έλ ε ια ν  καί εύ ήθ ε ια ν  των τότε έφόρων, όπου θά διαφυλάττονταν άν  μάς 
» ήκουαν  νά  τ έ ς  σηκώσουν, όταν  τούς τό έπρόβαλα έπί παρουσίρ πολλών έντί- 
)) μων καί άζιοπίστων, άλλά δ έ ν  Λθέλησαν καί άς  όψωνται. ΟΙ ταλαίπωροι όμως 
)) συμπατριώταί μα ς δ ιεσώθηκαν όλοι σκροπ ισμένοι ε ίς  τά ξέχω ρα καί του Ζα- 
)) γορ ιού  καί του Μαλακασιοϋ και στά Κούρ εντα  κατά τά Γραμμενοχώ ρια  καί πολ- 
» λοί ήλθαν  πανοικί καί έδώ ε ίς  τούς Κορφούς.

» ’Εγώ πανοικί κατ’ άρχάς διαφυλάχθηκα ε ίς  τό Ζαγόρι, διαφυλάττοντας έν  
» ταύτω μ έ  τήν  θε ίαν  βοήθειαν  καί τήν όλ ίγην περιουσίαν μου καί όλην μου 
» τήν  μ ερ ικήν  β ιβλιοθήκην ά ρ κετήν  διά ένα  σοχλείον. Ά λ λ ’ έκ ε ί δ έν  άπόμεινα 
» διά τάς άνωμαλίας, άλλά μ έ  τά δυό μου παιδιά, μ έ  τήν  περιουσίαν μου καί μέ 
» τήν  β ιβλ ιοθήκην μου όλην  κατέφυγα έδώ ε ίς  Κορφούς τόν  άπ ερασμένον  Ίο ύ -  
)) λιον, διαφύλαξα καί μερικώ ν συμπατριωτών, όπού έμ ε ινα ν  ε ίς  τό Ζαγόρι τά πο- 
» λύτιμά τους πράγματα, επ ε ιδή  μοϋ τά έδωκαν καί τά έφερα έδώ μαζί μου. "0 - 
» σον  ήμπ όρεσα  έκαμα. Άγω νίσθηκα  καί κατόρθωσα νά  φέρω έδώ καί τή ν  γυ- 
)) να ίκά μου άπό τό Ζαγόρι μ έ  τή ν  δύναμ ιν  του έδώ κρατοϋντος, καί έλπίζω ε ίς  
» ό λ ίγ ες  ή μ έ ρ ε ς  νά  έλθρ3. ’Αλλά τί τό όφελος, όπού στέκομαι άντικρύ τής πα- 
» τρ ίδος μου, καί θρηνώ τή ν  δυστυχίαν τη ς  σάν ό προφήτης ' Iε ρ ε μ ία ς ; ))*

Για τις καταστροφές πού έπαθε τότε στά ’Ιωάννινα γράφει καί σέ άλλο γράμ
μα άπό Κορφούί στίε 21 Δεκ. 1822 πρός τόν Κων. Μαρίνογλου στήν ’Αγκώνα καί 
λέγει:

« "Ω σ τε  φαίνεται, οί πτωχοί καί π ένπ τες  είνα ι άξιοκαταφρόνπτοι. Καί δίκιο 
» ε ίχ ε ν  ό παλαιός Θέογνις, όπού έσυμβούλευε τό ν  έδ ικόν  του νά  κάμρ κάθε τρό- 
)) πον νά  άποφύγη τή ν  πτώχειαν. Μ ’ όλον  τούτο, ά ν  καί έπτώχυνα, τούτο μου τό 
» έ π ρ ο ξ έ ν εσ ε  ή κοινή τής  πατρίδος μου δυστυχία, καί όχι καμμία έδική μου 
» αΙτία.

)) Μάθε, φίλε, ότι εύρίσκομα ι στούς Κορφούς μ έ  τά δύο μου παιδιά Π έτρον  
)) καί Πλάτωνα, έχω καί στά Τ ζοπ έλοθο  τήν  γυναικά μου καί τήν  κόρην μου τήν 
» μικράν^. ’Επ ε ιδή  τήν  μεγάλην<\ άφοϋ ένδόξω ς έγλύτω οεν άπό τήν  πολιορκίαν, 
» ή πανούκλα στό Π έρ α μα  τή ν  έπ ή ρ ε7. Καί ό καρκαλοσύναχας μου έπήρε τόν

7. Στις 20 Αύγουστου 1822. Βλ. Επιστολή υπ* άρ. 145α, 154.
2. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστολαί, άοιθ. 141.
3. Για τις δυσκολίες νά μεταφέρη την οικογένεια του στήν Κέρκυρα βλέπε τις επιστολές 

148, 158, 162.
4. Τή φράση αυτή τήν επαναλαμβάνει στά γράμματα 141, 144, 145.
5. Τήν Ευφροσύνη.
6. Τήν Ελισάβετ ή Λιζέττα, σύζυγο τοΰ ιατρού Λουκά Βάγια.



» Ν ικόλαν οτό Τζοπέλοβο. 01 ’Αρβαν ίτες  ατούς Κα λαρρΰτες  μου έπ ήρα ν  τό ψι- 
)) λό βιό, Λ φωτιά οτά Γ ιάνν ινα  τά σπίτια ε ίς  τά παζάρι, σάν  τό έδ ικόν  σουβ. Ή  
» άργοπορία, τά νοίκια, τά άγώγια ε ίς  τάν πολιορκίαν μοϋ έφ αγαν τά όλίγα με- 
)) τρητά όπου ε ίχα  καί έδανείσθπκα ακόμη. Στοχάσου  λο ιπόν σ έ  τ( κατάστασιν 
)> έλ ε ε ινά ν  εύρίσκομαι. Ό  Θ εός όμως, Λ τύχη  καί οί φίλοι άναμφιβόλως θά μ έ  
» συνδράμουν...

» Τό Ζαγόρι, φίλε, δ ιαφυλάχθηκε ώς τάν  ώρα έξα ίρ ετα  καί άπ ότά δ ε ινά  
» τού πολέμου καί άπό τάν πανούκλαν. Κ α ν έν α  χωριό τού Ζαγορ ιού  δ έ ν  έμο- 
» λεύθηκε9, μ ’ δλον όπού οτά δύστυχα Γ ιά νν ινα  έφ αγεν  ή πανούκλα ώς 3.000 
» άνθρώπους Τούρκους, Χρ ιστιανούς καί Ε β ρ α ίο υ ς 10 καί τώρα θ ερ ίζε ι καί τή ν  
» ’Ά ρ τ α » 1·.

\\πδ τούς πρόσφυγες αυτούς, 6 Άθαν. Ψαλίδας καί δ Ίω. Βηλαράς έγκατα- 
σταθηκαν μέ τις οικογένειες τους στο Τσεπέλοβο του Ζαγοριοϋ12, δ Σταύρος Ίωάννου 
ή Τσαπαλάμος μετακινήθηκε κατά διαστήματα στην νΑρτα13, τδ Μονοδένδρι14 καί 
τδ Καπέσοβο15. Στδ Αρχείο του Σταύρου Ίωάννου16, στδ ’Αρχείο τοΰ Άθαν. Ψαλί- 
δα17, σέ διάφορα ’Απομνημονεύματα18, σέ ενθυμήσεις19, σέ Ιστορήματα20 κλπ. ύπάρ- 
χουν άφθονες πληροφορίες για την πολιορκία των Ίωαννίνων21, για την πυρκαϊά72, 
γιά την φυγή του πληθυσμού καί για τις καταστροφές.

8. Στο γράμμα του της 31 Λεκ. 1822 προς τον ’Τψηλότατο νΑδαμ γράφει: «νά άσφαλι-
σθή 6 οίκός ιιου, όπου μου άπόμεινεν είς ’Ιωάννινα σώος (έπειδή οί άλλοι τρεις έκάη-
καν), έιυς ου νά στείλω επιτροπικά διά νά μοΰ πωληθή» (Άριθ. 148).

9. Τά ίδια γράφει στις Επιστολές 144, 145.
10. Τά Γδια γράφει στις Επιστολές 144α, 144(3, 144γ, 145.
11. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστολαί, άριθ. 144.
12. Λ ε ά ν δ ρ ο υ Ί. 13 ρ « ν ο υ σ η, Άθαν. Ψαλίδας, έ.α. σελ. 388.
13. Κ ω ν. Ά θ. Δ ι α μ ά ν τ η, Ίωαννϊται πρόσφυγες είς "Αρταν κατά τον χρόνον

τής πολιορκίας τοΰ Άλή Πασά, περιοδ. «Σκουφάς», τεΰχ. 3 (Δεκ. 1955) σ. 15—20.
14. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιπτολ. άριθ. 125.
15. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστολ. άριθ. 118.
Hi. Βρίσκεται στην ’Εθνική Βιβλιοθήκη τής Ελλάδος (τμήμα Χειρογράφου). Μέρος αύτου 

δημοσιεύθηκε μέ προλεγόμενα καί Σχόλια άπό τόν Σ ω κ ρ. Β. Κ ο υ γ έ α μέ τόν 
τίτλο «’Ηπειρωτικόν Άρχεϊον Σταύρου ’Ιωάννου» στο περ. «’Ηπειρωτικά Χρονικά» τ. 
ΤΔ' (1939) ολόκληρος.

17. Βρίσκεται στά Γενικά ’Αρχεία τοΰ Κράτους. Κατάλογος των ’Επιστολών αύτοΰ δημο
σιεύθηκε άπό τόν Κ ο» ν. ’ Α θ. Λ ι α μ ά ν τ η μέ τόν τίτλο «Ό Άθαν. Ψαλίδας 
καί τό Άρχεϊον του» στό ΔΙΕΕ, τ. ΙΔ' (1960) σελ. 556—583 καί ΙΣ Τ ' (1962) σ. 273 
—369.

18—22. Βλέπε τή βιβλιογραφία:
II. Ά ρ α β α ν τ ι ν ο ΰ, Χρονογραφία τής ’Ηπείρου, τόμ. Α', Άθήναι 1856 σελ. 
325 κ.έ.
Σ π. Π. Ά ρ α β α ν τ ι ν ο ΰ, ’Ιστορία Άλή Πασά τοΰ Τεπελενλή, συγγραφεϊσα 
επί τή βάσει Ανεκδότου έργου τοΰ Παν. Άραδαντινοΰ, έν Άθήναις 1895 σ. 287 κ.έ.
Α. Π. Κ ο υ τ σ α λ έ £ η, Διαιρέροντα καί περίεργα τινα ιστορήματα, Άθήνησι 
1882 σ. 22—24.
Ά  θ η ν α γ ό ρ α, Ή  τελευταία ημέρα τοΰ Άλή Πασά. ΔΙΕΕ, τ. Η ' (1922) σ. 379 
—381. ‘
Ά θ η ν α γ ό ρ α, Νέος Κουβαράς ήτοι Χρονικά Σημειώματα Λναφερόμενα είς τήν
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Υπάρχουν γράμματα του Σταύρου Ίωάννου άπό το Καπέσοβο στις 24.9.1820 
προς τον Άθ. Ψαλίδα στο Τσεπέλοβο23.

Του ίοιου άπό ’Άρτα στις 27.11.1820 πρός τον Άθ. Ψαλ. στο Τσεπέλοβο24. Του 
ίδιου άπό "Άρτα στις 2.3.1821 πρός τόν Άθ. Ψαλ. στο Τσεπέλοβο25. Του Άθ. Ψα
λίδα άπό Τσεπέλοβο στίς 22.3.1821 πρός τόν Σταύρον Ίωάννου σε μή Αναγραφό
μενο μέρος26. Του Σταύρου Ίωάννου άπό ’Άρτα στίς 25.4.1821 πρός τόν Άθ. Ψαλ. 
στό Τσεπέλοβο27. Του Σταύρου Ίωάννου άπό Μονοδένδρι στίς 1.12.1821 πρός τόν 
Άθ. Ψαλ. στό Τσεπέλοβο23. Της Ελένης Κροκίδα άπό Κουκούλι Ζαγορίου στίς 2.
5.1822 προς τόν ΆΟ. Ψαλ. σέ μή άναγραφόμενο μέρος29. Του Λουκά Βάγια στίς 8.
6.1822 πρός τόν Άθ. Ψαλ., δπου δέν άναγράφονταί τόποι30. Του Δημ. Σεμιτέλου ά
πό Τριέστι στίς 10.9.1822 πρός τόν Άθ. Ψαλ. στους Κορφούς31. Του Ιωάννη Βη- 
λαρά άπό Τσεπέλοβο στίς 30 Σεπτεμβρίου 1822 πρός τόν Άθ. Ψαλ. στους Κορφούς32.

★

Άπό τα γράμματα αυτά συνάγεται ότι ό Άθ. Ψαλ. άπό τά Ιωάννινα Ιφυγε μέ 
την οίκογένειά του τόν Αύγουστο του 1820 κατά την πυρκαϊά τής πόλεως καί έγ- 
καταστάθηκε στό Τσεπέλοβο τοΰ Ζαγορίου. Έκεΐ εμεινε μέχρι τόν Ιούνιο ή Ιού
λιο του 1822, όπότε εφυγε καί ήλθε στους Κορφούς33.

πόλιν των Ίιυαννίνων, εις Μονάς αυτής καί τάς επαρχίας αυτής, περ. «Ηπειρωτικά Χρο
νικά» τ. Λ' (1929) σ. 39—44.
«Ηπειρωτικόν Άρχεϊον Σ τ α ύ ρ ο υ  Ί  (ο ά ν ο ν» έκδιδόμενο άπό τόν Σ ω κ ρ. 
Π. Κ ο υ γ έ α, στό περ. «’Ηπειρωτικά Χρονικά» τόμ. ΙΔ' (1939) όλόκληρος.
«Τό Σημειωματάρι τού Γέρο - Καλαμένιου» έκδιδόμενο άπό τόν Κ ώ σ τ α  Κρ ύ 
ο τ ά λ λ η στα «Πεζογραφήματα» (Άθήναι 1894) σ. 44 καί άπό τόν Δημ.  Λ ον- 
κ ό π ο  υ λ ο στό «Ημερολόγιο τής Μεγάλης Ελλάδος» έτος 1933, σελ. 134—135.
Κ ω ν. Ά θ. Δ ι α μ ά ν τ η, Σιμός Άγγ. Σιμός, περ. «Ηπειρωτική Εστία» τ. Β' 
(1953) σ. 909—918.
Κ ω ν. Λ ι α μ ά ν τ ο υ Τ ζ ο ν κ α λ ά, ‘Ιστορία τού βεζύρ Άλή πασιά Τεπελενλή 
Ήγεμόνος τής Ηπείρου, συντεθεΐσα παρά τού λογιοτάτου Ίωαννίτου 1823, έκδιδομενη 
υπό Φ. Σαγκούνη, στό περ. «’Ηπειρωτικά Χρονικά» τόμ. Θ' (1934) σελ. 5—80.
Κ ο» ν. ’Λ θ. Δ ι α μ ά ν τ η, Ή Βασιλική Πλέσου σύζυγος τού Μουχτάρ πασά (κα
τά χειρόγραφον Άθ. Ψαλίδα), στό περ. «Ήπειρωτ. Εστία» τ. Δ' (1955) σελ. 1078— 
1082.
Συλλογή Γ ι ά ν ν η  Β λ α χ ο γ ι ά ν ν η. Κατάλογος ΣΤ', φάκ. 14—15 ( =  Κων. 
Άθ. Διαμάντη. Τά περιεχόμενα των ΓΑΚ, τόμ. Γ', Άθήναι 1974 σελ. 406).

23. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστολαί, άριθ. 118. Δημοσιεύεται υπό Κων. Άθ. Διαμάντη στό «Σκου- 
φά» τεύχ. 3 (Δεκ. 1955) σελ. 15—20 καί στό ΔΙΕΕ, ΙΣΤ ' (1962) σελ. 367—8.

24. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άρ. 119. Δημοσιεύεται έπίσης στό «Σκουφά» καί στό ΔΙΕΕ, ΙΣΤ' 
368—9.

25. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 121.
26. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 122.
27. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 123.
28. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 125.
29. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 129.
30. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 131.
31. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 134.
32. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ. άριθ. 135.
33. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 145 (α, β, γ).
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Στο διάστημα αυτό δ Ψαλ. ύπέφερε τα πάνβεινα34, ένώ παράλληλα έργαζόταν 
και για την πατρίδα με τό Βηλαρά καί Άναστ. Καραμίχο35.

III. ΚΕΡΑΤΑ 
1. Πότε ήλθε

Τό τελευταίο σωζόμενο γράμμα του Άθ. Ψαλ. από Τσεπέλοβο γράφτηκε στις 
22.3.1821 καί απευθύνεται πρός τον Σταύρον Ίωάννου36. Τό τελευταίο άπό τά γράμ
ματα πού άπευθύνουν άλλοι πρός τόν Άθ. Ψαλ. στο Τσεπέλοβο είναι του Σταύρου 
Τωάννου άπό Μονοδένδρι την 1.12.182137. Τού Λουκά Βάγια γράμμα στις 8.6.1822 
απευθύνεται πρός τον ΆΟ. Ψαλ. σέ μη μνημονευόμενο τόπο38.

Τά πρώτα γράμματα πού άπευθύνονται στόν Άθ. Ψαλ. στούς Κορφούς είναι 
τού Δ. Σεμιτέλου άπό Τριέστι στις 10.9.182239 καί του Ίω. Βηλαρά άπό Τσεπέλοβο 
στις 30 Σεπτεμβρίου 182240.

Τόν Ιούλιο καί Αύγουστο 1822 δέν συναντήσαμε γράμματα ούτε τού Ψαλίδα 
πρός άλλους, ούτε άλλων πρός αυτόν, παρ’ δλο πού γνωρίζομε άπό μνείες σέ άλλα 
γράμματα οτι καί τότε είχε γράψει πολλά γράμματα πού ή χάθηκαν ή δέν τά γνω
ρίζομε41.

Ό ίδιος 6 Ψαλίδας αναφέρει σέ τρία γράμματά του42 δτι ήλθε στην Κέρκυρα 
τόν Ιούνιο του 1822, σέ άλλα δμιυς δτι ήλθε τόν Ιούλιο 182243 καί αύτό δέχεται 
καί ό Σταμ. Δ. Κρίνος, ό βιογράφος τού Ψαλίδα44.

Τά γράμματα πού άπευθύνει 6 Άθ. Ψαλ. άπό τήν Κέρκυρα κατά τό 1822 είναι 
στις 6.11.1822 προς Ινα Ζωσιμα45, τήν 1.12.1822 ποός κάποιον Αλέξανδρο46, στις
12.12.1822 πρός άγνωστο47, στις 20.12.1822 τρία, τό ένα πρός τόν άνεψιό του Πέ-

■f

34. ΓΛΚ, Κ. 71, Έπιστ., άοιθ. 145 ία, β, γ) καί σέ πολλές άλλες.
35. Λ ε  ά ν δ ο ο ν Ί. Β ο α ν ο ν σ η. έ.ά. σ. 300 κ.έ. ΓΙοοθλ. «’Λοχεία Ελληνικής Πα

λιγγενεσίας» <τ. Λ', εν ’ΛΟήναις 1357 σελ. 223—9). Για τόν πατριωτισμό τού Ψαλίδα 
και του Βηλαρά βλ. βιόλιογραιρία στο βιβλίο: Λ έ α ν δ ρ ο ν  Ί. Β ρ α ν ο ύ σ η, 
Ά Ο .  Ψαλίδας, έ.ά. σ. 394 σημ. 20.

3ΐί. ΓΛΚ, Κ. 71, Έπιστολ., άοιθ. 122.
37. ’Ένθα άνιοτ. άριθ. 125.
38. Ένθα άνιοτ. άριθ. 131.
39. Έ νθα άνιοτ. άριθ. 134.
40. ’Ένθα άνιοτ. άριθ. 135.
41. Έτσι στις 4 Ίονλ. 1822 είχε γράψει πρός τόν Άναστ. Τζολάκη (ΓΛΚ, Κ. 71, Έπιστ., 

άρ. 138).
Στις 14 Ίονλ. 1822 είχε γράψει πρός τόν Δημήτρ. Διαμαντή Ποντική στο Βρασοβό (έ.ά. 
άρ. 142). Στις 22 Ίονλ. 1822 είχε γράψει πρός τόν Λημ. Σεμιτέλον στην Τεργέστη (ε. 
ά. άριθ. 134).
Καί ό γαμβρός τον Λουκάς Βάγιας είχε λάδει δνό γράμματά του το ένα άπό τό Σκά- 
λιομα καί τό άλλο άπό αυτόν (Ινορφους;) (έ.ά. άριθ. 131), που πρέπει νά ήταν άπό τα 
πρώτα τον Ιουλίου.

42. ΓΛΚ, Κ. 71. Έπιστ., άριθ. 145 (α, β, γ).
43. ΓΛΚ, Κ. 71, Έπιστ., άριθ. 141.
44. Σ τ . Δ. Κ ρ ί ν ο  ν, Άθ. Ψαλίδας, στό περ. «Εστία» (Άριθ. 167, έτος Δ', τόμ. 

Ζ' — 11 Μαρτ. 1879, σελ. 148α).
45. ΓΛΚ, Κ. 71, Έπιστ., άρ. 141.
46. Έ νθ ’ άνιοτ. άριθ. 144δ.
47. ’Ένθ’ άνιοτ. άριθ. 143.

ι
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άδηλο πιθανώς συγγενή του55.

. Μελά στην Αγκώνα48 49 50 51 καί τδ άλλο προς τον 
:ίς 21.12.1822 δύο, Ινα πρδς τδν Κο>ν. Μαρί- 
τδν Παναγ. Πάλλη στο Λιβόρνο52 53, στις 24.12.
’Άδαμ πού εγινε αργότερα 'Αρμοστής, στις 

ι ; ) 54 55 56 καί άχρονολόγητο του Δεκ. 1822 προς

2. Οικονομικές δυσχέρειες

πευθύνει δραματική έκκληση για συνδρομή, 

α. Επιστολή του Ά θ. Ψαλιδα προς τον ’Αλέξανδρο56

«Κύρ ιε ’Α λέξα νδ ρ ε, προσκυνώ.
)) Σά ς  παρακαλώ θερμώ ς τ έ ς  έσω θεν νά  τ έ ς  σ τε ίλ ετε  μ έ  τόν  πόσταν, τόν  μίαν 
)) του Κυρ  Παναγιώ τη Πάλλπ  ε ίς  Λ ιβόρνον, τόν  άλλπν ε ίς  Μάσκαν τού άνεφιού 
)) μου Π έτρου  Μ ιχαήλ Ψαλίδα καί τή ν  τρ ίτπν ε ίς  ’Αγκώνα του κυρ Γ ιά ννη  Μελά 
» (δ ια γ εγ ρ α μ μ ένο : «καί τό ν  τετά ρτην  ε ίς  Τριέστι τού κυρ Δόμου Σ ιμ τέλ ο υ » ). 
)) Κα ί οσα άσπρα δώκης, γράφε μου νά  τά δώσω έδώ τού φίλου μου αύταδέλφου 
)) σου κύο  ’Αθανασίου. Μ έ  υποχρεώ νε ις  πολύ, άν  σίγουρα τ έ ς  στείλρς καί όγλή- 
)) γορα. ’Επ ε ιδ ή  μού ε ίνα ι πολύ άναγκαίες. Τό γράμμα  όμως τού άνεφιού μου 
)) διά Μ άσκαν μ έ  ύηο χρ έω νες  πολύ, άν τό π ερ ιέκλ ε ιες  σ έ  γράμμα  σου ε ίς  κα
ί) ν έ ν α ν  γνώ ρ ιμόν  σου ε ίς  Μάσκαν, όηού έκ ε ίν ο ς  νά  τού τό δώκη, τού Πέτρου 
)) άνεφ ιού μου, καί νά  πάρη καί άπόκρισιν, διά νά  μή παραπέσρ τό γράμμα μου 
)) ε ίς  ξ έ ν α  χέρια, ούδ έ  τού πατρός του τά χέρια, καί αύτό μού τό κάνε ις  καί μ έ  
» ύποχρεώ νεις.

ίί 'Ό λ ο ι ε ίς  τό Τ ζοη έλοβ ο  οί έδικοί σας ύγια ίνουν. Τό Ζαγόρι έ μ ε ιν ε ν  άβλα- 
» β έ ς  καί άπό τό ν  π ό λ εμ ο ν  καί άπό τόν  πανούκλαν καί στάσου ήσυχος. Είχα 
)) γράμματα  π ρ ο χθ ές  άπό τό ν  σύζυγόν  σας καί μού έγραψε καλά. Ε π ε ιδ ή  τής 
)) ε ίχα  σ τε ίλε ι μερ ικά  πράγματα, όπού μού άψησεν ό άδελψός της καί τής  τά έ- 
» στειλα  καί μού γράψει δτι τά έλα β ε  καί μού έσ τε ιλ ε  καί γράμματα διά τόν  ά- 
)) δ ελψ όν της. “Ε χ ε ι ψιλίαν στό Τ ζοπέλοβο  μ έ  τόν  γυνα ίκά μου, σάν Γιαννιώτισ- 
» σες, καί διά μέσου  τή ς  γυνα ικός μου στέλνοντα ι. “Αχ! άδελψέ, τό Ζαγόρι κα
ί) λά είνα ι. Τά Γ ιά νν ινα  όμως έζω λοθρεύθηκαν καί άπό τά δ ε ινά  τού πολέμου 
)) καί άπό τή ν  πανούκλαν. “Ε χ ο υ ν  άποθάνει ώς τρ ε ις  χ ιλ ιάδες άνθρωποι, Τούρ-

48. “Ενθ* Λνοιτ. Λοιθ. 14δβ.
49. “Ενθ* Λνοιτ. Λοιθ. 244α.
50. “Ενθ’ Λνοιτ. Λοιθ. 145γ.
51. Έ ν θ ’ Λνοιτ. Λοιθ. 144γ.
52. νΕνθ* Λνοιτ. Λοιθ. 144α.
53. “Ενθ* Λνοιτ. Λοιθ. 147.
54. “Ενθ* Λνοιτ. Λ(μθ. 148.
55. Έ νθ’ Λνοιτ. αο. 144β.
56. ΓΛΚ, Κ. 71, Έπιστολαί, Λο. 1446.
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» κοι, Χριστιανοί καί 'Εβραίοι. Καί ό Θ εός νά  γ έν ρ  ϊλεως. Έ δώ  ήλθα μ έ  τά δυό 
» παιδιά μου. ~Αν ήμπορέσω, φέρνω καί τήν  φαμιλιάν μου. Στέκομα ι άντικρύ 
» τής πατρίδος μας καί τήν  θρηνώ, σάν ό προφήτης 'Ιε ρ ε μ ία ς .  Ύ γ ία ινε, άδελ- 
)) φέ, άγάπα με, καί βοήθησέ με σ ’ αύτά, όπου σ έ  παρακαλώ, τιμώντας μ ε  μ έ  τήν  
» άπόκρισίν σου.

Ό ψ έηοτε ό άνεφ ιός μου Π έτρος  από Μ άσκαν σάς στείλρ  κ α νένα  άμανάτι 
αύτοϋ, νά  μοΰ τό στείλρ, παρακαλώ, άσφαλώς μ έ  τή ν  κουρριέραν.

β. ’Επιστολή τού Άθ. Ψαλίδα προς τον Παναγ. Πάλλη57

Παναγιώτη Πάλη ε ις  Λ ιβόρνον

» Ή  κοινή δυστυχία τής πατρίδος μου, άφοϋ δύο σ χ εδ ό ν  χρ ό νου ς  μάς έξήντλη - 
» σ ε ν  ε ίς  τά χωριά μ έ  ήξίωσε τέλο ς  πάντων καί άποφάσισα μ έ  τά δύο μου παιδιά 
» νά έλθω έδώ τόν  άπ ερα σμένον  Ιο ύ ν ιο ν  άφ ήνοντας τή ν  γυνα ίκά  μου καί κό- 
» ρην μου ε ίς  Τ ζοπέλοθο  τού Ζαγοριού, όπου οί καλύτεροι Ίω α νν ίτα ι παροικούν, 
» διά νά  ήμπορέσω στά γηράματα νά  εύγάλω τά έξοδα  τά άναγκαιότατα, διδά- 
)) σκοντας νέους. “Εγραφα τού κυρ ’ Ιω άννη  Μελά, καί τού γυνα ικαδέλφ ου μου 
» Σπάχου διά νά  μού στείλη τά όσα μ έ  χρωστεί μ έ  όμολογ ίες  πα τρ ικές καί μη- 
» τρ ικές καί μ έ  παλαιόν γράμμα του ότι θά μ έ  πληρώση μ έ  εύχαρ ίστησ ιν. Κα ί ό 
» Μ ελάς άπό ’Αγκώνα μέ άποκρίθη, ότι θά γράψρ τή ς  ε ύ γ ε ν ε ία ς  σου διά ν ά  γρά- 
» φετε τού Σπάχου, έπειδή  διά τής εύ γ εν ε ία ς  σας έλα β ε  καί άσπρα καί έπλήρω σε 
» κάποιον Ίω ά ν ν η ν  Ζά χον  Ά ρ τ ιν ό ν  ε ίς  ’Αγκώνα καταφυγόντα, διά όμολογ ία ν  
» Σπάχοβας. Καί έως σήμερον  δ έν  είδα  ούτε παράν, ούτε άλλην  άπόκρισ ίν άπό 
)) Μελάν.

» Ή  άνάγκη λοιπόν, άφέντη μου, μ ’ έ κ α μ εν  αμέσω ς νά  προστρέξω  ε ίς  τή ν  
» γ εννα ία ν  σας ψυχήν, καί νά  σάς βαρύνω μ έ  τή ν  παρούσάν μου παρακαλώ ντας 
» σας όπού τήν  έσω θεν νά  τήν  στε ίλητε ε ίς  Ό λ λ ά ν δ α ν  μ έ  τή ν  πόσταν, καί νά  
» τόν  γράψητε καί ή εύ γ ε  v ia  σας τά δέοντα, διά ν ά  μ έ  προφθάσρ μ έ  μετρητά  έμ- 
» θά ζοντάς τα τής εύ γ εν ία ς  σας, καί ή εύ γ εν ία  σας  μού τά έ μ β ά ζε τ ε  έδώ μ έ  τή ν  
» κορριέραν, ή ε ίς  τόν  Λαυράνον, ή ε ίς  τόν  Γεροστάθην, ή ε ίς  άλλον  ύποληπτι- 
)) κόν, καί τού γράφετε, όπού νά  πάρρ καί τ έ ς  ομο λο γ ίες  Σπ άχου  καί Σπάχοβας. 
» όπού έχω έδώ, καί γράμμα τού Ά ν α σ τά σ η  Σπάχου, όπού μού γράφει, ότι θά μ έ  
» εύχαριστήση ε ις  τά όσα έδωκα ε ίς  τό πατρικόν του σπίτι διά ύπ α νδ ρ ε ία ν  άδελ- 
» φών του’ τότε δ έ ν  τά έζητούσα, διότι δ έ ν  ε ίχα  χρείαν, τώρα όμως έχω μ εγ ά λ η ν  
)) άνάγκην, καί τά ζητώ όχι ότι μού τά χρεωστςϋ. άλλ ’ ότι μού κάνουν  μ εγ ά λ η ν  
» χρείαν* μ έ  τό νά  άφανίσθηκα στήν  πολιορκίαν δύο χρόνους, καί έχα σα  καί τό 
» βιό μου, καί τά άσπρα μου, καί δύο, φεύ! παιδιά μου, τά καλύτερα. Κα ί θά μού 
)) φανούν, ότι μού τά χαρίζει, καί όχι ότι μ έ  πληρώνει. Δ έ ν  ε ίνα ι καί πολλά διά 
» έ ν α ν  πραγματευτήν, σάν αύτόν, ά ν έξο δ ο ν  γ ίνοντα ι οί όμολογ ίες, στοχάζομα ι, 
» ώς 7000 γρόσια.

)) "Ο ταν έλθουν τά άσπρα έδώ, ό φίλος, όπού δ ιορίσετε, θά τα ίς λογαριάσρ 
» καί θά μ έ  πληρώσρ. Ή  κακή τύχη  ήθέλησ ε  νά  μ έ  στεναχω ρήσρ διά νά  βαρύνω 
» τούς φίλους καί συγγενε ίς. ’Α λλ ’ ά ν  οί φίλοι καί σ υ γ γ εν ε ίς  ε ίς  π α ρόμο ιες  τρο- 
» μ ερ ές  περ ίστασες δ έ ν  συνδράμουν, πότε  θά φ ανούν φίλοι καί σ υ γ γ ε ν ε ίς ;  ή  σ έ

Δούλός σου ταπεινός 
’Αθανάσιος ό Φαλίδας

1822 Δ εκεμβ ρ ίου  1 
Κερκύρςι

Κύρ ιε!
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)) κλήρο [ νο  |μίες. ”Αχ! άδελφ έ! περ ισσότερα δ έν  σ ε βαρύνω. Τούτο μόνον  σάς 
» λέγω, άν  έ χ η ς  σπλάγχνα  Ελλην ικά , σύνδραμέ μ ε  πολλά όγλήγορα. Ε π ε ιδ ή  τό 
» πράγμα δ έ ν  επ ιδ έχετα ι άργοπορίαν.

1822 Δ εκεμβ ρ ίου  20 Τής  ευ γ εν ία ς  σας ταπεινός
Κερκύρςι δούλος

γ. ’Επιστολή τού Άθ. Ψαλίδα ττρός τον άνεψιό του Πέτρο Μιχαήλ Ψαλίδα στή Μόσχα5* 

«Φίλτατε Π έτρ ε !

« “Εχω  δύω ήμισυ χρόνους, όπού γράμμα σου δ έν  έλαβα νά  παρηγορηθώ* 
» έ ν  ώ ε ίς  αύτό τό δ ιάστημα έχασα  βιό, μετρητά, έχασα  άλλο ίμονον τόν  νικο- 
» λάκην μου* καί τη ν  ήρώϊσσάν μου Λ ιζέ τα ν  τήν  Λ γαπ ημένην  σου έξαδέλφ ην τόν 
)) ά π ερ α σ μ ένο ν  αϋγουστον. Έ κα ρ τέρ ησ α  στό ζαγόρι μήνας  18, όπού ήταν κλει- 
» σ μ ένη  στό κάστρο μ έ  τό ν  άνδρα  της, ελευθερώ θηκε διά ένα  θαύμα, κατέβηκα 
» στά Γ ιά νν ινα  τή ν  ϊδα, άναχώρησα ύστερα, καί ήλθα έδώ στους κορφούς μέ τόν 
» Π έ τρ ο ν  καί Πλάτω νά μου, καί άφησα στό τζεπ έλο β ο ν  την  μάννα  σου τήν  βα- 
)) σιλικήν, τη ν  Φ ροσύνην καί ζα χά ρ ον  νά τα ίς δουλεύη. άναχώρησα λέγω τόν  ά- 
» η ερ α σ μ έν ο ν  ’ Ιο ύ ν ιο ν  καί τό ν  αϋγουστον ή πανούκλα σκοτώνει τήν  θυγατέρα 
» μου στό Π έραμα , όπού έπ ή γ ε  νά  φυλαχθή, καί γλυτώνει ό άνδρας της Λουκάς. 
» Καί αύ τήν  τή ν  θλ ιβ εοά ν  ε ϊδησ ιν  τήν  μαθαίνω έδώ στήν ζενη τε ιά  των Κορυφών. 
» Τί δυστυχία! Ό  Λουκάς ό δύστυχος έγλύτωσε, καί έπ ήγε  μ έ  τόν  Ή μ έρ  πασσά 
)) σ τόν  πόλεμον, καί έκ ε ί μαθαίνω κ ινδυνεύει μ έ  τόν  πασσά του. "Α χ ! Πέτρο 
)) μου, ποιός νά  μ έ  παρηγορήσρ έδώ; ή μάννα  σου; όπού θέλει παρηγοριά, ή 
)) ή γ υ να 'κά  μου; ά λλ ’ αύταίς ε ίνα ι στό Ζαγόρ ι’ καί έσύ στή Μόσκα, όπού άλό- 
» γως σάν  ν έ ο ς  έμ π ερ δ εύ τη κ ες  στα ίς δουλεια ίς τού Ύφηλάντη, καί ή εύχα ίς  τής 
» μ ά ννα ς  σου σ έ  έφύλαξαν, καί έγλύτω σες άπό τούς κινδύνους, καί έγύρ ισες 
» στή Μόσκα, έδ ιω ξες δούλους, φυλάκωσες άλλον, καί τής  μά ννας  σου καί έμ ένα  
» δ έ ν  έγρα ψ ες  ούδέ γρϋ. Ό  έ ν α ς  καί ό άλλος μάς λέν. Ά λ λ ’ ήμε ίς  οί βαρυλυ- 
» π ημένο ι δ έ ν  π ιστεύομεν. "Ο θ εν  σ έ  παραγγέλλω εύθύς δπου λάθης τό γράμμα 
» μου νά  μού γράψης μ έ  τή ν  πόσταν άραδικώς δύο γραφαΐς συστα ίνοντας τήν 

μ ίαν ε ίς  τό ν  ’Α λ έξα νδ ρ ο ν  Τ ζή ν η ν  ε ίς  Νεάπολιν νά  μού τήν  στείλη έδώ μέ  τήν 
» κουριέραν, καί τή ν  άλλην  ε ίς  Τριέστι ε ίς  τόν  κύρ Δήμον  Σ η μ τέλο ν ’ καί αύτοί 
)) μού τα ίς στέλνουν.

)) Κα ί έ ν  ταυτψ νά κάμης κάθε τρόπον, όπού νά  μού στείλρς καί καμμιά δια- 
» κοσαριά όλλανδέζικα  φλωριά νά  προφθασθούμεν έπειδή  ε ϊμ εσθε σ έ μεγάλην 
» άνάγκην. ’Επ ε ιδή  τά όλλανδέζικα  είνα ι έδώ στούς Κορφούς σέ άνάβαση χωρίς 
» ζημιά. Καί τά σ τέ ,λνης  σ ίγουρα βουλλθ)μένα ε ίς  τόν  κύρ ’Αλέξα νδρον  Τζίνην  
)) ε ίς  Ν εάπολιν, καί τόν  γράφεις βουλλωμένα νά  μού τά στείλρ μέ τήν  κοριέραν. 
» ’Εδώ ε ίς  Κορφούς, διά νά  τά λάβω σίγουρα. Καί ε ίς  τόν  ίδιον καιρόν σ τέλνεις  
)> καί τού κύρ Δήμου  Σημ τέλου  δύο κομμάτια άψες λουρωταίς καλαϊς, άτλαζωταίς 
» πλατειαίς. καί π έν τε  έ ξη  κομμάτια πανί νά  ένδυθούμεν. Κάμποσα ράμματα, νά 
)) ραυτο! παλωθούμεν, κάμποσα χτέν ια  μισιά. Καναδυό  τρεις  κετά ϊκες μολυβιαίς. 
)) Καμπόσο  τζάϊ, όλ ίγο τ ε ν τ  - ζούχι, ένα  δύο σιαμντάνια, ένα  δύο καφόμπρικα, τί- 
)) ποτέ μανδήλια, καμμιά γούνα, δυό έλαφραίς καί ζεστα ίς  καί γεραίς, καί χον- 
» τρότερο  πανιά γιά σεντόνια , καί τίποτες άλλα γιά φορέματα καί τής μάννας σου 
)) καί έδ ικά μου. Τό λεξ ικό  τό ρούσσικο καί ρωμαίϊκο, τήν  ιστορίαν τού Καραμζίν, 
)) όπού ήκα με  ν έ α ν  διά τή ν  Ρωσσίαν. καί ο,τι άλλο καταλάθης νά  μάς χρειάζεται, 
» κάμε τα μιά μερ ιά  μ εγά λη  γιά άμάξι καί καράβι, καί στείλτη διά Λ εχ ιά ς  καί Βι-
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)) έ ν ν η ς  ε ις  Τριέστι βουλλω μένην ε ις  π ερ ιλαβήν του κυρ Δήμου  Σημτέλου, όπου 
)) νά μοϋ τά στείλρ έδώ ε ίς  Κορφούς μέ πρώτο καράβι.

» Πώς εϊμεσθε, ήμπορεϊς εύκολα νά καταλάβρς καί δ έ ν  σοΰ τό γράφω, διά 
» μή σέ λυπήσω περισσότερον. Οπως ήμπ ορέσρς άπό φίλους, άπό έχθρούς πρό- 
» φβασέ μας, διά νά σού στείλω καί τόν  Π έτρ ον  μου αυτού. Κα ί γράφε καί μ ίαν 
» φατούραν αυτού τού πράγματος εύθηνήν, διά νά  πληρωθρ τό τράνζιτο  εύθηνό  
)) ε ίς  τήν  Τα μόζναν  τής Γερμα ν ία ς  ώς τό Τριέστι. Ε π ε ιδ ή  δ έ ν  ά π ομένε ι στή Γερ - 
)) μανία διά νά  πληρώσρ γιμπρούκι, άλλ’ άπερνςί, καί πληρώνει 2% τράνζιτο. Καί 
» τήν ϊδιαν εύθηνήν  φατούραν νά έχω καί έδώ διά τό έδώ γιμπρούκι, έπ ειδή  κα
ί) τά τήν  φατούραν πληρώνεται τό γιμπρούκι, καί άν  ε ίνα ι μ ισοτιμής άπερασμένα, 
)) χρεία  δ έν  είναι. Γράψε τού Σημ τέλου  νά μού στείλρ τήν  ίδ ιαν φατούραν μαζί 
)> μ έ  τήν  μεριάν. "Ο σον ήμπορεϊς  γλήγορα σ τε ίλέ  μου τά δσα σού γράφω. Ε π ε ιδ ή  
)) σ έ  ποιον άλλον νά προστρέζω  σ έ  τούτην  τήν  δυστυχίαν, όποϋ μάς εϋ ρ ε ; έχω 
» άλλον; ή σέ ποιά χ ε ιρ ό τερ ην  δυστυχίαν θά μ έ  σ υ ν τρ έξο υ ν  οί σ υ γ γ εν ε ίς  καί 
» φίλοι άπό τούτην; Έ γώ  ένεργώ  νά  φέρω έδώ καί τήν  μά ννα  σου καί τή ν  Βα- 
)> σιλικήν μ έ  τήν  Φροσύνην, διά νά  ε ΐμ εσ θ εν  όλοι έδώ, καί όσο νά  σού έλθη  ή 
)) γραφή μου, θά είναι τα ις έδώ.

» Προσκύνα μου καί τόν  κυρ Μάνθον, καί Γιώργην, καί ε ίπ έ  τους ή Βασιλική, 
)) Ε λ έ ν η  καί Κατερ ίνη  σέ προσκυνούν, καί τά παιδιά τους τήν  δ εξ ιά ν  σου άσπά- 
)> ζονται. Π ρ ο χθ ές  είχα  γράμμα τους. Καί είνα ι πολύ π α ρ α π ο νεμ έν ες  μοϋ γρά- 
)) φουν, οπού δ έν  ταίς έγραφες. Καί μάλιστα σ έ  τού τες  τ έ ς  δυστυχίες. Σύ νδ ρ α μ ε  
)) όγλήγορα, καί ΰγίαινε.

1822 Δ εκεμβρ ίου  20 Ό  σός Φ ολίδας
Κερκύρφ

6. Επιστολή τού Άθ. Ψαλιδσ προς τον γυναικαδελψό του Άναστ. Σπάχο στην Άμστερ- 
δάμη τής ‘Ολλανδίας59

Στην έπιστολή του προς τον γυναικάδελφό του Άναστάση Σπάχο στην Άμστερ- 
δά·«η της 'Ολλανδίας άπδ Κέρκυρα στις 20 Λεκ. 1822 γράφει για τις οικονομικές 
ανάγκες :

«Είμαι ε ίς  μ εγόλην  χρ ε ία ν  μετρητών. "Ο θ εν  έπαρακάλεσα  τόν  ε ίς  Λ ιβ όρνον  
>> κύρ Παναγιώτην νά σάς περ ικλείση  τήν  παροΰσάν μου, καί νά  σάς γράψη, όποϋ 
)) νά  τού έμβά σ ετε  μετρητά διά νά  μοϋ τά στείλρ  έδώ νά  πληρωθώ διά τά όσα έχω  
» νά λάβω κατά ταίς όμολογ ία ις τού πατρός σου, καί τή ς  μητρός σου, καί κατά 
)) τό γράμμα σου, όποϋ μού ύπόσεχσαι νά  μ έ  εύχαρ ιστήσρς ε ίς  τά όσα έχω  δώκει 
)) ε ίς  ύπανδρείαν  τών άδελφών σου. Καί αυτά πρωτύτερα δ έ ν  τά έ ζη το ύ σ α ' έπει- 
)) δή δ έν  είχα  χρείαν. Τώρα όμως είμα ι σ έ  μ εγά λην  άνάγκην, καί δ έ ν  θά μοϋ φα- 
» νούν, ότι μ έ  πληρώνεις, άλλ’ ότι μ έ εύ ερ γ ετε ίς . Ε ίς  πο ίαν άλλην  ά νά γ κ η ν  καρ- 
» τερ ε ίς  νά  μ έ  συνδράμρς χ ε ιρ ό τερ η ν  άπό τούτην; "Ο θεν, άδελφέ, κ ά μ ε  κάθε 
)) τρόπον καί σύνδραμέ μ ε  όγλήγορα, έπ ειδή  τό πράγμα άργοπορ ίαν  δ έ ν  έπ ιδέ- 
)> χεται. Φαμελίτης δ έν  είσαι. Τά άσπρα ε ίνα ι όλίνα. Γιατί ε ίνα ι γρόσ ια  καί όχι 
)) φιορίνια Ό λλάνδας. Γ ίνοντα ι ώς 7000 γρόσια άπό τρία σ χ εδ ό ν  τό φιορίνι, καί ό 
)> άνθρωπος, όποϋ δ ιορ ίσετε έδώ νά  μ έ  πληρώση, άς ίδρ τα ίς όμολογ ία ις  καί γράμ- 
» μα σου, καί άς ταίς πάρη νά  σού τα ίς στείλη, άν  δ έ ν  μ έ  π ισ τεύ ετε  ε ίς  τό ποσόν 
)) τών όμολογιών, καί ε ίς  τό πο ιόν τού γράμματός σου, όπου όλα τά έχω  έδώ ε ίς  
)) Κορφούς. Καί άν  τά έμ β α ζε ς  ε ίς  Ό λλα νδέζ ικα  έδώ γρόμπον, πολύ θά κέρ δ ιζες. 
» Έ π ε ιδ ή  τά όλλανδέζικα  έδώ είνα ι άνεθασμένα».

ύί). ΓΛΚ, Κ. 71, ΈπισχολΓχί, άοιθ. 14iVy.

A



Για τό χρέος αυτό του Σπάχου γράφει καί στον Ίω . Μελά είς "Αγκώνα στις 
20 Δεκ. 1822 νά του γράψη (Άριθ. 144α καί 144β).

ε. Επιστολή του προς μή κατονομαζόμενου έπίτροπο τής Σχολής των Ίωαννίνων

’Από Κορφούς στις 12 Δεκ. 1822 γράφει:

« Ή  ευ γ εν ία  σου, ώς επίτροπος, δ έ ν  έψρόντισας ποτέ διά έμένα , τά άσπρα του 
)) μισθού μου σ τέκουν  χωρίς διάφορο καί τά άσπρα του σχολείου  τά πραγματεύε- 
)) ται ό κυρ Μ παλδνος μ έ  τους 'Εβ ρ α ίου ς  εδώ καί τρυφρ. Καί έμ έν α  μου λείπουν 
)) χ ιλ ιά δ ες  γρόσ ια  καί οί πτωχοί αύτοϋ λ ιμοκτονούν. "Η  φοβείσαι τό χώμα του *Α- 
)) λή πασά καί τώρα καί δ έ ν  έ ν ε ρ γ ε ίς  ώς έπ ίτροπος; "Εγραψα στόν  άδελφόν σας 
)) καί αυτός μοΰ άπεκρίθπ δτι δίκπο έχω, μόνον  δ έν  παραπιστεύει έμ έν α  διά τόν 
)) Μ παλδνον, άλλά π ιστεύει τόν  ίδ ιον  φαγάν, ώς κόλακα, καί μού λέγ ε ι δτι ό κύρ 
)) Σ τα ύρ ος  πρέπει νά  μού στείλπ επιτροπικό διά νά  νταβίσω τόν  Μπαλδνον. Έπει- 
)) δή τό ν  έγραψα νά  μού στείλρ  ένα  έπιτροπικό νά  τραβήσω τόν  Μ παλδνον ε ίς  κρί- 
)) σ ιν διά όσα κατακράτησε καί πα ίρνοντάς τα νά  σδς τά στείλω αύτού εύθύς διά 
)) τούς πτωχούς))60.

3. Τί περιέσωσε στην Κέρκυρα

’Από τά μετρητά καί τά κινητά πράγματά του περιέσωσε πολλά καί τά μετέ
φερε στην Κέρκυρα. ΜαΠ περιέσωσε καί μερικών άλλων συμπατριωτών του. Στό 
γράμμα του της 6 Νοεμβρίου 1822 προς τό Ζωσιμά άπό Κέρκυρα, γράφει:

«Μέ τά δύο μου παιδιά (=  Π έτρ ο ν  καί Πλάτωνα) , μ έ  τή ν  περιουσίαν μου καί 
)) μ έ  τό ν  β ιβλ ιοθήκην μου δλην  κοτέφυγα έδώ ε ίς  Κορφούς τό ν  άπ ερα σμένον  Ί -  
)) ούλιον. Διαφύλαξα καί μερ ικώ ν συμπατριωτών, όπου έμ ε ινα ν  ε ίς  τό Ζαγόρι τά 
)) πολύτιμό τους πράγματα, επ ειδή  μού τά έδωκαν καί τά έφερα έδώ μαζί μου. 
)) "Ο σ ον  ήμπόρεσα  έκαμα. Άγω νίσθηκα  καί κατώρθωσα νά  φέρω έδώ καί τήν  γυ- 
)) να ίκά μου (=  Βασ ιλ ικήν) άπό τό Ζαγόρι μ έ  τήν  δύναμ ιν  τού έδώ κρατούντος, 
)) καί έλπίζω  ε ίς  ό λ ίγ ες  ή μ έ ρ ε ς  νά  έλθη61. ’Αλλά τί τό όφελος, όπού στέκομαι άν- 
)) τικρύ τή ς  πατρ ίδος μου, καί θρηνώ τήν δυστυχίαν της σάν ό προφήτης Ί ε ρ ε -  
)) μίας))62.

Σιγά - σιγά όμως ο: συγγενείς καί οί γνωστοί του έστειλαν στην Κέρκυρα διά
φορα άπό τά πράγματά του. "Ετσι ό γαμβρός του Λουκάς Βάγιας του γράφει στις 
8 ’Ιουνίου 1822 οτι μέ τόν κύρ Τσούνη στέλνει τρία σεπέτια πού Ιχουν μέσα δσα 
περιγράφει τό δευτέρι πού περικλείει στό γράμμα καί τά τρα κλειδιά των σεπετιών. 
Τού στέλνει επίσης *ττ.ν μίαν κασσέλαν μέ τά βιβλία καί τό κρεββάτι καί τά έπί- 
λοιπα ώς σάς γράφει ή Κυρία Αικατερίνη»63.

60. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστολαί, άοιθ. 143.
61. ’Από τήν περαιτεοο> άλληλογοαφία φαίνεται ότι οί κρατούντες στην νΗπειρο δέν τού έ

διναν άδεια να φέρη τήν οικογένεια στονς Κορφούς, ενώ αύτός μπορούσε νά πηγαίνη 
καί νά έρχεται (άοιθ. 158).

62. ΓΑΚ, Κ. 71, Έπιστ., άοιθ. 141.
63. Άριθ. 131.



ΚΩΣΤΑ Π. ΒΛΑΧΟΥ

ΚΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΑ ΤΟΝ ΜΟΝΟΝ ΤΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ 
ΚΟΥΡΕΝΤΟΝ - ΙΟΑΝΝΙΝΟΝ

Φέρω στή δημοσιότητα τά κτηματολόγια τών Μονών τής περιοχής Κου- 
ρέντων, γιατί πιστεύω δτι κάθε στοιχείο ουνθετικό του Νέου Ελληνισμού πρέ
πει νά διασώζεται και νά τίθεται στή διάθεσι τών μελετητών.

Τά κτηματολόγια αυτά είναι δίπλα χρήσιμα. ’Από τη μια μεριά δίνουν τά 
περιουσιακά στοιχεία τών Μονών στά μέσα περίπου του περασμένου αιώνα και 
σώζουν, έκτός τών αλλιον, ιά ονόματα ήγουμένων, μοναχών καί έφημερίων, 
στοιχεία ενδιαφέροντα τόσο γιά την Ιστορία τοϋ κάθε μοναστηριού, δσο καί γιά 
μια συνθετική ιστορία τής τοπικής Εκκλησίας. Ενδιαφέροντα είναι έπίσης καί 
τά στοιχεία γύρω άπό τή φορολογία τών Μονών τάν καιρό τής Τουρκοκρατίας. 
’Από τήν άλλη μεριά στά κτηματολόγια αύτά άποθησαυρίζονται εκατοντάδες 
τοπωνυμίων μιας μεγάλης περιοχής τών Ίωαννίνων, ή διάσωσι τών οποίων 
είναι πολλαπλά χρήσιμη.

Τά κτηματολόγια περιέχονται σέ κατάστιχο πού είχε θέσει παλαιότερα στή 
διάθεσι μου ό αείμνηστος ηγούμενος τών Μονών Άσπραγγέλου καί Έλεούσης 
Νήσου καί ’Επόπτης τών Μονών τής Μητροπόλεως Ίωαννίνων Άρχιμ. Έ- 
φραίμ Πουλιάνος.

Τό κατάστιχο είναι χαρτόδετο διαστάσεων χιλ. 196X280. Άποτελείται άπό 
156 φφ. Τά φφ. 1—126 είναι γραμμένα καί άριθμημένα κατά φύλλο. Τά φφ. 
127—156 είναι λευκά και χωρίς αρίθμηση ένώ τά φφ. 153, 154, 155 είναι κομ
μένα.

Στο έξδκρυλλο καί σέ έπικολλημένη πινακίδα, μισοκαταστρεμμένη τώρα, 
έχει γραφή μέ εξαιρετικά έπιμελημένη γραφή:

Κώδηξ περ[ιέχιυν......]
τών έκκλησια[στικών κτημά] 

των όλων τών χ[ωρίων τοϋ Ναχγέ]
ΚουρΓέντου].

Στα φφ. 1 καί 2α υπάρχει «Πίναξ / του Ναχγέ Κουρέντου ώς όκολούθως». 
Στον πίνακα αύτό γράφονται μέ αύξοντα αριθμό καί σέ κάθετες στήλες τό όνο
μα τής Μονής ή τοϋ χωρίου, ό αριθμός τοϋ φύλλου δπου είναι καταχωρισμένο 
τό κτηματολόγιο, ό αριθμός τών εκκλησιών τής Μονής ή τοϋ χωρίου, τά στρέμ
ματα καί τά αύλάκια, οί μύλοι, τά μαντάνια καί οί νεροτριβές.

'Όλα τά κτηματολόγια, καί τών μονών καί τών έκκλησιών τών χωριών, 
γράφτηκαν άπ’ τό ίδιο χέρι καί μέ τήν ίδια φαιά μελάνη. Εξαίρεση άποτελεϊ 
τό κτηματολόγιο τής εκκλησίας τοϋ χωρίου Σταυράκι πού είναι γραμμένο μέ



ΕΣΤΙΑ»

άλλο χέρι και με μελάνη χρώματος «μενεξεδί». Ή γραφή είναι πλάγια, 8χι 
τόσο έπιμελημένη.

Τό κατάστιχο περιέχει τά κτηματολόγια των έξης μονών:
Λυκοτριχ ίου, Στιούπενας, Ά γ. 'Αθανασίου (Ζαγόρια νης), Βελλάς, 'Ιακώ

βου (Δολιανών), Προφ. Ήλιου (Πογδόριανης), Σα)σήνου, Σιούτιστας, Κραν- 
τζούνιστας, Τζαρκοβίστας. Σαντοβίτσας, Γρυμπόβου, Βουρσύνας, Ντιχούνι, Άγ> 
γελομάχου, Προφ. Ήλιου (Ζίτσας), Λυκοστάνης, Σπανού (Νήσου Ίωαννί- 
νω ν).' ί

Υπάρχουν έπίσης καταχωρισμένα στο κατάστιχο τά κτηματολόγια των έκ- 
κλησιών των έξης «ίμπλακίων» και «τζεφλικία)ν» τής περιοχής Κουρέντων:

Ί μ π λ ι ά κ ι α  ' ( =  δημόσια): Περιβλέπτου, Ζαγόριανης, Δολιανών, Μώ- 
σερης, Πογδόριανης, Γρύμπιανης, Μαζαράκι, Κουκουλιούς, Σιούτηστας, Ζελί- 
στας, Κραντζούνιστας, Ράϊκου, Βελτζίστας, Δελβινακόπουλου, Ζαγόρτζας, Σαν- 
τοβίτζας, Σταυράκι, Κόντζκας, Ζέλυτβας, Μικρού Γορδίκι, Μεγάλου Γαρδίκι, 
Ρίξου, Περάτη, Ληγοψάς, Κοβίλιανης.

Τ ζ ε φ λ ί κ ι α: Ντζιοντίλας (του Μετκόμπεη, υίοϋ Μουρτιζάμπεη),
'Επάνω Λαψίοτας (τοϋ Χαϊρεντίν πασά, Σουλεϊπάν μπέη Ζαδέ), Κάτω Λαψί- 
οτας (τοϋ Άμπεντήν μπέη Σουλεϊμάν μπέη Ζαδέ), Μεγάλου Μπεζντουνιοϋ 
(τών παιδιών τοϋ Άχμέτ πασά), Περάματος0 (τοϋ Καχρεμάν πασά, υίοϋ τοϋ 
Όμέρ πασά Βρυώνη), Ντίσπερης (τοϋ Μωσέ Γουρέλ Κοφίνα και άδελφοϋ 
του), Μπράγιας καί Βάρφεσι (τών Άπτουραχήμ έφένδη Χατζή σεχρί καί Ίμ- 
πραχήμ Κασήμ Καστρινοϋ αντίστοιχα), Πετζόλι (τοϋ Ντζελιάλ μπέη, υίοϋ 
Μετκόμπεη), Γαβρεσιούς (τοϋ Άλή έφένδη και τοϋ Γεωργίου Κων. Ζωίδη), 
Γλύτζανης (τής Χαϊρλέ χαρεμιοϋ τοϋ Σαντήκ(;) μπέη τατάραγα), Σουλό- 
πουλου (τοϋ Άναστάση Χρήστου Βασιλείου), Γρανιτζοπούλας (τοϋ Μαχμούτ 
ηπέη, υίοϋ ιοϋ νεΐμπεη, Άργυροκαστρίτη), Μπουτζαρά (τοϋ Χαϊρεντίν πασά 
Σουλεϊμάν μπέη Ζαδέ), Γρυμπόβου καί Σέλτζενας (τοϋ Μουσταφά μπέη 'Λ
αλάν μπέη πασιακαλοϋ Ζαδέ), Βουρσύνας (τοϋ Μουσταφά μπέη Άσλάν μπέη 
Πασακαλοϋ). Ραδοβίζντι (τοϋ Μετλή πρόνιου καί μερικών αγάδων άπό Πα
ραμυθίαν), Στραγανέτζη (τοϋ Κασήμ νταούτι, τοϋ ήσά λαγουμτζή καί άϊντήν 
φετάχι Παραμυθιωτών), Συνήκου (πολλών έλιακασαϊμπήδων άγάδων παρα- 
μυθιωτών), Κεράσιοδου (τοϋ Μετλή πρόνιου καί λοιπών άγάδο)ν παραμυθιω- 
τών), Ντομολεοά (τοϋ κεοήμ αγά Πρόνιου καί λοιπών αγάδων Παραμυθιω- 
τών), Γουργιάνιστας (τοϋ Ίωάννου Καρκαλιάγγου καί ’Αναγνώστη Σταμά- 
τη), Κούρεντα καί Πετζάλι (τοϋ Μαλήκ πασά), Καλοχώρη (τοϋ Μοναστηριού 
Παλιορής καί τοϋ Γιάννη Χοήστου Κρατζουνιστιώτη), Σούλη πολυχρόνι (τών 
παιδιών Άληζώτ ντίνουΡαδοτόπη (τοϋ Ήλία Μιναχέμ Κοφήνου καί άδελ
φοϋ του), λύθινου (τοϋ Μοναστηριού τών Πατέρων), Γερομνήμου (τοϋ Μονα
στηριού τών Πατέροιν), Κοκκινόχωμα (τοϋ Ρεφάτ έφένδη καί Μουρλά μπέη), 
Σπύλιω (πολλών έλιακασαϊμπήδων), Πογδοράς (τών έλιακασαϊμπήδων, Σουρ- 
λά έφένδη Σάκκου(: ) Στήνου άργυροκαστρίτη καί τοϋ Μοναστηριού τής Λυ- 
κοστάνης), Δρανοψάο (πολλών έλιακασαϊμπήδατν), Μοσπήνας (πολλών έλια- 
κασαϊμπήδων), Ριάχοβου (τοϋ Μοναστηριού τών Πατέρων) καί Βαενήτι (πολ
λών έλιακασαϊμπήδων).

’Έχουν, τέλος, καταχωριοθή στο κατάστιχο τά κτήματα δυο ναών τής πό- 
λεως τών Ίωαννίνων: τοϋ Μητροπολιτικοϋ τοϋ Αγίου Αθανασίου (τά «ευρι
σκόμενα εις τον Καζάν ’Άρτης») καί τής Περιβλέπτου.

Δημοσίευα) σέ πρώτη φάση, τά κτηματολόγια τών μονών τής περιοχής Κου
ρέντων - 'Iojavvivojv χα)ρίς νά ακολουθώ τή σειρά πού είναι καταχωρισμένα 
στο κατάστιχο.
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I. Μ ονή Ε ύαγγελίστριας - Σ ω σίνου*

Φ· 23 Τό 'Ιερόν σταυροπήγηον Μοναστήριον τής Παναγίας τής Εύαγγελί-
στριας έπιλεγομένου Σωσίνου κείμενον είς τό όρος Σωσίνου έπάνω είς τήν 
κορυφήν τοϋ λόφου περικυκλιυμένον άπό δένδρα παμπάλαια Κουρή λεγό
μενον, εις τό όποιον υπάρχουν καί δένδρα καστανιαις, καί είς τούς πρόπο- 
δας τοϋ βουνού υπάρχουν σπήτια πογδοριανίτικα.

κ ο μ ά τ ι α
χ ω ρ ά φ ι α στρ έμ (μα τα ) αύλάκια όνομα σ ίες  τοποθεσιών.

1: ποτιστικόν 20

1: ποτ. 14

1: ποτ. 13

1: ποτ. 5

1: ποτ. 14

1: ποτ. 20

1: ποτ. 2

/

1: ποτ. 20

1: ποτ. 3

1: ποτ. 3

ΕΙΣ ΙΪΡΙΑΝΗΚΟ

μηλιά ΰψου άπό τό έν μέρος ράχη καί άπό τα τρία 
[μέρη χο)ράφια του Ίμπλιακιού πογδόριανης 

2 ποταμιά Φράκια (;) άπό έν μέρος τό ποτάμι γουρ- 
[μός καί άπό τρία μέρη χωράφια Ίμπλιακιού 
[πογδόριανης

κοματζέλια σκαπέρδες άπό έν μέρος τό ποτάμι 
[γουρμός καί άπό τρία μέρη χωράφια ίδιου 
[Ίμπλιακιού πογδόριανης]

2 βυσωκά ζέρβα, όλόγυρα χωράφια ’Ιμπλιακιού πο- 
(πογδόριανης.

ΕΙΣ ΛΑΣΠΗ

μακρυνάρια άπό έν μέρος χωράφι μούλκι τοϋ 
[Κωνσταντή λιάρου βυσανιώτη καί άπό τρία 
[μέρη χωράφια Ίμπλιακιού πογδόριανης.

τήτα. άπό έν μέρος τό ποτάμι γουρμός καί άπό 
[τρία μέρη χωράφια Ίμπλιακιού πογδόρια- 
I νης.

2 φραξιά. άπό τά τέσσερα μέρη χωράφια τοϋ Ίμ - 
[πλιακιού πογδόριανης.

ΕΙΣ ΣΤΑΡΙΛΟΓΓΟΓ

κανούτω. άπό ούο) μέρη χο)ράφια του ίδιου Μονα- 
[στηρίου καί τοϋ Κωνσταντή λιάρου βυσανιώ- 
fτη καί άπό τ’ άλλα μέρη χωράφια Ίμπλα- 
[ κιού πογδόριανης

λεύκαις καρανίκενας άπό τρία μέρη χιυράφια Ίμ -  
[πλιακιοϋ πογδόριανης καί άπό τό άλλο βα- 
[κούφικο τού ίδιου Μοναστηριού.

2 αϊνικόλας. άπό δύο μέρη χωράφια τοϋ Ίμπλικιού 
[πογδόριανης, καί άπό τό άλλο τό ποτάμι

* Βλ. A. I. Βρανούση, Ή  έν Ήπείοφ Μονή Σοσίνου, Έπετηο'ις Μεσακονικοΰ ’Αρχείου της 
’Ακαδημίας ’Αθηνών, τόμος Σ Τ ' (1956). |

I
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1: ποτ.

1: ποτ. 

1: ποτ. 

1: ποτ.

1: ποτ.

1: ποτ.

1: ποτ.

1: ποτ. 

1: ποτ.

2: ποτ.

1: ποτ.

1: ποτ.

1: ποτ. 

1: ποτ.

1: ποτ.

[γουρμός καί άπό το άλλο τά χωρ (άφια) της 
[Εκκλησίας υπαπαντής.

1 ταξιάρχης, άπό τρία μέρη χωράφια τοϋ Ίμπλια- 
[κιοϋ πογδόριανης, καί άπό τό άλλο μέρος 
[χωράφια του Μοναστηριού Προφήτου Έλιού.

ε ι ς  τ ο γ  κ α τ ζ ι ο γ

10 σμίξη. άπό τό Εν μέρος ράχη, καί άπό τά τρία μέ- 
[ρη χωράφια του Ίμπλιακιού πογδόριανης

4 μεσοπόρος. όλόγυρα χο)ράφια του Ίμπλιακιού πο- 
[γδόριανης.

4 μουίλα. άπό εν μέρος ράχη καί άπό τρία μέρη χω- 
[ράφια Ίμπλιακιού πογδόριανης.

ΕΙΣ ΓΕΩΡΓΑΚΕΝΑ

10 Γεο)ργάκενα. άπό εν μέρος τό ποτάμι λυμπούζοτα 
[καί άπό τά τρία μέρη χωράφια Ίμπλιακιού 
[πογδόριανης.

13 παλιοκάλαμο λύμνης. άπό εν μέρος ράχη, άπό τό 
[άλλο τό αυλάκι του μύλου Προφήτου Ήλιου, 
[καί άπό δύο μέρη χωράφια καί άμπέλια του 
[ίμπλιακιού πογδόριανης.

8 2 πλακά, άπό εν μέρος χο)ράφι τού ίδίου Μοναστη
ριού, καί άπό τρία μέρη χωράφια τού ίμπλι- 
[ακιού Πογδόριανης.

4 λυζώνη. άπό τά τέσσερα μέρη χωράφια τού ίμπλι-
[ακιού πογδόριανης.

3 καναβιά. άπό δύο μέρη χωράφια τού Ίμπλιακιού 
[πογδόριανης καί άπό δύω μέρη χωράφι καί 
[αυλάκι τού μύλου Προφήτου Ήλιού.

ΕΙΣ ΚΟΓΤΡΑΙΣ

72 παλιομούσαις. μία πλασιά. άπό Εν μέρος χωράφια 
[Ίμπλιακιού πογδόριανης καί άπό τ’ άλλα 
[μέρη τόπος χαλή τού ίδιου Μονάστηρίου.

1 2 κήπος καταομεργιάς άπό Εν μέρος δρόμος καί ά-
[πό τ’ άλλα μέρη χωράφια Ίμπλιακιού πο- 
[γδόριανης.

13 2 γρυβέλι (;) άπό εν μέρος χωράφι Ίμπλιακιού πο-
[γδόριανης καί άπό τ’ άλλα μέρη δρόμοι καί 
[τόπος χαλή τού ίδιου Μοναστηριού.

5 παλιόμυλος άπό τά τέσσερα μέρη χωράφια τού
[Ίμπλιακιού καί τόπος μπατάλι.

7 σκαμναΐς. άπό εν μέρος δρόμος άπό τό άλλο αύλά- 
f κι τού Μύλου καί άπό τ’ άλλα χωράφια Ίμ- 
[πλιακιού πογδόριανη.

1 2 ζάκατα. όλοτρόγυρα τόπος τού Ίμπλιακιού πο-
[γδόρ ιανης καί λυβάδια.



ψ. 24 1: ποτ. 3

1: άμπέλι 9

1: άμπέλι 9**

1: άμπέλι 5

1: άμπέλι 15

1: άμπέλι 3

1: άμπέλι 1

1: χωρ. ξερικό 21

1: χωρ. ξερ. 3

1: χωρ. ξερ. ft

1: χωρ. ξερ. 18

1: χωρ. ξερ. 18

1: χω. ξερ. 6

1: χωρ. ξερ. 45

1: χ. ξερ. 18

I : χ. ξερ. η(

1: χωρ. ξερ. 12

1: χωρ. ξερ. 18

1: χωρ. ξερ. 1

1: χωρ. ξερ. 9

ζάκατα, από εν μέρος τό ποτάμι λυμπούζιτα άπό 
[άλλο χιοράφι Ίμπλιακιού πογδόριανης καί 
[άπό τ’ άλλα μέρη αυλάκια νεροΰ.

2 σταμάτησμα άπό τρία μέρη δρόμοι καί τό βουνό 
[Σωσίνου, καί άπό τό άλλο άμπέλι Ίμπλιάκι 
[πογδόριανης.

πηγαδούλα άπό τά τέσσερα μέρη τόπος χαλη.
2 τζιατούνη άπό δύω μέρη δρόμος καί λάκκος καί 

[άπό δύο) μέρη Ίμπλιάκι πογδόριανης. 
κερασαΐς άπό τρία μέρη Ίμπλιάκι πογδόριανης 

[καί άπό τό άλλο λάκκος.
2 καπετάνου άπό τρία μέρη βουνό καί λάκκος καί 

[άπό τό άλλο Ίμπλιάκι πογδόριανης.
2 γορίτζα άπό τά τέσσερα μέρη τόπος του ίδιου Μο 

[ναστηρίου καί δρόμος.
κουργιά καμάρα άπό τά τέσσερα μέρη λάκκοι 

[καί βουνό.
άλο)νάκια λυβαδάκια άπό τέσσερα μέρη δρόμος 

[δερβένι καί τόπος χαλη.
2 άγιος Κωνσταντίνος άπό δύο μέρη λάκκος καί 

[τόπος χαλη, άπό τό άλλο χωράφι τοϋ Κων- 
[σταντή λιάρου βυσανιώτη καί άπό τό άλλο 
[χωρ (άφια) του Ίμπλιακιού πογδόριανης. 

άγιος Γεώργιος άπό δύο μέρη ντερβένι καί τό- 
[πος χαλη, άπό τό άλλο μέρος χωράφι τοϋ 
[Μοναστηριού Προφήτου Έλιού, καί άπό τό 
[άλλο χο>ρ (άφια) Ίμπλιακιού πογδόριανης. 

τζερίτζα άπό τρία μέρη δρόμοι καί ντερβένι, καί 
| άπό τό άλλο χωράφι Ίμπλιακιού πογδόοια-

-τζιούρανη άπό τά τέσσερα μέρη τόπος χαλη μπα- 
[τάλι καί τό βουνό Σωσίνου. 

άβγός μπόλια άπό εν μέρος δρόμος, άπό τό άλλο 
| τόπος χαλη, άπό τό άλλο χωράφια του ίδιου 
[ Μοναστηριού ποτιστικά καί άπό τό άλλο 
[χωράφια του Ίμπλιακιού πογδόριανης. 

πλακαίς άπό εν μέρος χωρ. Ίμπλιακιού πο- 
[γδόριανης, καί άπό τρία μέρη τόπος χαλη 
[καί ποτιστικά χοίράφια τοϋ ίδίου Μοναστη- 
[ρίου.

πλακαίς άπό δύω μέρη χωράφια του Ίμπλιακιού 
[πογδόριανης καί άπό δύο) μέρη τόπος χαλή 
[μπατάλι.

γράβος μετοχιού άπό εν μέρος άμπέλια του Ίμ - 
|πλιακιου πογδόριανης καί άπό τ* άλλα μέ- 
[ρη τοϋ ίδίου Μοναστηριού, 

γορίτζα ολοτρόγυρα δρόμος χαντάκι καί άμπέλι 
[τοϋ ίδίου Μοναστηριού.

γορίτζα άπό δύο μέρη δρόμος καί άπό δύω μέρη 
[χω (ράφια) Ίμπλιακιοΰ Πογδόριανης. 

γορίτζ.Λ άπό εν μέρος δρόμος καί άπό τρία μέρη
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[χωράφια τοϋ Ιδιου Ίμπλιακιου.
1: χωρ. ξερ. 3 λακιά του Ή λία άπό τά τέσσερα μέρη τόπος χα-

[λή μπατάλι.
1: χωρ. ξερ. 6 κασταλούρι άπό τά τέσσερα μέρη λόγγος.
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εναν αλευρόμυλον μέ δύο λυθάρια καί μέ δύω 
[μαντάνια καί δύο νεροτροβιαις καί τρία σπή
λ ιά

Ινας άλευρόμυλος χαλασμένος εις τόν τόπον του 
[χωρίου γλύζανης πλησίον του καταράχτι.

Τά όπισθεν καί άνωθεν σαράντα όκτώ κομάτια χωράφια καί άμπέ- 
λια είς στρέμματα πεντακόσια πέντε καί δύω αύλάκια ώς φαίνωνται μέ 
τά συνόρατά των καθώς καί οί δύω σημιομένοι άλευρόμυλοι μέ δύω μαν
τάνια, δύω νεροτροβιαις καί τρία σπήτια των Μύλων, είναι κτήματα του 
ρηθέντος Τερου Μοναστηριού τής Παναγίας Εύαγγελίστριας έπιλεγομένου 
του Σωσήνου έξ άμνιμονεύτων χρόνων άπό τά όποια κτήματα δηλ. χωρά-

φ. 25 φια και αμπέλια δίδεται μόνον Ιν δέκατον είς τόν Βασιλικόν Χαζνέν /  έξ
άρχής καί άνωθεν μέχρι την σήμερον, τοιαύτα τά γνωρέζωμεν άπό προ- 
κατόχους μας, παπούδες μας καί Πατεράδες μας καί όμολογούμεν καί μαρ- 
τυροΰμεν μέ φόβον θεού καί τής ψυχής μας καί όποφαινόμεθα.

1865: νοεβ. 7: Μοναστήριον Σωσήνου.

Ό  ήγούμενος ’Ιωακείμ έπιβεβεώ
Νικόλαος ίερεύς μαρτυρώ

δημήτριος ηερές ηός βασιλήου μαρτηρώ 
ο επίτροπος παναγιώτης νικολάου 

ό επήτροπος βασήλειος άναγνώστου
ζόης γηάνης μαρτηρό 

ό μουχτάρης φώτω παπάς 
Τ.Σ. μαρτυρώ

Δημήτριος ίωανου τσικα 
μαρτιρώ

Ηωαννης διμητρήου 
μαρτηρό.



ΣΤΕΦ. ΜΠΕΤΤΗ

ΙΩΑΝΝΗΣ ΔΟΜΠΟΛΛΗΓ
Ό  άφοσ/ωμένος φίλος τού Καποδίστρ/ο 

κσί θερμός εραστής τής παιδείας του "Εθνους

8) Έτπστροφή στη Ρωσία

Σέ μνημονευθείσα ήδη άπο Πετρούπολη προς τον εις Νίζνα Ν. Ζιοσιμά έπιστολή 
του τής 28)11) 1830 ό Λομπ. έγραφε: «Νύν δέ σπεύδω να ευχαριστήσω τήν έν αύ- 
ταις αίτησίν Σας δτι εις τον μισευμόν μου άπδ τήν Αίγιναν κατά τήν Μην Ιανουά
ριου, έπειδή είχον μισεύσει διά θαλάσσης άλλ’ ακολούθως μέ μίαν μοίραν του στόλου 
άπδ πέραν τής Μάλτας ήναγκάσθην νά έπανέλθω εις Πόρον, δθεν διευθύνθην είς ’Ο
δησσόν καί έκείθεν έδώ...».

Ξεκίνησε μ' άλλα λόγια άπδ τήν Αίγινα στις 14 Γενάρη 1830 ακολουθώντας, 
διά θαλάσσης αυτή τή φορά, τδ μακρότερο δυνατό, άγνωστο γιά ποιούς λόγους, πρδς 
τή Ριυσία δρόμο. Πέραν δμιυς τής Μάλτας, μετά πέντε δηλ. ώς εξ περίπου μέρες τα
ξίδι, υποχρεώθηκε άπδ μοίρα στόλου, ριοσικού μάλλον, νά έπιστρέψη στόν Πόρο απ’ 
όπου πάλι διά θαλάσσης καί μέσω τιάρα των στενών καί τής ’Οδησσού εφθασε στήν 
Α γία  Πετρούπολη.

Σέ άλλο προγενέστερο μέ ημερομηνία 20)4) 1830 στά γαλλικά γράμμα του άπδ 
Μπουγιούκ - Ντερέ τής Πόλης πρδς τδν είς Ναύπλιο Κυβερνήτη άναφερόμενο στδ ώς 
έκεϊ έπίπονο ταξίδι του, καθορίζει τδ παραπέρα μέσο) Πύργου - Βάρνας καί Όδη- 
σου πρδς Πετρούπολη δρομολόγιό του καί παρακαλεί περί τδ τέλος, άν διαβάζω καλά,' 
νά τοϋ σταλούν στόν τόπο του προορισμού του καί σέ μετάφραση τά δυό πού καταχω
ρήσαμε ήδη έγγραφα, τά άφορώντα στις πρδς τήν 'Ελλάδα υπηρεσίες του, καθώς καί 
τις έφημερίδες τής Αίγινας Ελληνική καί Γαλλική: <Je prends la liberte, γράφει 
ακριβώς, de vous rapcller ma priere d’ ordonner qu’ on m’ envoic S. Petersbourg 
la traduction de deux rescrits qui concernent mes services en Grece ainci que celle 
pour qu’ on m’ envoic les journaux d’ Egine grecs et Francais....»65.

ΓΙοΟ καί γιατί, καθώς ή χρονολογία αυτού τού γράμματος φανερώνει, καθυ
στέρησε ένα ολόκληρο- τρίμηνο μεταξύ Πόρου καί Κωνσταντινούπολης καί πότε 
ακριβώς έφτασε στη ριοσική πρωτεύουσα ,δέν μπόρεσα νά έξιχνιάσω. Δεν άποκλείο> 
ή χρονοτριβή αυτή νά όφείλεται καί στδν ένσκήψαντα δριμύτατο τού έτους εκείνου 
χειμώνα, καθώς δ ίδιος Κυβερνήτης μαρτυράει. Σέ γράμμα του δηλ. τής 27) 1) 1830 
άπδ Ναύπλιο πρδς τδν Θ. Κολοκοτρώνη γράφει: «Προχθές έφθασα ένταϋθα. Ή  
κακοκαιρία μέ έκάρφωσε είς τήν Αίγιναν καί άντιπαλαίιυν κατά τού χειμώνος δστις 
είναι πολλά αύστηρός έφέτος...»66 Τδ πρώτο έν τούτοις άπδ ΙΙετρούπλη γαλλικά έπί- 
σης γραμμένο γράμμα του πρδς τδν είς Ναύπλιο Κυβερνήτη πού συνάντησα καί στδ 
όποιο εχω ήδη άναφερθή — άν είναι καί τδ πρώτο άπδ τής στήν πόλη αυτή άφι
ξής του — χρονολογημένο στις 24)9) 1830, άρκετά δέ έκτεταμένο, έχει στά κύ
ριά του σημεία ώς εξής: ’Αρχή - αρχή άναφέρεται στις δυσκολίες γιά άνεύρεση κα-

«υνίχεια έκ τοϋ προηγουμένου, σελ. 33,
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τοικίας κατάλληλης πού δοκίμασε καί πώς τελικά «ένοικίασα, γράφει, τόν Αύγου
στο ενα πολύ καλό σπίτι άπέναντι άπό την εκκλησία του Καζάν για 2700 ρ.», οπού 
πρόκειται σύντομα να έγκατασταθή μέ τον καλό του φίλο Μαυρουδή έπιφορτισμένο 
με τις λογής φροντίδες τής ζωής. «Οί πόνοι μου, συνεχίζει, άπό τις αίμοροίδες αυ
ξάνουν κατά την εποχή (;) αντί νά έλαττωθούν καί δτι ή μελαγχολία πού άρπαξα 
στην Αίγινα δεν θέλει νά μ’ άφήση άκόμη καί τότε εχετε μιά Ιδέα τής ηθικής μου 
διάθεσης». ΙΙιό κάτω μιλάει γιά πραγματοποίηση όνείριον του γιά ένίσχυση άπό κει 
του ’Ορφανοτροφείου τής Αίγινας, τά οποία όνειρα δεν έξηγεΐ γιατί «Se trouvent en- 
tierement evenouis». «Χθές (22.10.1830), γράφει στην ίδια έπιστολή, είχα 
την τιμή νά παρουσιασθώ στόν κ. Άντικαγκελάριο καί νά του έπιδώσω τό 
γράμμα πού είχατε τήν καλιυσύνη νά μου δώσετε. Μέ έδέχθηκε μέ πολλή καλωσύ- 
νη, μέ ρώτησε γιά τήν κατάσταση τής υγείας Σας προσθέτοντας δτι θαυμάζει επί
σης πώς μπορείτε νά υποφέρετε τόσα. ’Έπειτα μου είπε δτι είχε νέα Σας όντας 
άκόμη εις Κάρλσμπαντ άπό τό συνταγματάρχη Heydeck, δπου Ικανέ τή γνω
ριμία του, καί δτι άπ’ αύτόν, πρόσθεσε, εμαθε πράγματα πολύ ένδιαφέροντα καί 
ευνοϊκά γιά  τήν κατάσταση τής Ελλάδας... ΙΙροχθές, συνεχίζει πιό κάτω, είχα τήν 
τιμή νά λάβω άπό τήν Όδησσό καί τό γράμμα Σας τής 10) 22 Αύγούστου ένώ άλ
λοι έδώ έχουν λάβει τά δικά τους τής ίδιας χρονολογίας έδώ καί 20 μέρες. Τις έφη- 
μερίδες δέν ελαβα καί άγνοώ πότε θά έρθουν. Γι’ αυτό Σάς παρακαλώ νά διατάξε
τε νά μή μοΰ τις στέλλουν διαφορετικά παρά δταν παρουσιάζεται εύκαιρία άπ’ ευ
θείας δι’ έδώ. Τό κείμενο τό άφορών το κληροδότημα τών κ.κ. Ζωσιμά καί Βαρβά- 
κη εχω άνακοινούσει εις τόν κ. Ροδομοινίκην* μου άπάντησε πώς κάνει παν τό δυ
νατόν νά τά κατευθύνει πρό τό τέλος τους, άλλά αυτό του πρώτου συνιστάμενο σέ 
μιά πίστιυση (δάνειο) πολύ δύσκολο νά πραγματοποιηθή, άγωνίζεται νά τό βελτιώ- 
ση κάνοντας νά προστεθή έκεϊ ή υπογραφή ενός τών συγγενών του όφειλέτη. Έν 
τούτοις, πρόσθετε, γιά τήν περίπλοκη κατάσταση τών υποθέσεων καί τών δυό παρα- 
πάνο) δέν πιστεύει δτι αυτό το ζήτημα μπορεί νά διευθετηθή γλήγορα...»

Στή συνέχεια τού μιλάει γιά τή χολέρα καί τή θραύση πού κάνει τήν έποχή 
αυτή στή Μόσχα, ένώ αυτός στήν Πετρούπολη είναι κάπως, «δόξα τφ Θεφ», άσφα- 
λέστερα καί συνεχίζει: «2 Δεκεμβρίου. Τό άντίγραφο τό συνημμένο τής άπάντησής 
μου πρός τόν κ. Ζιυσιμά θά σάς κάνει γνωστό αυτό πού μοΰ γράφει... ό καλός γέρων 
κρατεί στή Μόσχα δ,τι κατέχει. Έ τσ ι άμφιβάλλω άν αύτή ή έπιχείρηση μπορεί νά 
τελειώση τό Φλεβάρη ή πιο πέρα άκόμη. 'Ύστερα άπ’ αυτά πού ό κ. Ροδοφοινίκης 
(αύτοκρ. σύμβουλος) μου είπε γιά τήν απλοϊκότητα γενικά αυτών τών κυρίων, φο

βούμαι δτι άν ό γέρος δέν εχει κεφάλαια υπό τήν προσωπική του διάθεση καί δτι 
άν ήθελε νά άναλάβη άπ’ αύτά τά κατατεθειμένα άπό τούς μακαρίτες άδελφούς του, 
θά συναντούσε μεγάλες δυσκολίες... Καί τελειώνει τό γράμμα του δ Δομπ. στέλλοντας 
«Mes compliments a m.m. ses frerer le cte Viare et le cte Angustinos»67.

Σέ άλλο, στά γαλλικά κι αυτό, γράμμα του τής 24)2)1831, πού Ιχω μνημο
νεύσει, γράφει στόν Καποδίστρια, πάντα άπό τήν Πετρούπολη, ό Δομπ.: «Δέν μπό
ρεσα νά σάς γράψιυ άμέσως γιατί είναι πάνιυ άπό 20 μέρες πού μιά έπιδημία πολύ 
κοινή έδώ υπό τό δνομα γρίππη μ’ έχει προσβάλει έπίσης. Δόξα τψ Θεφ μόλις μ’ ά
φησε (φτηνά τή γλύτιυσα) γιατί 6 κ. Ροδοφοινίκης καί τόσοι άλλοι Ιχουν μείνει 
στό κρεββάτι πάνιυ άπό δυο βδομάδες. ’Από τόν κ. Ζιυσιμά δέν εχω λάβει άκόμα 
τήν παραμικρή άπάντηση καθώς καί ό κ. Στούρζας ούτε μιά έλληνική έφημερίδα68. 
Ή  τελευταία πού είδα ήταν τής 12 τού τελευταίου ’Ιούλη...».

Σέ έπόμενη δέ σύντομη έπίσης γαλλική έπιστολή του τής 24)5) 1831 γράφει 
στόν Κυβερνήτη: «Δόξα τφ Θεφ, τώρα είμαι πολύ καλύτερα* άλλά υστερούμαι Ιδι- 
κών σας μεταγενέστερων τής 15 τού τελευταίου Δεκεμβρίου στά όποϊα σάς άπάντη- 
σα μέ τό γράμμα μου τής 24 Φλεβάρη τού όποίου τις δυό ουσιώδεις παραγράφους
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σάς έπισυνάπτιο έσω έν αντιγράφω...» Καί τελειιόνει: "Ολοι οί έοώ γνωστοί μας 
είναι καλά καί μέ παραγγέλλουν να σάς πώ χίλια πράγματα από μέρους των...»69

Μέ γραφή του άλλη τής 19)5) 1831, στην όποια έπίσης έχω άναφερθή, πλη
ροφορεί τόν Κυβερνήτη οτι πήρε δική του τής 3) 15 Φλεβάρη, εκφράζει δέ τή λύπη 
του πού αυτός ό τελευταίος δέν έλαβε ακόμη επιστολές του τής 24 Σεπτεμβρίου, 22 
’Οκτωβρίου καί 30 Δεκεμβρίου. Καί παρηγορούμενος οτι καί άλλοι έδώ δέν έλαβαν 
έπίσης γράμμα από φίλους των του Ναυπλίου, «είμαι βέβαιος, του γράφει, δτι μέ 
την έπιστροφή τής ώραίας έποχής θά έρθουν ολα...» Καί τελειώνει: «’Από τόν κύ
ριο Ζιοσιμά δέν έλαβα καμμία άπάντηση άν καί ξέρω πώς πήρε τό γράμμα μου, 
απ’ δπου συμπεραίνω οτι τό πάν δέν ήταν παρά μιά περαστική παραξενιά άπό μέ
ρους του. Κι οσο γιά την υπόθεση του Βαρβάκη τίποτε τό νέο...»

Σέ γράμμα του τέλος προς τόν ίδιο αποδέκτη καί στη συνήθη πάντοτε γλώσ
σα τής αλληλογραφίας τους, κι αυτό γραμμένο70 μέ ημερομηνία 1 )7 )1831 , άρκετά 
δέ δυσανάγνωστο, τό τελευταίο του τουλάχιστον Απ’ όσα έχω μπροστά μου πρός τό 
μεγάλο φίλο του, μιλάει αρχίζοντας γιά τή χολέρα πού πρόκειται νά ένσκήψη καί 
στήν πρωτεύουσα, άφοΰ έκανε θραύση σ’ άλλες περιοχές τής χώρας καί πώς οί γνω
στοί μας, λέει, είναι όλοι καλά. Γίιό κάτιο γράφει «d’ un acces de mon mal hemor- 
hoidal», άπόδειξη οτι δέν είχε απαλλαγή άκόμη άπό τό βασανιστικό του πά
θος, καί συνεχίζει: «Ό ίδιος μέρα μέ τή μέρα κάνω τόν πρωινό καί βραδυνό περί
πατό μου, ή μόνη δέ προφύλαξη πού μοϋ σύστησαν είναι νά μή βγαίνω ποτέ έχον
τας τό στομάχι άδειο. Ή  φύση αυτής τής άρρώστειας (δηλ. τής χολέρας) είναι 
κατά τά άλλα ακατανόητη* μ’ έχουν βεβαιιόσει πώς μέσα στό ίδιο σπίτι μιά οικο
γένεια προσβλήθηκε σχερον ολόκληρη, ένώ μιά άλλη διατηρήθηκε σέ κέαλή ύγεία* 
ίσο)ς ή. υπερευαισθησία ή ή προδιάθεση παίζουν σ’ αύτό κάποιο ρόλο...» Σέ υστερό
γραφο δέ του ίδιου αύτου γράμματος μέ ήμερομηνία 14 ’Ιουλίου γράφει: «Ή έπι- 
δημία άφοΰ έφθασε τό ανώτερο τούς 272 νεκρούς τήν ήμέρα στίς δυό αυτού τοϋ μή
να άρχίζει, δόξα τώ Θεώ, νά ύποχωρή»71

’Απ’ δσα στά πιο πάνω κατά τά κύρια σημεία τους έκτεθέντα γράμματα τοϋ 
Δομπ. είδαμε, φαίνεται πώς ό ίδιος κατά τόν πρώτο τούλάχιστον χρόνο μετά τήν 
έπιστροφή του στήν Πετρούπολη, δέν ασχολήθηκε μέ τίποτε άλλο έκτός άπό τήν 
άποκατάσταση τής υγείας του, διατηρώντας έν τούτοις στενή έπαφή καί άνταπόκρι- 
ση μέ τόν Κυβερνήτη καί παρακολουθώντας μέ θερμό πάντοτε ένδιαφέρον τις στήν 
πατρίδα έξελίξεις.

Λίγο κατόπι θά συμβή στήν Ελλάδα ή δολοφονία τοϋ Καποδίστρια. Τό θλιβε
ρό γεγονός θεωρήθηκε άπό τό Δομπ., καθώς άπό άμέσο>ς έπόμενα πρός τούς άδελ- 
φούς τοϋ φίλου του γράμματα φαίνεται, συμφορά έθνική, «άτύχημα τής πολυπαθοϋς 
Ελλάδος», καθώς γράφει, καί γιά τόν ίδιο πλήγμα βαρύτατο πού καταλύπησε τήν 
ψυχή του καί καταμάρανε τόν γιά τήν πολυπαθή πράγματι πατρίδα ζήλο του. «Εί
ναι άδύνατο νά σάς περιγράψο), γράφει πρός τόν είς Κέρκυρα Βιάρο Καποδίστρια 
στίς 23) 11) 1831, τήν θλιψιν τής ψυχής μου διά τό άξιολύπητον τέλος τοϋ Αειμνή
στου φίλου μου καί αύταδέλφου Σας, είναι περίπου τριάκοντα ήμέραι άφοΰ έφθασεν 
ένταϋθα διά τοϋ Παρισιού ή τηλεγραφική είοησις καί είσέτι Σάς ομολογώ δέν ήμ- 
πορώ νά συνέλθω είς τον εαυτόν μου», (έγγρ. 18). Καί στόν Αυγουστίνο λίγο Αργό
τερα (30.11.1831) στό Ναύπλιο: «Μέ τήν περιγραφήν τών κατακαρδίων τραυμά- 
το)ν μου διά τε τήν στέρησιν τοϋ Αειμνήστου φίλου μου καί αύταδέλφου Σας καί τό 
έντεϋθεν άτύχημα τής πολυπαθοϋς Ελλάδος δέν έκτείνομαι’ 6 μόνος πολυεύπλαχνος 
κοινώς νά μάς παρηγορήση...» Καί τελειιόνει καί τά δυο άφοϋ άναφερθή σέ οικο
νομικά τής οικογένειας τοϋ φίλου του προβλήματα: «Άπό μέρους μου δέ Σάς βε- 
βαιώ δτι ώς ήμην τοϋ Αοιδίμου οϋτιυ θέλω διαμείνει εως έσχάτης μου Αναπνοής 
ταπεινός φίλος καί δοϋλος. ’Ιωάν. Δομπόλλης» (έγγρ. 19).

Μετά τήν δολοφονία τοϋ Κυβερνήτη δέν φαίνεται νά διατήρησε 6 Δομπ. καμ-
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μιά άμεση δι’ αλληλογραφίας ανταπόκριση μέ τούς στην Ελλάδα γνωστούς καί πα
λιούς συνεργάτες του στην Οικονομική Επιτροπή. ’Άλλωστε οί έπισημότεροι καί πιο 
προσκείμενοί του άπό τούς τελευταίους (Γ. Κουντουριώτης, Γ. Σταύρου, Ά . Κοντό- 
σταυλος κ.ά.) είχαν στο μεταξύ ένας - ένας περάσει στήν άντικαποδιστριακή παρά
ταξη, για τήν δποία 6 άγαθός Ήπειρώτης, καί διά βίου άφοσιωμένος του Καποδί- 
στρια, ούτε ν’ ακούσει ήθελε. Βέβαια, καθώς καί σ’ άλλο σημείο τής παρούσας έτό- 
νισα, οί ειδήσεις μας για τήν περίοδο αυτή τής ζωής του Δομπ. είναι μάλλον άνύ- 
παρκτες καί μόνο μέ εικασίες καί υποθέσεις προσπαθούμε να καλύψουμε τδ κενό. 
Έ να  δηλ. διάστημα μετά τήν αποκατάσταση τής υγείας του φαίνεται ν’ άσχολήθη- 
κε πάλι μέ τις τραπεζικές του έργασίες, κατά δέ τά τελευταία δέκα χρόνια τής ζο)ής 
του έζησε άποτραβηγμένος μέ τον αχώριστο φίλο Δ. Μαυροδή κινούμενος σ’ ένα 
στενό κύκλο επιφανών μελών τής έκεί έλληνικής παροικίας καί Ρώσων άξιωματού- 
χων τής Αυλής.

’Από καιρό σέ καιρό τον ένοχλούσαν μέ γράμαμτά τους από τή σκλαβωμένη 
πατρίδα, τά Γιάννινα, διάφοροι συγγενείς του, παιδιά κι έγγόνια τών δυό άδελφών 
τού πατέρα του, ζητώντας βοήθεια. Ό  καλός Δομπ. απευθύνονταν τότε γιά έξακρί- 
βιοση τής ταυτότητάς τους, γιατί δέν τούς ήξερε, στόν έπιζώντα άκόμη τότε Ν. Ζι»- 
σιμά, στή Νίζνα, μέ τον όποιο, καθώς είδαμε, διατηρούσε πάντα άλληλογραφία γιά 
εθνικά καί τής δουλειάς τους ζητήματα. Ό  Ζιυσιμάς έγραφε αμέσως στούς άνεψιούς 
του διαχειιρστές τών προς τήν γενέτειρα πλούσιων παροχών του κι εκείνοι τόν πλη
ροφορούσαν μέ σιγουριά σ’ ο,τι τούς γύρευε.

Είδαμε στήν αρχή πώς έμαθε άν 6 έπιστολογράφος του Γ. Ν. Μποσταντζής 
Γιαννιιοτης ήταν έξάοελφός του, πρώτος ,παιδί δηλ. τής ’Αλεξάνδρας Ί .  Δομπόλ- 
λη. ’Έτσι σέ γράμμα του ό Ζιοσιμάς 11)8) 1839 από Νίζνα πρός τόν στά Γιάννινα 
άνεψιό του Ά λ . Φίλιο γράφει: «Σάς κάμνω γνωστόν ότι ό εύγενέστατος κύριος ’Ιω
άννης Δομπόλλης κατά τήν παρακάλεσίν μου καί παρακίνησιν καί άπό καλοκαγα- 
θίαν του j.ioO έστειλε ρούβλια 1900 ήτοι χίλια έννεακόσια διά τούς συγγενείς του. 
Καί σήμερα γράφω τού έν Κωνσταντινουπόλει κυρίου Π. Σκουμπουρδή διά νά τρα- 
βήση πρός τον έν Μόσχα κύριον Παύλον Πασχάλη διά λογαριασμόν τού κυρίου Ίω - 
άννου Δομπόλλη τά ρούβλια 1900 ήτοι χίλια έννεακόσια άπό άσιγνάτζιας καί τό 
ίσόμετρον αυτών τού γράφω όπου νά έμβάση είς παραλαβήν σας, καί λαμβάνοντάς 
τα θέλετε άκολουθήσει μαζί μέ τον ανεψιόν μου Θεοδόσιον κατά τήν ξεχωριστήν 
διαταγήν τού κυρίου Ί .  Δομπόλλη, όπού σάς περικλείω, νά μοιρασθή είς τούς συγ
γενείς του .παίρνοντας καί αποδείξεις άπό τόν καθένα τά δσα έλαβε, τών όποιων 
τούς λέγετε οπού νά τού γράψουσι καί εύχαριστικήν γραφήν διά πληροφορίαν του 
καί μέ τά στέλλετε...»

Καί στο τέλος τής ίδιας αύτής έπιστολής μετά τήν υπογραφή του: «Σημείωσές 
τής διατάξειυς τού κυρίου Ίωάννου Δομπόλλη διά τό ίσόμετρον τών ρουβλίων 1900 
ήτοι χιλιίων έννεακοσίιον, τά οποία λαμβάνοντάς τα θέλετε τά μοιράσει άπό μέρους 
τού κυρίου Ί .  Δομπόλλη. α) Πρώτον μέ διατάζει άν ή ήλικία τής άναφερομένης 
άνυπάνδρου κόρης συγχωρεί είσέτι νά ύπανορευθή καί εύρεθή τι ςγαμβρός νά τού 
όώσητε κατά τήν εύοιακοισίαν σα: τί περισσότερον' εί μέν είναι πρεσβύτις ήδη ώς 
αδύνατον μέρος, νά τήν έςοικονομήσητε ομοίως, ή άν δυνατόν νά συνοικεί μέ μίαν 
αδελφήν των έκ τών δύο ύπανδρευμένιον, τής οποίας εί μέν έχουν χρείαν καθώς καί 
τόν άπόντα άβελφόν τους νά τούς δώσητε ώς ένδιακρίνητε άπό τά είρημένα μετρητά.

β) Δεύτερον τούς άναφερομένους έγγόνους τής μακαρίτισσας άδελφής τού πατρός 
του Χάϊδως τούς δίδετε καί αύτά ώς ένδιακρίνητε.

γ) Τρίτον τού κυρίου Γ. Ν. Μποσταντζή, έπειδή τού έγραψα καθώς μέ γρά
φετε έπέπεσεν ε?ς χρέος, θέλετε δώσει καί τού ίδιου ώς ένδιακρίνετε —  άπό τόν 
κύριον Ί .  Δομπόλλην έχετε ολον τό πληρεξούσιον νά άκολουθήσετε έκείνο όπού ή 
Θεία Πρόνοια ήθελε σάς φίοτίσεα Καί πάλιν στέκει είς τήν έρευναν καί τήν έπιμέ-
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λειάν σας όπού νά μήν παρουσιασθή κανείς, καί μοιράζοντας τα θέλετε πάρει άπό 
δλους άποδείξεις>·72

Καί σ άλλο λίγο μεταγενέστερο της 13) 10) 1938 γράμμα του δ Ζ. προς τον 
ίδιο ανεψιό του Φίλιο γράφει γ ι’ αυτό τό παραπάνιυ ζήτημα: «διά μέν τά ρούβλια 
1900 όπου άπαρθενεύουν τού κυρίου Ίοίάννου Δομπόλλη τό ίσόμετρον αυτών ώς 
σάς έγραφε ούτιυ καί ακολουθείτε καί διά πληροφορίαν τού κυρίου Ίιοάννου Δομ
πόλλη θέλετε μέ στείλε τον κατάλογον εις εκείνους οπού τά έδώσατε νά είναι καί οί 
ίδιοι ύπογρεγραμμένοι...»73 Ή  διανομή έν τούτοις των χρημάτων τού Δομπ. στους 
συγγενείς καί ή αποστολή των σχετικών δικαιολογητικών καθυστερούσε γ ι’ αυτό 
κι ό Ζ. γράφει λίγο αργότερα (9.2.1840) στους επιτρόπους του στά Γιάννινα: «Δ'ά 
τώρα δεν σάς αποκρίνομαι είς πλάτος, εί μή σάς δηλοποιώ τό άδικον πού έλαβα άπό 
λόγου σας, τό οποίον τό άποδίοο) περισσότερον είς τον κ. Ά . Φίλη, όπού έπρεπεν 
πρώτον ώς σάς είχα γράψει τον κατάλογον τίνος έδόθηκαν, ποιος σάς ήμπόδισεν 
οπού δέν τον ακολουθήσατε: Καί μού έπροξενήσατε τέτοιαν δυσαρέσκειαν’ 6 οικια
κός μου παλαιός φίλος έχει νά τό άποδιόσει μέ βεβαιότητα, ότι δέν σάς τά έμβασα, 
μάλιστα όπού μέ γράφει μέ ουό γραφές του καί άπορεί είς τήν άργητα, όπού δέν 
έλαβα τον κατάλογον τίνος έδόθηκαν δΓ άνάπαυσίν του. Καί άν είναι κανείς όπού 
σάς έσυμβούλευσε νά διόσετε καιρόν έμπρός είς αυτήν τήν ύπόθεσιν, έκείνος είναι 
έχθροπαθής καί υποκριτής καί έναντίος ίδικός μου όπού μέ έπροξενήσατε δυσαρέ
σκειαν μέ τον παλαιόν οικιακόν μου φίλον* ούτω καί είναι, περί τής αυτής ύποθέσε- 
ως δέν ήξεύρο) τί νά τού γράψιο’ καί εύρίσκομαι είς μεγαλωτάτην ανησυχίαν έξ αί-
τιαε σαε»74

Στις 9)8) 1840 τέλος γράφουν προς τον Ζ. οί Φίλιος, Σαμαρνιώτης καί Λαμπα- 
οάρης: «Όμοίιυς καί τά 2000 ρούβλια διά λογαριασμόν τού κυρίου Ίιοάννου Δομ
πόλλη. Διά τήν υπανδρείαν τής ανεψιάς του Βασιλικής περί τής όποιας θέλομεν 
φρονιτίσει διά νά τελεκόση όσον το έγρηγορώτερον, καθώς καί διά τά όσα μάς δια- 
τάττετε θέλομεν άκολουΟήση κατά τήν προσταγήν σας»75 τό πράγμα είχε διευθετηθή 
στό μεταξύ, φαίνεται, καί ο Ζ. δέν έπανέρχεται σ’ αύτό. Δέν είχε όμως κλείσει καί 
το θέμα τής άνύπαντρης, καθώς βλέπω, άνεψιάς του Βασιλικής, έγγονής μάλλον τής 
θείας του Αλεξάνδρας τής όποιας 6 γαμπρός ζητούμε άλλες 2.000 γρ.

Σέ σύντομη έπιστολή του τής 1)6) 1841 ό Ζ. γράφει στούς έπιτοόπους του κα
τά παράκληση τού «παλαιού οικιακού του φίλου» βέβαια. «Νύν δέ σάς κάμω γνο)· 
στον ότι ό κύριος Ί .  Δομπόλης μέ γράφει περί τάς ουό χιλιάδας γρόσια όπού έζη- 
τούσαν έτι οί συγγενείς του διά τήν Βασιλικήν όπως καί μέ αυτά νά ύπανδρευθή καί 
μοί γράφει δΓ αυτά τού ήτον όλίγον βαρετόν, πλήν σπλάχνα κινούμενος δΓ αυτήν 
τώρα άπεφάσισε καί μου έγραψε νά διορίσω είς τά αυτόθι διά λογαριασμόν του όπού 
νά τούς δοθούν τά είρημένα δύο χιλιάδες γρόσια καί πλέον νά μήν τον ένοχλούσιν. 
Καί περί αυτά σήμερον γράφω τον έν Κωνσταντινουπόλει κύριον Π. Σκουμπουρδήν 
καί τόν παρακαλώ νά γράψη είς τούς αυτόθι ίοικούς του όπού νά τούς ζώσουν αυτά, 
τά οποία λαμβάνοντάς τα τά δίδετε καί αύτά μαζί μέ τάς πρώην δύο χιλιάδας όπου 
είχατε διορίσει δΓ αυτήν όπού γίνονται όλα γρόσια τέσσαρες χιλιάδες καί άς έπι- 
μεληθούν διά τήν υπανδρείαν της καί μετά το στεφάνωμα τούς προβάνετε όπου νά 
τού γράψουν μίαν εύχαριστικήν γραφήν προς βεβαίο>σίν του...»76.

Τέλος είς «ταπεινήν παρακάλεσιν» αύτόγραφη «τού εύγενούς Γραικού καί Ιππό
του Ν. Ζωσιμά προς το έντιμον Νιζναίον Γραικικόν Μαγιστράτον», τήν έλλ. δηλ. 
κοινότητα τής Νίζνας, υπό ημερομηνία 6) 2) 1842 δέκα άκριβώς μέρες προτού πε- 
θάνει, συνημμένη στή οημοσιευθείσα ήδη σέ ειδικό τεύχος διαθήκη του77, άναφέρε- 
ται ότι «μέσον τού Ίω . Δομπόλλη έμβασε διά συναλλαγματικών είς τήν Τράπεζαν 
(τή νεοίδρυτη τότε άπό τόν Γ. Σταύρο Εθνική Τράπεζα) τό ισότιμον τών 250 με

τοχών» των πρώτων πού είχε τότες άγοράσει. Άναφέρεται έπίσης ότι ή μετάφραση 
τού παραπάνο) κειμένου τού Ζ. «έτελέσθη είς τό Ασιατικόν Τμήμα τού υπουργείου
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των έξωτερικών υποθέσεων κατά τήν αναφοράν του αύλικού συμβούλου Ίωάννου 
Δομπόλλη». Καταχώρισα αυτές τις ύπάρχουσες στή γνωστή αλληλογραφία καί δια
θήκη των Ζωσιμάδων αναφορές γιά τό Δομπ. γιά νά καταδείξω τόν παλιό διατηρη- 
θέντα σ’ δλη τους τή ζωή στενό ανάμεσα τους δεσμό άλλά καί τά αισθήματα αύτοΰ 
του τελευταίου προς τή γενέτειρα καί τούς συγγενείς τού πατρός του, πού ό ίδιος εν 
τούτοις δέν είχε οπωσδήποτε γνωρίσει.

9) Διαθήκη και τέλος

Ένάμιση περίπου χρόνο πριν πεθάνει 6 Δομπ., στις 4 δηλ. Φλεβάρη 1849, «δια- 
τηρών άκεραίαν τήν μνήμην καί πλήρη τήν διαύγειαν του πνεύματος» ύπαγόρευσε 
στόν κυβερνητικό γραμματέα Μιχ. Τανζαβάτ καί στήν Πετρούπολη πάντα παρου
σία τού ιδιαίτερου συμβούλου καί γερουσιαστή Γαβριήλ Βατακούζη καί τού έπίσης 
συμβούλου τής Αυλής καί φίλου του αχώριστου Δημ. Μαυρουδή πού καί προσυπέ
γραψαν ούς μάρτυρες, τή διαθήκη του τό πλήρες κείμενο τής όποιας, κατά μετάφρα
ση άπό τό ρωσικό πριοτότυπο δημοσιευμένο είς Κ. Π. Ζαβιτσάνου Ά ρχ. Έθν. Ευερ
γετών78, παραθέτιο στή συνέχεια αυτούσιο: «Είς τό δνομα τού Πατρός καί του υιού 
καί του 'Αγίου Πνεύματος.

Ό  υπογεγραμμένος αύλικός σύμβουλος καί ιππότης Ιωάννης Δομπόλλης, 0ta- 
τηρών άκεραίαν τήν μνήμην καί πλήρη τήν διαύγειαν του πνεύματος, άναγκαΐον 
κρίνω έν περιπτώσει θανάτου νά δηλο')σω διά τής ίδκοτικής ταύτης διαθήκης μου 
τήν τελευταίαν θέλησίν μου. Ό τε  τό 1809 έγνώρισα τόν μακαρίτην κόμητα Καπό· 
δίστριαν Ίωάννην, κατόπιν Κυβερνήτην τής Ελλάδος, ύπεσχέθημεν άλλήλοις νά 
μεταχειρισθώμεν παν μέσον προς διάδοσιν τής δημοσίας παιδεύσεως έν Έλλάδι. 
Έ κτοτε ό σταθερός σκοπός τής ζωής μου υπήρξε νά κατορθώσω νά έκπληρώσω πρε- 
πόντως τήν δοθεΐσαν ύπόσχεσίν μου.

Πρός τούτο δέ προσεπάθησα νά αυξήσω τά κεφάλαιά μου οόχί διά κερδοσκο
πίας, άλλά διά τού κόπου μου καί μάλιστα διά μεγάλης οικονομίας. Τό συναχθέν 
μοι κεφάλαιον, έφ’ ού ούδείς δύναται νά έχη δικαίαν άπαίτησιν, συνίσταται περί
που κατά τόν υπολογισμόν των βιβλίων μου είς ρούβλια χάρτινα 915.000, άποτε- 
λοΰνται άργυρά ρούβλια 261.428. Ά λλ’ έν τούτοις περιλαμβάνονται ποσότητες τινές 
έπισφαλείς. Πλήν δέ τούτων καί τινιον κληροδοτημάτων ά έγκαταλείπω είς συγγε
νείς τού πατρός μου έν Τίπείρφ οίκούντας καί είς άλλους τινάς κατωτέρω μνημονευ- 
ομένους άποτελούντων έν ολω 100.000 χάρτινα ρούβλια, βρίζω τό υπόλοιπον τού 
κεφαλαίου ρούβλια χάρτινα 815.000 ή άργυρά 282.857 είς έκπλήρωσιν τής ύπο- 
σχέσεώς μου δήλον δτι είς διάδοσιν τής δημοσίας παιδεύσεως έν Έλλάδι, στηρίζω 
δέ τήν θέλησίν μου έπί των άκολούθιον διατάξεων: 1) Διατηρώ τό δικαίωμα τού δια- 
τιθέναι διά βίου το κεφάλαιον τούτο ώς βούλομαι ούδενί περί τούτου όφείλων λόγον. 
2) 'Ό ταν 6 πανάγαθος θεός εύδοκήση νά μέ άνακαλέση παρ’ αύτφ παρακαλώ τό 
Ύπουργεΐον τών Εξωτερικών νά σφράγιση παρ’ ευθύς άπασαν τήν περιουσίαν μου 
έπί παρουσία τού έξοχιοτάτου ιδιωτικού συμβούλου Λέοντος Ξενιάβιν, ή τού Διευθυν- 
τού τού ’Ασιατικού Τμήματος καί νά παραλάβη υπό τήν ιδίαν του φύλαξιν δλα τά 
όμόλογα τραπεζικά γραμμάτια, μεταλλικόν, λογιστικά βιβλία καί πάντα τά έγγραφα 
τά παρ’ έμοί εύρεθησόμενα. 8) Βραδύτερον συνίστημι τώ έπί τών ’Εξωτερικών Ύ- 
πουργείω μετά τήν καταγραφήν άπάσης τής περιουσίας μου νά πωλήση έπί έκτιμή- 
σει εύσυνειδήτιον άνδρών, όσον οίον τε έπωφελέστερον, τά τριάκοντα γραμμάτια τής 
έπί τής άποσβέσεως τού Δημοσίου Χρέους Λύτοκρατορικής Επιτροπής τά εύρισκό- 
μενα παρ’ έμοί τόκον μέν άποφέροντα 6$  έχοντα δέ άξίαν 129.095 ρούβλια άργυρά 
καί άγορασθέντα παρ’ έμού πρός 1069/ΐ2 έπί τοις εκατόν. Τά έκ τής πωλήσεως ταύ- 
της χρήματα τά υπό τών γραμματίων τής Τραπέζης καί τού Δημοσίου καί τά ύπό 
τών ιδιωτικών συν/ικών κατατεθήσονται έπί τόκω έν πιστωτικοΐς καταστήμασι τής
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Ρωσίας μέχρι τής 1 'Ιανουάριου 1906 αί δέ ληφθησόμεναι δμολογίαι της καταθέσε- 
ως ταύτης τηρηθήσονται έν τώ Υπουργείο) των Εξωτερικών. 3) Είς τήν δρισθείσαν 
έποχήν οηλ. τδ 1906 ή Ριοσική Κυβέρνησις θέλει φροντίσει νά συνενοηθή μετά της 
Ελληνικής ττρός μεταφοράν εις τήν Ελλάδα ολοκλήρου τοΰ κεφαλαίου τούτου μετά 
καί των τόκων πρδς άνίόρυσιν έν Άθήναις ή έν οίαδήποτε άλλη πόλει, ήτις έσται 
πρωτεύουσα τής Ελλάδος τω 1906, Πανεπιστημίου ονομασθησομένου Καποδιστρια- 
κοΰ. 5) Εις τήν οικοδομήν τοΰ Πανεπιστημίου τούτου μετά παρεκκλησίου 'Ορθοδό
ξου, Βιβλιοθήκης καί τινιυν επιστημονικών Συλλογών ορίζω τδ έν τέταρτον ή τδ πο
λύ έν τρίτον του όλου κεφαλαίου τοΰ άθροισθησομένου τή 1 Ίανουαρίου 1906, τά δέ 
υπόλοιπα τρία τέταρτα ή δύο τρίτα προσδιορίζω εις άγοράν άκινήτων έν Έλλάδι, 
τών όποίιον τά εισοδήματα θά χρησιμεύσωσι άνεξαιρέτο>ς είς συντήρησή των κα
θηγητών, των σπουδαστούν καί έν γένει όλοκλήρου τοΰ Καποδιστριακοΰ Πανεπιστη
μίου. 6) ”Ων ευτυχώς Ρώσος υπήκοος, παραχιορώ ίσην ψήφον τή τε αύτοκρατορική 
κυβερνήσεσι καί τή Ελληνική πρδς λύσιν δλων τών ζητημάτων τών σχετικών πρδς 
τήν κατασκευήν τοΰ Πανεπιστημίου, πρδς τήν άγοράν άκινήτων, περί ών άνωτέρω 
έγένετο μνεία πρδς διευθέτησιν τής κατοχής τών άκινήτο>ν τούτων, ώς καί δλου του 
κεφαλαίου πρδ πάντο)ν δέ πρδς τήν συντήρησιν τοΰ Πανεπιστημίου καί τδν έσωτε- 
ρικδν διοργανισμδν καθ’ άπαντα τά μέρη, ώστε ή έν αύτφ παίδευσις τής νεολαίας 
νά διευθύνεται ωφελίμους καί νά στηρίζεται έπί τών άρχών τής 'Αγίας 'Ανατολικής 
’Ορθοδόξου Εκκλησίας ήμών. 7) Επιθυμώ ΐνα τριάκοντα έ'ο)ς πεντήκοντα τών 
σπουδαστών έκλέγονται πάντοτε εκ νέιυν καταγομένων έξ ’Ηπείρου. Κατά πρόσ- 
κλησιν δ κ. Κόμης Κάρολος Νιλίδο)φ ύποβαλών τήν διαθήκην ταύτην εις όψηλήν 
γνώσιν τής Αυτής Μεγαλειότητος τοΰ Αύτοκράτορος μοί έγνωστοποίησε τήν 25 ’Ι 
ανουάριου τοΰ τρέχοντος έτους οτι ή Α.Μ. ήξίωσε νά χορηγήση τήν άδειαν δπως έκ- 
πληρωθώσιν οί 7 άνωτέρο) μνημονευόμενοι οροί τής τελευταίας θελήσεώς μου.

Περαίνων τήν διαθήκην μου ταύτην διά τής εύσεβάστου παρακλήσεως τήν ό
ποιαν άπευθύνο) πρδς τήν Λ. ΙΕ. τδν κ. Δ. Ξενιάβιν καί τδν κ. Δάσκορφ, δπως άνα- 
λάβιοσι τήν φροντίδα νά έκτελέσωσι καί άλλας τινάς διατάξεις μου, ήτοι: 1) Νά έμ- 
βάσιοσι τή μεσολαβήσει τής έν Κων) πόλει Ρίοσικής Πρεσβείας είς Ιωάννινα έν Ή - 
πείρω έπ’ ονόματι τών κ.κ. Νικολάου Κ. ’Αθανασίου, ’Αλεξίου Φίλιου καί Θεοδώ
ρου (sic) Λαμπαδάρη ή άλλων προσώπων τά όποια κατά τήν δεδομένην στιγμήν θά 
παρεΐχον πλείονα έχέγγυα (τής άποστολής δυναμένης νά κρίνη καλύτερον έμοΰ), τδ 
ποσόν 2857,15 ρουβλίων άργυρών είς νόμισμα ή είς συναλλαγματικάς διά νά διανε- 
μηθώσι τά χρήματα ταΰτα καθ’ ίσομοιρίαν καί έπί άποδείξεσι παραλαβής είς δλους 
τούς συγγενείς τοΰ πατρός μου τούς έκεΐ έγκατεστημένους καί άνευ ούδεμιάς διακρί- 
σεο>ς συμφώνως πρδς τούς έπισυνημμένους ώδε δυδ καταλόγους κεκυρωμένους είς 
Ίιοάννινα καί κατά τούς όποιους διενεμήθησαν κατά ’Ιανουάριον τοΰ 1847 αί 12.000 
γρ. τάς όποιας είχον άποστείλει έκεί (ό πρώτος κατάλογος είναι τήν 28 Φεβρουά
ριου 1846 καί ό δεύτερος τήν 22 Ίανουαρίου 1847).

2) Καί νά άποστείλωσι 2857,15 ρούβλια άργυροί είς τήν πόλιν τής Εύπατορί- 
ας τοΰ Κυβερνείου τής Ταυρίδος είς τήν έξαδέλφην μου ’Άνναν Γκένδελ τοΰ γένους 
Γκέντερ, ήτις κατοικεί είς τήν πόλιν ταύτην. 3) Τδ χρυσοΰν ώρολόγιον μέ τά έμ- 
βλήματα τής Γενεύης τδ όποιον μοί έδωρήθη υπό τοΰ αδελφού του άοιδίμου κόμη- 
τος Ί .  Καποοιστρίου, ώς καί ή χρυσή ταμβακοθήκη τήν όποιαν έλαβον παρά τοΰ 
κόμητος Αυγουστίνου Καποοιστρίου νά φυλαχθώσι έν τφ Υπουργείο,) τών Έξο>τερι- 
κών μέχρι τής άποστολής τοΰ κεφαλαίου μου είς τήν Ελλάδα, δπότε τότε θέλουσιν 
άποσταλή έν τή Συλλογή τοΰ Μουσείου τών σπανίων άντικειμένο)ν τοΰ Καποδιστρια- 
κοΰ Πανεπιστημίου.

4) Παρακαλώ τούς κ.κ. έκτελεστάς τής διαθήκης μου άφοΰ έξετάσωσι τά 
πράγματα τά όποια θά εύρεθώσι είς τήν κατοικίαν μου οίον χρυσοΰν ώρολόγιον (έ- 
κτδς τοΰ άνοπέρο) μνημονευθέντος) ένδύματα, ασπρόρουχα, έπιπλα κ.τ.λ. νά πωλη-
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θώσιν οσα έξ αυτών άξίζωσι τόν κόπον καί νά προσθέσωσι τά χρήματα ταΰτα τά ό
ποια θά είσπράξωσι έκ τής πωλήσεο^ς ταύτης εις τό κεφάλαιόν μου. Τά υπόλοιπα 
δύνανται νά διανεμηθώσι κατ’ αρέσκειαν των κ.κ. τούτο)ν (εκτελεστών) μεταξύ άν- 
θρώπο>ν τής υπηρεσίας μου.

5) Ή  κηδεία μου θά γίνη άνευ πομπής, εις μόνος ιερεύς, έκεΐνος 6 όποιος είναι 
καί πνευματικός μου, νά συνοδεύση αυτήν (Θά τού οοθώσιν τά άναγκαια πρός τόν 
σκοπόν τούτον χρήματα καί προσέτι 50 ρούβλια αργυρά διά τάς μνημονεύσεις έπί 40 
ήμέρας καί διά τό έπέτειον μνημόσυνον τής ήμέρας τού θανάτου μου. Τό φέρετρόν 
μου θά είναι έκ ξύλου κοινού βεβαμμένου καί νά σύρεται υπό ένός μόνου ζεύγους ίπ 
πων. Τόπος τής ταφής μου θά εναι ή το κοιμητήριον Σμολένσκη ή εις τό τού Βαλκώφ 
άναλόγως τής εποχής κατά την όποιαν θά άποθάνω καί καθ’ δσον ή διάβασις τού 
Νέβα θά είναι δυνατή.

Γενομένη έν Πετρουπόλει τή 4 Φεβρουάριου 1840 έπί τή παρακλήσει τού διαθέ
του ή διαθήκη αύτη έγράφη καθ’ ύπαγόρευσιν αύτου υπό τού γραμματέως τής κυβερ- 
νήσεο>ς Μιχαήλ Τανζαβάτ».

Ευθύς μετά τό κείμενο τό πιο πάνω τής διαθήκης καταχωρούνται οί συνήθεις 
σχετικές μέ τή δημοσίευσή της (9.3.1851) διατυπώσεις άναφερόμενες κυρίως στούς 
παρακρατηθέντες φόρους καί λοιπά έξοδα άπ’ δπου μαθαίνουμε τήν ακριβή ήμερο- 
μηνία τού θανάτου τού Δομπ. καθώς καί τά ιδρύματα δπου είχε κατατεθειμένο τό με
γαλύτερο μέρος τής περιουσίας του, όπως ή αύτοκρατορική Τράπεζα τού έμπορίου, τό 
αύτοκρατορικο θησαυροφυλάκιο'καί ή Επιτροπή των Αποσβέσεων.

'Ένα έπίσης σοβαρό χρηματικό ποσό 15.000 ρ. άργυρά περίπου άντιπροσώπευ- 
αν οι ιδιωτικές πιστώσεις «τής είσπράξειυς τού κεφαλαίου τούτου ,καθώς παρατηρεί- 
ται, ούσης άβεβαίας».

’Αξίζει νά έπιμείνουμε σέ ώρισμένα σημεία αυτής τής διαθήκης τού Δομπ., πού 
αποτελεί χωρίς υπερβολή αληθινό ποίημα ήπειριυτικής εύποιίας καί καθρέφτη καθα- 
ρώτατο τής ψυχής καί του χαρακτήρα του. Ά πό το 1809 πού γνώρισε τόν Καποδί- 
στρια καί εδιυσαν τήν αμοιβαία υπόσχεση νά διαθέσουν όλες τους τις δυνάμεις «πρός 
διάόοσιν τής δηνιοσίας παιδεύσεως έν Έλλάδι» σταθερός σκοπός καί μέλημα τής ζωής 
του κύριο υπήρξε, καθώς ομολογεί συχνά β ίδιος, «νά κατορθώσο) νά έκπληρώσω πρε- 
πόντως τήν δοθείσαν ύπόσχεσιν' πρός τούτο 0έ προσεπάθησα νά αυξήσω τά κεφάλαιά 
μου ούχί διά κερδοσκοπίας αλλά διά τού κόπου μου καί μάλιστα διά μεγάλης οίκονο 
μίας». Τά ίδια περίπου συγκινητικά λόγια έγραφε καί σέ έπιστολή του είκοσι μέρες 
προτού συντάξει το οριστικό κείμενο τής διαθήκης (12.4.1849) πρός τόν άρχικαγ 
κελλάριο πρίγκιπα Νέσσελροό, «άνδρα γαλήνιου χαρακτήρος καί τρόπων χρηστών», 
έπί έπταετία συνυπουργήσαντα με τόν Καποδ., μέ τήν όποία ζητούσε άπό τόν αύτο- 
κράτορα τήν άδεια νά όιαΟέση τήν περιουσία του γιά τόν πιο πάνο) υψηλό σκοπό.

«Κατά τάς πρώτας ήμέρας, γράφει έκεί ό Δομπ., τάς έπακολουθησάσας εις τόν 
σύνδεσμον ημών (μετά τού Καποδιστρίου) ύπεσχέθημεν άμοιβαίως ν’ άφοσιωθώμεν 
άμ.φότεροι εις τήν άπόπτησιν τών αναγκαίων πόρων όπως διοργανώσωμεν τήν δη·ιο- 
σίαν έκπαίδευσιν παρά τοίε Έλλησι τοίς δυστύχοις ημών συμπατριώταις... Έκτοτε 
τό κύριον καί σχεδόν τό μόνον άντικείμενον τών φροντίδων μου υπήρξε νά έκπληρώ
σω έπαξάυ: τήν ευχήν ήν είχον τάξει καί παοηγοοήθην άναλογιζόμενος δτι ό θεός 
είχεν ευλογήσει τήν έκκαρτέρησιν, μεθ’ ής είχον επιδιώξει νά τύχω τού σκοπού δν 
είχον προδιαγράψει...»'9.

’Από τις πρώτες λοιπόν μέρες τής γνωριμίας τους καί στή διάρκεια τών συχνών 
συναντήσεών τους τίποτε άλλο δέν συζητούσαν παρά γιά τήν όργάνωση καί προαγιογή 
τής παιδείας τού υποδούλου Γένους. Τήε ιδέας βέβαια αυτής, πού θά όδηγούσε πρα
γματοποιούμενη καί στήν πολιτική τών Ελλήνων αποκατάσταση, αμετακίνητος θια
σώτης καί θερμός κήρυκας υπήρξε, καθώς οι διαπρεπέστεροι τής έποχής αυτής έθνι- 
κοί ήγέτες, ό Καποδίστριας, σ’ αύτήν δέ άπό τις πρώτες σχετικές συζητήσεις κατώρ-
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θωσε με τή δύναμη τής προσιυπικότητάς του νά κατηχήση τό Δομπ. υποβάλλοντας του 
μαζί τή σκέψη ν' αφιέρωση καί την περιουσία του για την πραγμάτωσή της. Κι δ α
γαθός Ήπειρώτης θά κάνη στό έξης την ιδέα τοϋ εθνικού διαφιυτισμού και τόν άκοί- 
μητο καημό νά ώφελήση στά πλαίσιά της υλικά την πατρίδα κανόνα καί σκοπό τής 
ζιοής του στη οέ οοθείσα προς τον Κυβερνήτη υπόσχεση θά παραμείνη διά βίου πιστός.

Μέ την απόφασή του νά ίδρυση στην πριυτεύουσα τής Ελλάδας είς έκπλήρωση 
τής υπόσχεσής του εκείνης «Πανεπιστήμιου όνομασθησόμενον Καποδιστριακόν» έδινε 
σάρκα καί οστά σ' αυτό τό όνειρο τής ζωής του καί άθανάτιζε μαζί τή μνήμη του έξο
χου φίλου του πού τόν ένέπνευσε.

ΙΙαράδειγμα σπάνιο, ίσως μοναδικό, πού συγκινεΐ γιά την έκταση τής φιλίας καί 
τή δύναμη τής συνέπειας. «Τί δέ νά είπιομεν, διερωτόνταν ο καθ. Μεσολωράς, στό 
γνωστό έπιμνημόσυνο λόγο του, περί τής έννοιας καί τής δυνάμεως τής φιλίας καί τής 
ύποσχέσεως ήν είχεν ό Δομπόλης. Το άπαξ ύποσχεθέν εις τόν Καποδίστριαν τώ 1809 
τηρεί άμείωτον, στερρόν, ώς όρκον ιερόν ύπί 40 όλα έτη καί δή κατά την τελευταίαν 
εικοσαετίαν, καθ' ήν ούτος έκλιπών τον βίον δεν ήσκει πλέον παρ’ αύτψ την προσωπι
κήν αυτού έπιβολήν»*0. «Εις την οικοδομήν τού Πανεπιστημίου τούτου» θέλει ό Δομπ. 
«καί παρεκκλήσιον ορθόδοξον», απαιτεί οέ μέ την κατάλληλη χρήση τοΰ κεφαλαίου 
του τόν άρτιο «καθ’ άπαντα τά μέρη εσωτερικόν διοργανισμόν τού ιδρύματος, ώστε ή 
έν αύτώ παίδευσις τής νεολαίας νά διευθύνεται ώφελίμως καί νά στηρίζηται έπί των 
αρχών τής 'Αγίας ’Ανατολικής 'Ορθοδόξου ’Εκκλησίας ήμών...». ’Αλλά καί την κα- 
τακαημένη ’Ήπειρο, γενέτειρα τοΰ πατρός του δέν έλησμόνησε στη διαθήκη 6 άοίδι- 
μος άνδρας. «’Επιθυμώ, λέει στό ακροτελεύτιο άρθρο της, ϊνα τριάκοντα έως πεντήκον- 
τα των σπουδαστών έκλέγονται πάντοτε έκ νέων καταγομένιυν έξ Ηπείρου». Μέ έπό- 
μενες οέ διατάξεις τής διαθήκης παρακαλει «εύσεβάστως» τούς έκτελεστές της, «Έ- 
ξοχοπατον Ίδκυτικόν Σύμβουλον, Λέοντα Ξενιά6ιν καί κ. Δάσκορφ, νά στείλουν στά 
Γιάννινα επ’ όνόματι τών Ν.Κ. ’Αθανασίου, Ά λ. Φίλιον καί Θεοδ. Λαμπαδάρη γνω
στών του άπό παλαιότερη σύσταση του Ν. Ζωσιμά. 2857, 15 ρ. αργυρά «διά νά δια- 
νεμηθώσι κατ’ ίσομοιρίαν καί έπί άποδείξεσι παραλαβής εις όλους τούς συγγενείς του 
πατρός μου τούς έκεί έγκατεστημένους καί άνευ ούδεμιάς οιακρίσεο)ς» κατά συνημμέ
νους στη διαθήκη έγκύρους καταλόγους δύο μέ τούς οποίους είχαν διαμοιρασθή στους 
ίδιους καί άλλες προαποσταλεισες τό 1847 έκεί άπ’ αυτόν 12.000 γρ.

Πίστη λοιπόν ά«ιετάθετη στην 'Ορθοδοξία, αγάπη βαθειά προς την πατρίδα, τό 
λαό της καί την παιδεία του κι ύστερα ή έργατικότητα, ή έντιμότητα, ή οίκονομία, ή 
σεμνότητα κι όλες έκεϊνες οί γνιυριμες στούς Ήπειρώτες της διασποράς όλων τών έ- 
ποχών άρετές ξεπηδοϋν στη γνησιώτερή τους έκφραση μέσα άπό τή διαθήκη τού Δομπ. 
καί συνθέτουν την εικόνα τής ψυχής καί τον χαρακτήρα του. Καί κάτι άλλο πού ποο- 
ξενεΐ ξεχιυριστή εντύπωση. Ό  Δομπ., ό μόνος προ τών Γεωργ. καί Σίμο)νος Σίνα άπ’ 
τούς μεγάλους ευεργέτες, γεννήθηκε κι έζησε όλα του σχεδόν τά χρόνια μακριά άπό 
τήν πατρίδα στήν ξένη γή. Ούτε Τούρκους είδε ούτε ραγιάς ένοιωσε. Αυτά όμως δέν 
τόν ήμπόδισαν ν’ άναπτύξη μέ τή βοήθεια τής κληρονομικότητας, τής οικογενειακής 
παράδοσης καί άγωγής καί τών εύγενών παρορμήσεων του κύκλου του τή δωρική η 
πειρωτική του προσωπικότητα, πού θά τόν στήση στή χοοεία τών έκλεκτών τού Γέ
νους. Ζοϋσε στά ξένα 6 Δομπ. καί υπό τις εύνοίκώτερες δυνατές συνθήκες, ή καρδιά 
του ομιυς κτυπούσε γάι τή σκλαβωμένη πατρίδα «et scs malheureux compatriotes» 
γι αυτόν μ’ άλλα λόγια το δύσμοιρο λαό της «ου χάριν, καθώς άλλου έγραφε, ό μισθός 
κάθε άγαθοεργίας έκ μέρους τής ώφελείας διά τοιούτον λαόν είναι έκατονταπλάσιος...» 
(Ιγγρ,. 17).

Αλλά έπειδή ό λόγος γιά τή διαθήκη τού Δομπ. καταχο>ρώ καί τις έπόμενες ά- 
ναφερόμενες σ’ αύτή καί το κληροδότημά του ενδιαφέρουσες ειδήσεις, άντλημένες άπό 
τό γνωστό σχετικό δημοσίευμα τού Σταμ. Άντωνόπουλου. Ή  φήμη γιά τή διαθήκη 
καί το πλουσιόδωρο ιδίως περιεχόμενό της έφθασε άπό άκριτομύθιες τών μαρτύρων
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της ίσιυς, στην Ελλάδα ολίγους μήνες μετά τη σύνταξή της καί τδ άομόοιο Υπουρ
γείο των Έκλησιαστικών καί τής Δημοσίας Έκπαιοεύσεως έσπευσε νά ζητήση μέ τδ 
άκόλουθο έγγραφο πληροφορίες άπ’ εκείνο των Εξωτερικών: «Άριθμ. 2385. Έ κ  φή
μης μανθάνομεν υύς βέβαιον ότι ο έκ Πετρουπόλειυς άξιότιμος δμογενής κ. Τοπόλης 
έκληροδότησεν υπέρ τής Ελλάδος δλόκληρον την σημαντικήν περιουσίαν του συνιστα- 
μένην εις έννιακοσίας χιλιάδας ρουβλίων πρδς σύστασιν έκπαιδευτικοϋ τίνος κατα
στήματος.

Περί τής ύποθέσεο)ς ταύτης μήπο) λαβόντες καμμίαν έπίσημον πληροφορίαν μή
τε δΓ υμών μήτε απ’ ευθείας λαμβάνομεν την τιμήν νά σάς παρακαλέσωμεν κύριε Υ 
πουργέ δπο)ς ευαρεστηθείτε καί μάς κοινοποιήσητε δ,τι τυχόν γνο)ρίζητε περί τής ύ- 
πάρξεο)ς του περί ού δ λόγος κληροδοτήματος ή νά διατάξητε τάς άρμοοίας άρχάς νά 
σάς οώσο)σι τάς άπαιτουμένας πληροφορίας. Έ ν Άθήναις τή 16 Ιουνίου 1849. Ό  
Υπουργός Δ. Καλλιφρονάς».

«Είναι περίεργον, σημειώνει 6 συγγρ. του φυλλαδίου, οτι γνωσθέντων συγκεχυ
μένους έν Έλλάοι των του κληροδοτήματος ένομίσθη οτι είχεν άποθάνει δ κληροδό- 
της. Καίτοι ομοκ ή διαθήκη τοΰ Δομπ. φέρει χρονολογίαν 4) 2) 1849 αύτδς άπεβίωσε 
τή 28) 10) 1850». Εύθύς δέ κατόπι παραθέτει δ ίδιος τδ άμέσως έπόμενο άπαντητικδ 
πρδς τδ παραπάνω του Υπουργείου τής Παιδείας έγγραφο: «Άριθμ. 2766. Έ ν Ά - 
θήναις τή 22 ’Ιουνίου 1849. Άπαντώμεν είς τδ ύπ’ άριθμ. 2385 έγγραφόν σας δτι πε
ρί τής κληροδοσίας του έν Πετρουπόλει άποθανόντος Κ. Τομπόλη τίποτε τδ έπί των 
Έξο)τερικών Ύπουργεϊον δέν γινώσκει έπισήμο)ς διά τδν λόγον του δτι δέν υπάρχει 
προξενική τής Ελλάδος Αρχή έν τή πρωτευούση ταύτη τής Ρωσίας.

Παρακαλοϋμεν σήμερον τδν έν Όδησσώ Γενικόν Πρόξενον τής Α.Μ. νά μάς δια* 
βιβάση οσας τυχόν έχει ή ήθελε πορισθή περί του άντικειμένου τούτου πληροφορίας 
καί νά προσπαθήση μάλιστα νά προμηθευθή εί δυνατόν καί μάς πέμπψη έν άντίγρα- 
φον τής διαθήκης του άποθανόντος. Ό  Υπουργός Γ. Γλαράκης». Πέρασε δμο)ς χρό
νος περίπου καί δ «έν Όοησσω Γενικός Πρόξενος τής Α.Μ.» δέν φαίνεται ν’ άνταπο- 
κρίθηκε στήν πρόσκληση του Υπουργείου ώσπου ή στήν Πετρούπολη Β. Πρεσβεία, 
πού διηύθυνε τότες δ Μωραίτης Κ. Ζωγράφος γιατρός, παρακληθεΐσα κι αυτή μέ τή 
σειρά της άπέστειλε στό προϊστάμενο Υπουργείο τδ σέ συνέχεια καταχωρούμενο πολύ 
δέ ένδιαφέρον έγγραφο: «Άρ. 35. Πετρούπολις 11)23 Απριλίου 1850. Μόλις πρδ δ- 
λιγο)ν ήμερων έπέτυχα νά ένταμιύσω τδν κύριον Δομπόλην εις τήν πενιχράν κατοικί
αν του. Είναι ύπέργηρος καί πάσχει χρονιάν τινά άσθένειαν, ήτις είναι συνέπεια καί 
τής προβεβηκυίας του ηλικίας καί του παρελθόντος διαιτητικού του συστήματος. Α μ 
φιβάλλω άν ή κατάστασις τής σιυματικής του μηχανής τώ έπιτρέψη νά μήν άποχαι- 
ρετήση δγρήγορα τά του κόσμου τούτου. Φίλος μου τις ύπογράψας τήν διαθήκην τού 
Τομπόλη ώς μάρτυς μέ είχε πληροφορήσει δτι τδ χρηματκιόν ποσδν τής εις τήν Ε λ 
λάδα άφιερωθείσης κληροδοσίας του άνεβαίνει ώς έγγιστα εις δρχ. 1.200.000, δτι 
θέλει μείνει παρακατατεθειπένον εί? τήν ένταυθα Τράπεζαν προστιθεμένων των τόκων 
εις τδ κεφάλαιον έπί πεντήκοντα καί πέντε νομίζω έτη, μετά δέ τήν λήξιν τής μακράς 
ταύτης προθεσμίας, οτε θέλει ίσως ύπερβή τά 6 έκατομμύρια μέρος μέν αύτου θέλει 
χρησιμεύσει εις τήν οικοδομήν τοϋ Πανεπιστημίου εις τήν σύστασιν τής Βιβλιοθήκης, 
οί δέ τόκοι τοϋ υπολοίπου μένοντες έξησφαλισμένοι εις τινα Τράπεζαν, θέλουν χρη
σιμεύσει εις τήν μισθοδοσίαν των καθηγητών. Ό  φίλος μου έπρόσθεσεν δτι είς μάτην 
είχαν προσπαθήσει οί σχετικοί τοϋ Κ. Δομπόλη νά πείσωσιν αυτόν νά συντάμη είς 
πέντε ή δέκα τουλάχιστον έτη τήν μακράν προθεσμίαν τοϋ ήμίσεος αίώνος.

Ταϋτα προγνοηοίζων άφοϋ έπήνεσα δεόντως τδν κ. Δομπόλην διά τήν θεάρεστον 
καί πατριιοτικήν του άπόφασιν, άφοϋ τδν ευχαρίστησα άπδ μέρους τής Κυβερνήσεως 
καί τής Ελληνικής νεολαίας έπροσπάθησα νά τψ δώσω νά έννοήση δτι μετά πεντή
κοντα καί τόσα έτη, οτε τή τοϋ Θεοϋ συνάρσει καί ή Κυβέρνησις καί τδ Έθνος ήμών
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θέλουν φθάσεΓεις έςοχον βαθμόν πλούτου, ευημερίας καί φωτισμού, τα £ξ καί έπτά 
εκατομμύρια είς τα όποια θέλει φθάσει τότε τό ποσόν της κληροδοσίας του δέν θέλουν 
είσθαι τοσουτον αναγκαία καί γόνιμα τοσούτων έπωφελών καρπών, δσον ήθελεν είσθαι 
το εν μόνον έκατομμύριον εάν άπεφάσιζε να μεταβάλη τάς διατάξεις της διαθήκης 
του εις τρόπον ώστε το ποσόν τούτο νά χρησιμεύση από τουδε εις την άνάπτυξιν καί 
συμπλήρωσιν των εκπαιδευτικών τής Ελλάδος καταστημάτων.

Ά λλ’ ή είσήγησίς μου αυτή δέν έκαμε την παραμικράν έντύπωσιν καί δ γέρων 
έπέμεινεν ακλόνητος εις την πρώτην του άπόφασιν. Εις την έρώτησίν μου έάν ή 
διαθήκη του έγένετο εις διπλούν ή τριπλοϋν ίνα ήθελεν έχει έν αυτών καί ή έλληνική 
κυβέρνησις προς γνώσιν καί όδηγίαν της άπήντησεν άρνητικώς. Εις την παρατήρη- 
σίν μου ότι ήτο καλόν νά προγνιυρίση ή Έλλ. Κυβέρνησις τουλάχιστον δι’ ένός ά- 
πλού αντιγράφου τά τών οιατάξειον τής διαθήκης του, άπεκρίθη δτι μετά τον θάνατόν 
του άς γίνη περί τούτου δ,τι πρέπει, δτι αυτός Έ λλην μέν το γένος, Ρώσσος δέ ύπή- 
κοος, αφού κατέθεσεν έσφραγισμένην εις το Αύτοκρατορικόν Ύπουργείον την διαθή
κην του, άνέθεσε εις την κοινήν συνεννόησιν καί έπαγρύπνησιν τών δύο κυβερνήσεων 
Ελλάδος καί Ρωσσίας την έν καιρφ τώ οέοντι έξασφάλισιν τής έκτελέσεως τών δρων 
τής διαθήκης του, δτι το Πανεπιστήμιον περί ού έν αυτή ό λόγος θέλει οίκοδομηθή είς 
την πόλιν εκείνην ήτις τότε θέλει είσθαι ή καθέδρα του ελληνικού Βασιλείου καί δτι 
γεννηθείς είς ^Ηπειρον81 έφρόντισε πρός τοίς άλλοις νά συστήση τφ Πανεπιστημίφ έ- 
κείνω πεντήκοντα υποτρόφους νέους Ήπειρώτας.

Καλώς έννοήσας δτι ούδεμία μοί έμεινεν ελπίς νά συντελέσω είς την μεταβολήν 
τών στερεοτύπων Ιδεών τού καλού αυτού όμοεθνούς μας, τον άπεχαιρέτησα δώσας αύ- 
τώ υπέρ τής υγείας του διαιτητικάς τινάς συμβουλάς.

Καί ταϋτα είς άπάντησιν τής ύπ’ άριθμ. 1239 διαταγής Σας. Μένω μέ δλον τό 
προσήκον σέβας. Ό  ευπειθέστατος Κ. Ζωγράφος».

Τό έγγραφο τό παραπάνο) τού Ζωγράφου τό Υπουργείο Εξωτερικών διεβίβασε 
σ’ έκεΐνο τής Παιδείας πού το έπέστρεψε άμέσυ)ς μέ τήν έξής σημείιοση: «Έπιστρέ- 
φεται πρός τό Ύπουργείον τών Εξωτερικών είς δ άπόκειται νά συστήση έκ νέου πρός 
τόν κύριον Πρέσβυν τήν ύπόθεσιν ταύτην, δπιυς δυνηθή νά μεταπείση τόν έντιμον τού
τον ομογενή από τούς μελλοντικούς σκοπούς του καί νά προκαλέση τήν προσοχήν του 
είς τό ένεστώς τής πατρίδος, το όποιον έχει χρείαν προχείρου συνδρομής. Έ ν Άθήναις 
τή 9 Αύγούστου 1850. Ό  Υπουργός Ν. Κορφιοίτάκης».

Καί ό Άντιονόπουλος τελειώνει: «Τό Ύπουργείον τών Έξιυτερικών προσεκά- 
λεσε τον πρέσβυν νά ένεργήση δ,τι δυνατόν. Δέν εύρίσκιυ νεώτερόν τι έγγραφον περί 
τού θέματος τούτου. Γινώσκομεν δμως δτι έμεινεν αμετάπειστος ό γέρων καί δτι έπο- 
μένο^ς ήδυνήθημεν νά ίδρύσωμεν σήμερον τό Καποοιστριακόν Πανεπιστήμιον μετά κε
φαλαίου άνερχομένου είς όκτώ περίπου εκατομμύρια φράγκιυν. Έ ν Άθήναις τή 14 
Δεκεμβρίου 1911»82. Ό  Δομπόλλης, καθώς από τή δημοσίευση τής διαθήκης του προ
κύπτει, πέθανε στις 28 Όκτιόβρη 1850 σέ ηλικία 81 περίπου χρονών. Μέ τό θάνατό 
του έκλείπει οριστικά καί ή γενιά τών Δομπόλληδιυν. Γιατί ό Ίο). Δομπ., καθώς οϊ 
περισσότεροι τού είδους του Τίπειρώτες, μέ προεξάρχουσα τή Ζιοσιμαία ’Αδελφότητα, 
παρέμεινεν άγαμος κι αυτός «νυμφευθείς ούτως είπεΐν τήν πατρίδα» στήν αγάπη τής 
οποίας προσέφερε τή ζο)ή καί τήν κατάστασή του.

Σίγουρα κατά ρητή τής ίδιας διαθήκης του διάταξη, οί έκτελεστές της θά φρόν
τισαν νά έκπληρο)θή καί στο σημείο αυτό ή τελευταία τού Δομπ. θέληση, νά τόν θά
ψουν δηλ. απλά χωρίς θόρυβο κι επίδειξη έτσι καθώς διαβίιυσε. «Ή κηδεία μου θά 
γίνη άνευ πομπής, πρόσταξε, είς μόνον ίερεύς νά συνοόεύση αυτήν... Τό φέρετρόν μου 
θά είναι έκ ξύλου κοινού βεβαμμένου καί νά σύρεται υπό ένός μόνον ζεύγους ίππων».
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Μια λοιπόν ολιγάριθμη συνοδεία άποτε λουμένη άπό φίλους Εκλεκτούς, όμογε- 
νείς καί ξένους, της 'Άγιας Πετρούπολης ακολούθησε σιο)πηλή την Επόμενη του θα
νάτου το νεκρό του Δομπ. ως τήν τελευταία του κατοικία καί μετά σύντομη Επικήδεια 
τελετή τον άπέθεσαν, χωρίς ΐσο>ς λόγους καί άλλες ματαιότητες, στη Φιλόξενη ρωσ-

π ι·
Που βέβαια τον έθαψαν, στο κοιμητήριο του Σμολένσκ ή του Βαλκώφ, μέ τά ό

ποια για νά τά μνημονεύη κάτι τον συνέδεε, θά ήταν Εκεί, φαίνεται, οί γονείς του 
θαμμένοι, ή κάπου άλλου, κανένας ούτε ή έπίσημη άκόμα Ελλάδα έφρόντισε νά μά- 
θη τότε. Καί μόνο εξήντα άκέρια χρόνια ύστερα, δταν ή ευεργετική βροχή των άργυ- 
ρών ρουβλίο>ν άρχισε νά πέφτη έπάνω της, θυμήθηκαν τον άτυχή Δομπ. Τότε, καθώς 
γράφει ό ίδιος Άντωνόπουλος, "Ή  πρυτανεία του Εθνικού καί Καποόιστριακοΰ Πα
νεπιστημίου άπετάθη προς τήν έν Πετρουπόλει Έλλ. Πρεσβείαν, ζητούσα είδήσεις πε
ρί τού μεγάλου κληροδότου, βίου παραδόξους άγνώστου εί δυνατόν δε καί τήν εικόνα 
αυτού. "Η πρεσβεία άπήντησε ότι Ενεκα τού κατωτέρου βαθμού δν Ιφερεν ό Δομπ. έν 
τή Διοικητική ιεραρχία ούδέν κατώρθωσε νά άποκαλύψη άλλ’ ότι δέν θά Ιπαυε τάς 
έρεύνας της*. Κι αυτό ήταν όλο.

10) Δομπόλλης και Πανεττιστήμιο

Ευθύς μετά τή δημοσίευση τής διαθήκης το ρωσικό Υπουργείο των Εξωτερι
κών κατά ρητή παράκληση τού ευεργέτη, περιεχόμενη στο Β ' άρθρο της, άνέλαβε μέ 
το ’Ασιατικό του Τμήμα τήν «μετά πάσης έπιμελείας καί άκριβείας» Εκκαθάριση τής 
όλης περιουσίας τού Δομπ., ή οποία τελικά Εφθασε τά 255072,26 άργυρά ρούβλια. Μέ 
τό ποσον αυτό τό ίδιο Υπουργείο αγόρασε χρεώγρα.Φα διαφόρο>ν ριυσικών οανείυιν, 
τά όποια καί κατέθεσε στή ρωσική αύτοκρατορική Τράπεζα μέ άνατοκισμό ώς τή 1 
Γενάρη 1906, χρόνο πού θά παραδίδονταν, καθώς ήθελε ό Δομπ., όλο τό κεφάλαιο 
στήν Κυβέρνηση τήν Ελληνική γιά τήν ίδρυση τού ΙΙανεπιστημίου. Τό μακρό χρο
νικό διάστημ.α κατά τό όποιο τό αρχικό κεφάλαιο θά παρέμεινε στήν Τράπεζα Ερμη
νεύεται άπό το γεγονός πώς τότε μετά 55 δηλ. χρόνια άπό τήν κατάθεσή του, κατά 
τούς ύπολογισμούς τού Δομπ. πάντοτε, θά ήταν ικανό νά έπιτελέση άπό μόνο του τόν 
υψηλό προορισμό του.

Κι άρχίζει ό άτέ'ειωτος δρόμος τής άναμονής γιά τή φτωχή Ελλάδα. Το θέμα, 
καθόσο ξέοω, άνακινήθηκε κατά τά Ετη 1886 καί 1894 μέ διάφορα σχετικά δημοσι
εύματα στον ήμεοήσιο τύπο τής Αθήνας83, το δέ 1896, καθώς πληροφορεί ό Σκ. Ζερ
βός84, τό κατατεθειμένο στήν Τράπεζα τής Ρωσίας κεφάλαιο είχε άνέλθει σέ 25 πε
ρίπου Εκατομμύρια δραχκέσ. Κατά τήν ίδια παραπάνω πηγή στις 18) 30 Μαίου 1906 
ή Έ λλ. Κυβέρνησι παρέναβε έπί τέλους τό Δομπόλλειο κληροδότημα καί άνέθεσε τή 
διαχείρισή του στο Ύπουογ. Οικονομικών. Το μεγαλύτερο μέρος τής κληρονομιάς, ά- 
νερχόμενης τήν εποχή αυτή 7.700.000 δραχμές (χρυσές;) συγκείμενης δέ άπό 
χρεώγραφα ρωσικά, επειδή ή τσαρική κυβέρνηση δεν συναίνεσε στή μεταφορά τού 
συνόλου της στή·*# Ελλάδα, κατατέθηκε στο εις Πετρούπολη Κατάστημα τής Credit 
Lyonnais παρέδωσε δέ μόνο 300.000 ρούβλια γιά τό ήμισυ τής άξίας τού κτιρίου τού 
Έθν. ΙΙα/'επιστηΗίου. όπου στεγάστηκε τό Καποδιστριακό.

Μέ δυο τέλος ψηφισθέντες άπό τή Βουλή νόμους τού 1911, τό ύπάρχον Εθνικό 
Πανεπιστήμιο διχάστηκε σέ Εθνικό, πού πεοιλάβαινε τις σχολές Ιατρική, Φυσικομα
θηματική καί τό λεγόμενο Φαρμακευτικό Σχολείο καί Καποδιστδιακό ·ιέ τις Σχολές 
θεολογική, Νομική καί Φιλοσοφική, άρχισε δέ νά λειτουργή άπό τόν ίδιο παραπάνω 
χρόνο85.

Καθώς δέ διαβάζω: «Έν τφ άρθρω προ>τΐ;) τού Νόμου ύπ’ άριθμ. 5343)1932 
«Περί όργανισμού τού Πανεπιστημίου ’Αθηνών*, ορίζεται ότι: «Τό υπό τού αειμνή
στου Βασιλέο>ς "Οθωνος ίδρυθέν (1837) , διά δέ του άπό 20) 10) 1862 θεσπίσματος
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τής προσωρινής Κυβερνήσεως έπονομασθέν Εθνικόν ΙΙανεπιστήμιον καί τό διά του 
Νομ. ΓΏΚΕ' τής 17) 7) 1911 συμφώνως τή από 4) 2) 1849 διαθήκης τοϋ άειμνήστου 
Ίωάννου Δομπόλη ίδρυθέν Καποδιστριακόν ΙΙανεπιστήμιον αποτελούν τό Εθνικόν καί 
Καποδιστριακον ΙΙανεπιστήμιον Αθηνών εχουσι κοινήν Διοίκησιν, άλλ’ ιδίαν έκάτε- 
ρον νομικήν προσωπικότητα καί ικανότητα προς τό κληρονομεΐν»86. Τα έσοδα τοϋ 
Δομπ. κληροδοτήματος είσπράττονταν κανονικά από τό ΙΙανεπιστήμιο ώς τό πολύ τή 
ρωσική μεταπολίτευση τοϋ 1918, οπότε άκολούθησε κι αυτό τήν τύχη δλιον των ρο)- 
σικών άξιων καί χάθηκε γιά πάντα.

Σέ προϋπολογισμό έσόοιον τοϋ Έθν. καί Καποδ. ΙΙανεπιστημίου κατά τό πανε
πιστημιακό έτος 1916— 7 έπί πρυτανείας Θ. Σκούφου καί εις τό σκέλος «’Έσοδα, με
ρίσματα καί τόκοι», είδα ότι «τό έτήσιον εισόδημα έκ τοϋ κληροδοτήματος Δομπόλη 
ήτοι ρ. χρυσά 115.254,86 πρός φρ. 1,7 προς όρχ. 1» έφθανε τις 195.993,25 δρχ.87

Στο δέ μνημονευθέν σύγγραμμα τοϋ Σκ. Ζερβοϋ το έκδομένο τό 1925 στή σελ. 
1102 καί υπό τον τίτλο «Κληροδοτήματα καί οιυρεαί τοϋ Άθήνησιν Έθν. καί Καποδ. 
Πανεπιστημίου, υπάρχει ή αναγραφή: «α/α 7535 — Κληροδοτ. Ίω . Δομπόλη (πρός 
ιορυσιν τοϋ Καποδιστριακοϋ Πανεπιστημίου) . Τίτλοι διαφόρων έθνικών ρωσσικών δα
νείων (σημερινή άξια μηδέν). Α ξία 435 όμολογ. Έθν. Δανείου 1914 πρός 5% —  
Χρηματ. άξίας 195.750 — Συνολ. περιουσίας 195.750».

’Απόδειξη πώς άπό το κληροδότημα, ο,τι άπόμεινε στή Ρωσία είχε, καθώς είπα
με, έξανεμισθή, ή μόνη δέ περιουσία του ήταν οί 435 μετοχές του τού Έθν, Δανείου 
τοϋ 1914, όπου είχαν φαίνεται έπενδυθή μέρος των μέχρι τοϋ 1917 είσπραχθέντιον 
εσόδων συνολικής άξίας 200.000 δρχ. περίπου.

Στό διάστημα τής ολιγόχρονης κανονικής λειτουργίας τοϋ Δομπ. κληροδοτήμα
τος, έφ’. όσον οηλ. το Πανεπιστήμιο είσέπραττε κανονικά τό άπό τις καταθέσεις του 
τής Ρωσίας έσοδά του, ή διοίκησή του έφρόντισε νά έκπληρώση καί τή γνιοστή έπι- 
θυμία τοϋ ευεργέτη τήν άναφερόμενη στήν έκλογή 30— 50 σπουδαστών άπό τήν ’Ή 
πειρο, φαίνεται δέ πώς κατέληξε στήν απόφαση νά προσλαμβάνη 30 συνολικά Ή πει- 
ρώτες, 10 άπό τήν περιοχή τής ’Άρτας έλεύθερης ώς γνωστό προ τοϋ 1913 καί 20 
άπ’ όλη τήν υπόλοιπη υπόδουλη ακόμα ’Ήπειρο. Ευθύς δμιυς μετά τήν άπελευθέρωση 
άντιπροσωπεία τνισ πόλης μας καί τής έπαρχίας άπηύθυναν σχετικό, πού παραθέτω 
στο παράρτημα (έγ"~. 26) . τηλεγράφημα διαμαρτυρίας πρός τον τότε πριοθυπουργό 
Έλευθ. Βενιζέλο γιά τήν άνιση αυτή μεταχείριση ζητώντας δικαιότερη κατανομή 
των έκλεγόμενων σπουδαστών άνά τήν ελεύθερη πλέον ’Ήπειρο.

Έάν όμως εισακούστηκαν ή όχι μ’ αύτή τή διαμαρτυρία τους οί Γιαννιώτες, δέ 
κατώρθωσα νά έξακριβώσω87®. Δεν θά κλείσω τήν περί Δομπόλλη έρευνα μου, προτοϋ 
άπαντήσω σ’ ένα άκόμα έρώτηυα άναφερόμενο στή σύλληψη καί γέννηση τοϋ Καποδ. 
Πανεπιστήμιου. Στό έοώτημα βέβαια αυτό δέν υπάρχει, όσο ξέρο), μαρτυρημένη ά- 
πάντηση. Θά προσπαθήσω όμως νά τή δώσω άναλύοντας τά σχετικά δεδομένα άμεσα 
καί έμμεσα. Είναι γνωστή ή άφοσίωση καί ή μέχρι σχεδόν λατρείας έκτίμηση πού έ
τρεφε ό Δομπ. στόν Καποδίστρια, ο^ο ό τελευταίος ζοϋσε, αισθήματα πού παρέμει- 
ναν άναλλοίωτα καί καθ’ όλη τήν υπόλοιπη ζωή του, μετά οηλ. τό θάνατο τοϋ φί
λου του.

Κι είναι γνο>στή άκόμα ή όοθεΐσα ευθύς μετά τή γνοηοιμία τους άπό τό Δομπ. 
υπόσχεση νά δια θέση «παν μέσον προς οιάοοσιν τής δημοσίας έκπαιδεύσεως έν Έλ- 
λάοι». Αλλά γιά Πανεπιστήμιο, άπ’ δ,τι τουλάχιστον ξέρουμε, δέν φαίνεται νάγινε ά- 
νάμεσά τους λόγος. Πρώτος, καθώς πληροφορεί ό Σπ. Λάμπρος στό γνωστό γιά τούς 
Δομπ. καί Ιναποκο. επιμνημόσυνο λόγο του τοϋ 1912, αυτός ό τελευταίος έρριξε τήν 
ίδέα σέ σχετικό ποός τό λόοοο άρμοστή τών Ίόνιων νησιών τοϋ 1815 υπόμνημά του, 
«έν ώ σύν τοΐς άΆοις προέτεινε τήν έν ’Ιθάκη σύστασιν σχολής δημοσίας καί έθνικής 
χάριν τής είς τήν πατρώαν γήν άνακλήσειος τών έπιστημών καί τών γραμμάτων, μετα- 
καλουμένιυν ώς καθηγητών τών έν διαφόροις χώραις τής Ευρώπης διεσπαρμένων Έ λ  ·
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ληνών έπιστημόνων, όπως διδάξωσιν έν γλώσαη έλληνική. Διά τής προτάσεως ταύτης 
6 Καποδίστριας άναδεικνύεται ο πρώτος λαβών κατά νουν την ίδρυσιν Ελληνικού Πα
νεπιστημίου...»88.

Τής ιδέας αυτής σθεναρό ύπέρμαχο καί δραστήριο συμπαραστάτη θά βρή άμέ- 
σως τότε ό Καποδ. στο πρόσιοπο του έπιφανή φίλου του καί μεγάλου φιλέλληνα κό- 
μητα Γκίλφορδ, δ όποιος θά κατορθώση τελικά μετά σκληρούς αγώνες καί δαπάνες 
δχι λίγες νά πραγματοποίηση ιδρύοντας στην Κέρκυρα τό 1823 τό πρώτο έλληνικό 
Πανεπιστήμιο, την Ίόνιο ’Ακαδημία.

Λίγο αργότερα θά συντελεσθή τό γεγονός τής άπελευθέρωσης καί ό Καποδ. συν- 
οδευόμενος από τό Δομπ. θά κατεβή στήν Ελλάδα σάν Κυβερνήτης της. Ε κεί κατά τις 
συχνές στήν Αίγινα πάντοτε συναντήσεις τους συζητούσαν οί δυο καί μ’ ιδιαίτερη θέρμη 
μάλιστα την Οργάνωση τής παιδείας τής έθνικής καί τά προβλήματά της. Είχε δέ φαί
νεται κατασταλάξει ο Δομπ. μετά τις συζητήσεις αυτές καί προς τό τέλος τής έκεϊ πα
ραμονής του στήν άπόφαση νά όιαθέση «τήν άπασαν περιουσίαν του» εις εκτέλεση τών 
όσων «προφορικώς περί συστάσειος Σχολείων, ’Ορφανοτροφείων καί άλλων θεαρέστων 
έργων πολλάκις προομιλήσαμεν...», καθώς στήν πρώτη έκείνη διαθήκη του (έγγρ. 16) 
παρακαλεΐ το μοναδικό έπίτροπό του Κυβερνήτη. Γιά πανεπιστήμιο δμως πάλι δέν 
αναφέρει τίποτε ούτε Ιδώ ούτε στήν μετέπειτα, πού έχω ύπ’ δψι μου, άλληλογραφία
του:

θεωρώ έν τούτοις άπίθανο νά μήν έγινε κατά τις συζητήσεις τους καί έπανειλημ- 
μένα λόγος γιά ίδρυση «έν καιρώ», στο απώτερο δηλ. μέλλον, Πανεπιστήμιου έθνικού 
στήν πρωτεύουσα τού κράτους γιά ν’ άνακληθουν οι έπιστήμες καί τά γράμματα στήν 
ελεύθερη πια κλασσική γή. Λέω «έν καιρώ» γιατί ό Σπ. Τρικούπης, σφοδρός, ώς γνω
στό, έπικριτής τού Κυβερνήτη, γράφει πώς «σύστασιν Πανεπιστημίου δέν ήθελεν άλλά 
Κεντρικού Σχολείου έν Αίγίνη, θεολογικού έν Πόρω, στρατιωτικού έν Ναυπλίω, νομι
κού έν Άθήναις καί ναυτικού έν 'Ύδρα»89. Μά αυτά άποτελούσαν τούς αμέσους, ευθύς 
δηλ ,μέ τήν άφιξή του καί υπό τις κρατούσες τότε στήν Ελλάδα συνθήκες, πραγμα
τοποιήσιμους στόχους καί δχι τούς απώτερους πού ήταν τό Πανεπιστήμιο.

Χαρακτηριστικά είναι τά όσα πάνο) στή γνώμη αυτή τού Τρικούπη γράφει ό 
Δημ. Δημητριάδης. «Τήν γνώμην ταύτην τήν άποτελούσαν οίονεί μομφήν κατά τής 
έκπαιδευτικής δράσεως τού Κυβερνήτου συνεμερίζοντο καί άλλοι σύγχρονοι αύτώ έ- 
πιπολαίως άντιλαμβανόμενοι τών πραγμάτων... Ά λλ’ οπερ έκ θεμελίων ανατρέπει τάς 
καί άλλως αστήρικτους γνώμας περί τού Καποδ. ώς άντιτιθεμένου είς τήν σύστασιν 
Πανεπιστημίου, άς θά ήδυνάμεθα νά χαρακτηρίσωμεν ώς μεμψιμοιρίας μάλλον ή γνώ
μας άπορρεούσας έξ έπισταμένης τών πραγμάτων μελέτης, είναι ή περί ίδρύσεως Πα
νεπιστημίου φεριονύμου τού Καποδ. έν τή κατά τψ 1906 πρωτευούση τής Ελλάδος 
διάταξις τής έν ετει 1849 συνταχθείσης διαθήκης τού Δομπόλη»90.

Καί 0 θ . Λάσκαρης: «Είς τάς μετά τού Καποδ. συνομιλίας καί είς τήν έπιμονήν 
μεθ’ ής ό φιλόπατρις Ινερκυραΐος έξήρε πάντοτε τήν ανάγκην τής διαδόσεως τής παι
δείας μεταξύ τών Ελλήνων, οφείλεται ώς ό ίδιος ό Δομπόλης δμολογει ή άπόφασις ήν 
έλαβε το 1849 κατά τήν σύνταξιν τής διαθήκης του νά διαθέση τήν περιουσίαν του 
διά τήν ίδρυσιν Πανεπιστημίου, οπερ θά έφερε τό όνομα τού φίλου του...»91.

νΗθελε λοιπόν ό Καποδ. τή σύσταση Πανεπιστημίου κι ό αμέρωτος αυτός καημός 
του 6 μεγαλύτερος, έμεινε βαθειά χαραγμένος στή μνήμη τού Δομπ., φαίνεται. Ό  ί
διος κατόπι θά γυρίση στή Ρωσία καί λίγο ακόμα ό Καποδ. σά σκοτωθή, χωρίς νά ίδή 
πραγματοποιούμενο αυτό τό όνειρό του. Τότε πιθανώτατα ό Δομπ., κατά τά άμέσως 
δηλ. μετά τό θάνατο τού Καποδ. χρόνια, μετά σκέψη πολλή γιά τό πώς θά ξεπλήρωνε 
κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο τή δοθείσα στήν αρχή τής γνωριμίας τους πρός τό 
νεκρό ήδη φίλο του υπόσχεση πήρε τήν άπόφαση όριστική κι ώς τήν τελευταία του 
πνοή άμετακίνητη νά ίδρύση τό Πανεπιστήμιο. Κι όχι μόνο αυτό άλλά τό νέο ίδρυμα 
θά φέρη καί τδνομα έκείνου «είς μνημόσυνον τής ψυχής του αιώνιον».



«Συγκινητικόν, αλήθεια, παράδειγμα αγάπης, πιστής φιλίας και εύγνό)μονος ά- 
ναμνήσεως έκ μέρους του γέροντος πλέον Δομπόλη πρδς τόν έκλιπόντα φίλον αυτού 
Καποδίστριαν «τόν την ιδέαν συλλαβόντα», του όποιου τό όνομα απαιτεί νά φέρη τό 
ΙΙανεπιστήμιον «οίονεί τόν Καποδίστριαν άναγνωρίζων ώς ιδρυτήν καί κτίστην του έ- 
αυτου Ιδρύματος»92.

Λίγο άργότερα (1837) θά ίδρυθή στη νέα πρωτεύουσα τής Ελλάδας την Αθήνα 
τό Όθωνικό Πανεπιστήμιο, τό οποίο έσύστασε μέν μέ έράνους ό λαός, οί κόλακες ό- „ 
μως, καθώς ό βαθύς γνώστης των έλληνικών πραγμάτοιν τής έποχής ιστορικός Φίν- 
λεϋ παρατηρεί93, θά του δώσουν τόνομα τοϋ βασιλιά, έν τούτοις ό άγαθός Ήπειρώτης 
θά παραμείνη πιστός στην άρχική του άπόφαση.

Αυτός λοιπόν ό Δομπ. από μόνος του, χωρίς την παρακίνηση κανενός, συνέλαβε 
καί πραγματοποίησε την ιδέα τής ίδρυσης του Καποό. Πανεπιστημίου για νά τιμήση, 
καθώς άξιζε, καί άθανατίση τή μνήμη του «έκ ψυχής καί καρδίας» φίλου του, πού 
πρώτος την υπέβαλε, άπαρνούμενος έντελώς τόν έαυτό του.

«Είς την Ολυμπίαν έκείνην γαλήνην του μελλοθανάτου γέροντος καί την άκλόνη- 
τον εις τάς ίδιας αύτου πεποιθήσεις έμμονήν οφείλεται ή σημερινή ίδρυσις του Καπο- 
διστριακοϋ Πανεπιστημίου το δέ άγνυιστον των περιπετειών του βίου του ίδρυτού αύ- 
ξάνει μέχρι φαντασμαγορίας τήν μυστηριόιδη αίγλην τής πατριωτικής αύτου έλευθε- 
ριότητος...»94.

Καί τό Πανεπιστήμιο ύστερα απ’ αυτά τό Καποοιστρδιακό, πού στούς πρώτους 
έορταστικούς ένθουσιασμούς του τόσα ύποσχέθηκε, οί "Ελληνες, πού τούς γλυκούς καρ
πούς τού ιδρύματος δεκάδες χρόνια τώρα γεύονται, οί συμπατριώτες Ήπειρώτες τέλος 
πού τόν καμαρώνουν, τί έπραξαν γιά τόν καλό Δομπόλλη;

Ούτε πού θάφτηκε έφρόντισαν νά μάθουν, ούτε μιάν εικόνα άν ύπαρχε νά βρουν, 
ούτε μιά βιογραφία του τής προκαπής νά γράψουν. Είπαν, ύποσχέθηκαν μά τίποτε μέ
χρι στιγμής δέν έπραξαν καί μάλλον τόν λησμόνησαν. Θ’ άφήσουμε δμιυς ένα τόσο με
γάλο όνομα, πού θά συγκινεΐ γιά τις γνήσιες τίς άντιπροσωπευτικώτερες ’Ηπειρωτι
κές καί έλληνικές άρετές του καί θά παραδειγματίζει πάντα τούς έπιγενόμενους νά 
σβήση; Θά στερήσουμε τήν απόδοση τής έμπρέπουσας τιμής καί «άίδιου μνήμης» τόν 
λαμπρόν έθνικόν ευεργέτη, ήρωα καί άγιο τού Γένους; Ε πειδή  τό ίδρυμά του θέλησε 
νά φέρη τονομα τού φίλου του κι ό ίδιος νό παραμείνη στή σκιά θά τόν άφήσουμε κι 
έμείς έκεΐ γιά πάντα:

Είναι καιρός καί υπάρχει τρόπος αρμόδιοι νά βγούμε οί Ήπειρώτες άπό.τό βαρύ 
πρός το Δομπόλλη χρέος. Γιά νά διακηρύξουμε ότι τό πατριωτικό μας ήθος 6 καιρός 
καί οί συνθήκες δέν άμβλυναν καί ότι «εύγνωμονούμεν τούς εύεργέτας ήμών τή μνημο
σύνη».

Τό νέο Πανεπιστήμιό μας τό ’Ηπειρωτικό νά δνομασθή Δομπόλλειο. Τίποτε 
άλλο.
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αυτό γράφει «γεννηθείς είς "Ηπειρον», ενώ δ τελευταίος αυτός μνημονεύει στή διαθήκη 
του τήν ’Ήπειρο καί συγκεκριμένα τό χωριό της Κρετσούνιστα σάν «τού πατρος του πα
τρίδα» (έγγρ. 16).

82) Πρ6λ. Σταμ. Άντωνοπούλου δ.π. σελ. 5—8.
83) Τό δημοσίευμα τής «Άκοοπόλεως» τής 12)5)1894 άναφερόμενο στήν άγνωστη ώς τότε 

διαθήκη τού Δομπ., άπυσπάσματα τής όποιας περιέχει, δεν προσθέτει τίποτε τό νέο, μόνο 
πού λέει τό Δομπ. Γραμματέα τού Καποδίστρια.

Τό δημοσίευμα στήν ίδια έφημ. τής 11)5)1894 δεν είδα γιατί στη Μπενακειο πού 
κοίταξα τό σχετικό φύλλο λείπει. Άκόμα τό είς τή «Νέαν ’Εφημερίδα» xf\c 25)5)1894 δη
μοσίευμα τού Τρ. Εύαγγελίδη σχετιζόμενο προς τό προηγούμενο τής Ακρόπολης άνα- 
φέρεται στή γνωστή πρός Στούρζαν έπιστολή τού Καπ. καί οτι οί δυο Καπ. και Δομπ. 

„«συνηντήΟησαν είς Παρισίους καί τήν 20)11 )1827 έφθασαν είς ’Αγκώνα και κατέλυσαν 
στο ξενοδοχείο τής Ειρήνης (Albergo de la Pace) ...καί τού Καποδ. φονευθ'έντος δ Δομπ. 
άνεχώρησε καί αύθις είς Ρωσίαν...».

Άναφέρεται τέλος σέ γνωστά τής διαθήκης τά όποια έγραφε, καθώς λέει, δ Δου- 
ρούτης «έν τή ΈΟδομάδι τού 1866 άρ. 120» καί καταλήγει: «Αλλά τίς θά πιστεύση δτι 
τό μέγα τούτο κληροδότημα δεν είναι έγγεγραμμενον εν τοΐς δημοσιοις βιδλιοις, διότι ου
δέποτε περί τούτου είδοποιήθη τό *Τπουργεΐον τών Οικονομικών, οπερ παρακαλούμεν νά 
φροντίση εγκαίρως».

Δημοσίευμα τέλος τής Άκροπύλεως τής 30)5)1894 παρεχει τις ακόλουθες ειδήσεις 
προερχόμενες άπύ τον έν Καίριο ανεψιόν τού Δομπ. Ν. ίίαρκα, που σχεδόν στο σύνολο 
τους, αύτές πού άφορούν τον Ίιο. Δομπ. τουλάχιστον, δεν ανταποκρίνονται στα πρά
γματα.

I
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Γράφει, παράδειγμα, πώς «ό Τριαντ. Λομπ. μεταβάς νέος είς Ρωσίαν ένθα ήνθει 
εις χεΐρας των Ελλήνων τό έμπόριον των μηλωτών και έν Νίζνι Νοβογορόδ έγκατα- 
στάς έκάλεσε πλησίον του τφ 1789 τον μονογενή αύτοΰ υιόν Ίωάννην... δτι 6 τελευταί
ος αυτός έξήλθε τού εν Μόσχα άνιοτάτου εκπαιδευτηρίου... δτι έσχε δύο άδελφάς... προς 
άς ό πατήρ των Τριαντάφ. έγκατ έλειπε διά διαθήκης ής το άντίγραφον έξηφανίσθη υπό 
των τά κοινά τής πόλεως Ίωαννίνων διευθυνόντοη» αρκετόν χρημ. ποσόν... δτι έσκόπει 
άπασαν την περιουσίαν αύτοΰ νά διάθεση υπέρ των φιλανθριοπικών καταστημάτων τής 
γενετείρας καί ιδία, του Γυμνασίου Ίωαννίνων ένεκα δμως των συμβασών έν Ίωαννά
νοι ς καταχρήσεων διέθεσε δπιυς διέθεσε... δτι άπέθανεν έν Μόσχφ τό 1844 καί καταλή- . 
γει: <Τό έπόμενον του θανάτου αύτοΰ έτος οί έν Ίωαννίνοις συγγενείς αύτοΰ έλαβον 
παρά των έφόριον των έκπαιδ. καταστημάτιον Ίωαννίνιον 400 λίρας. ’Έκτοτε δέ μέχρι 
σήμερο.' τό ποσόν ήλαττώθη εις τον άπίστευτον άριθμον των γρ. 500, άτινα άνελλιπώς 
δίδονται εις ημάς τούς συγγενείς κατ’ έτος καί ούδέν πλέον».

84) Πρβλ. Σκ. Ζερβού: Εθνικά κληροδοτήματα καί 6υ>ρεαί, Άθ. 1925 σελ. 230—1.
85) Πρβλ. τά κατά την 75ην άμφιετηρίδο τής ίδρύσεως του Έθν. Πανεπιστημίου 1837— 

1912, Άθ. 1912, σελ. 56—8.
80) ΙΙρΟλ. «’Από την Ιστορίαν τού Πανεπιστημίου ’Αθηνών», έπιμελεία Ά. Σκαρπαλέζου, 

Άθ. 1904, σελ. 53.
87) Πρβλ. 11ροισμός εσόδων Έθν. καί Καποδ. Πανεπιστημίου έτους 1916—Μ, Πρυτανεία 

Θ. Σκούφου, Άθ. 1910, σελ.
87α) ΓΙρδλ. καί Νικ. ΙΙατσέλη: Ιωάννης Λομπόλης καί τό Πανεπιστήμιον Ίωαννίνων (Ήπ. 

Έστ. 1908 σελ. 8—15).
88) Πρ6λ. Γερασ. Σαλβάνου: *Η Ίόνιος Ακαδημία, Άθ. 1949, σελ. 18.
89) Πρβλ. Σπ. Τρικούπη, δ.π. Γ' σελ. 298.
90) Πρβλ. Δημ. Δημητριάδη: Οί εύεργέται τοΰ Πανεπιστημίου Άθην. 1921 τ. Α' σελ. 19.
91) Πρ6λ. Θ. Λάσκαρη: Ό Καποδ. Ας Ρώσος διπλιομάτης καί υπουργός των Έξοιτερι- 

κών: Ήμ. Μεγ. Έλλ. 1932, σελ. 100.
92) Πρβλ. Έλ. Κούκου δ.π. σελ. 19 σημ. 10.
93) Πρβλ. Γ. Φίνλεΰ δ.π. σελ. 492.
91) Πρβλ. Σπ. Λάμπρου: Λόγος κ.λ. Άθ. 1912 σελ. 17.



ΚΑΓΙΕΤΑΝΟ ΡΟΣΕΑ 
Μετάφραση (άπό τά Ισπανικά):

ΜΑΓΙΑΣ —  ΜΑΡΙΑΣ ΡΟΥΣΣΟΥ

ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΝΑΥΜΑΧΙΑΣ ΤΗΣ ΝΑΥΠΑΚΤΟΥ
Καί κρίσεις για τή σημασία καί τις συνέπειες εκείνου

του συμβάντος. *

Ε ιρηνικές προθέσεις του Μ εγάλου Βεζύρη Μ ουχαμέτ — Συνθήκες 
ειρήνης με τή Βενετία — Ε χθρότητα  του αύτοκράτορα Μαξιμιλιανοϋ 
με τον ΙΊοντίφηκα — Α ξιώ σεις των Ε νετώ ν  — Ό  Κολόννα ώθεϊ την 
Σ ύγκλητο  νά μπή στο Σύνδεσμο — 'Ό ρκος και Διακήρυξη τού Σ υ ν 
δέσμου : οί οροί, ή δημοσίευσή τους στην Βενετία — Ταξίδι στήν ' Ι 
σπανία του λεγάτου καρδιναλίου 'Α λεξανδρινού — Ή  υποδοχή πού 
του έγ ιν ε  στη Μαδρίτη —  Οί ανώ φελες προσπάθειες άνάμεσα στόν 
Αύτοκράτορα καί τό βασιλιά τής Πορτογαλίας — Προετοιμασίες τής 
Δημοκρατίας για νά συνεχιστή ό πόλεμος — Βοήθεια πρός τήν

Αμμόχωστο

Χαροποίησε υπερβολικά τον Σελήμ ή άναγγελία του θριάμβου των πασάδων 
του ατά Λευκωσία καί του άναψε επιθυμίες νά πετύχη κι άλλους μεγαλύτερους. 
Θεωρούσε πιά άναμφισβήτητη τήν κατοχή τής Κύπρου, καί γυρόφερναν στή σκέ
ψη του καί τά υπόλοιπα νησιά, πού βρίσκονταν κάτω άπό τήν κυριαρχία των Ε 
νετών καί βαυκαλιζόταν μέ ευχάριστες σκέψεις γιά έπικείμενες κατακτήσεις καί 
δόξα. ’Αλλά στόν Μουχαμέτ, τό μεγάλο βεζύρη του, δεν γεννούσε έκείνη ή έπι- 
τυχία τόσο γελαστά όνειρα. Τόν κυνηγούσε κάθε στιγμή ή σκέψη τού Μουσταφά, 
κι έβλεπε νά περνούν στά χέρια του τά πρωτεία. Κι ένόσω ό Σουλτάνος τού άνέ- 
φερε τά σχέδιά του καί τού έζεθείαζε τά κατορθώματα τού καταχτητή τής Λευκω
σίας πιστεύοντας πώς τόν κάνει κοινωνό τής εύχαρίστπσής του, άντίθετα ύποδαύ- 
λιζε τό φθόνο του καί τού ένέπνεε μεγαλύτερη άποστροφή γιά τΙς ένέργειες τού 
άντιπάλου του.

ΓΓ αύτό ό Μουχαμέτ έζ άρχής άντιτάχθηκε στό σχέδιο τής έκστρατείας τής 
Κύπρου. Καί τώρα βλέποντας πώς τά άηοτελέσματα δικαίωσαν έκείνους πού τήν 
υποστήριζαν, σκέφθηκε νά χρησιμοποιήση τούς ήττημένους γιά νά πραγματοποι- 
ήση τά σχέδιά του. Θύμησε στόν Σελήμ τΙς κατασχέσεις καί πόσης φύσεως ζη
μιές πού ύφίσταντο στήν Βενετία πολλοί άπό τούς ύπηκόους του καί, πώς ένας με
γάλος άριθμός άπό αύτούς, κρατιώνταν άπό τή Σινιορία σάν όμηροι. Καί όπως 
καθημερινά παρουσιάζονταν στήν Πύλη διαμαρτυρίες πάνω σ' αύτό τό θέμα, έ
πεισε τόν Σουλτάνο νά τόν έζουσιοδοτήση νά κάνη κάποια συμφωνία γι’ αύτό τό 
ζήτημα μέ τόν Βαίλο τής Δημοκρατίας. Αύτή ή πρόφαση, σκεπτόταν, θά γινόταν 
—1------------------

Συνέχεια έκ του ποοηγουμένου, σελ. 19.
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αφορμή για νά αρχίσουν διαπραγματεύσεις πιό σημαντικές. Ή Βενετία, στήν κα
τάσταση πού βρισκόταν καί μέ τις ελάχιστες δυνατότητες πού είχε γιά πόλεμο, 
ήταν φυσικό νά έπιθυμή νά άνακτήση τά άγαθά τής ειρήνης καί πολύ περισσότερο 
άν βρισκόταν, όπως καί βρισκόταν, πεπεισμένη γιά τήν άδυναμία της νά άντιμε- 
τωπίση έχθρό τόσο Ισχυρό. Αυτή ή πρόταση δέν δυσαρεστοϋσε ούτε τόν Σελήμ. 
πού προτιμούσε νά πετύχη μέ συνθήκες καί μονομιάς, αυτό πού λογάριαζε νά ά- 
ποκτήση σιγά - σιγά καί τελικά όχι καί μέ απόλυτη βεβαιόττηα γιά τήν τύχη των 
όπλων του. Μέ τό χαρακτήρα του τόν προσηνή καί τόν διαλλακτικό είχε καταφέ
ρει νά άσκή κάποια επιρροή πάνω στόν Βαίλο. Θά μου συχωρεθή νά ύπογραμμίσω 
πώς δέν καθυστέρησε ούτε στιγμή τήν έκτέλεση των σχεδίων του.

Ό Μουχάμετ συναντήθηκε μέ τόν πρεσβευτή καί άπά τήν ύπόθεση των όμή- 
ρων, έφερε άμέσως τή συζήτηση στό φλέγον θέμα χωρίς τήν παραμικρή καθυ
στέρηση. Καθώς τόν έμψύχωναν τό συμφέρον καί τό πάθος, δέν δυσκολεύτηκε 
νά κερδίση τό ενδιαφέρον τού ακροατή του. Μέ λίγα λόγια, συμφώνησαν νά στεί- 
λουν στή Βενετία άνθρώπους γιά πλασματικές διαπραγματεύσεις γιά τό θέμα των 
όμήρων, καί νά στείλουν καί κάποιον Γάλλο, όνομαζόμενον Γκρασινάν, άπεσταλ- 
μένο τού Καθολικού Βασιλιά στήν Κωνσταντινούπολη, γιά νά έκθέση στούς γε
ρουσιαστές τό πραγματικό αντικείμενο έκείνων των συνθηκών. ’Έβαλε σέ σκέ
ψεις τή Σύγκλητο αυτό τό συμβάν τό τόσο άπρόβλεπτο. ’Αλλά τήν έκπληξη τή 
διαδέχθηκε ή λογική καί πείστηκαν οι Ενετοί ότι αύτό ήταν έργο τής Θείας Πρό
νοιας, άφοΰ τή στιγμή πού καμιά ελπίδα δέν ύπήρχε πιά καί οί συζητήσεις γιά τό 
σύνδεσμο ήταν τόσο άμφίβολες καί χλιαρές, τό ότι έλαμψε κάποιο φως σωτηρίας 
δέν μπορούσε νά είναι παρά βοήθεια καί σημάδι, πού τούς τό έστελνε ό ούρανός. 
Παρ’ όλα αύτά, πριν νά άρχίσουν επίσημες συζητήσεις, γιά νά μή φανούν πώς ε
νεργούσαν προδοτικά, άποφάσισαν νά συνεννοηθούν μέ τόν Ποντίφηκα, καί νά 
έζακριβώσουν, ώς ποιό σημείο μπορούσαν νά ελπίζουν στά καλά άποτελέσματα 
των ύποσχέσεων καί των ενεργειών, πού τούς προτείνονταν. Είχαν κιόλας δια
λέξει τό πρόσωπο πού θά άνελάμβανε αύτή τήν άποστολή, όταν, άντιλαμβανόμε- 
νοι τις δυσχέρειες πού θά προέκυπταν, άλλαζαν γνώμη. Ό πάπας Πίος V, άν καί 
ένδιαφερόταν πολύ γιά τόν σύνδεσμο καί τή σπουδαιότητά του, είχε συγχρόνως 
μπροστά του άλλες ύποθέσεςι, πού τόν άπασχολούσαν τώρα πολύ πιό σοβαρά. 
Δέν τού συγχωρούσε ό αύτοκράτορας Μαξιμιλιανός τή γενναιοδωρία μέ τήν όποία 
είχε ενεργήσει δίνοντας τόν τίτλο τού Μεγάλου Δούκα τής Τοσκάνης στόν ’Άρ
χοντα τής Φλωρεντίας. Καί δέν είχε άρκεστή στή διαμαρτυρία πού έκανε στή 
Ρώμη τήν ήμέρα τής στέψης μέσω τού πρεσβευτή του ούτε άπό τή δημόσια άπο- 
κήρυξη τής παπικής πράξης, παρά τώρα τόν άπειλούσε καί μέ τά όπλα, άποφα- 
σισμένος καθώς έλεγε νά σώση τήν άξιοπρέπεια τή δική του καί τής αυτοκρατο
ρίας του. "Ηταν βέβαιοι λοιπόν οί Ενετοί πώς δέν ήταν ή κατάλληλη στιγμή γιά 
νά δώσουν στόν Ποντίφηκα κΓ άλλες έννοιες, καί προτίμησαν νά κερδίσουν δρό
μο, άπευθυνόμενοι εύθέως στήν Κωνσταντινούπολη. ’Έτσι, μέσω τού ’Ιάκωβου 
Ραγκατσόνι, πού ήταν πολύ έπιδέξιος κι άκόμα ένδιαφερόταν άμεσα γιά τό θέμα 
τών όμήρων, άποφάσισαν νά έρθουν σέ άμεση συμφωνία μέ τόν βεζύρη καί νά 
βγάλουν τή μεγαλύτερη δυνατή ώφέλεια άπό τις περιστάσεις. Φαινομενικά ή ά
ποστολή του ήταν ή άνταλλαγή τών κρατουμένων καί ή άποζημίωση γιά τις ζη
μιές. "Ομως μυστικά έφερνε έξουσιοδότηση τού συμβουλίου τών Δέκα, στόν Βαΐ- 
λο τής Δημοκρατίας νά διαπραγματευθή προτάσεις ειρήνης. Κι άν αύτές γίνονταν 
δεκτές, γιατί νά έπιμένουν σέ έναν άγώνα μέ προοπτικές τόσο όδυνηρές. Κι άν 
πάλι δέν τελεσφορούσαν θά είχαν τό μεγάλο όφελος, ότι δέν τρομοκράτησαν μέ 
εκείνη τήν άποστολή τόν Πάπα καί τόν Καθολικό Βασιλιά, κάνοντάς τους νά πι
στέψουν πώς είχαν πρόθεση νά άποχωρήσουν άπό τόν συνασπισμό.

’Έτσι καί έγινε. Δυστυχώς όμως ό Ποντίφηκας πληροφορήθηκε τήν άναχώ-

Λ
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ρπση τοϋ Ραγκατσόνι καί υποψιάστηκε κάποια κρυφή ένέργεια έκ μέρους τής Δη
μοκρατίας. Καί καθώς αυτό τό διάστημα οί σχέσεις μέ τη Γερμανία φαίνονταν πιο 
έξομαλυμένες, έστειλε στη Βενετία τόν Μάρκο - ’Αντώνιο Κολόννα, γιά νά δια- 
βεβαιώση τόν Δούκα καί τούς γερουσιαστές πώς ήταν διατεθειμένος νά διευθέ
τηση τίς διαφορές, πού ώς τώρα είχαν προκόψει καί νά τούς προσφέρη τίς χάρες 
πού είχαν ζητήσει, άν μακριά άπό κάθε εμπάθεια, άποφάσιζαν νά συμφωνήσουν 
μέ τούς ορούς τού συνδέσμου, πράγμα πού μπορούσαν νά τό κάνουν καί πού θά 
τούς πρόσφερε μεγάλα όφέλη καί δόξα. ’Ανέλαβε την άποστολή ό Κολόννα κι 
ένήργησε έπιδέξια. ’Έχοντας λάβει έν τφ μεταξύ καινούριες οδηγίες, τίς κοι
νοποίησε στή σύγκλητο, ύποδεικνύοντας στούς γερουσιαστές νά μή δώσουν ά- 
ηαντήσεις διφορούμενες καί άπατηλές, δπως έκαναν μέχρι τότε, άλλά νά τα 
χθούν μέ τήν μιά ή τήν άλλη πλευρά παίρνοντας μιάν άπόφαση θετική καί γρή
γορη.

Στις έορταστικές συγκεντρώσεις συζητήθηκαν πλατιά τά πλεονεκτήματα 
πού πρόσφερε ή ειρήνη σέ άντίθεση μέ τήν άνάγκη νά συνεχιστή ό πόλεμος. 
Διακήρυξαν τήν άποψή τους μέ αιτιολογίες ρητορικές καί περίτεχνες οί άρμό- 
διοι γερουσιαστές στό συνέδριο. ’Αλλά ή είρήνη ηρόδιδε δειλία καί δέν πρόσ
φερε μιά στέρεη πίστη γιά τίς συνέπειές της, δπως αύτοί τίς άξιολογοϋσαν. Παρ’ 
άλα αύ'.ά έδωσαν έντολή στούς πρεσβευτές τους στή Ρώμη νά δεχτούν τούς 
όρους τού συνδέσμου, καί μιά ίδια άπάντηση έδωσαν καί στόν Κολόννα, πού μέ 
μεγάλη ικανοποίηση χωρίς καθυστέρηση γύρισε στήν αύλή του. "Οταν έμαθε 
αύτή τήν απάντηση ό Ποντίφηκας συγκαλεσε στις 25 Μαίου σέ κοινή σύνοδο 
τόν πρεσβευτή τής 'Ισπανίας καί τούς Ενετούς στό έκκλησιαστικό δικαστήριο 
κΓ έδωσε έντολή στόν δατάριο νά διαθάση τά άρθρα πού τούς άφορούσαν, καί 
άφού ορκίστηκε αύτός πρώτος κατά τόν θρησκευτικό κανόνα βάζοντας τά χέρια 
στό στήθος, έκανε τό ίδιο καί ό καρδινάλιος Πατσέκο στό δνομα τού Καθολικού 
Βασιλιά, έΓειδή άπουσίαζε ό Γκρανβέλα στήν Νεάπολη, καί έπειτα ορκίστηκαν 
οί τρεις πρεσβευτές πάνω σ’ ένα βωμό στά "Αγια Εύαγγέλια. Τήν έπόμενη μέ
ρα, άντίθετα όπό τήν γνώμη των 'Ενετών πού έπιθυμούσαν πρίν νά πραγματο- 
ποιηθή ή δημοσίευση, νά λάβη γνώση τών άρθρων καί ό αύτοκράτορας Μαξιμι- 
λιανός, εορτάστηκε σ έσεμνή λειτουργία καί μέ λιτανεία στήν εκκλησία τού 'Α
γίου Πέτρου καί εκεί διασαλπίστηκε, κατ’ έντολή τοϋ Πάπα Πίου, ή άνακήρυξη 
τοϋ συνδέσμου πού είχαν ύπογράψει οί πρεσβευτές τήν 25 τοϋ μηνάς καί τοϋ 
οποίου οί όροι συνοπτικά ήταν οί άκόλουθοί:

— Ό σύνδεσμος θά ήταν διαρκής καί θά στρεφόταν δχι μόνον έναντίον τών 
Τούρκων, άλλά καί έναντίον τών Μαυριτανών τοϋ ’Αλγερίου, τής Τυνησίας καί 
τής Τριπόλεως.

—Οί δυνάμεις τών συνασπισμένων έπρεπε νά άνέρχονται σέ διακόσιες γα- 
λέρες, έκατό φορτηγίδες, πενήντα χιλιάδες οπλίτες 'Ισπανούς, ’Ιταλούς καί 
Γερμανούς, τεσσερεσήμισυ χιλιάδες ελαφρό ιππικό καί τό άπαραίτητο πυροβο
λικό καί πολεμοφόδια.

— Κάθε χρόνο τό Μάρτιο ή τό άργότερο τόν ’Απρίλιο θά βρίσκονταν οί προ- 
αναφερθείσες δυνάμεις έτοιμες νά έπιδοθοϋν σ’ έκείνες τίς έπιχειρήσεις τής 
’Ανατολής, πού θά έκριναν οί άρχηγοί τους πιό κατάλληλες.

—Αύτά τά πράγματα θά μπορούσαν νά τροποποιηθούν άνάλογα μέ τίς περι
στάσεις, καί αύτό θά μπορούσε νά γίνεται κάθε χρόνο κατά τό φθινόπωρο, καί 
μέ τήν ομοφωνία τών πρεσβευτών καί τής Άγιότητάς του στή Ρώμη.

—Τή χρονιά πού δέν θά έπιχειροϋσαν κοινή έκστρατεία, μπορούσε κάθε έ
νας άπό τούς συνασπισμένους νά έπιδοθή σέ ξεχωριστή έκστρατεία καί κυρίως 
έναντίον τοϋ ’Αλγερίου, τής Τυνησίας καί τής Τρίπολης γιά λογαριασμό τοϋ 
Καθολικού Βασιλιά. Σ’ αύτή τήν περίπτωση καί έφ’ όσον δέν θά φοβόνταν τίς



τούρκικες άρμάδες, θά ήταν οί ’Ενετοί άναγκασμένοι νά δώσουν πενήντα γα- 
λέρες καί τήν ίδια υποχρέωση άνελάμβανε κι ό Καθολικός Βασιλιάς άηέναντί 
τους, άν προέκυπτε άπειλή γιά κάποια εκστρατεία στά έσωτερικά του κόλπου.

—01 συνασπισμένοι είχαν τήν άμοιθαία υποχρέωση νά ύπερασπίζωνται τά 
κράτη των υπολοίπων όταν θά βρίσκονταν κάτω άπό τήν άπειλή των Τούρκων 
και Ιδιαίτερα \ά  προστατεύουν τά γη καί τήν επικράτεια τής Εκκλησίας, χωρίς 
ξεχωριστή ύηοχρέωση έκ μέρους τού Ποντίφηκα.

Γιά όλες τίς δαπάνες τού πολέμου, ό Καθολικός Βασιλιάς θά συνεισέφερε 
κατά τά τρία έκτα καί ό Δούξ καί γερουσιαστής τής Βενετίας κατά τά δύο έκτα. 
Τό ύπολειπόμενο έκτο μέρος θά άνήκε στόν Ποντίφηκα καί αύτό πού άπό τούτο 
τό μερίδιο δέν θά μπορούσε νά τό καλύψη, θά μοίραζαν σέ τρία μέρη άπό τά 
όποια τά δύο θά επιβάρυναν τον Καθολικό Βασιλέα καί τό τρίτο τούς 'Ενετούς. 
Αυτοί έπίσης ύποχρεώνονταν, νά δώσουν στόν Ποντίφηκα δώδεκα γαλέρες, πού 
αύτός Οά τίς ώπλιζε γιά νά βρίσκονταν στήν ύπηρεσία τού άγίου συνδέσμου.

—Κάθε ένας άπό τούς συμμάχους ώφειλε νά συνεισφέρη μέ μεγάλη προσ
φορά άπό είδη πού περισσότερο άφθονούσαν στά κράτη του, ισορροπώντας τήν 
ύπέρβαση μέ άνταλλαγή άλλων, ίσης άξίας.

—Τό έμπόριο τών δημητριακών θά ήταν γιά κοινή ώφέλεια καί μέ ελεύθερη 
έζαγωγή γιά όλους, φροντίζοντας νά γίνεται (ή εξαγωγή) άπό έκείνα τά μέρη 
πού θά συνέφερε καλλίτερα καί άφού θά είχαν καλυφθεί οί άνάγκες όλων.

—Στή διοίκηση καί τή διαχείρισι τών πολεμικών ύποθέσεων θά έπρεπε νά 
συμμετέχουν οί τρεις άρχιστράτηγοι τών συνασπισμένων καί ή εκτέλεση τών ά- 
ποράσεών τους άνετίθετο στον άρχηγό τού συνδέσυου. Αύτός θά ήταν ό κύριος 
Δόν Χουάν τής Αύστρίας, τον όποιον θά άντικαθιστούσε σέ περίπτωση άπουσίας 
ή άδυναμίας του ό κύριος Μάρκο - ’Αντώνιο Κολόννα, πού έπιπλέον θά διατη
ρούσε καί τή διοίκηση τής παπιής άρμάδας.

—Έπεφυλάσσετο νά συμμετάσχη σ’ αύτόν τον συνασπισμό καί κάτω άπό τίς 
προϋποθέσεις τίς άναφερθείσες ό Μαζιμιλιανός τής Αύστρίας, αύτοκράτωρ, καί 
οί βασιλείς τής Γαλλίας καί τής Πορτογαλίας μέ τούς οποίους διαπραγματεύονταν 
ό Πάπας, γιά νά συνεργαστούν γιά τό κοινό καλό τής χριστιανωσύνης.

—Ή μοιρασιά τών χωρών πού θά κυριεύονταν θά γινόταν άνάμεσα σ’ όλους 
τούς συμμάχους σύμφωνα μέ τούς όρους τού συνδέσμου τού 1537, έξαιρουμέ- 
νων τών προαναφερθέντων Τυνησίας, ’Αλγεριού καί Τρίπολης, πού βρίσκονταν 
κάτω άπό τήν κυριαρχία τού Καθολκιοϋ Βασιλέα. "Ολα τά κέρδη θά μοιράζον
ταν σέ άνάλογα μερίδια, στούς ίδιους συμμάχους.

—Γιά όλες τίς διαφορές, πού θά ήταν δυνατόν νά προκόψουν, δικαστής καί 
κριτής θά ήταν ή άγιότητά του ή όποιος τόν άντιπροσώπευε.

—'Ορίστηκε τέλος κανείς άπό τούς συνασπισμένους νά μήν μπορή νά ύπο- 
γράψη συνθήκη ή συμμαχία ή νά κλείση είρήνη μέ τόν Τούρκο, χωρίς προηγου
μένως νά λάβουν γνώση καί νά συναινέσουν τά ύπόλοιπα μέλη.

Λαμθάνοντας όψιν ότι αύτός ό σύνδεσμος δέν θά ϊσχυε μέχρι τόν έπόμενο 
χρόνο, έγινε άλλη ξεχωριστή συμφωνία, γιά νά άντιμετωπισθούν τά τρέχοντα 
προβλήματα, καί άποφάσισαν, άνάμεσα στ’ άλλα, νά βρίσκωνται ολόκληρο τό 
μήνα Μάιο στο Ότράντο όγδόντα γαλέρες καί είκοσι νάβες, πού θά έπρεπε νά 
ένωθοϋν μέ τήν ένετική άρμάδα καί δέν συμπεριλαμβάνονταν σ’ αύτό τόν ά- 
ριθμό τά σκάφη τού Ποντίφηκα, ούτε τής Σαθοίας καί τής Μάλτας.

Ό σύνδεσμος δέν διακηρύχτηκε δημόσια στή Βενετία μέχρι τίς 2 ’Ιουλίου. 
’Όλο τόν καιρό πού μεσολάβησε, ό Ποντίφηκας φρόντισε μέ έξαιρετικό ζήλο 
καί φιλοπονία νά στείλη στόν αύτοκράτορα καί τούς βασιλιάδες τής Ισπανίας 
καί τής Πορτογαλίας έμπιστους λεγάτους, πρώτα νά τούς συγκινήσουν καί τε
λικά νά τούς πείσουν νά λάβουν μέρος σ’ αύτό τόν ίδιο συνασπισμό, ένώ πρός



«Η Π Ε ΙΡΩ Τ ΙΚΗ  Ε Σ Τ ΙΑ »

τον Φίλιππο εξέφραζε την παράκληση νά άρχίση τΙς ηροπαρασκευές γιά την εκ
στρατεία, πού θά έπρεπε, νά πραγματοποιηθή τό γρηγορώτερο.

Τήν άποστολή πρός τόν Καίσαρα τήν άνέλαβε 6 Καρδινάλιος Κομεντόν πού 
έηανειλημμένως είχε έπωμισθή παρόμοιες σ’ αύτήν τήν αύλή. Στήν 'Ισπανία καί 
τήν Πορτογαλία πήγε ό ’Αλεχανδρίνο, μέ μεγάλη άκολουθία άπό ιεράρχες, κο
μιστής έπί πλέον ευχαριστιών, πού όμοια είχαν άποδοθή καί στήν κυβέρνηση 
της Δημοκρατίας. "Ηθελε ή άγιότητά του έπίσης νά γνωρίζη ό Καθολικός Βασι
λέας, πώς σ’ αύτόν τόν σύνδεσμο συναινοϋσαν καί προσυπέγραφαν καί έκκλη- 
σιαστικά τάγματα πού είχαν μεγάλο κύρος έκείνη την έποχή.

Επειδή τά μηνύματα ήταν βιαστικά, έφυγε ό ’Αλεχανδρίνο άπό τή Ρώμη 
γοργά, διέσχισε μέσα σέ λίγες μέρες τήν ’Ιταλία και τή Γαλλία καί κατευθύν- 
θηκε πρός τή Βαρκελώνη καί συνεχίζοντας τό ταξίδι του μέσω τής Ρεκένας καί 
τής Γκουανταλαχάρας, έφθασε στή Μοδρίτη στίς 14 Μαίου. Ανήκοντας ό Ιδιος 
στό τάγμα των Δομηνικανών, κατευθύνθηκε στή μονή τής Άτότσα γιά νά φιλο- 
ξενηθή έκεΐ μέχρι τήν ήμέρα τής έπίσημης εισόδου του, πού πραγματοποιήθηκε 
στίς 16, ήμέρα τής Άναλήψεως τού Κυρίου. Πήγε μέ μιά άμαξα τού Δόν Χουάν, 
πού τόν συνόδευε άνεβαίνοντας μέχρι τήν πύλη τής Βίγιας στήν πλατειούλα 
τού "Αντον Μάρτιν, όπου μπροστά στο νοσοκομείο, πού ήταν γνωστό μέ αύτό τό 
Ιδιο όνομα, είχε στηθεί ψηλά ένας βωμός πολυτελέστατος, όπου καί λειτούργη
σε ό Λεγάτος. Εκεί έμεινε γιά νά παρακολούθηση τή λιτανεία καί τήν έκπλη- 
κτική πομπή. Κι ένώ έψάλλετο τό RE DEUM, έφθασε καί ό Βασιλέας πάνω σέ ά
λογο, ένώ άπό τό πολάτι είχε φύγει μέ άμαξα καί συνοδευόμενος άπό τόν Δόν 
Χουάν, πλησίασε νά τόν ύποδεχτή. Τόν περίμενε ό Καρδινάλιος καβάλα κΓ 
αύτός πάνω σ’ ένα ωραίο άλογο — δώρο τής πόλης — πού φορούσε κρεμεζί βε
λούδινο κάλυμμα, πλουσιότατα στολισμένο. Βλέποντας ό Λεγάτος τόν βασιλέα 
νά ηλπσιάζη, ξεκίνησε νά τόν ηροϋπαντήση, βγάζοντας τό καπέλο, καί στήν 
εύγενική χειρονομία του ό τελευταίος άνταποκρίθηκε κρατώντας κι αύτός τό 
καπέλο στό χέρι. ’Αφού πέρασαν οί πρώτες εύγένειες, έπικεφαλής μιας άκολου- 
θίας τόσο λαμπρής όσο καί πολυάριθμης, προχώρησαν, ό Βασιλέας στή μέση, ό 
Λεγάτος στά δεξιά του καί ό Δόν Χουάν στήν άντίθετη πλευρά, έδωσαν τήν εύ- 
καιρία στούς περιέργους, άπό σύμπτωση ή Ισως καί έσκεμμένα, νά μοιραστούν 
άνετα τή συζήτησή τους άντίθετα πρός τούς τύπους, πού ώς τότε αύστηρά κρα
τούσαν. Συνεχίζοντας πρός τήν Μεγάλη Πλατεία, πύλη τής Γκουανταλαχάρα, 
έφθασαν στήν Σάντα Μαρία, όπου έπαναλαμθάνοντας τίς έκδηλώσεις άβροφρο- 
σύνης άποχαιρετίστηκαν, όδεύοντας ό μέν Μονάρχης μέ τήν άκολουθία του καί 
τή φρουρά του πρός τό Παλάτι, ό Λεγάτος δέ πρός τόν Ναό, όπου έκανε κι* άλ
λη δέηση καί έψαλε κΓ άλλο RE DEUM. Μετά συντροφευμένος άπό τόν Δόν Χου
άν πήγε νά έγκατασταθή στήν κατοικία τού Δόν Πέδρο ντέ Μεντόζα, πού άρ- 
γότερα έγινε κατάλυμα τών προέδρων τής Καστίλλης.

’Εκτός άπό κάτι μικροδιαφορές πού προέκυψαν γιά έκκλησιαστικά καί θέ
ματα προνομίων, ή αποστολή τελείωσε μέ εύκολη συμφωνία άνάμεσα στόν Φί
λιππο καί τήν 'Αγία "Εδρα. Άπό έκεί ό Λεγάτος πέρασε στήν Πορτογαλία, όπου 
βρήκε τίς ίδιες δυσχέρειες, πού ύπήρχαν καί τόν περασμένο χρόνο καί έμπόδι- 
ζαν τήν άπόφαση τού Δόν Σεμπαστιάν. Τό ίδιο άκαρποφόρητη ύπήρξε καί ή άπο- 
στολή τού Κομεντόν. Είπαμε ήδη, πώς άπό τόν Χριστιανό Βασιλέα δέν ήταν εύ
κολο νά περιμένουν τήν παραμικρή συνδρομή. Καί έτσι ό σύνδεσμος παρέμεινε 
μέ τήν άρχική του συγκρότηση άπό αύτούς πού έξ άρχής τόν ύπέγραψαν.

Καί δέν ήταν καθόλου άνώφελη πρόγνωση έστω καί τούτη Λ έξασφάλιση ά- 
κόμα καί γιά κείνες τίς στιγμές, όπου παραμερίζοντας χίλιες δυό άλλες άπό- 
ψεις, πού έγινε τελικά δεκτός — τούτος ό σύνδεσμος — είδικά άπό τή Βενετία, 
σέ περιστάσεις τόσο κρίσιμες καί κάτω άπό προϋποθέσεις, πού θά μπορούσε νά
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έπωφεληθή τόσο αυτό όσο καί οΙ άλλοι, άφοϋ πέρασε ό κίνδυνος άπό τΙς πρώτες 
δυσκολίες καί ενόσω δέν μειωνόταν τό βάρος άπό αύτές πού άκολούθησαν, καί 
πού πολύ γρήγορα θά τήν άνάγκαζαν νά λυγίση όπως οί έκκλησιαστικοΐ άπε- 
σταλμένοι άπαισιοδοζοΟσαν.

’Αλλά πρίν νά ύπογραφοϋν στή Ρώμη οί όροι, βλέποντας πώς δέν ύπήρχε 
άλλη διέξοδος άπό τό νά συναινέσουν γιά πόλεμο, φρόντισε ή κυβέρνηση τοΰ 
'Αγίου Μάρκου νά άποφύγη τά μοιραία γεγονότα, παρόμοια μέ έκεϊνα πού είχαν 
συμθεί τόν περασμένο χρόνο. Πολλά άπό αύτά όφείλονταν στήν άδεξιότητα η 
την άπροσεξία των άρχηγών τής στρατιάς καί βαριές κατηγορίες διατυπώθηκαν 
σέ βάρος τοϋ στρατηγού Ζάννε καί κλήθηκε στήν Βενετία. Εκεί περιπλέχτηκε 
σέ μακριά δίκη καί πέθανε άπό τή λύπη του μέσα σέ δυό χρόνια, πρίν προλάβη 
νά δικαιωθή. Είδαμε πώς τή θέση του τήν πήρε ό γηραιός Σεμπαστιάν Βενιέρο. 
Γιά νά άρχίσουν κάτω άπό ολοκληρωτικά νέες προοπτικές τίς έπιχειρήσεις αύ- 
τοϋ τοΰ χρόνου, άντικατέστησαν έπίσης καί τούς δύο προβλεπτές, Σέλσι καί 
Κανάλε, έκλέγοντας γιά διάδοχο τού πρώτου τόν Μάρκο Κουϊρίνι, άρχηγό τού 
Κόλπου, καί στή θέση τού δεύτερου, τόν Πέδρο Τρόνο, πού ήταν διοικητής οτίς 
νάθες. Αλλά όταν πέθανε αύτός ξαναπήρε τή θέση ό Κανάλε. Στή θέση τοϋ 
προβλεπτή πού άφησε ό Κουϊρίνι, τοποθετήθηκε ό Σάντος Τρόνο, πού συγχρό
νως ήταν καί άντιναύαρχος.

Γιά τήν αύξηση τού στρατού καί τήν συμπλήρωση των στρατιωτών πού έ
λειπαν, έτοιμάστηκαν είκοσιπέντε γαλέρες — πράγμα πού ήξεραν νά τό κάνουν 
μέ θαυμαστή γρηγοράδα οί Ενετοί ναυπηγοί — καί τή διοίκησή τους τήν έμπι- 
στεύτηκαν, όχι μόνο στούς εύγενεϊς τής Βενετίας, άλλά καί σέ έκείνους άπό 
άλλες περιοχές τής Ένετικής έπικράτειας, είσάγοντας γιά πρώτη φορά αύτή τή 
συνήθεια.

Ή έλλειψη ανθρώπων άντιμετωπίστηκε μέ διαφόρους τρόπους. "Ενας άπό 
αύτούς ήταν νά δοθή άμνηστεία στούς ληστές τής Δημοκρατίας μέ τήν υποχρέ
ωση νά ύπηρετήσουν στήν άρμάδα σάν σκλάβοι στίς γαλέρες ή σά ναύτες ή στρα
τιώτες. Ύποσχέθηκαν έπίσης στούς κόμτηες πού θά προσέρχονταν έθελοντικά, 
άπαλλαγή άπό κάθε φορολογία γιά τέσσερα χρόνια. "Εβγαλαν δυό χιλιάδες γα- 
λεριάνους άπό τίς περιοχές έξω άπό τή Βενετία, πού μέχρι τότε ήταν έλεύθεροι 
άπό τέτοιες ύποχρεώσεις καί τελικά έφεραν άπό έξω στρατιώτες, γιά νά ένισχύ- 
σουν τίς φρουρές των παραθαλάσσιων οίκισμών καί νά τακτοποιηθούν οί έλλεί- 
ψεις στή στρατιά.

Καμμία άπό αύτές τίς προφυλάξεςι δέν ήταν άρκετή, είδικά άν έπρεπε νά 
φροντίσουν, καθώς ήταν άπαραίτητο, νά βοηθήσουν τήν ’Αμμόχωστο. ΟΙ δυό χι
λιάδες έξακόσιοι άνδρες, πού έφερε ό Μαρτινένγκο, μπήκαν στό φρούριο μέ έπι- 
τυχία χωρίς νά μπορέσουν οί τούρκικες γαλέρες νά τούς έμποδίσουν. Ό Κουϊρίνι 
πού κυβερνούσε τήν άρμάδα, πού έρχόταν γιά βοήθεια, είχε τήν εύκαιρία νά 
δείξη τήν άφοθία καί τήν άνδρεία του άντιμετωπίζοντάς τες, όπότε βύθισε μερι
κές ένώ άλλες γεμάτες πολεμοφόδια καί πυρομαχιλκά τίς αιχμαλώτισε.

Έν τφ μεταξύ, μέ τήν προοπτική μεγαλυτέρων έπιτυχιών, άποφασίστηκε νά 
διατηρηθή ό πόλεμος στίς περιοχές τής άριστερής πλευράς τής Άδριατικής καί 
νά άνάψουν έξεγέρσεις στήν ’Αλβανία. ’Αλλά αύτές οί άπόπειρες δέν καρπο
φόρησαν.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι
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ΣΑΒΒΑ ΘΕΟΔΩΡΟΥ 
Δημοδιδασκάλου

ΠΑΛΑΙΟΓΡΑΦΙΚΑ ΈΓΓΡΑΦΑ
ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΜΟΝΟΔΕΝΔΡΙΟΥ ΖΑΓΟΡΙΟΥ

Ή  «Ηπειρωτική Εστία» δικαιώνει πραγματικά τον τίτλο της, γιατί στις σελί
δες της φιλοξενεί πάντοτε στοιχεία πολύτιμα τοϋ παραδοσιακού μας πλούτου καί είναι 
το μοναδικό στον τόπο μας περιοδικό, πού για τούς μεταγενέστερους θ’ άποτελή άνε- 
κτίμητο θησαυρό.

Στο πέρασμα τοϋ χρόνου πού τά πάντα έξελίσσονται καί πολύτιμα στοιχεία τού 
πολιτισμού μας χάνονται, στις σελίδες τής «Ήπειριοτικής Εστίας» θά βρίσκουν οί νε- 
(ύτεροι τις ρίζες τους. Καί είναι πλήθος τά στοιχεία αυτά στη γενιά των παππούδιον 
μας —  πού σά νά ήξεραν πώς μια μέρα θά χρειαστούν — τά φύλαγαν κρυμμένα στά 
σεντούκια καί τις κεντημένες καρσέλες ή μέσα στις μεσάντρες σέ κάποιο τενεκεδένιο 
κουτί.

Πολλοί έπίσης από άγνοια τά καταστρέφουν, αφού πιά δέν έχουν γι’ αυτούς καμ- 
μιά αξία.

Καθήκον λοιπόν όλων μας τά πολύτιμα αυτά στοιχεία νά τ’ άνασύρωμε άπό τις 
κρυψώνες τους, νά τά φέρωμε σέ φως, γιατί μελετώντας τα όοηγούμάστε στην έξαγω- 
γή χρησίμιυν συμπερασμάτων για τή ζο)ή, τούς θεσμούς, τούς άγραφους νόμους πού 
κρατούσαν σέ ζηλευτά έπίπεδα την έννοια τής οργανωμένης κοινότητας ανάμεσα σέ 
μύριες δυσκολίες, κάτω μάλιστα άπό το βραχνά τοϋ κατακτητή.

Οί άνθρωποι εκείνοι δεμένοι σφιχτά μέ τή γενέτειρά τους μοχθούσαν μέρα καί 
νύχτα γιά νά κρατήσουν άσβεστη τήν ιδέα τοϋ 'Έθνους μέ τή θαυμαστή αυτοδιοίκηση.

Παρακάτω παραθέτο) αντίγραφα τέτοιιον έγγράφιυν ίόκοτικά συμφωνητικά, διυ- 
ρεές, πωλητήρια, γρεωστικά, προικοσύμφωνα, διαθήκες, όσα μέ υπομονή κατώρθιοσα 
νά συγκεντριύσω. Πολλοί πού κατέχουν τέτοια έγγραφα δυστροποϋν νά τά παρουσιά
σουν, έπηρεασμένοι ίσιος άπό τήν παλιά έκείνη νοοτροπία πώς θά χάσουν το κτήμα 
τους άν δημοσιευτή το πωλητήριο έγγραφο.

Ί Ι  σειρά πού άκολουθεί είναι αυστηρά χρονολογική καί ή γλώσσα, διατύπωση 
καί ορθογραφία, όπως παρουσιάζονται στά πρωτότυπα έγγραφα.

I. ΣΥΜΦΩΝΗΤΙΚΑ

α. Συμφωνητικό έτους 1812 (Διανομή περιουσίας)

«Λιά τού παρόντος αποδεικτικού καί έμμαρτύρου γράμματος γίνεται δήλον, ότι 
παρασταΟέντες ενώπιον τού εύγενεστάτου άρχωντος κυρ άλεξίου Ίωαννούτζου προ- 
εοτίυτι τού Ζαγορίου, ή κωνσταντίνενα Ηάτζαινα, καί ό γαμβρός αυτής στόλος έπι- 
φέροντες πρόσωπον τών δύο θυγατέρων της άργύριυς και σιοσάνης παρών καί ό άλέ-
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ξιος οικονόμου Επίτροπος τών ^ ι'ό αυτών κοριτζιών. ΈΟεώρησαν την διαφοράν όπου 
είχον μέ τον Κυινσταντΐνον αίσιου φαλήία συγκληοονόμον τών αυτών κοριτζίων μοι- 
ράζοντες ευχαριστίας τό ότι πατρικόν του; ευρέθη μέ τον ακόλουθον τρόπον.

πρώτον μέν λαμβάνει ό κωνσταντίνος μήσιου τό μερίδιόν του τό έξω όσπίτιον 
τό καινουριον χιαρίζον τούτο με τοίχον από την καμάραν κατ’ ευθείαν γραμμήν έως 
τον έξο) τοίχον τής περιοχής, λαμβάνον τό χοιράφιον εις μεσήπολιν ολόκληρον, τό ση- 
κλή εξίοθεν του όσπητίου σοφήλενας, τά μισά ποδονάρια κάτωθεν του όσπιτίου ό κή
πος δηλ. καί άνωθεν ειος τό σοκάκι, καθι'υς είχον τό συνορον βαλμένον. Τό χωράφιον 
εις τον γκεσμέν τό μισόν από τό κάτωθεν μέρος τής στράτας. Τό μισόν αλώνι, χαγιάτι 
καλύβαν εις τόπον περιεχόμενον εις τό αυτό αλώνι ον <υς άνωθεν.

δεύτερον τά δυο κορίτσια λαμβάνουν εις μερίδιόν τους τό παλαιόν όσπίτιον ά- 
νοίγοντας πόρτα εις τό σοκάκι τής στυλολάπενας. ένα χωράφιον εις τον σταυρόν, χω
ράφιον εις τζάμινα κομμάτια δυο, ενα χωράφιον εις τον γκεσμέν.

'Ό λα τά άνιοΟεν ευχαρίστιος έμοίρασαν αυτά κατά τον άνιοθεν τρόπον χοιοίς 
νά ήμπορή εις τό εξής νά λογοτριβή ό ένας τον άλλον, έμοίρασαν και ότι κινητά τους 
ευρίσκονται εις τό όσπίτιον τους καθώς σκουτικά, χαλκώματα, αμπάρια, βαγένια, καί 
κάθε είδος όσπιτίου. Πρός τουτοις με τό νά είχαν νά κάμουν εις τον γιντήκιον του άρ- 
γαστηρίου εις πρέβεζαν συντροφικόν τό μισόν, σήμερον τά ειρημένα κορίτζια ευχά
ριστο); καί άβιάστως έπουλησαν τό μερίδιόν τιον εις τον κιονσταντίνον μήσιον φαλήδα 
και είναι εις τό εξής τέλειος νοικοκύρης ό ρηΟείς κωνσταντίνος χωρίς τά κορίτζια νά 
ενέχονται εις αυτά τελεία):. ’Εξόφλησαν σήμερον καί κάθε λογαριασμόν μετρητών
όπου.....νά λάβουν καί τά δυο μέρη ό ένας παρά του άλλου καί παραμικρή λεπτοδο-
σία καί λογοτριβή δεν έμεινεν εις κανένα παρά έμειναν εξοφλημένοι κατά πάντα καί 
διά πάντα κάμνοντας ίμπρα ίσκα ιστιφα ιχατί, άμέϊ νταβαντάν εις αιώνα τον άπαντα 
μένοντας ανενόχλητοι άδιάσηστοι ό είς παρά του άλλου. "Οθεν εις ένδειξιν ταύτης 
τής θεληματικοί πυν καί άβιάστου συμφιονίας έγιναν δυο παοόμοια γράμματα διά 
νά βαστά τό κάθε μέρος από έν έχιυν τό κύρος καί τήν ισχυν έν παντί κριτήρίω δι
καιοσύνης.

1812: όκτο)6ρ. 17 Έοάννης

κωνσταντίνος μήσιου υπόσχομαι τάνο)0εν
ά?.έξης οικονόμοι» επίτροπο: τιον κοριτζιών μαρτυρώ
Μπαζάκας μαρτυρώ
Γεοόργιος Λ. Κόννιαοης ό γράψας μαρτυρώ. 
Γειόργιος Λ. Ρουσης μαρτυρώ 
Κωνσταντίνος Μπέλλος μαρτυρώ.

β. Ιδιωτικό συμφωνητικό έτους 1813

«Αιά του παρόντος έξοκρλητκιου κα* έμμαρτυρου γράμματος γίνεται δήλον οτι 
ιιέ κοινήν συμφωνίαν καί ευχαοίστησιν του στύλοι» νγότζια καί γεωργίου Λίμου οι 
δυο μπατζανάκιδες παρόν καί ή πενθερά τους στά όσα πενθερικήν της κληρονομιάν 
όσπίτια, χωράφια, αμπέλια καί ότι κινητά καί ακίνητα, ομοίως καί εύρεθέντα μετρη
τά, σήμερον τά έμοίρασαν οί αητοί μπατζανάκηδες άναμεσόν τους καί έξόφλησαν.

Ό  μεν στύλος έλαβεν διά τό μέρος του τό πενθεριακόν όσπίτιον μέ τά έν αύτώ 
περιεχόμενα μπαταλίκια, όμοίιυς καί τό χωράφιον είς τον σταυρόν, καί τό χωράφιον 
είς τό γγισμές καί τό ήμισυ τό αλώνι καί χαγιάτι
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καί τόπον περιεχόμενον, ακόμη από τα δυο ποδουνάρια ήγουν κλαδερόν, νά εχη 
καί το ζαπί του νά έξουσιάση τό σιάδι δπου συνορεύη με την μίσεναν ό γεώργιος Αί
μου ό μπατζανάκης στο γονικόν μερήδιον τής γυναικός του δπου θες δώση χέρι διά 
στράταν, ακόμη έμετρήθησαν του αυτού γεωργίου παρά του άνωθεν στόλου μετρητά 
γρόσια χίλια διακόσια 1.200 καί ούτω εξόφλησαν τόσον από τον μπατζανάκην του 
ωσάν καί από την πενΟεράν του έξόφλησιν τελείαν από πενθερου καί πενθεράς κλη
ρονομιάς τόσον ζώντας ή πενθερά ωσάν καί μετά θάνατον νά μη ήμπορή νά ζητήση 
εις κανένα καιρόν τό παραμικρόν εις αιώνα τον άπαντα.

Ό  στόλος νά είναι εις χρέος καθώς μέ κάθε του εύχαρί.στησιν τό όμολόγησεν 
καί τό υποσχέθη νά παραλαβή την πενθεράν του καί νά τήν εχη ώς μητέραν νά την 
τρέφη έν δσον ζή καί νά τής προσφέρη τό πρεπόμενον σέβας ώς νά ήτον καθολικήν 
του μητέρα αλλά καί μετά θάνατόν της νά τής κάμη τά συνήθη μνημόσυνα καί δταν 
φερθή τό εναντίον καί ή πενθερά δέν λάβη εύχαρίστησιν νά ζήση μετ’ αύτου τότε νά 
εχη νά ζητά από αυτόν τό προικίον της καί δτι άλλο τήν άκαρτερει. 'Όθεν έγιναν 
δυο παρόμοια γράμματα, έχοντα τό κύρος καί τήν ίσχύν ένπαντί κρητηρίω καί έ'λαβεν 
τό κάθε μέρος από έν καί ένδειξιν τής αλήθειας.

’Ιωάννινα 24 Οκτωβρίου 1813

στύλος γγουτζας υπόσχομαι τανωθεν 
γιόργιος Δίμος λέω καί υπόσχομαι τάνωθεν 
Θεόδωρος Μπατζάκας μαρτυρώ 
Γεώργιος Λ. Κόννιαρης μαρτυρώ 
Κωνσταντής Μπέλος μαρτυρώ 
Κιονσταντης μήσιος μαρτυρώ 
Κώστας γεωργίου Σερεμέτης μαρτυρώ

(’Αξίζει νά διαβαστή τό παραπάνιο για νά ίδή κανένας τή θέση τής πεθεράς στην 
οικογένεια τοΰ γαμπρού. Καθορίζονταν γραπτώς οί σχέσεις πεθεράς καί γαμπρού).



ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ
ΜΙΧΑΗΛ Σ. ΚΟΡΔΩΣΗ

ΑΓΙΟΡΕΙΤΙΚΗ ΜΟΝΑΣΤΙΚΗ ΖΩΗ ΚΑΙ ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ
ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Στό "Αγιο "Ορος υπάρχουν 20 κυρίαρχα μοναστήρια, τά έξης κατά σειρά 
πρωτείων: Λαύρα, Βατοπέδι, Ίβήρων, Χιλαντάρι, Διονυσίου, Κουτλουμούσι, Παν
τοκράτορας, Ξεροποτάμου, Ζωγράφου, Δοχειάρι, Καρακάλλου, Φιλοθέου, Σιμωνό- 
πετρα, 'Αγίου Παύλου, Σταυρονικήτα, Ξενοφώντος, Γρηγορίου, Έσφιγμένου, 'Α
γίου Παντελεήμονος καί Κωσταμονίτου. Ό αριθμός τους είναι σταθερός — δέ μει
ώνεται ούτε αύξάνεται — καί όνομάζονται βασιλικά, πατριαρχικά καί σταυροπη
γιακά μοναστήρια. Τά όνόματα των μοναστηριών έχουν μείνει τά ϊδια άπό παλιό, 
μέ μικρές άλλοιώσεις σέ μερικά, πού σήμερα σπάνια άκούγονται. ’Έτσι ό Έσφι- 
γμένος, ή Ξενοφώντος καί ή Σιμωνόπετρα άκούγονται πότε - πότε Σιμένου, Ξε- 
νόφου καί Σιμόπετρα (ή καί Άσημόπετρα) >. Ή μονή 'Αγίου Παντελεήμονος, πού 
κατέχεται άπό Ρώσσους, καλείται σχεδόν πάντα «Ρωσσικό». ’Αντίθετα γιά τά άλ
λα δύο άλλοεθνή μοναστήρια, πού κατέχονται άπό Σέρθους καί Βουλγάρους, ή 
πιό συνηθισμένη τους όνομασία είναι Χιλαντάρι καί Ζωγράφου. Σπάνια άκούγεται 
τό πρώτο «Σέρβικο» καί τό δεύτερο, άκόμη πιό σπάνια, «Βουλγάρικο».

Ή ιστορία τού 'Αγίου ’Όρους, τούς τελευταίους τουλάχιστο αΙώνες, ταυτίζε
ται μέ τήν ιστορία τών 20 αύτών μοναστηριών2. Ή κυρίως Ιστορία τοϋ ’Άθωνα εΤ- 
ναι δεμένη μέ τήν ίδρυση τής Μεγάλης Λαύρας καί τά πρόσωπα του ’Αθανασίου 
τοϋ Αθωνίτη καί τοϋ αύτοκράτορα Νικηφόρου Φωκά. Παλαιότερα ύπήρχαν στό 
"Αγιο ’Όρος μεμονωμένοι άσκητές καί λαύρες, πού τΙς άποτελοϋσαν πολλές κα
λογερικές καλύβες μαζί καί έμοιαζαν μέ τΙς σημερινές Ιδιόρρυθμες σκήτες^. Η 
Μεγάλη Λαύρα ιδρύθηκε τό 963 άπό τόν ’Αθανάσιο μέ τήν ύλική βοήθεια τοϋ Νι
κηφόρου Φωκά. Ή φήμη τοϋ ’Αθανασίου τράβηξε πλήθη μοναχών στή Λαύρα καί 
κατά τό παράδειγμά της άρχισαν νά ίδρύωνται στή χερσόνησο τοϋ ’Άθωνα νέα 
μοναστήρια. Ή Μονή τών Ίβήρων ιδρύθηκε άπό τόν ’Ιωάννη Τορνίκιο μεταξύ τοϋ 
979 καί 984, καί ή Μονή Βατοπεδίου λίγο πρίν τό 985. Ή δεύτερη έγινε άπό τά 
σπουδαιότερα μοναστικά κέντρα τοϋ ’Άθωνα, δεύτερη στήν τάξη μετά τή Μεγάλη 
Λαύρα. Ός τό τέλος τοϋ δέκατου τέταρτου αΙώνα Ιδρύθηκαν καί τά υπόλοιπα μο
ναστήρια, μέ έξαίρεση τή Μονή Σταυρονικήτα ,πού, ένώ μαρτυρεΐται άπό τόν 11ο 
αΙώνα ώς μικρή σκήτη, σέ Μονή προβιβάστηκε μόλις τό 16ο αίώνα.

1. Τά τρία αϋ τά μοναστήρια παλιότεοα τά έλεγαν πάντα Σιμένου, Ξενοφού καί Σιμόπε
τρα, βλ. V. L a η g I ο i s, Le Mont Athos ct ses monasteres, Paris 1867, σ. 18, 
20 , 22 .

2. N. II a v a γ ι ω τ ά κ η, "ΛΟιος, «Θρησκευτική καί Ηθική Εγκυκλοπαίδεια» τ. 
1, στ. 8ί*3—Κ7Τ). Κ ο σ μ ά Β λ ά χ ο υ, Ή χερσόνησος του 'Αγίου ’Όρους Άθο> 
καί αί έν αύτη Μοναί και οί μοναχοί, έν Βόλο» 1903, σ. 18—130. I. Μ α μ α λ ά κ η, 
Τό "Αγιον ’'Ορος (’Άθως) διά μέσου τών α’κόνων (Δημοσιεύματα Εταιρείας Μακε
δονικών Σπουδών), Θεσσαλονίκη 1071, σ. 33—147, 225—334, 419—550.

3. Γ. Θ ε ο χ α ρ ί δ ο υ, Σύντομος ιστορία τοϋ 'Αγίου ’Όρους, Θεσσαλονίκη 1958, σ. 
7—9.

ί ϊι.;,ι:-.

I.. ·.Κ';;

ί; ·'



188« «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

’Εκτός από τό 20 αυτά μοναστήρια που υπάρχουν σήμερα, τους πρώτους αι
ώνες είχαν ίδρυθπ καί πολλά άλλα, πού μέ τΙς συνεχείς άναστατώσεις έρημώ- 
θηκαν. Πολλά δεινά ύπέφεραν τά μοναστήρια άπό τούς πειρατές. Ή άνάγκη νά 
προψυλαχτούν άπ’ αύτούς τά έκανε μικρά κάστρα. Τήν εποχή τής Τουρκοκρατίας 
τό "Αγιο “Ορος ακολουθεί τή μοίρα των χωρών τής Βαλκανικής, άν καί ή άλωση 
τής Πόλης δεν προκάλεοε μεγάλες μεταβολές στόν “Αθωνα. Οί Τούρκοι δίνουν 
προνόμια ατούς 'Αγιορείτες κι έτσι οί Μονές κατορθώνουν, περνώντας συχνά μέ
σα άπό περιόδους κρίσεως, νά έπιζήσουν καί πολλές μάλιστα άπ’ αύτές νά εύδο- 
κιμήσουν. Τά νεώτερα χρόνια οί Μονές βρίσκουν προστάτες στούς ήγεμόνες τών 
Παραδουνάβιων ήγεμονιών καί στούς τσάρους τής Ρωσσίας. Μετά τήν 'Ελληνική 
Επανάσταση γίνεται προσπάθεια ρωσσικής διείσδυσης στόν “Αθωνα καί ηροκα- 
λούνται έριδες μεταξύ Ρώσσων καί 'Ελλήνων. Γύρω στά 1900 ή ρωσσική παρουσία 
γίνεται έπιβλητική, γιά νά άνακοηή άπότομα μετά τήν ’Οκτωβριανή ’Επανάσταση. 
Σήμερα τό "Αγιο “Ορος αποτελεί αύτοδιοίκητο τμήμα τού 'Ελληνικού Κράτους.

’Εκτός άπό τά παραπάνω 20 κυρίαρχα μοναστήρια, ύπάρχει καί ένας μεγάλος 
άριθμός άπό δευτερεύοντα χτήρια σπαρμένα σ’ όλη τήν έκταση τού ‘Αγίου “Ο
ρους, πού λέγονται «εξαρτήματα» καί πού άνήκουν όλα στις 20 ίερές Μονές.

Τά μοναστήρια χωρίζονται σέ κοινόβια4 5 καί σέ ιδιόρρυθμα^. Στά κοινόβια τή 
νομοθετική έξουσία άσκεΐ ή γερόντια, πού άποτελεΐται άπό μοναχούς πού έκλέ- 
γει ή άδελφότητα, καί τήν έκτελεστική έξουσία άσκεΐ ό ήγούμενος6. Στά ίδιόρ- 
ρυθμα τή νομοθετική έξουσία άσκούν οί προϊστάμενοι, πού ή θητεία τους είναι 
ισόβια. Τήν έκτελεστική έξουσία άσκούν δύο ή τρία μέλη άπό τούς προϊσταμέ
νους καί πάλι7 8. ’Από τά 20 μοναστήρια, σήμερα τά 7 είναι ιδιόρρυθμα — Λαύρα, 
Βατοπέδι, Ίθήρων, Χιλαντάρι, Παντοκράτορας, Ξεροποτάμι, Δοχειάρι — καί τά 
ύπόλοιπα κοινόβια.

Ή διοίκηση τού 'Αγίου “Ορους έδρεύει στίς Καρυές, μιά καλογερική πολί
χνη πού παίζει τό ρόλο «πρωτεύουσάς» του. Άποτελεΐται άπό τή σύναξη (λ ό ν- 
τ ζ α) τών προϊσταμένων τών 20 ιερών Μονών. Ή σύναξη αύτή είναι ή λεγάμενη 
«'Ιερά Κοινότης»* τού Αγίου “Ορους, πού άσκεί τή νομοθετική έξουσία. Τήν έκ-

4. Οί μοναχοί ο κ ι κοινόβια υπάγονται σ* Ολα τά ζητήματα ατούς ίδιους κανόνες ζωής. 
Βλ. C. C a ν a r η ο s, Anchored in God, an inside account of life, art, and thought 
on the holy mountain of Alhos, Athens, 1959, σ. 27. E. - Amand d e  M e n d i e t a ,  
La presqu’ ile des caloyers. Le Mont Athos. Bruges 1955 a. 79—85. Π. Κ ά ρ ο ) ,  ι
ό ο ν, Ή  ένεστώσα κατά στάσις εν τώ Άγιοι “Ορει, έν Άθήναις 1896, σ. 20.

5. Στά ιδιόρρυθμα ή ζι·ιή δεν είναι κοινή γιά όλους. C. C a v a r n o s ,  ό.π., σ. 26. Ε.
Amand de Μ c n d i e t a. La presqu’ ile, Ο.π., σ. 85—91. Π. K α ρ ο λ ί δ ο ν
ό.π., σ. 21.

6. Π. Χ ρ ή σ τ ο υ  — Θ. II ο ο (ί α τ ά κ η, Τό Ά γιον “Ορος, Θεσσαλονίκη 1970, 
σ. 10.

7. Χ ρ ή σ τ ο υ  — Πρ ο  0 α τ ά κ η, Ο.π., σ. 11.
8. Ό  Κ α τ α σ τ α τ ι κ ό ς χ ά ρ τ η ς  τού Άγιου “Ορους Άθο>, "Αγιον “Ορος,

1931, σ. 32—3Κ. Ν. Ά ν τ ο» ν ο π ο υ λ ο υ, *Η συνταγματική προστασία τοΰ άγιο-
ρείτικου καθεστώτος, Άθήναι 1958, σ. 73. II. Π α ν α γ ι υ> τ ά κ ο  υ, Ή  όργάνιοσις 
τοΰ μοναχικού πολιτεύματος εν Άγίιο “Ορει Λθυ», νΆρχεΐον Εκκλησιαστικού και Κα
νονικού Δικαίου», τ. Λ' (1949), σ. 121-127. Ε. Amand d e M e n d i e t a ,  La 
presqu’ lie, ό.π., σ. 69—74. II. Κ α ρ ο λ ί δ ο υ, ο.π., σ. 31.
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τελεστική εξουσία άσκεΐ ή «‘Ιερά Επιστασία))9 πού άποτελείται άπό άντιπροσώ- 
πους των 20 Μονών καί χωρίζεται σέ 5 τετράδες. Ό πρώτος κατά τήν τάξη κάθε 
τετράδας καλείται πρωτοεπιστάτης|ϋ — παλιότερα λεγόταν ναζίρης — ό όποιος ά- 
σκεϊ καθήκοντα προέδρου τής 'Ιερός Επιστασίας καί κρατάει τιμητικά τή ράβδο 
τοϋ Πρώτου του Αγίου "Ορους, ενός όζιώματος πού άπό το 1600 περίπου καταρ- 
γήθηκε11. Στο "Αγιο "Ορος ύπάρχει καί πολιτικός διοικητής πού άντικατέστησε 
τόν Τούρκο «Καϊμακάμη)) άπό τόν καιρό πού το "Ορος ελευθερώθηκε12.

★
Ό βίος τών μοναχών είναι πολύ συντηρητικός καί έχει διαμορφωθή συ* *<ν 

να μέ τό τυπικό τής κάβε Μονής. ’Εκτός όμως πού ένα τυπικά δέν μπορεί W  
καλύπτη όλους τούς τομείς τής ζωής τών μοναχών, ύπάρχουν καί περιπτώσεις 
πού δέν είναι δυνατό νά έχουν προθλέψει οί κτήτορες- Τά μέσα του σύγχρονου 
πολιτισμού πού φτάνουν ώς εδώ, άν καί κάπως άργά, επηρεάζουν τό τοπίο, τά 
χτήρια καί τούς θεσμούς. Ή λειψανδρία, πού παρατηρείται σήμερα στό "Αγιο 
"Ορος, έχει συντελέσει στή διείσδυση λαϊκών σέ διακονήματα πού παλιότερα 
δίνονταν μόνο σέ καλόγερους. Μέ τό πέρασμα του καιρού καί μέ τήν έπίδραση 
τών πολυάριθμων επισκεπτών, ή βυζαντινή ώρα πού χρησιμοποιείται στο "Ορος, 
όντικαθίσταται σιγά * σιγά άπό τήν κοσμική, δν καί ύπάρχουν άκόμη καλόγεροι 
πού καταλαβαίνουν καλύτερα τή βυζαντινή ώρα.

Σέ ίστορικούς λόγους οφείλονται άλλαγές σέ άξιώματα καί θεσμούς, πού είτε 
καταργήθηκαν, είτε άλλοιώθηκαν μέ τόν καιρό (άζίωμα τού Πρώτου τού Αγίου 
’ Ορους, θεσμός τών σερδαραίων καί σεϊμένηδων). Ή κυριότερη όμως αιτία κάθε 
μεταβολής είναι κι έδώ ό άνθρώπινος παράγοντας. Ό μοναχός, πριν καλογερέ- 
ψη, ήταν όπωσδήποτε Λαϊκός κι έτσι χωρίς νά τό θέλη γίνεται φορέας έξωτεη·- 
κών αντιλήψεων καί τρόπων ζωής. Ζώντας στή νέα του πατρίδα δέν είναι εύκολο 
νά ξεχάση τήν παλ ά. Κι άν άκόμη περάσουν χρόνια χωρίς νά πάη σ’ αύτή. 
μένει πάντα άσυγκ!νητος όταν αύτή έρχεται σ’ έκεϊνον μέ τή μορφή έπισκεπτών 
η κάποιου νέου μοναχού. Τέλος, σέ παραδοσιακές χειροτεχνικές άπασχολήσεις, 
όπως ή ξυλογλυπτική, έκανε τήν έ' φάνισή της καί ή μηχανή γιά τήν άνετώτερη 
καί άποδοτικότερη παραγωγή ξυλογλύπτων, μέ άποτελέσματα καθόλου εύχάρι- 
στα γιά τήν παραδοσιακή έξέλιξη τής τέχνης.

★
Τό ύλικό τής έργασίας αύτής προέρχεται, κατά τό μεγαλύτερο μέρος, άπό 

προφορικές πληροφορίες πού μου έδωσαν 'Αγιορείτες μοναχοί κατά τό διάστη- * I

9. Κ α τ α σ τ α τ ι κ ο ς γ ά ρ τ r* ς, ο.π., σ. 38—45. ΙΊ. Π « ν « γ ι ω τ άν. ο υ,
ό.π., ο. 127 —133. X ο ή ο τ ο ν — II ο ο G α τ ά κ η, ό.π., σ. 9. Γ α 6 ο ι ή λ
Σ τ α υ ο ο ν ι κ η τ α ν ο ΰ, TJ Επιστασία τής Ίεράς Κοινότητος τοΰ Άγ. ’Όρους 

μ "Αθω καί οί απ') τοΰ έτους 1783—1928 χρηματίσαντες Έπιστάται, Θεσσαλονίκη 1928
% (’Ανάτυπο άπό τό πεοιοδ. «Ί’ρηγόοιος ΙΤαλαμάς»). Ν. Ά ν τ ο> ν ο π ο υ λ ο υ, ό.π.,
'ζ σ. 74.
£ 10. Κ α τ α σ τ α τ ι κ ό ς χ ά ο της ,  ό.π., σ. 39, άρΟρ. 28. II. Κ α ρ ο λ ί δ ο υ, ο.π.,
% σ. 32.
I 11. Ά λ ε ξ ά ν δ ο ο )' Λ α υ ρ ι (ό τ ο υ, Τό "Αγιον "Ορος μετά τήν οθωμανικήν κατά-
I κτησιν, «Έπετηρίς Εταιρείας Βυζαντ. Σπουδών» τ. ΛΒ' (1903), σ. 118. Χ ρ ι σ τ ο 
ί η ό ρ ου Κ τ ε ν Λ, Ό Πρώτος τοΰ Άγιου Όρους 'Άθω καί ή «Μεγάλη Μέση» ή
? «ΣΰναΗις». Έπετηρίς Εταιρείας Ηυζαντ. Σπουδών» τ. (> (1929), σ. 240.
;; 12. Ν. Ά ν τ ο ν ο π ο ύ λ ο υ, ό.π.. σ. 71. A. R i l e y ,  Athos or the mountain of

the monks, London 1887, σ. 79. V. L a n g 1 o i s, ό.π. σ. 15.
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μα τής τετράμηνης παραμονής μου ατό μοναστήρι του Παντοκράτορα, καθώς καί 
άπό προσωπικές διαπιστώσεις, π Στην περιγραφή των ιδιαίτερων χώρων πού υπάρ
χουν σ’ ένα μοναστήρι, έχω περισσότερο ύπ’ όψη μου τούς χώρους του Παντο
κράτορα καί λιγότερο τούς χώρους άλλων μοναστηριών, πού βιαστικά έτυχε νά 
ίδώ. "Ολοι τους είναι οί Ιδιοι μέ μικρές διαφορές, πού όφείλονται πιό πολύ στό 
άνισο μέγεθος των μοναστηριών και στή διαφορετική τους κατασκευή. Ώς πρός 
τά άλλα θέματα (διακονήματα, όργάνωση, συνήθειες καί έκδηλώσεις τού μονα
χικού βίου), σ’ ολη τήν έκταση τού ’Όρους κυριαρχεί, λίγο πολύ, ή Ιδια κατά
σταση.

Για μιά πληρέστερη ίδέα τής μοναχικής ζωής στό "Αγιο "Ορος, έκτός άπό 
τίς παραπάνω πληροφορίες, χρησιμοποίησα έκεί όπου δέν ήταν δυνατό νά άρ- 
κέσουν οί προφορικές πληροφορίες, ύλικό δημοσιευμένων έργασιών, κυρίως άπό 
'Αγιορείτες μοναχούς. Αύτό άφορά περισσότερο τό κεφάλαιο «Καρυές)), στό ό
ποιο, γιά νά φανή ή άντιπροσωπευτική όψη τής πολίχνης, έπρεπε ν ’ άνατρέξου- 
με λίγα χρόνια πριν* στην έποχή πού τό "Αγιο "Ορος ήταν γεμάτο άπό καλόγε
ρους καί κοσμικούς, καί ή μικρή αύτή πολίχνη ήταν περισσότερο πολυάνθρωπη.

Τό μεγαλύτερο μέρος τής έργασίας αύτής άναφέρεται στήν «Εθιμική)) λαο- 
"γραφία καί έλάχιστα (χαιρετισμοί, εύχές, παραδόσεις) στή «Φιλολογική)). Τραγού
δια, παροιμίες, αίνίγματα καί πολύ περισσότερο εύτράπελες διηγήσεις ύπάρχουν 
οπωσδήποτε καί στή μοναχική κοινωνία τού "Αθωνα, άλλά γιά νά συγκεντρω
θούν χρειάζεται πολύχρονη παραμονή στό "Αγιο "Ορος. Μόνο άν άνήκη κανείς 
στίς τάζεις των μοναχών, είναι εύκολώτερο νά συλλέζη τά παραπάνω μνημεία 
τού λόγου. "Ενας «κοσμικός)), όσο νά μείνη στό "Ορος, βρίσκεται πάντοτε έξω 
άπό τή μοναχική οικογένεια.

I. Κ Ο ΙΝ Ο Χ Ρ Η Σ Τ Ο Ι ΚΑΙ ΙΔ ΙΩ Τ ΙΚ Ο Ι ΧΩΡΟΙ ΤΟΥ Α ΓΙΟ ΡΕΙΤ ΙΚ Ο Υ  
Μ Ο Ν Α ΣΤ Η ΡΙΟ Υ  Σ Ε  Σ Υ Σ Χ Ε Τ ΙΣ Μ Ο  ΜΕ Τ ΙΣ  Μ ΟΡΦΕΣ ΤΟΥ ΜΟ
ΝΑΧΙΚΟΥ ΒΙΟΥ ΚΑΙ ΤΑ ΔΙΑΚΟΝΗΜ ΑΤΑ ΤΩΝ ΜΟΝΑΧΩΝ

α) ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΜΟΡΦΗ ΜΟΝΑΣΤΗΡΙΟΥ

Γενική άποψη μιας Μονής, κάθισμα, βουρδουναριό, έργατόσπιτα, κόσκι, 
βρύσες και πηγάδια, μύλος, άρσανάς, πύλη

13. Οί πληροφορίες αυτές οφείλονται κυρίως στό μοναχό πατέρα Νεκτάριο, άρχοντάρη τή; 
Μονής κατά τό χρονικό διάστημα 1973—1974. Κατά δεύτερο λόγο οφείλονται στους άλ
λους μοναχούς τής Μονής Παντοκράτορος, καθώς καί σε μοναχούς άλλων μοναστηριών 
καί εξαρτημάτων πού βρήκα τήν ευκαιρία νά ρωτήσω κατά τις επισκέψεις που έκανα σ’ 
αυτά. ’Αφορμή τής παραμονής μου στο Άγιο Ορος υπήρξε ή διερευνηση με την επο- 
πτεία τοΰ καΟηγ. κ. Ν. ΙΊαναγιωτάκη των εντύπων τής Μονής τού Παντοκράτορος. Κατά 
τό διάστημα τής απασχόλησης στή βιβλιοθήκη τής Μονής μου δόθηκε ή ευκαιρία ν έρθω 
σ’ επαφή μέ τούς μοναχούς καί νά γνωρίσω έτσι άπό κοντά τήν καθημερινή τους ζωή.

Ευχαριστώ θερμά τούς παραπάνω μοναχούς γιά τίς πληροφορίες πού πρόθυμα μου 
έδωσαν, καθώς καί τόν καθ. κ. Ν. ΙΙαναγιωτάκη γιά τίς υποδείξεις του. Επίσης ευχαρι
στώ τον καθ. κ. Δ. Δουκάτο καί τόν ύφηγ. κ. Γ. Ιίλουμίδη γιά τίς συμβουλές τους πάνω 
σέ γενικά θέματα δομής τής εργασίας αύτής.
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πόρτα. Ή  πιο χαρακτηριστική διακοπή τής συνέχειας των τειχών είναι οί ά π λ ω 
τ ά  ρ ι έ ς , οί ξύλινοι Βηλ. έξώστες, πού στηριγμένοι σέ γυρτά δοκάρια, άπλώνον- 
ται πολλές φορές σ’ δλο το μήκος των τειχών και σέ αρκετά μεγάλο ύψος πάνω άπό 
τό έδαφος. Ή  τ σ α τ ή  ( =  στέγη) του συγκροτήματος σκεπάζεται μέ πλάκες. Μέ 
τον ίδιο τρόπο στεγάζονται καί μερικά άλλα δευτερεύοντα χτήρια πού βρίσκονται 
Ιξο) άπό τδ μοναστήρι καί πού χρησιμεύουν για τις πολλαπλές ανάγκες του. Ο κή
πος του μοναστηριού βρίσκεται σέ μικρή απόσταση καί καλλιεργείται άπδ ειδικό 
διακονητή, τδν κηπουρό, πού σήμερα συνήθως είναι λαϊκός. Τδ μέρος πού καλλιερ
γούνται εσπεριδοειδή λέγεται είδικά ν ε ρ α ν τ ζ ώ ν α ς 1.

’Από τά χτήρια πού υπάρχουν έξω, τδ κ ά θ ι σ μ α  είναι κάτι σάν έρημητή- 
ριο καί παραχυιρείται σ’ όποιο μοναχδ θέλει ν’ άποτραβηχτή εκεί γιά  περισσότερη 
άσκηση. Ό  μοναχός, πού λέγεται κ α θ ι σ μ α τ ά ρ η ς , σιτίζεται άπδ τη Μονή 
καί γιά νά έκκλησιάζεται στδ καθολικό (τδ ναό του μοναστηριού), έχει κρατήσει 
είδικδ κελί μέσα στδ μοναστήρι1 2. Πολλές φορές δ καθισματάρης είναι ύποχρεωμέ- 
νος νά συμμετέχη στις επείγουσες δουλειές τής Μονής, πού γίνονται απ’ όλους τούς 
καλόγερους μαζί3.

Ό  στάβλος τού μοναστηριού, πού βρίσκεται πάντα έξω γιά νά μή λερώνουν 
τά ζώα τήν αυλή του, καλείται β ο υ ρ δ ο υ ν  α ρ ι ό 4 . Μιά άλλη δνομασία του 
είναι κ α τ ο υ λ α ρ ι δ ή X α τ ( ο υ ) λ α ρ ι ό , άν καί μέ τις λέξεις αυ
τές έννοούν κυρίως τήν αποθήκη τού στάβλου. Κ α τ ο υ λ ά ρ η ς ή X α · 
τ ( ο υ )  λ ά ρ η ς είναι δ μοναχός πού έχει γιά οιακόνημά του νά έπιβλέπη καί 
νά ταίζη τά ζώα, ένώ δ οδηγός τών ζιυων στις διάφορες μεταφορές πού γίνονται 
μέσα στδ νΟρος δνομάζεται β ο υ ρ δ ο υ ν ά ρ η ς .  Οί χερσαίες μεταφορές γ ί
νονται καί σήμερα ακόμα μέ μουλάρια καί τδ βάρος του είδους πού μεταφέρεται 
υπολογίζεται σέ φ ο ρ τ ο> μ α τ α , πού αντιστοιχούν περίπου σέ έκατδ δκάδες 
τδ καθένα5. Μές τδ βουρδουναριό οί πάχνες είναι φτιαγμένες άπδ ξύλο, ή μιά πλάι 
στήν άλλη σάν μιά πολύ μεγάλη σκάφη. Τδ χορτάρι τδ ρίχνουν πάνω σέ γυρτά ξύλα 
πού είναι βαλμένα τδ ένα κοντά στδ άλλο, γιά νά τδ τραβούν άπδ έκεί τά ζώα λίγο - 
λίγο.

1. Βλ. καί Ε ν γ ε ν ί ο ν Β α τ ο π ε δ ι ν ο ΰ, Περιγραφή έμμετρος τής έν *Άθθ) ίε- 
ράς καί σεβάσμιας μεγίστης λαύρας τού Βατοπεδίου, έν Άθήναις 1891, σ. 11, στ. 26—27.

«Προς άνατολάς δέ τούτων πορτοκαλεών τις κεΐται*
Είναι κάλλιστος καί μέγας, Νερατζώνας δέ καλείται».

2. Ε. Amand d e Μ e n d i e t a, Mount Athos. The garden of the Panaghia, Amster
dam 1972, σ. 211. ΓΙ. Χ ρ η σ τ ό  υ, To "Αγιον Όρος έν τφ παρελθόντι καί τφ πα- 
ρόντι, «’Αθωνική Πολιτεία επί τή χιλιετηρίδι τού 'Αγίου ’Όρους», Θεσσαλονίκη 1963, σ. 
73. Κ ο σ μ ά  Β λ ά χ ο υ ,  δ.π., σ. 142.

3. Βλ. καί Δ. Γί ε τ ρ α κ ά κ ο υ, Νέαι πηγαί τών θεσμών τού 'Αγίου ’Όρους, έν Α 
λεξάνδρειά 1915, σ. 173 «ύποχρεούνται νά παρευρίσκωνται εις τάς έξης παγγενίας, σί
του, κριθής, τρυγητού, καί μόνον τρεις ημέρας εις τήν συλλογήν τών ελαίων».

4. Βουρδουναρεΐον καί βορδωναρεΐον, μεσαίων, λέξη, σημαίνει στάβλο ήμιόνιυν, ήμιονοστά- 
σιο* βουρδών =  ήμίονος. (Λατ. burdo, burdonarius. Ο. Lampe, A patristic Greek le
xicon, Oxford 1972). Ί  ο ά ν ν ο υ Μό σ χ ο  υ, Βίβλος ή λεγομένη Λειμονν, Migne, 
P.G., τ. 87, στ. 2988 Β. «*Ως δέ ιδον τά βορδόνια, καί οί βορδονάριοι, τον λέοντα, φόβο.) 
συσχεθέντες άφεστάθησαν». ΓΙ α σ χ ά λ ι ο ν Χ ρ ο ν ι κ ό ν ,  Migne, P.G., τ. 92, 
στ. 297 Β «έτεροι δέ ιστορικοί συνεγράιραντο τό πρώτον 'Ιπποδρόμιον έπιτελεσθήναι τοίς 
Ρωμαίοις εις βουρδώνας».

5. Μέ τή λέξη «φόρτωμα» έννοούν επίσης καί τό σχοινί πού δένουν τό φορτίο.

Λ
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ΑΠΑΩΤΑΡΙΑ (μπαλκόνι μοναστηριού)

Τό βουρδουναριό τοϋ Παντοκράτορα είναι δίπατο καί τα μουλάρια άνεβαίνουν 
άπό τό πάνω μέρος, οπού τό έδαφος είναι υψωμένο. Τό πάτωμα είναι φτιαγμένο με 
στρογγυλά δοκάρια για νά μένουν κενά καί νά  ̂φεύγουν τά υγρά, και στό ισόγειο 
ύπάργουν τοξιοτά ανοίγματα για να αεριςεται. I ιά μ.εγαλυτερη ευκολία τα φουσκιά 
τά πετάνε παντώντας σ" ένα'είδος γέφυρας πού ενώνει τό χώρο τοϋ στάβλου μ’ ένα 
κατηφορικό μέρος, ώστε νά φεύγουν εύκολα.

Γιά τις έξωτερικές δουλειές τοϋ μοναστηριού χρησιμοποιούνται έκτος άπό τούς 
καλόγερους καί εργάτες λαϊκοί, προσωρινοί ή μόνιμοι κάτοικοι τοϋ 'Αγίου "Όρους. 
Λυτοί, έπειδή απαγορεύεται νά μένουν μέσα στό μοναστήρι, κατοικούν εξω σέ ειδι
κά γ ι’ αυτούς σπίτια συνήθιος Ινός ή δύο δωματίων, πού τά λένε έ ρ γ α τ ό σ π ι -  
τ α . Οι εργάτες πληρώνονται άπό τό μοναστήρι, πού είναι υποχρεωμένο νά τούς 
δίνη ακόμα καί μιά λογική ποσότητα τροφίμων κάθε μήνα. Γιά την τροφή τους 
φροντίζει ειδικός διακονητής μοναχός, ό ο ι κ ο ν ό μ ο ς .

Έ ξω  άπό τό μοναστήρι, σέ μέρος κατάλληλο γιά άγνάντεμα, είναι φτιαγμένο 
τό κ ι ό σ κ ι ,  ένας ανοιχτός τετράγωνος χώρος μέ τη στέγη του στηριγμένη σέ



τέσσερες κολόνες6. Ε κεί σέ ώρες ανάπαυσης «έβγαίνουν οί πατέρες καί διασκεδά
ζουν τούς λογισμούς»7 καθισμένοι ατά τ ο υ ρ ά κ ι α , τά ξύλινα παγκάκια πού 
ύπάρχουν γύρο) στις τρεις πλευρές του. Έδώ σ' αυτούς τούς πάγκους, οί γυρολόγοι, 
πού περνούν με τά ζώα τους Απ’ όλα τά μοναστήρια, τις σκήτες καί τά κελιά, απλώ
νουν τις πραμάτειες τους γιά νά τις αγοράσουν καλόγεροι καί λαϊκοί, ειδικά τις ήμέ- 
ρες πού τό μοναστήρι έχει πανηγύρι. Κιόσκι υπάρχει καί στις Καρυές σ’ ένα μέρος 
μέ θέα, οπού παλιότερα ρέμβαζαν οί Τούρκοι καϊμακάμηδες (διοικητές) του "Αγίου 
’Όρους8.

Τό "Αγιο νΟρος είναι τόπος μέ άφθονα νερά καί γ ι’ αυτό τό λόγο 6 προσκυνη
τής συναντά πολλές βρύσες9 χτισμένες μέ έπιμέλεια, άλλες μέσα στην κυρίως αυλή 
του μοναστηριού, άλλες έξω από τό τείχος καί, όχι σπάνια, μερικές ατούς πλακό
στρωτους δρόμους, πού άλλου καλοδιατηρημένοι, άλλου παραμελημένοι καί πνιγμέ
νοι στη βλάστηση, συνδέουν τά μοναστήρια μεταξύ τους ή τό καθένα χωριστά μέ τό 
κέντρο τού "Αγίου νΟρους, τις Καρυές. Κάθε μία απ’ αυτές τις βρύσες, δπου καί νά 
βρίσκεται, έχει πάνω της γραμμένη μια κτητορική επιγραφή, καθώς καί τή χρονο
λογία κατασκευής της. "Ο II. Μυλωνάς10 11 ξεχωρίζει τις βρύσες σέ δυο κατηγορίες. 
Στην πρώτη, πού είναι πιο απλή, έχουμε ένα πρισματικό όγκο μέ αψιδωτό βαθούλω
μα στό μέρος πού τρέχει δ κρουνός καί μια μαρμάρινη γούρνα στη βάση του. Τό 
δεύτερο είδος, πού άποτελείται άπό τόν ίδιο χτιστο όγκο, έχει μπροστά του δυό μι
κρές κολόνες πού στηρίζουν ήμισφαιρικο θόλο, 6 όποιος σκεπάζει τό χώρο πάνω από 
τή γούρνα. Μερικά άπό τά πηγάδια πού βρίσκονται εξω άπό τά μοναστήρια είναι 
στεγασμένα καί μοιάζουν μέ κιόσκι. Τό νερό άντλεΐται μέ τό «γεράνι» (βλ. Α. 
Βροντή, Ροδιακή Λαογραφία, «Λαογραφία» τ. ΙΑ' ,  σ. 550), καί τις περισσότερες 
φορές μέ μαγγάνι, πού, γιά νά γυρίζη πιο άνετα, έχει στην άκρη του μιά μεγάλη 
ρόδα.

Γιά νά άλέσουν το σιτάρι, πού παλιότερα το έφερναν κατά τό μεγαλύτερο μέ
ρος άπο τά μετόχια των μοναστηριών, πού ήσαν έξω άπό τή χερσόνησο11, χρησιμο
ποιούσαν νερόμυλους. Κάθε μοναστήρι είχε όπωσδήποτε ένα μύλο, δπου έμενε ειδι
κός διακονητής μοναχός γιά νά άλέθη τις μεγάλες ποσότητες σιταριού πού τού κου
βαλούσαν. Στό Βατοπέδι δούλευαν δυό χτήρια μέ πολλά κόσκινα καί έφτιαχναν 
τριών ειδών Αλεύρι12. Σήμερα πού το άλεύρι τό φέρνουν έτοιμο άπ’ έξω, δέ χρησι
μοποιούνται πιά καί βρίσκονται έρημοι, ακέραιοι ή έρειπωμένοι, κάπου κοντά, στη 
Μονή.

Ή  επικοινωνία των μοναστηριών μέ τόν έΕω κόσμο γίνεται αποκλειστικά μέ 
καΐκι. Έ τσι κάθε μοναστήρι ακόμα καί κάθε έξάρτημα, σκήτη ή κελί, έχει τό μι
κρό του ά ο σ α ν ά ή τ α ρ σ α ν ά ,  τό λιμάνι του δηλαδή, δπου πλευρίζουν 
τά καΐκια. ΙΙαλαιότερα δλα σχεδόν τά μοναστήρια διατηρούσαν πλοία γιά νά μετα-

(I. R. C u r z ο η, Visits to monasteries of the Levant, London 1897, σ. 296 «and in the 
mean time we went to a Kiosk, that is, a place like a large bird - cage, with enough roof
to make a shade, and no walls to impede the free passage of the air».

7. K n ο ί λ λ ο ν I I ο (ο τ ο σ υ γ γ ϊ λ λ ο υ, Προσκυνητάριον τού βασιλικού, πατριαρ
χικού, σταυροπηγιακού τε, καί σεβασμίου ίεοού μοναστηριού τού Δοχειαρίου, τού έν τφ 
(ΐγιονύμψ Ό ρει τού ’ΆΟωνος, εν Βουκουρεστίο» 1843, σ. 37.

8. Ε ύ θ υ μ ί ο υ Π ο έ π η, ΓΙεριήγησις στον ’ Λθιονα (Ιστορία - κειμήλια - μοναχική 
ζωή), Άθήναι 1969, σ. 31.

0. Α. Ό  ρ λ ά ν 6 ο υ, Μοναστηριακή Αρχιτεκτονική, ’Αθήναι 1958, σ. 119 «κρήναι».
10. Π. Μ υ λ <·ι ν ά, Ή αρχιτεκτονική τού Αγίου ’Όρους, «Νέα Εστία», τ. 74 (1963, Α

φιέρωμα στό "Αγιον ’Όρος), σ. 204.

11. W. L e a k e ,  Travels in northern Greece, Amsterdam 1967, τ. 3, σ. 135.
12. Ε ύ γ ε ν ί ο υ Μ ο ν ά χ ο  ύ, δ.π., σ. 12, σημ. 1.
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φέρουν τις σοδειές από τά μετόχια τους13, μέ πληρώματα και κυβερνήτες μοναχούς 
καί αργότερα λαϊκούς14. Ή  Μονή Ριοσσικου διατηρούσε μικρή άτμάκατο, ιστιοφόρο 
πλοίο καί πολλά φορτηγά15. Στήν άκρη τοϋ λιμανιού σ’ δλα τά μοναστήρια καί σέ 
πολλά έξαρτήματα βρίσκεται ένα μεγάλο, όρθογο>νιο συνήθως χτήριο, πού χρησι
μεύει σάν πρώτη άποθήκη των φορτίων πού μεταφέρουν τά πλοία. Στον πάνω δροφο 
αυτού τού χτήριου μένει δ ά ρ σ α ν ά ρ η ς ,  μοναχός όπεύθυνος γιά τήν καλή 
λειτουργία τού άρσανά. Γιά νά προστατεύωνται οί βάρκες δταν δέ χρησιμοποιούν
ται, στήν πλευρά τού παραπάνω χτήριου πού βλέπει προς τή θάλασσα υπάρχει ένα 
πολύ μεγάλο τοξωτό άνοιγμα μέ ξύλινες σχάρες γιά νά τις σέρνουν μέσα. Τό χτή
ριο τού άρσανά έχει μεγαλύτερη σπουβαιότητα γιά τά μοναστήρια πού δέν είναι 
παραλιακά, επειδή τά φορτία πού θά ξεφορτωθούν έκεΐ θά μείνουν ίσως γιά πολλές 
μέρες έιυς τήν όριστική μεταφορά τους στό μοναστήρι. Αυτά τά μοναστήρια συγκοι
νωνούν μέ τήν παραλία μέ ένα καλοδιατηρημένο πλακόστρωτο δρόμο. Μερικοί άρ- 
σανάδες γιά μεγαλύτερη ασφάλεια προστατεύονται από ψηλούς πύργους.

ΑΡΣΑΝΑΣ (λιμάνι μοναστηριού)

13.
14.

15.

Γ ε ρ α σ ί μ ο υ  Σ  μ υ ο ν ά κ η, Τό 'Άγιον 'Όρος, έν ’Αθηναις 1903, σ. 356. 
Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ  Λ α υ ρ ι ώ τ ο υ, νΑθίος, άγώνες καί θυσίαι (1850—1855). 
γραφα Μακεδονικής Έπαναστάσεως, Άθήναι 1962, σ. 28.
Γ ε ρ α σ ί μ ο υ  Σ μ υ ρ ν ά κ η ,  δ.π., σ. 668.
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τό βυζαντινό ώράριο πού άκολουθοΰν στό "Αγιο "Ορος, κλείνει στις δώδεκα. Δώδε
κα είναι πάντα ή ώρα της δύσης του ήλιου, ένώ ή άνατολή δέν Ιχει σταθερή ώρα 
καί κανονίζεται σύμφωνα μέ τη διάρκεια τής ήμέρας16. Στις δώδεκα άκριβώς δ πορ- 
τάρης χτυπάει τή μικρή καμπάνα πού είναι κρεμασμένη κοντά στήν πύλη ειδικά 
γιά τή στιγμή αυτή δώδεκα φορές, ή πόρτα κλείνει μετά άπό λίγο καί τά κλειδιά 
συνήθως δίνονται στούς προϊσταμένους. Γιά τούς καθυστερημένους άπαιτεϊται ειδι
κή διαδικασία γιά νά μπορέσουν νά μπουν. "Αν συμβή κάτι τέτοιο χρησιμοποιείται 
τό π α ρ α π ό ρ τ ι ,  μιά μικρή πόρτα στό κέντρο τής μεγάλης πύλης, πού μόλις 
χωρεΐ γιά νά περάση ένας άνθρωπος. Σέ μερικά Ιδιόρρυθμα μοναστήρια 6 πόρτά- 
ρης, έκτός άπό τά παραπάνο) καθήκοντά του, πουλάει καί είδη άγιορείτικης τέ
χνης. "Αν δ χώρος μεταξύ των πυλών είναι μικρός, μένει μέσα στήν αύλή τοΟ μο
ναστηριού κοντά στήν πόρτα. Κάθε καλόγερος βγαίνοντας άπό τήν πύλη, σημείο 
δπου άποχωρίζεται τόν έσωτερικό πνευματικό κόσμο τού μοναστηριού, πρέπει νά 
κάνη τρεις φορές τό σταυρό του, κοιτάζοντας τόν Παντοκράτορα πού είναι ζωγρα
φισμένος στόν τρουλίσκο μπροστά στήν πύλη17. Τό διακόνημα τού πορτάρη δίνεται 
συνήθως σέ καλόγερο μεγάλης ήλικίας.

Σ υ ν ε χ ί ξ ε τ α ι

16. Γ α β ρ ι ή λ  Α ρ χ ι μ α ν δ ρ ί τ ο υ ,  Λαυσαϊκόν του * Αγίου *Όρους, έν Βόλψ 1953, 
σ. 76.

17. Βλ. καί Ε ύ θ υ μ ί ο υ  Π ρ έ π η ,  δ.π., σ. 93.



ΣΠΥΡ. Γ. ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΤΗΣ ΛΑΚΚΑΣ ΣΟΥΛΙΟΥ*
(Φροσύνης, Κουκουλιών, Αύλοτόπου, Τσαγγαρίου, Μαμάκου, 
Παπαζαφείρι, Ζαβρούχου, Σουλίου, Σαμονίβας, Κιάφας και

Άβαρίκου - Μπενουκα)

ΜΑΜΑΚΟ
Ερειπωμένες οικίες 20 

’Ερειπωμένοι ναοί 2

Τό Μαμάκο, μικρό χωριό, βρίσκονταν μεταξύ Σουλίου καί Λογγιώτων. Οί 
κάτοικοι στην αρχή των Σουλιωτικών άγο'>νο>ν τό έγκατέλειψαν καί κατέφυγαν στο 
Σούλι. Ά πο τα χτίριά του σώζονται μόνο οί δυο έρειπωμένες έκκλησιές, 6 άη - Δη- 
μήτρης καί ή άη - Μαρίνα. Είχε έλαιοπερίβολα κι’ άμπέλια. Σήμερα είναι χειμε
ρινό λιβάδι παραχιορημένο άπό τό Ελληνικό δημόσιο σέ Αύλοτοπίτες κτηνοτρόφους.

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΜΑΜΑΚΟΥ

" Α γ ί α  Μ α ρ ί ν α ,  ή προφ. στην άη - Μαρίνα. Ερειπωμένο παρεκκλή
σι έπί άπλιοτής σιαβιάς, εντός μικρής συστάδας πριναριών, στό δυτικό άκρο του 
χωρίου.

" Α γ ι ο ς  Δ η μ ή τ ρ ι ο ς , ό προφ. στον "Αη - Δημήτρη. Ερειπωμένος 
καθεδρικός ναός στό βόρειο άκρο τοϋ χωρίου, άπό του όποιου την τοιχογραφία σώ
ζεται μόνο έπί του έσωτερικοϋ τοϋ αγίου Βήματος ή κεφαλή τοϋ Παντοκράτορα μέ 
τά μάτια σουγλισμένα άπό τούς Τούρκους*

’ Α σ ,φ ά κ α , ή προφ. στήν άσφάκα. Πλαγιά κάτωθε τοϋ ναοϋ "Αγ. Δη- 
μητρίου, οπού προβάλλουν άπό το έδαφος τά έρείπια των οικιών τοϋ άφανισμένου 
χωριοϋ. Τ ’ όνομα όφείλεται στις φυόμενες άσφάκες.

Β ε ρ π ά τ ι , τό προφ. στό Βερπάτι. Χειμερινό λειβάδι στά δρια τοϋ Αύλο
τόπου, παραχο>ρημένο άπό τό κράτος σέ Αύλοτοπίτες κτηνοτρόφους.

Β ο ύ τ σ ι , (σλαβ.) τό προφ. στοϋ βούτσι. Ή  ψηλότερη κορυφή τής Γκού- 
ρας, βουνοϋ τής άνατολικής όροσειράς.

Γ κ ο ύ ρ α , ή προφ. στή Γκούρα. Βουνό τής άνατολικής όροσειράς, παρα- 
χιυρημένο άπό τό κράτος σέ κτηνοτρόφους ώς θερινό λειβάδι, δπου καί όμώνυμος 
πηγή άπό τήν οποία υδρεύονται οί στάνες καί ποτίζονται τά ζώα.

Γ ο ϋ ρ ε ς τ ο ϋ  Μ α μ ά κ ο υ ,  οί προφ. στσί γοϋρες τοϋ Μαμάκου. Βα- 
θύπεδη μικρή κοιλάδα άνάμεσα τοϋ παρεκκλησίου «"Αγ. Μαρίνα» καί τοϋ άρχαίου 
κάστρου «Έλλένικα» (δές τοπωνύμιο) δυτικά τοϋ χωριοϋ.

Γ ύ φ τ ο ς ,  ό προφ. στοϋ γύφτου. Μικρές σπηλιές στά δρια τοϋ Αύλοτόπου, 
δπου, όταν ζοϋσε τό άφανισμένο χωριό «Λογγιώτες», στάθμευαν τουρκόγυφτοι (’Α
θίγγανοι) κατά τή διέλευσή τους, άπ’ δπου τ’ όνομα.

* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου, σελ. 62.
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' Ε λ λ έ ν ι κ α , τά προφ. στα Έλλένικα. Λείψανα αρχαίου Έλληνικοΰ ίσο- 
όομικοϋ κάστρου έπί χαμηλού διάρραχου ένισχυτικοΰ παρερείσματος στδ Ν.Δ. άκρο 
του χωρίου.

Καί το τοπιονύμιο τούτο μαζί μέ τδ κάστρο φωνάζουν τήν παλαιόθεν Ε λληνι
κότητα των κατοίκων τής περιοχής.

Κ α σ τ ρ ί , τό προφ. στδ καστρί. Κακοτράχαλος λόφος, είδος φυσικοϋ κά
στρου, άπ’ όπου τδ τοπωνύμιο, έπΐ τής κορυφογραμμής τής Γκούρας.

Κ ά τ σ ο ς , δ προφ. στοΟ κάτσου. Στανοτόπι σέ ριζδ λόφου του Δήμο-Κάτσου, 
ΙΙοποβίτη τσέλεγκα, απ’ όπου καί τ’ όνομα του λόφου.

Κ λ ή μ α τ α , τα προφ. στα κλήματα. Παλιά αμπέλια. Τώρα δάσος πρινα
ριού'/, έπί των οποίο>ν άναρριχουνται άγρια κλήματα (γρεντζουλιές) άπδ τά όποια 
τ' όνομα.

Κ ο ύ κ ο ς ,  ό προφ. στον κούκο. Λόφος έπί τοϋ οποίου πρωτοεμφανίζεται 
καί πρωτολαλεΐ τήν άνοιξη ο κούκος, Β.Λ. του χωρίου, άπ’ όπου τδ τοπωνύμιο.

Κ ο υ λ ο ύ ρ ι α ,  τά προφ. στά κουλούρια. Χερσιές παραχωρημένες άπδ τδ 
κράτος σέ κτηνοτρόφους ώς χειμερινή βοσκή. Τ ’ όνομα δφείλεται στις ξερότοιχες 
μάντρες (κουλούρια) μέ τις όποιες ήταν περιφραγμένες.

Λ α χ α ν ό κ η π ο ς ,  ό προφ. στδ λαχανόκηπο. Σιάδι έπί τής καρυφής τοϋ 
Βούτσι, όπου αυτόφυτα λάχανα (λάπατα) .

Μ ά λ ι ζ ε.ς , οί προφ. στσί μάλιζες. Σιάδια έπί κορυφογραμμής τής Γκού
ρας, άγνο>στης προέλευσης καί σημασίας.

Μ ό λ α .  ή προφ. στή μόλα. (μόλα~μηλιά, άρβ.) . Μεγάλο σιάδι έπί άντε- 
ρείσματος τής Γκούρας.

Μ π α ξ έ ς ,  ό προφ. στδ μπαξέ. ΙΙροσηλιακή τοποθεσία στήν άπάνω άκρη 
τοϋ χωριοϋ, ή όποια, όπως δηλώνει καί τ’ όνομα, ήταν κήπος.

Μ ο υ γ κ ρ ι ά δ ι , τδ προφ. στοϋ μουγκριάδι. Λόφος έπί αντερείσματος τής 
Γκούοας καί σιάδι μέ δάση καί βοσκές Β.Λ. τοϋ χωριού.

Μ π ο υ κ ρ ί μ ε ς . οί προφ. στσί μπουκρίμες. Γυμνά ξεκόμματα τοϋ έδά- 
φους βορείως τοϋ χωριοϋ (δές όμώνυμο όνομα στά τοπωνύμια Τσαγγαριοϋ) .

Μ π ο ύ φ ι , τδ προφ. στδ μπούφι. Απόκρυφη σπηλιά, κατοικία μπούφου, 
άπ’ όπου τ’ όνομα, βορείως τοϋ χωριοϋ. τδ '-ποιο κατά τδν έμφύλιο πόλεμο (1947—  
49) χρησιμοποιήθηκε ύπδ των άνταρτών ώς άναρρωτήριο, έπί τής αριστερής όχθης 
τοϋ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου.

Π ο υ ρ ν ά ρ ι  τ ή ς  Κ α π λ ά ν ω ς , τδ προφ. στδ πουρνάρι τσή Κα- 
πλάνο>ς. Γέρικο πρινάρι σχετιζόμενο μέ κάποια έπονομαζόμενη Καπλάνω.

Π ρ ο σ κ ο λ ή τ ι . τδ ποοφ. στοϋ προσγκολήτι. Κατηφοριστά σιάδια καί 
ξερολάγκαδο κατερχόμενο άπδ τδ Σούλι, στδ βορειότερο άκρο τής ράχης τ’ άη - Δο- 
νάτου. ’Λμφίβολο άν τ’ όνομα παράγεται άπδ τδ προσκολάω ή είναι ξενικό.

Ριζοβούτσι, τδ προφ. στδ ριζοβούτσι. Φυσική δεξαμενή (λούτσα) πού κρατάει 
τδ νερό τής βροχής, μεταξύ τής κορυφής «Βούτσι» (δές τοπωνύμιο) καί τοϋ λόφου 
«καστρί» (δές τοποίνύμιο) έπί' τοϋ βουνοϋ Γκούρα.

Σ ά ν τ ε ν η . ή προφ. στή σάντενη. Τοπονώμιο πού όφείλει τ’ όνομα σέ φυό
μενο όμώνυμο χορτάρι. Τδ αύτδ τοπιονύμιο υπάρχει καί στδν Λύλότοπο καί Παπα- 
ζαφείρι.

Σ ι ά δ ι  τ δ Μ έ γ α , τδ προφ. στδ σιάδι τδ μέγα. Μακρί σιάδι Β.Λ. τοϋ 
χωριοϋ.

Σ ι ο ϋ ρ ο ς , ό (νΛνω καί κάτω σιοΰρος). Χειμερινά λειβάδια παραχωρη- 
μένα σέ Λύλοτοπίτες κτηνοτρόφους. Τ ’ όνομα δφείλεται στδ άμμουδερδ έδαφος.

Σ έ λ ο) μ α τ ή ς  Γ κ ο ύ ρ α ς ,  τδ προφ. στδ σέλωμα τσή Γκούρας. Αύ- 
χένας έπί τής κορυφογραμμής τής Γκούρας.



ΕΣΤΙΑ»

Σ π έ λ α  τ ο  0 Γ κ ι ώ ν η ,  ή προφ. στη σπέλα του Γκιώνη. Σπηλιά σχε- 
τιζόμενη μέ κάποιον έπονομαζόμενο Γκιώνη, έπΐ της άριστερής δχθης τοΟ Τσαγ- 
γαριώτικου χειμάρρου, δυτικά τοΟ χωρίου.

Σ π έ λ α  τ ω ν  f Ε λ λ έ ν ι κ ω ν , ή προφ. στη σπέλα στά Έλλένικα. 
Σπηλιά στη ρίζα του άρχαίου κάστρου «Έλλένικα» (δές τοπωνύμιο).

Σ π έ λ α  τ ο υ  Ν ά σ τ ο υ ,  ή προφ. στη σπέλα του Νάστου. Σπηλιά βο- 
ρείως τοϋ χωρίου έπί ξερολάγκαδου, δπου γρέκιαζε τό κοπάδι του δ βοσκός Νά- 
στος (’Αναστάσιος).

Τ ζ ε φ υ λ λ ά κ ι ,  τό προφ. στό τζεφυλλάκι. Βοσκότοπος έπί τοϋ λειβαδιοϋ 
«Κουλούρια» (δές τοπωνύμιο) βορείως τοϋ χωριοϋ.

Τ ζ ο ύ μ π α  τ ο ϋ  Β ρ ε τ τ ο ϋ ,  ή προφ. στη τζούμπα τοϋ Βρεττοϋ. Με
γάλος λόφος μεταξύ Κουλουριών καί Βερπατιοϋ. (δές σχετικά τοπωνώμια), άγνω
στο σέ ποιόν Βρετττό άναφέρεται.

Τ ζ ο ύ μ π α  τ ο ϋ  Γ ι α ν ν t κ ο υ , ή προφ. στη τζούμπα τοϋ Γιαννί- 
κου (Γιάννη Νίκου) . Λόφος, στη ρίζα τοϋ όποίου έβαζε τη στάνη 6 Γιάννης Νίκος, 
άπ’ δπου τό τοπωνώμιο.

Τ σ έ π ι  τ ο ϋ  Γ ε ω ρ γ ά κ η  Γ ι ά ν ν η ,  τό προφ. στό τσέπι τοϋ 
Γιωργάκη Γιάννη. Λόφος Β.Α. τοϋ χωριοϋ, άπ’ δπου 6 τσέλεγκας Γεωργάκη Γιάν
νης* (Γ. I. Μουσελίμης) παρακολουθούσε τά γιδοπρόβατά του βόσκοντας στά γύρω 
λειβάδια.

Τ σ έ π ι  τ ο ϋ  π ρ ο σ κ ο λ ή -  ι , τό προφ. στό τσέπι τοϋ προσγκολήτι. 
Κακοτράχαλο διάρραχο κατερχόμενο από τή βόρεια μεριά τής ράχης τ’ άη - Δονά- 
του (δές τοπωνύμιο «προσκολήτί»).

Φ τ έ ρ η ,  ή προφ. στή φτέρη. Διάρραχο κατερχόμενο άπό τή ράχη τ’ άη - 
Δονάτου, σκεπασμένο μέ φυόμενη φτέρη, άπό την όποία τό τοπωνύμιο, Ν.Α. τοϋ 
χωριοϋ.

ΠΑΠΑΖΑΦΕΙΡΙ 
Ερειπωμένες οίκιες 50 

Ερειπωμένοι ναοί ; 
Άναστι/λωμένα παρεκκλήσια 2

Τό χωριό ΙΙαπαζαφείρι, άποτελούμενο άπό 50 περίπου οικογένειες, 1 καθε
δρικό ναό πού δέ βρέθηκε ακόμα καί 2 παρεκκλήσια, τόν άη - Μηνά καί τόν άη - 
Βασίλη, Γσως καί την άγια Κυριακή, παρεκκλήσι τώρα τοϋ Τσαγγαριοϋ. ^Αρχιζε, 
μέ μικρούς συνοικισμούς κι’ άραιά σπίτια, άπό τό όμώνυμο σημερινό λειβάδι, σύνο
ρο Λακκιά Ντέρι, κΓ έφτανε ώς κάτω στην άκροποταμιά στήν τοποθεσία «Πάκου» 
ή «Λόγγο τοϋ ΙΙαπα - Λάμπρου», δεξιά μεριά τοϋ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου, πε
ριλαμβάνοντας καί τά άνάμεσα σημερινά χειμαδιά Τσαγγαράκι, Συκιά καί Μπαγα- 
νέσια. Τά περισσότερα σπίτια ήταν στήν τοποθεσία «Πάκου», δπως μαρτυρούν τά 
άποκαλυμμένα θεμέλιά τους, υστέρα άπό τήν έκκαθάριση άπό τά δάση πού τά σκέ
παζαν. Είχε άναπτυγμένη γεωργία, άμπέλια κΓ ωραία περιβόλια δεμένα μέ άνα-

Τό «Γιάννης» δεν είναι έποινυμο άλλα Γ ονομα του πατέρα του. Στη Λακκα Σουλιου κΓ ό
λη τή Θεσπρωτία και σέ πολλά άλλα μέρη τής Ηπείρου, δ γυιός αντί επωνύμου, κΓ άν έχει, 
φιονάζεται στ’ δνομα του πατέρα του, δπως: ό άδερφός τής κυρά - Βασιλικής τ* Άλή Πα
σά, ήρωας τού Μεσολογγίου, Γεώργης Κονταξής, στήν ιστορία πέρασε ώς Γεώργη Κίτσιος, 
στ* δνομα τοΰ πατέρα του. Επίσης δ Σουλιώτης πολέμαρχος Ζωη - Πάνος, γράφεται στ 
δνομα τοΰ πατέρα του Πάνο Μπούση. (Δές τοπιονυμια Σουλίου «Πάνο - Μπουσης»).
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λημματικούς ξερότοιχος (πεζούλια), φυτεμένα μ’ έλιές καί συκιές, καί υδρεύονταν 
άπδ τις πηγές Κεραμαριοΰ, Μέρσιων, Γκούριζας καί Μύλου του Μπούσμπου.

Οί κάτοικοι, στην αρχή των Σουλαοτικών αγώνων έγκατέλειψαν τδ χωριό καί 
συσσωματώθηκαν στδ Σούλι. ’Από τά χτίριά του σο>ζονται μόνο τά έρείπια τ’ άη - Μη
νά καί τ’ άη - Βασίλη. Σήμερα είναι μοιρασμένο σέ χειμερινά λειβάδια παραχωρη- 
μένα άπδ τδ Ελληνικό κράτος σέ Σκαπετινούς κτηνοτρόφους.

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΠΑΠΑΖΑΦΕΙΡI

" Α γ ι ο ς  Β α σ ί λ ε ι ο ς ,  6 προφ. στόν άη - Βασίλη. Έ ρείπια δμωνύ- 
μου παρεκκλησίου στη Λακκιά Ντέρι, έπί αντερείσματος του βουνοϋ «Παραβούνι» 
τής Δυτικής δρόσειράς, σκεπασμένου μέ άριάδες.

" Α γ ι ο ς  Μ η ν ά ς ,  δ προφ. στδν άη - Μηνά. Ερειπωμένο δμώνυμο πα
ρεκκλήσι έπί μεγάλης σιαδιάς.

Αέγεται πώς στδ σιάδι τ’ άη - Μηνά υπήρχε αλώνι, πού, καθώς άλώνιζε κά
ποιος τήν ήμέρα τ’ άη - Κηρύκου καί του φο>ναξε άλλος άπδ πέρα άπδ τά Έλλένι- 
κα «τί κάνεις αύτοϋ, σήμερα είναι τ’ άη - Κηρύκου!!!» κι’ αυτός τ’ άπάντησε: «Κήρ- 
κα λέν κι’ έμένα κήρκα καί τ’ άλογό μου», άμέσως βούλιαξε αλωνιστής, αλώνι κι 
άλογο.

’ Α σ κ η τ α ρ ε ι ό ,  τδ προφ. στ’ άσκηταρειό. Σπηλιά στά Κόκκινα Ραϊδιά 
(δές τοπιυνύμιο «Ραϊδιά τά κόκκινα») του Παραβουνιου, δπου κατά τήν παράδοση 

μόναζε κάποιος άσκητής, άπ’ δπου τδ τοπιονύμιο.
Γ κ ο ύ ρ ι ζ α , ή προφ. στή γκούριζα. Πηγή έπί τής δεξιάς όχθης του Τσαγ- 

γαριο>τικου χειμάρρου.
Γ ο ΰ ρ ε ς  τ ή ς  Λ α κ κ ι ά  Ν τ έ ρ ι ,  οί προφ. στσί γουρες τοϋ λακκιά 

ντέρι. Βαθύπεδα κλιμακωτά σιάδια, δεξιά μεριά του Τσαγγαριώτικου χειμάρρου.
Κ ε ρ α μ α ρ ε ι ό , τδ προφ. στδ κεραμαρειό. Τοποθεσία έπί τής δεξιάς δχτης 

τοϋ Τσαγαριο'πικου χειμάρρου, δπου παλαιό κεραμαρειό, τδ όποιο κατάστρεψε ό δι- 
ερχόμενος γιά τδ Σούλι άμαξιοτδς δρόμος.

Κ λ ά π ε ς ,  οί προφ. στσί κλάπες. Γυμνά κοντόρραχα σκεπασμένα μέ δγκο- 
λίθαρα, άνάμεσα των όποιων σχισμάδες καί χαράδρες πού παγιδεύονται τά ζώα, 
δυτικά τοϋ άγ. Βασιλείου (δές τοπο>νύμιο).

Λ α κ κ ι ά  τ ο ϋ  Μ π έ η ,  ή προφ. στή Λακκιά τοϋ Μπέη. Τοποθεσία 
έπί τοϋ αυτοκινητόδρομου Τσαγγαριοϋ —  Γλυκής. Ή  δνομασία δφείλεται στδ Σω- 
τήρι Μπέη άπδ τδ χιοριδ Έλαφος. Ερχόμενος μέ φορτία ρύζι καί καλαμπόκι, άπδ 
τδ Φανάρι, φονεύεται άπδ άλλους τδν καιρό τής πείνας (1917) γιά ν’ αρπάξουν τά 
τρόφιμα.

Λ α κ κ ι ά  τ ο ϋ  ν τέ ρ ι , ή προφ. στή λακκιά τοϋ ντέρι. Χειμερινό λει- 
βάδι των άδελφών Τσίπη σχετιζόμενο μέ κάποιο γουρούνι πού φώλιαζε στά παρ
θένα δάση του (ντέρι—γουρούνι, άρβ.).

Λ ό γ γ ο ς  τ ο ϋ  Π α π ά  Λ ά μ π ρ ο υ ,  ό προφ. στδ λόγγο τοϋ Παπά - 
Λάμπρου. Δάσος άριάδιυν πού έκάλυπτε τήν συνοικία τοϋ χωριοΰ στή θέση «Πάκου» 
(δές δμώνυμο τοπωνύμιο).

Μ ά γ γ α ν ο ,  τδ προφ. στδ μάγγανο. Διάρραχο κατερχόμενο άπδ τδ Παρα
βούνι (δές τοπωνύμιο) γεμάτο βραχολίθαρα πού σχηματίζουν άνάμεσα τους πολύ
πλοκους διάδρομους καί λαβύρινθους, στούς όποιους παγιδεύονται τά διερχόμενα γ ί
δια, άκόμα καί άνθρωποι.

ΚΓ άπδ τδ τοπωνύμιο τούτο άποόείχνεται γιά  μιά άκόμα φορά ή παλαιόθεν 
Ελληνικότητα των κάτοικο)ν τής Λάκκας Σουλίου.
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Μ έ p α ι α , τά προφ. στά μέρσια. ’Απόκρυφη πηγή (άναβρυστικό πηγάδι) 
περιβαλλόμενη από γκρεμούς καί ραϊδιά, ανάμεσα των όποί0)ν υπάρχει μιά καί μόνο 
ποριά (είσοδος) . Λέγεται πώς πήρε τ’ όνομα άπό τά πτώματα των γυναικοπαιδών 
πού είχαν καταφύγει έκεΐ κατά τούς Σουλιωτικούς άγώνες καί έσφάγησαν άπό τούς 
Τούρκους. Στή γλώσσα των ’Αρβανιτών τά έκ τής σφαγής προερχόμενα πτώματα 
άποκαλουνται μέρσια.

Μ π α γ α ν έ σ ι α ,  ή προφ. στή μπαγανέσια. Χειμερινό λειβάδι μέ δάση 
άριάδων, πριναριών κι’ έλιών άγριων, παραχωρημένο άπό τό κράτος σέ κτηνοτρό- 
φους.

II ά κ ο ς , ο προφ. στου πάκου. Έρειποθέμελα των οικιών τής συνοικίας 
«Πάκου» του χωριού, παρόχθια του Τσαγγαριώτικου χειμάρρου, στά όρια του Ζα- 
βρούχου.

Π α ρ α β ο ύ ν ι , τό προφ. στο ΙΙαραβούνι. Ή  σκεπασμένη μέ άριάδες, πρι
νάρια, κουμαριές, δρύες καί ζελενιές δυτική οροσειρά των Σουλκοτικών βουνών.

Π ο τ ι σ τ ι κ ά ,  τά προφ. στά ποτιστικά. Παλιά περιβόλια ποτιστικά, άπ’ ό
που τ’ όνομα, πλησίον του μύλου του Μπούσμπου (0ές τοπωνύμιο) .

Ρ α ϊ δ ι ά  τ ά Κ ο κ  κ ι ν α , τά προφ. στά ραϊδιά τά κόκκινα. Ψηλοί 
κοκκινόβραχοι, άπ’ όπου τ’ όνομα, επί του ΙΙαραβουνίου, άπό τούς όποιους, έμπα 
Γενάρη τού 1913. κατόπι νυχτερινού αιφνιδιασμού τού Τουρκικού στρατού, Ιπεσαν 
5— 6 'Έλληνες στρατιώτες. ’Εντός σχισμάδο>ν τών ραϊδιών φο)λιάζουν μελίσσια, ό
που τολμηροί γιδοβοσκοί, δεμένοι μέ τριχιές, κατέρχονται καί τρυγούν τό μέλι.

Σά ν τ ε ν η , ή προφ. στή σάντενη. Κατηφοριστός βοσκότοπος. Τ ’ όνομα 
οφείλεται σ’ όμιόνυμο φυόμενο χόρτο, άπό τό όποιο το τοπωνύμιο. Όμώνυμες τοπο
θεσίες είναι καί στό Μαμάκο καί Αύλότοπο.

Σ ε ρ ί φ η ς, ό προφ. στού σερίφη. Έρειποθέμελα σπιτιών ομωνύμου συνοικίας 
τού χιυριού.

Σ π έ λ α τ ο ύ  Ν τ ο ύ ρ ο υ ,  ή προφ. στή σπέλα τού ντούρου. Σπηλιά στά 
κόκκινα ραϊδιά πού γρέκιαζε τά γίδια ο έπονομαζόμενος Ντούρος.

Σ π έ λ α  τ ο ύ  Μ π ά τ σ η Τ ά σ η ,  ή προφ. στή σπέλα τού μπάτση 
Τάσίιη (μπάτσηε~ θειος, άρβ.) . Σπηλιά στην όποια είχε τά μαντριά του ό Ποπο- 
βίτης τσέλεγκας Τάσης Μουσελίμης, έπί τού δρόμου Σουλιωτοχωρίιον —  Φαναριού. 
Κάθε μέρα έβγαζε στό δρόμο καί κρέμαε στό παοακείμενο πρινάρι μιά κουλούρα 
ψο>μί κι’ ένα γαλάσκι γάλα γιά τούς διαβάτες. ΤΗταν τόση ή καλωσύνη του πού 
όλοι τόν φώναζαν μπάτση οηλ. θειε, άπό τον όποιο καί τ’ όνομα τής σπηλιάς.

Σ π έ λ α  τ ο ύ  χ ά ν ι ,  ή προφ. στή σπέλα τού χάνι. Μεγάλη κΓ άπλω- 
τή σπηλιά, όμοια μέ χάνι, άπ’ όπου τ’ όνομα, έπί κακοτοπιάς, πλησίον τής δεξιάς 
όχθης τού Τσαγγαρκοτικου χειμάρρου.

Σ τ ρ ο ύ γ κ α  τ ο ύ  Ν τ έ μ ο υ , ή προφ. στή στρούγκα τού Ντέμου. 
Στρούγκα κάποιου ονομαζόμενου Ντέμου άπό τό άπ’ έκεΐθε τουρκοχώρι Γαρδίκι άπό 
τού όποιου τό τοπωνύμιο.

Σ υ κ ι ά ,  ή προφ. στή συκιά. Χειμερινό λειβάδι μέ δάση πριναριών καί βο- 
σκές καί αυτόφυτες άγριλιές καί ήμερες συκιές, άπό τις όποιες τ’ όνομα, παραχω
ρημένο άπό τό κράτος σέ κτηνοτρόφους. Ό  άγριος ελαιόκαρπος θλιβόμενος διά τών 
ποδών άπό τούς χωρικούς παρέχει λίγο λάδι γιά τις λαδοφοηιές καί σ’ άνάγκη τρώ
γεται.

Τ ρ ί α  μ ν ή μ α τ α , τά προφ. στά τρία μνήματα. Τρία μοναχιασμένα 
μνήματα κατάδρομα τού αυτοκινητόδρομου Σουλιωτοχιορίων — Παραμυθιάς τριών 
αδερφών πού σκοτο)θηκαν συνατά τους άπό κτηματικές διάφορες στα πλησίον πε* 
ριμαντριομένα περιβόλια, τού χο)ριού.

;

fϊ
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Τ α α γ γ α ρ ά χ  ι ,  το προφ. στο Τσαγγαράκι. Χειμερινό λειβάδι μέ δάση 
πριναριών καί βοσκές, ανάμεσα τών'όποίων καί άγριλιές, παραχωρημένο σέ κτηνο
τρόφους.

Τ σ έ π ι τ η ς  α ρ κ ο ύ δ α ς ,  τδ προφ. στο τσέπι τ’ς άρκούδας. Λόφος 
έπί οιάρραχου κατερχομένου άπδ τδ Ιίαραβούνι, άπ έπάνιο άπ’ τδ παρεκκλήσι τ’ αη- 
Μηνά (δές τοπωνύμιο) , δπου Ιμενε παλιότερα κάποια αρκούδα, άπδ την όποια τ’ Ο
νομα.

Τ σ ο υ  μ π α ρ ά  κ ι  τ ’ ό μ ο ρ φ ο ,  τδ προφ. στο τσουμπαράκι τ’ όμορ
φο. Στρογγυλωτδς λόφος έπί τοΰ Παραβουνιοΰ.

Φ ο ύ σ ι α , ή προφ. στη φούσια (άρβ.). Μικρό επίπεδο στδ ριζδ άπ’ δπου 
αρχίζει 6 ανήφορος τής πλαγιάς του Παραβουνιοΰ.

Ψ η λ ή  κ ο ρ υ φ ή ,  ή προφ. στην ψηλή κορφή. Έ  ψηλότερη πρδς νότο 
κορυφή τοϋ Παραβουνιοΰ.

ΖΑΒΡΟΥΧΟ 
Σωριασμένες οικίες 60 

Σωριασμένοι ναοί 1 
Άναστυλωμένοι ναοί 1

Τδ ΖαβροΟχο (=άπεκείθε, άρβ.) βρίσκεται έπί άντερείσματος του νοτιώτερου 
άκρου του Παραβουνίου (δυτικής όροσειράς).

Είχε περί τά 60 ξερότοιχα σπιτάκια σκεπασμένα μέ βριζοκαλαμιές, άπδ τά 
όποια 50 ήταν χτισμένα κυκλικώς πέριξ μικρού σιαδιού καί 10 άποτελουσαν Ιδιαί- 
τρη συνοικία. Για την άμυνά του, άπδ την ευπρόσβλητη μεριά τής δύσης, περιβάλ
λεται άπδ χαμηλό διπλό ξηρότοιχο τείχος. Υδρεύονταν άπδ 15 πηγάδια, άπδ τά 
όποια 5 ήσαν εξω των τειχών, στην τοποθεσία «νΛνο) Πηγάδια», 6 καταμεσίς τοΟ 
χωριοΟ «Κάτιο Πηγάδια» καί 4 στην άπδ κάτω λακκιά «Κοκκινόχωμα».

Πατήθηκε άπδ τον Ά λή - Πασά το 1803 κΓ άκολούθησε την τύχη των άλλων 
καταστραμμένων Σουλιωτοχωρίιον.

Σήμερα είναι χειμαδιό παραχιορημένο σέ κτηνοτρόφους.

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΖΑΒΡΟΥΧΟΥ

" Α γ ι ο ς  Ν ι κ ό λ α ο ς ,  ό προφ. στδν άη - Νικόλα. Όμώνυμο παρεκ
κλήσι άναστυλιομένο έπί των θεμελίων παλαιότερου άπδ τδν Βαγγέλη Κ. Τζίμα 
καί τήν πρώτη σύζυγό του Λ αμπρί νή τδ γένος Καρακίτσιου έκ Ποπόβου, τδ 1948.

’Α σ π ρ ό χ ω μ α ,  τδ προφ. στ’ άσπρόχιυμα. Διάρραχο κατερχόμενο άπδ 
τδ Ιίαραβούνι, στά δρια τοΟ Παπαζαφείρι, του οποίου τδ έδαφος άποτελειται άπδ 
άσπρα χώματα.

Γ κ έ λ ι , τδ προφ. στοϋ γκέλι. Χειμερινό λειβάδι μέ δάση άριάδων καί πρι- 
ναριών καί μέ βοσκές, ανάμεσα των οποίων καί άγριλιές, παραχωρημένο άπδ τδ 
κράτος σέ κτηνοτρόφους. Τ ’ όνομα σχετίζεται μέ κάποιο Γκέλη (Β αγγέλη).

’ Ε π ά ν ο) τ α μ π ο ύ ρ ι ,  τδ προφ. στδ έπάνω ταμπούρι. Σφηνοπδς λό
φος στην είσοδο τοΟ ποδαρόδρομου πού άνέρχεται άπδ τδ χωριό Γλυκή. Τ ’ όνομα 
δφείλεται στδν πρόμαχό')να (ταμπούρι) πού είχαν άνεγείρει οί κάτοικοι γιά τήν 
υπεράσπιση του χωριοϋ άπδ τούς Τούρκους.

Ζ α β ρ ο υ χ  ά κ ι , τδ προφ. στδ Ζαβρουχάκι. Σκαφιδωτή κατηφοριά πού 
φτάνει ως τις όχθες τοϋ ’Αχέροντα, διαιρεμένη σέ μεσόρραχο σέ δυδ λακκώματα, 
μέ βοσκές καί πηχτά δάση άριάδων.
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Κ α σ τ έ λ ι ,  τό προφ. ατό καστέλλι. Λόφος μεσοπλαγίς, βορείο)ς του χωρίου.
Κ ά τ ω  τ α μ π ο ύ ρ ι ,  το προφ. στο κάτω ταμπούρι. Λόφος Ν.Α. τοϋ χω

ριού πού φράζει τό πέρασμα. Κ ι’ έδώ βρίσκεται προμαχώνας γιά τήν άμυνα τοϋ 
χωριού.

Κ  α υ κ ά λ α ,  ή προφ. στην γκαφκάλα. Σιαδάκι καί πλαγιά μέ γέρικες 
δρύες. Τ ’ όνομα όφείλεται σέ γέρικη κουφαλιασμένη δρύα.

Κ  ι ά φ α τ ο ύ  γ κ ο ύ ρ ι , ή προφ. στην κιάφα του γκούρι (γκούρι=  
λιθάρι, άρβ.). Μικρός αύχένας έπί διάρραχου πού κατέρχεται άπό τήν τοποθεσία 
«στρούγκα τού γκούρι» (δες τοπωνύμιο).

Κ ο κ κ ι ν ό χ ω μ α ,  τό προφ. στό κοκκινόχωμα. Λακκιά μέ κόκκινο χώμα, 
όπου υπάρχουν 4 πηγάδια καί θέση έργαστηρίου στερναριών γιά τα δπλα.

Λ α κ κ ι ά  τ ο ύ  μ ά σ τ ο ρ α ,  ή προφ. στη λακκιά του «ιάστορα. Λακ
κιά κατερχόμενη πρός τον Τσαγγαριώτικο χείμαρρο.

Λ ι ο φ ά τ α , ή προφ. στη λιοφάτα. Παρθένο δάσος άριάδων κοντά στόν 
‘Αχέροντα, έναντι τής Σκάλας τής Τζαβέλαινας. Τ ’ όνομα όφείλεται στό δέντρο 
λιοφάτα (ήλιόφυτο) πού είναι ό σμίλακας, 6 κοινώς άριάς, πού άποτελεΐ μεγάλα 
δάση στό Σούλι, τά όποια άρχισε νά καταστρέφη ή δασική ύπηρεσία |ΐέ τήν άνθρα- 
κοποίησή τους. (Δες κι’ άλλο άρχαίο τοπωνύμιο πού μαρτυράει τήν Ελληνικότητα 
τών Σουλιωτοχωρίων). Διακρίνονται ίχνη θεμελίων 2— 3 οίκιών, στό δυτικό δέ 
αυτής όιάρραχο, έρείπια Σουλιωτικών προμαχώνων.

Μ α ύ ρ η ,  ή προφ. στή μαύρη. Πηχτό δάσος άριάδων, πού δέν τό βλέπει 
ήλιος, έπί τή; βόρειας πλαγιάς του «Μόρφι» (δές τοπιονύμιο).

Μ ή τ σ η - Κ ώ σ τ α ς , ό προφ. στοϋ Μήτση Κώστα. Σκαφιδωτή λαγκα
διά πού άναπιάνεται άπό τό «Κάτω ταμπούρι» (δές τοπωνύμιο) καί φτάνει ως κάτω 
στό Τσαγγαριτοηκο ποτάμι. Τ ’ όνομα όφείλεται σέ κάποιον όνομαζόμενο Μήτση 
Κώστα πού στάνευε έκεί τά γίδια του.

Μ ό ρ φ ι ,  τό προφ. στό μόρφι. Διάρραχο κατερχόμενο άπό τό «Κάτω Ταμ
πούρι» (δές τοπιονύμιο) καί φτάνει μέχρι τόν Τσαγγαριώτικο χείμαρρο.

Ν τ ό σ α , ή προφ. στή ντόσα (ντόσα=γουρούνα, άρβ.). Κατηφοριστή κα
κοτοπιά μέ δάση πριναριών κι’ άριάδων, άπ’ όπου πριν γίνη ό αμαξωτός δρόμος 
διέρχονταν ό ποδαρόδρομος, μέ τόν όποιο έπικοινωνοϋσαν τά Σουλιωτοχώρια μέ τά 
χωριά του Φαναριού, άπ’ όπου προμηθεύονταν τό άπαιτούμενο καλαμπόκι καί ρύζι.

Ξ ε ρ ο π ή γ α δ ο ,  τό προφ. στό ξεροπήγαδο. Πηγάδι έπί σιαδιάς βορείως 
τού χωριού, πού οποκ λέγεται δέν κρατάει νερό.

Π α λ ι ό μ υ λ ο ς, ό προφ. στόν παλιόμυλο. ’Ίχνη  παλιού μύλου έπί τής 
δεξιάς όχθης τοϋ Τσαγγαριιύτικου χειμάρρου.

Σ ι ά δ ι  τ ό  μ έ γ α ,  τό προφ. στό σιάδι τό μέγα. Μεγάλο σιάδι έπί τής 
δεξιάς όχθης τοϋ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου.

Σ κ ά λ α  τ ή ς  Τ ζ α β έ λ α ι ν α ς ,  ή προφ. στή σκάλα τσή Τζαβέ- 
λαινας.

(Στά τοπωνύμια τής Λάκκας Σουλίου περιλαμβάνεται κι’ ή θρυλική Σκάλα 
τής Τζαβέλαινας).

Κοφτερός γκρεμός έπί τής άριστερής όχθης τοϋ ’Αχέροντα, διά μέσου τοϋ 
όποιου διέρχεται σκαμμένος στό βράχο μονόδρομος (τώρα έχει άνοιχθή παραπλεύ- 
ρως σήραγγα), πού συνδέει τά νότια Σουλιωτοχώρια μέ τά χωριά τού Φαναριού:
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«Ραϊδιό ψηλά, κάτου γκρεμός, κακοτοπιά από πέρα 
Καί χαμηλά στη ρίζα τους τό φοβερό ποτάμι 
Λυσσομανάει σά στοιχειό πού πάει νά ξεψυχήσει 
Αύτ’ είναι τής Τζαβέλαινας ή ξακουσμένη Σκάλα».

Σ π έ λ α  τ ή ς  β ά β ω ς ,  ή προφ. στή σπέλα τής βάβως. Σπηλιά στην 
όποια εχε πεθάνει κάποια γριά (βάβω), έπί τής πλαγιάς του Παραβουνίου, άπ’ δπου 
τ' ονομα.

Σ ο υ ρ ί δ α , ή προφ. στή σουρίδα. ’Απόκρημνο μονοπάτι έπί τής δεξιάς 
όχθης τοΟ Τσαγγαριοπικου χειμάρρου.

Σ τ ρ ο ύ γ κ α  τ ο 0 γ κ ο ύ ρ ι ,  ή προφ. στή στρούγκα του γκούρι. Λι- 
θαρόστρουγκα πλησίον μεγάλης πέτρας έπί μικρού αυχένα, δυτικά του χωρίου.

Τ α μ π ο υ ρ ά κ ι , τό προφ. στό ταμπουράκι. Μικρός λόφος άνωθε τής δε
ξιάς όχθης του Τσαγγαριώτικου χειμάρρου, δπου έρείπια χτιρίων.

Τ σ έ π ι  τ ο ύ  Β ό γ γ λ η ,  τό προφ. στό τσέπι τού Βόγγλη. ’Απόκρη
μνος λόφος βορείως τού χωριού, δπου δ από τήν Ά νω  Γκολιμή (τώρα νΑνω Σμυρ
τιά) ήρο>ας Β. Βόγγλης, δσες φορές οί Σουλιώτες είχαν πόλεμο, έρχονταν σέ βοή
θεια πολεμώντας τον έχθρό ταμπουρωμένος στο τσέπι, πού φέρει τ’ δνομά του.

ΣΟ ΥΛΙ
Ερειπωμένες οικίες 450  

Ερειπωμένοι ναοί 6 
’Αναστυλωμένο ι ναοί 2

«Πήραν τό Σούλι πήρανε, πήραν τον Άβαρίκο,
Τήν Κιάφα τήν περήφανη, τό ξακουσμένο Κούγκι».

Μέ τά θλιβερά τούτα λόγια μοιρολόγησε ή λαϊκή μούσα a t’ άνάγγειλε σ’ άνα- 
τολή καί δύση τό πράρσιμο τού Σουλιού.

«Πήραν τό Σούλι πήρανε...»

Είναι τό δεύτερο θλιβερό μαντάτο, ύστερα άπό τό πέσιμο τής Πόλης, πού άπλώ- 
θηκε σέ βουνά καί κάμπους, σέ πόλεις καί σέ χωριά, κι’ έκοψε τά γόνατα τού σκλα- 
βοίμένου λαού μας.

«Πήραν τό Σούλι πήρανε...»

Σ’ αυτό άτένιζε μ’ απαντοχή ό σκλάβος τού Φαναριού, ό ραγιάς τής Λάκκας, 
6 φυλακισμένος τού Κάστρου καί κάθε "Ελληνας σιματινός κι’ άλαργινός, καί τώρα 
θλίβεται καί κλαίει:

«Πήραν τό Σούλι πήρανε...»

Έδώ ήρθαν καί φώλιασαν πρώτα πρώτα κι’ έστησαν τά τσαντήρια τους τά 
παλληκάρια τού Σκεντέρμπεη ύστερα άπό τήν πτώση τής Κρόϊας. Επακολούθη
σαν φυγάδες άπό τό Φανάρι, τή Δράγανη, τό Ζερβό, τά Μαρτινά τής Καμαρίνας, 
τήν Κορύστιανη, τό Τσαγγάρι κι’ άπ’ άλλα μέρη κι’ άποτέλεσαν τό Έφταχώρι, 
Σούλι, Σαμονίβα, Κιάφα, Άβαρίκο, Μαμάκο, Παπαζαφείρι καί Ζαβρούχο.

Σ ο ύ λ ι .  Τό Σούλι, δνομα ’Ιλλυρικό πού πάει νά πει κορυφή, 450 ρημασμέ- 
να σπίτια, πλώνεται στό πλαγιαστό ρίζωμα τού βουνού «Μούργκα», τής άνατολικής 
όροσειράς, μέ τις πλάτες ριμμένες στό βουνό καί τά ποδάρια στεριωμένα άπόπερα 
στή ράχη τ’ άη - Δονάτου.
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Τά σπίτια του αποτελούνται άπό άνώγια και θολωτά κατώγια για νά έπισκευά- 
ζιυνται εύκολα καί γρήγορα καί νά μην έχουν χρεία πατώματος, όταν τυχόν καίων- 
ται υπό του έχθροϋ.

Είναι ακουστό σ’ όλα τά μέρη του κόσμου άπό τούς άγώνες του κατά των Τούρ
κων. Μια χούφτα άνθρο>ποι τάβαλαν μέ τρεις κραταιούς τυράννους, μέ τούς πρό τοϋ 
Άλή-ΙΙασά τουρκοπασάοες, τόν Ά λή  ΤΙασά καί τό Σουλτάνο.

«Πήραν τό Σούλι πήρανε πήραν τόν Άβαρίκο,
Την Κιάφα την περήφανη, τό ξακουσμένο Κούγκι».

ΠΑΤΡΙΕΣ (ΦΑΡΕΣ)

Στό Σούλι υπήρχαν οί φάρες των:
Βάσιου, Βέλια, Δρ άκου, Ζάρμπα, Θανάση, Καλόγερου, Καραμπίνα, Κάσκα- 

ρη, Κουτσονίκα, Λαβίδα, Μαλάμου, Μάτη, Μάντζα, Μπότσαρη, Μπούσμπου, Μπου- 
τζά, Νταγκλή, Ντασούλη, Παπαγιάννη, Σαχίνη, Σέη, Τζαβέλα, Τόντα καί Τώρα.

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΣΟΥΑΙΟΥ

' Α γ ί α  Κ υ ρ ί α  κ ή , ή προφ. στην άη - Κυριακή. "Ιχνη όμωνύμου πα
ρεκκλησίου έπί του λόφου του Κουγκίου, άνατολικά τής άη - Παρασκευής.

Λ γ  ί α ί ΐ  α ρ α σ κ ε υ ή , ή προφ. στην άη - Παρασκευή. Όμώνυμος να
ός έντος του φρουρίου του Κουγκίου. Άνεγέρθηκε άπο τόν Εθνομάρτυρα Σαμουήλ 
τό 1793, ανατινάχτηκε άπό τόν Γοιον τό 1803 καί άναστυλιόθηκε άπό τόν έκ Πα
ραμυθίας καπνέμπορο των Γιαννίνο>ν Σωτ. Παπαθανασίου το 1963.

" Α γ ι ο ς  Γ ε ώ ρ γ ι ο ς ,  ό προφ. στον άη - Γαύρη. Ερείπια όμωνύμου 
ναού στό κέντρο τοϋ χωριού, όπου οί Σουλιώτες στί 7 τ’ Απρίλη 1772 ρίχνοντας 
άπό τή στέγη κυψέλες μελισσών, άνάγκασαν τόν εντός αυτού κλεισμένο Σουλεϊμάν 
Τσαπάρη νά παράοοθή μ’ όλο τό επιτελείο του, κάπου 40 μπέηδες κΓ άγάδες.

" Α γ ι ο ς  Δ ο ν ά τ ο ς , ό προφ. στον άη - Δονάτο. Στενόμακρη ράχη πού 
φράζει δυτικά τό χωριό, μέ βοσκότοπο καί λίγο δάσος πριναριών, όπου ό ναός του 
'Αγίου Δονάτου, πολιούχου τής Αάκκας Σουλίου κΓ όλης τής Θεσπρωτίας.

Μετά την πτώση τοϋ Σουλίου (1803) ό φόρος προστασίας των χωριών τοϋ Φα
ναριού, πού καταβάλλονταν στούς Σουλιώτες, έξακολούθησε νά δίνεται στόν άη - Δο
νάτο ώς τό 1912, οπότε ή ύποχρεοπική καταβολή μετατράπηκε σέ προαιρετική ως 
τό 1940 πού καταργήθηκε τελείως.

Κάθε χρόνο, στις 30 τ’ ’Απρίλη, μέρα τής γιορτής τοϋ άγιου, συγκεντρώνονταν 
έδώ πλήθος'κόσμου, άπό τή Λάκκα Σουλίου, τή Λάκκα Μπότσαρη, τό Φανάρι καί 
άπό παρεξώτερα καί πανηγύριζε. Οί έθνικες ομο>ς γιορτές Σουλίου, που καθιερω
θήκαν άργότερα, υποβίβασαν τή μεγάλη αυτή γιορτή σε άπλη λειτουργία έξωκ- 
κλησιου.

Ή  λαϊκή μούσα κατέταξε τόν άη - Δονάτο μεταξύ των κυριωτέρων έθνικών μας 
έκκλησιαστικών κειμήλιο)ν:

«...Τάξτε βρε Τούρκοι ατά τζαμιά, Ροίμαΐοι οτά μοναστήρια 
Στό Μέγα Σπήλαιο τού Μωρία, 'Αγια - Σόφιά στη Πόλη 
Στόν άη - Δονάτο τού Σουλίου κΓ αυτόν μαλαματένιο 
Για νά ματ βγάλει στη στεριά, στην άκρη τό Φανάρι».

" Α γ ι ο ς  Ν ι κ ό λ α ο ς ,  ό προφ. στόν άη - Νικόλα. Ερείπια όμώνυμου
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παρεκκλησίου έπί της Μούργκας, βουνού τής άνατολικής δροσειράς, άπ δπου ό Α- 
λής βάρειε μέ τά τόπια τό Σούλι καί τό κάστρο του Σουλιού.

" Α γ ι ο ς  Ν ι κ ό λ α ο ς ,  δ προφ. στόν άη - Νικόλα. Ερείπια  όμωνύμου 
παρεκκλησίου έπί τής ράχης τ’ άη - Δονάτου.

Ά  η - Α ι α ς , ό προφ. στόν άη - Λιά. Ερείπια όμώνυμου παρεκκλησίου 
έπί λόφου, βορείιος του χωρίου.

' Α λ ώ ν ι  τ ο 0 δ ά σ κ α λ ο υ ,  τό προφ. στ’ άλο>νι του δάσκαλου. Σφη- 
νωτός λόφος στη ρίζα του όποιου ύπάρχει παλιό αλώνι κάποιου δάσκαλου, άπ’ δπου 
τό τοπωνύμιο.

ν Α ν (ο κ α ί Κ ά τ ω Κ ο ύ γ κ t , τό προφ. στ’ άνω καί κάτου Κούγκι. 
Τό Κούγκι μέ την περιοχή τοΰ κυρίιος Σουλίου, ώς χειμερινό λειβάδι, χωρίζεται σέ 
'Ανω καί Κάτω Κούγκι μέ δρια τή ράχη τ’ άη - Δονάτου. ’Από τη ράχη τ’ άη - 
Δονάτου κι’ άπάνου ώς πού συναντιέται ή ανατολική όροσειρά (θερινό λειβάδι) κι’ 
όλος ό αναμεταξύ κατεχόμενος άπό τά σπίτια τοϋ χωριού χώρος αποτελεί τό ’Άνω 
Κούγκι. Ά πό δέ τή ράχη τ’ άη - Δονάτου καί κάτου, δλ’ ή δυτική πλαγιά, ώς τό 
Τσαγγαριώτικο ποτάμι, τό Κάτω Κούγκι, τοΰ όποιου τις μορφολογικές ζώνες τού 
έδάφους ακολουθεί καί ή έπ’ αυτών βλάστηση.

Β ε ρ μ π α ΐ ο ι , · οί προφ. ατούς Βερμπαίους. Τοποθεσία έπί τής άριστερής 
όχθης του Τσαγγαριώτικου χειμάρρου, δπου κρεουργήθηκαν οί έκ Ποπόβου κτηνο- 
τρόφοι Κίτσιος καί Θανάσης Βέρμπης, πατέρας καί γιός, άπό ληστές.

Δ έ ν τ ρ ο ς  τ ο ύ  Τ ε λ έ λ η ,  ό προφ. στο δέντρο τού Τελέλη. Δρύα 
έπί τής. πλαγιάς τής ανατολικής όροσειράς, στόν ήσκιο τής όποίας στάλιζε τά πρό
βατά του ό Ποποβίτης άρχιτσέλεγκας Μπούση Τελέλης.

Δ ρ α κ ά τ ι κ α , τά προφ. στά Δρακάτικα. Τά έρείπια των σπιθών τής 
φάρας τού Δράκου. Σουλιοπη πολέμαρχου, έπί τής άνατολικής πλαγιάς τής ράχης 
τ’ άη - Δονάτου, στο βόρειο άκρο τού χιοριού.

Ζ (ο ν ά ρ ι α . τά προφ. στά ζωνάρια. Ζωνάρι άπό φτέρες πού χωρίζει δρι- 
ζοντίιος τό Κάτω Κ'>'γκι σέ δυο ίσα μέρη.

Κ α λ ό γ ε ρ ο ς, ό προφ. στού καλόερου. ΙΤηγή στή ρίζα τού λόφου τού Κουγ- 
κιου, άπό τήν ίτ.οία κατεοχόμενοι οί Σουλιώτες πολιορκημένοι άπό τά στρατεύμα
τα τοΰ Ά λή, τσέπι τό τσέπι καί γκρεμό τό γκοεμό, έπαιρναν τή νύχτα νερό. Τ ’ δνο- 
μα οφείλεται στον καλόγερο Σαμουήλ πού έκεί, κατά τήν παράδοση, βρέθηκε τό 
κεφάλι του μετά τήν άνατίναξη τής άη - Παρασκευής.

Κ α π ε τ ά ν ο ς , ό ποοφ. στού καπετάνου. Κακοτράχαλος λόφος (τσέπι) 
ανατολικά τού κωρί'ύ, αριστερή μεριά τής λακκιάς πού κατέρχεται άπό τό «Πη- 
γαδούλι» τής Μούργκας (δές τοπωνύμιο).

Κ ο ύ γ κ ι .  τό προφ. ^τό Κούγκι. ’Απόκρημνος λόφος στό-νότιο άκρο τής 
, ράχης τ’ άη-Δονάτου. δπου το ομώνυμο κάστρο έντός τού όποιου τά έρείπια θε
ρινής έπαυλης τού Ά λή καί ό μικρός ναός τής άη - Παρασκευής.

Κ ο ύ λ t α . ή προφ. στήν κούλια. "Ενα άπό τά σωζόμενα Σουλιώτικα σπί
τια στό κέντρο τ 'ύ  χιοριού, δπου μαζεύεται ό κόσμος στή γιορτή τ’ άη - Δονάτου καί 
πανηγυρίζει.

Κ ο υ τ r  ο ν ι κ. ά τ ι κ α , τά προφ. στά Κουτσονικάτικα. Κατηφορική σια- 
διά στήν βόρεια είσοδο του χιοριού, δπου τά έρείπια τών σπιτιών τής φάρας τοΰ 
Κουτσονίκα.

Α α ι μ ό ς τ ο ύ  Κ ο ύ γ κ ι ,  ό προφ. στό λαιμό τοΰ Κούγκι. Μικρός αύ-
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χένας στή ρίζα τοϋ λόφου του Κουγκιοϋ, βορείως της άη - Παρασκευής, δπου πολ
λοί Τουρκαρβανίτες πότισαν τις άσφάκες μέ το αίμα τους.

Λ ι ά π ι κ α , τα προφ. στα Λιάπικα. Κατηφοριστή σιαοιά, βορείως του χω
ρίου, δπου κατεσκήνωσαν οί Ζουλιάτες Τουρκαλβανοί (Λιάπηβες)' πού έγκαταστά- 
θηκαν στό Σούλι το 1804 καί οί όποιοι μετά 17ετή παραμονή έγκατέλειψαν τούτο 
στις 11 του Δεκέμβρη 1820 παραβίνοντάς το στους Σουλιώτες, κατόπι διαταγής 
του Ά λή .

Μ α λ ά μ ο ς , 6 προφ. στοϋ Μαλάμου. Ερείπια του σπιτιού τοϋ πολέμαρ
χου Μαλάμου, ένός των άρχηγών τής έπανάστασης του 1588, περιμαντρωμένα μέ 
άσβεστότοιχο στό βόρειο άκρο του χωρίου, άριστερά τής κατερχομένης λακκιάς άπό 
τδ Πηγαοούλι τής Μούργκας.

Μ π α ξ έ ς ,  ό προφ. στό μπαξέ. Παλιός κήπος, τώρα σιαδιά, πάνω άπό τήν 
άριστερή όχθη του Τσαγγαριώτικου χειμάρρου.

Μ ύ λ ο ς  κ ε ρ έ τ σ ι ,  ό προφ. στό μύλο κερέτσι. Ερείπια άσβεστόχτι- 
στου (κερέτσι) παλιού μύλου έπί τής άριστερής όχθης του Τσαγγαριώτικου χειμάρ
ρου (ποταμού τούρα) .

Μ ύ λ ο ς  τ ο υ  Μ π ο ύ σ μ π ο υ , ό προφ. στό μύλο του Μπούσμπου. Πηγή 
κι’ ερείπια το0 έκ Φροσύνης πολέμαρχου Γεωργ. Μπούσμπου, έπί τής άριστερής 
όχθης του Τσαγγαριώτικου χειμάρρου. Άφου όέν μπόρεσε νά υψώσει τό νερό γιά 
νά γίνη κρέμαση, τον έγκατέλειψε.

Μ ύ λ ο ς  τ ο υ  ρ έ τ σ η ,  ό προφ. στο μύλο του ρέτση. Ερείπια μύλου 
έπί τής άριστερής όχθης τοϋ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου.

Μ ύ λ ο ς  τ ο ϋ  Σ ο ύ λ ι ,  ό προφ. στό μύλο τοϋ Σούλι. Μύλος άνεγερμέ- 
νος ύπ οτοϋ ναοϋ τοϋ αγίου Δονάτου, έπί θεμελίων παλιότερου, μέ νεροτριβιές καί 1 
μαντάνια, έπί τής άριστερής όχθης τοϋ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου, ό όποιος άπ’ έδώ 
καί κάτω παίρνει τή μορφή ποταμοϋ. !

Ν τ α σ ο ύ λ η ς ,  ό προφ. στοϋ Ντασιούλη. Λόφος στή βόρεια άκρη τοϋ χο)- ■ 
ριοϋ, έπί τοϋ όποιου τά έρείπια τής οικίας τοϋ Σολιώτη Ντασούλη.

y Ο χ  τ ι α , τά προφ. στά όχτια. Όριζόντια ζώνη πτυχών τοϋ έδάφους κα- : 
λούμενη καί «ζιυνάρια» (δές τοπιυνύμιο) . |

Π α λ ι ο χ  ώ ρ ι , τό προφ. στό παλιοχώρι. νΟνομα πού δίνεται συνήθως j 
στό Σούλι άπό τούς ντόπιους. |

Π α ν α γ  ί α , ή προφ. στήν Παναίγια. Έρείπια τής Παναγίας, καθεδρικούς 
ναοϋ, περιμαντρωμένα μέ άσβεστότοιχο, δπου καί το νεκροταφείο τοϋ χωριού. ΤΗταν 
θολ(ι)τός ναός στηριγμένος έπί κιόνιυν. j

ηρε-
j

Π ά ν ο - Μ π ο ύ σ η ς , ό προφ. στοϋ Πάνο - Μπούση. Περιμαντρωμένη μέ 
ξερότοιχο μεγαλόπρεπη οίκία τοϋ Πάνο - Μπούση, πατέρα τοϋ Ζώη - Πάνου, Σου
λιώτη πολέμαρχου (1822) , ή οποία άναστυλωμένη άπό τήν άρχαιολογική ύπ 
σία στεγάζει το φύλακα άρχαιοτήτων Σουλίου.

Π η γ ά δ ι α ,  τά προφ. στά πηγάδια. Σιάδια στό μέσο τοϋ χωριού, δπου. 
τά 450 πηγάδια, άπό τά όποια υδρεύονταν οί τετρακόσιες πενήντα οικογένειες τών: 
Σουλιωτών. Σώζονται καμμιά τριανταπενταριά. Τά υπόλοιπα γεμίστηκαν μέ χώ-j 
ματα πρός πρόληψη όυστηχημάτων ή έχουν βουλιάξει. !

Π η γ α δ ο ύ λ ι  τ ή ς  Μ ο ύ ρ γ κ α ς ,  τό προφ. στό πηγαδούλι τσή Μούρ-' 
γκας. Πηγαδάκι έπί τής Μούργκας πού κρατάει νερό δλο τό καλοκαίρι. J

Σ π έ λ α ή Μ α ύ ρ η ,  ή προφ. στή σπέλα τή μαύρη. Σπηλιά στό άκρο
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μικρού σιαδιού και πηγή έπΐ τής άριστερής δχθης του Τσαγγαριώτικου χειμάρρου, 
έναντι τής «Μαυρής» (δές δμώνυμο τοπωνύμιο Ζαβρούχου) .

Σ π έ λ α  τ ο υ  Τ ώ ρ α ,  ή προφ. στη σπέλα τοϋ Τώρα. Μεγάλη σπηλιά 
σ’ άνάμερη μεριά, άριστερά τοΰ Τσαγγαριώτικου χειμάρρου, έπΐ τής πλαγιάς του 
ΚουγκιοΟ, σχετιζόμενη μέ τόν Το>ρα, αρχηγό όμώνυμης Σουλιώτικης φάρας.

Σ υ κ ι ά  τ ο υ  Μ α λ ά μ ο υ ,  ή προφ. στη συκιά τοϋ Μαλάμου. Δάσος 
πριναριών Β.Δ. τοϋ χωριοϋ, στά δρια τοϋ Μαμάκου. Παλιό περιβόλι τοϋ πολέμαρ
χου Μαλάμου, από τοϋ όποίου τ δνομα. ’Από τά καρποκλάδια του σώζονταν μιά συ
κιά, ή όποια διά των παραφυάδων διαιωνίζει τη σειρή της.

Τ ζ α β ε λ ά τ ι κ α ,  τά προφ. στά Τζαβελάτικα. Ερείπια  τής συνοικίας 
των Τζαβελαίων στό κέντρο τοϋ χωριοϋ, άριστερά τής λακκιάς πού κατέρχεται άπό 
τό πηγαδούλι τής Μούργκας.

Τ ζ α μ ί ,  τό προφ. στό τζαμί. Ερείπια τζαμιοΰ πού χτίστηκε κατά τη δε- 
καεπταετή παραμονή (1804— 1820) των Ζουλιάτων Τουρκαλβανών στό Σούλι.

Τ σ έ π ι  τ ή ς  γ κ ο ρ τ σ ι ά ς ,  τό προφ. στό τσέπι τσή γκορτσιάς. Σφη- 
νολίθαρος λόφος στή δυτική πλαγιά τοϋ Κάτω Κούγκι. Τ ’ δνομα όφείλεται στό δέν
τρο γκορτσιά πού ήταν κάποτε έκεΐ.

Τ σ έ π ι  τ ή ς  λ ο ύ τ σ α ς ,  τό προφ. στό τσέπι τής λούτσας. Σφηνωτός 
λόφος έπί τής δυτικής πλαγιάς τοΰ Κάτω Κούγκι. Τ ’ δνομα όφείλεται στή συγκέν
τρωση τοϋ νεροϋ τής βροχής (λούτσα) στή ρίζα τοΰ λόφου.

Τ σ έ π ι  τ ο ΰ  λ ύ κ ο υ ,  τό προφ. στό τσέπι τοΰ λύκου. Σφηνολίθαοος 
λόφος έπί τής δυτικής πλαγιάς τοΰ Κάτω Κούγκι., σχετιζόμενος μέ κάποιο 'λύκο 
πού είχε έκεΐ τή φωλιά του.

Τ σ έ π ι  τ ο ϋ  Μ ο υ σ ε λ ί μ η , τό προφ. στό τσέπι τοϋ Μουσελίμη. 
Σφηνωτό τσουμπαράκι άνωθε τοϋ χωριοϋ στόν ποδαρόδρομο πού ανέρχεται πρός τό 
βουνό Λιανό, στό όποιο έβανε τήν άνοιξιάτικη στάνη ό έκ Ποπόβου κτηνοτρόφος 
Μουσελίμης, άπ’ δπου καί τ’ δνοιια.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι

ίν 1 t
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Η ΕΡΓΑΣΙΑ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗΝ ΑΝΤΙΛΗΦΙΝ
ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Θεσμός αρχαιότατος ή εργασία, είναι εκείνη ή όποια άπηχόλησε, άπασχολεϊ 
καί θά άπασχολή ολόκληρον την ανθρωπότητα, είτε ώς άτομα, είτε ώς κοινωνίας, 
είτε καί ώς έθνη. Τό θέμα τούτο δύναται νά θεωρηθρ ή βάσις, Λ άρχή καί τό τέ
λος τού κοινωνικού προβλήματος. Λύτη, μετά τό μυστήριον της ζωής, συνεκίνη- 
σε καί συγκινεί, υπέρ πάν άλλο πρόβλημα, διανοουμένους καί μή. ’Αποτελεί ή 
έργασία τήν φυγόκεντρον δύναμιν, πέριξ τής όποιας κινείται ό άνθρωπος καί πα- 
ρασυρεται ούτως άπό την αδράνειαν.

Ούδενός όμως είναι δυνατόν νά διαφυγή τής προσοχής τό γεγονός δτι κατά 
τάς διαφόρους έποχάς διάφοροι φιλοσοφικά! θεωρίαι καί άντιλήψεις διετυπώθησαν 
διά τόν θεσμόν τής έργασίας καί δτάφορα κοινωνικά ή πολιτικά συστήματα έπε- 
χείροηαν τήν λύσιν τού μεγάλου αυτού κοινωνικού προβλήματος. Έν τρ προσπα- 
θείρ των όμως νά έπιθάλουν τάς άπόψεις των ήγέταί τινες των κοινωνικών αύτών 
συστημάτων καί θεωριών, διέβαλον τόν Χριστιανισμόν καί διέστρεψαν τήν μονα
δικήν εις τόν κόσμον όρθήν άντίληψίν του περί τής έργασίας. Ούτως έδόθη ή 
έντύπωσις ότι ό Χριστιανισμός, άντί τής προόδου καί δημιουργικότητος άπεργά- 
ζεται τήν ραστώνην καί τήν άδράνειαν.

Ή άπάντησις επί τής άνωτέρω κατηγορίας δίδεται σαφής καί κατηγορηματική 
άπό αυτήν τήν Άποκάλυψιν τού Θεού, άπό τάς πηγάς τής Άποκαλύψεως, τήν Α
γίαν Γραφήν καί τήν 'Ιερόν Παράδοσιν, οπότε πάσα άλλη συνηγορία θά έπερίτ- 
τευεν. Έν τουτοις όμως πολλά έγράφησαν κατά καιρούς έπί τού θέματος τούτου 
άπό διαφόρους συγγραφείς, θεολόγους καί μή, οί όποιοι σαφώς διετύπωσαν τήν 
θέσιν τού Χριστιανισμού έπί τής έργασίας.

Συμβολήν εις τήν προσπάθειαν αυτήν αποτελεί καί ή παρούσα μελέτη ύπό 
τόν τίτλον «ή έργασία κατά τήν χριστιανικήν άντίληψίν», ή όποία είναι καρπός 
τριετούς έρεύνης. Εις τήν έρευναν τού.προβλήματος τής έργασίας μάς ώδήγη- 
σεν, άφ’ ενός μέν διάλεζις ήμών έν Ίωαννίνοις μέ θέμα: «ή έργασία καί τό 
έπάγγελμα είς τήν ζωήν τού άνθρώπου», άφ’ έτέρου δέ ή άνάγκη, όπως, ύπό 
τάς παρούσας κρίσιμους διά τήν κοινωνίαν περιστάσεις, όπου έπιχειρείται προσ
πάθεια ύπό τών δυνάμεων τής άρνήσεως διά τόν κλονισμόν τού κύρους αιωνίων 
ήθικών καί πνευματικών άξιων, τονισθή ότι ούδείς άλλος λαός, ούδέν έθνος καί 
ούδεμία φυλή άπό τών άρχαιοτάτων χρόνων μέχρι σήμερον, ώς καί ούδέν σύστη
μα κοινωνικόν καί ούδεμία κοσμοθεωρία έθεσαν είς τόσον ύψηλόν βόθρον τήν 
έργασίαν, όσον ό Χριστιανισμός, θεωρών αυτήν ιερόν θεσμόν. Τούτο θά άντιλη- 
φθρ ευκόλως ό αναγνώστης, διότι κατά τήν άνάπτυξιν τού θέματος είς τήν πα
ρούσαν μελέτην, άφού έρευνώμεν τήν θέσιν της άπό τών προϊστορικών καί Ιστο
ρικών χρόνων είς τε τήν Ελλάδα καί είς διαφόρους άλλους έζωχριστιανικούς 
λαούς, έρχόμεθα έν συνεχείφ νά άναπτύζωμεν έν πλάτει τί διδάσκουν αί πηγαί 
τής Θείας Άποκαλύψεως, διά νά παρουσιάσωμεν τέλος τήν χριστιανικήν θέσιν 
έπί τού προβλήματος τής έργασίας έναντι τών διαφόρων συγχρόνων τάσεων καί / 
κοσμοθεωριών. J
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Ή μελέτη μας δέν φιλοδοξεί νά δώορ λύσιν είς τδ μεγάλον τούτο κοινωνι
κόν πρόβλημα, άλλ’ ελπίζει ότι θά διαφωτίσρ έπαρκώς τόν άναγνώστην, ώς καί 
πάντα έρευνητήν, δτι ή περί εργασίας άντίληψις του Χριστιανισμού είναι άντίλη- 
ψις δημιουργίας, προόδου και άναγεννήσεως δΓ αυτής. ’Απαραίτητος δμως προϋ- 
πόθεσις είς τήν έπιτυχίαν της κατά τόν Χριστιανισμόν είναι ή άνεπιφύλακτος άνα- 
γνώρισις τής έλευθέρας προσωπικότητος τού άνθρώπου. Έάν έπέτυχε τούτο, θά 
τό κρίνρ ό ά να γνώστης.

Ή παρούσα μελέτη βλέπει τό φως τής δημοσιότητος χάρις είς τήν εύγενή 
προσφοράν καί θερμήν συμπσράστασιν τού διακεκριμένην θέσιν κατέχοντος είς 
τόν πνευματικόν χώρον τής ’Ηπείρου περιοδικού «’Ηπειρωτική Εστία», πρός τήν 
όποίαν εύγνώμονας έκφράζω τάς ευχαριστίας.

ΕΙΣΑΓΩΓΗ
’Έννοια, 'Ορισμός και μορφαί τής έργασίας

Ό  άρχαιότατος καί πρώτος χρονολογικώς νόμος του Ύψίστου είναι ή έργασία. 
Είναι καί θειυρείται αυτή όμού μετά του επαγγέλματος, τό όποιον εξ αυτής άπορρέει, 
έκ των βασικωτάτων αγαθών τής ανθρώπινης ύπάρξεως, άπετέλεσε δε, άποτελεϊ καί 
θά άποτελή τήν αρχήν καί τό τέλος τοϋ κοινωνικού προβλήματος, τό όποιον, υπέρ 
παν άλλο πρόβλημα, συνεκίνησε καί συγκινεί διανοουμένους καί μή, μετά τό μυστή
ριον τής ζωής1. Ένώ τά άλογα όντα δουλεύουν είς τάς άνάγκας τής στιγμής, ό άν
θρωπος διά τού λογικού του κατώρθωσε καί άπήλλαξεν έαυτόν τής τοιαύτης δουλεί
ας, ουνάμενος ασφαλώς νά σκέπτηται ευρύτατα περί τής ζωής καί του μέλλοντός του 
καί νά συγκεντρώνη αγαθά διά τήν ίκανοποίησιν των φυσικών άναγκών του, τής 
τροφής, τής ένδυμασίας καί τής κατοικίας. Είναι έπομένως ή έργασία σύμφωνος 
πρός τήν φύσιν καί τήν πνευματικήν καί υλικήν σύστασιν τού άνθρώπου, διότι τό 
μέν πνεύμα κινείται πάντοτε καί ενεργεί, ό οέ όργανισμός διά νά άναπτυχθή έχει 
ανάγκην κινήσεως καί έργασίας. Οίαδήποτε προσπάθεια αυτού σιυαατική ή πνευμα
τική πρός παραγιυγήν ώρισμένου άποτελέσματος ή πρός έπιδίιυξιν καί έπίτευξιν 
ώρισμένου σκοπού" φέρεται είς πέρας διά τής έργασίας.

Ύπό τήν γενικωτάτην ταύτην έννοιαν δύναται νά περιληφθή παν είδος διανοη
τικής, πνευματικής, σωματικής, χειρωνακτικής κλπ. έργασίας, άπό τής άπλουστέ- 
ρας καί πριυτογόνου μέχρι τής δυσχερεστέρας καί μάλλον έξειδικευμένης, άνεξαρ- 
τήτως έάν αύτη είναι δυνατή εις πάντα άνθριυπον ή έάν προϋποθέτη είδικάς έπι- 
στημονικάς, τεχνικάς ή άλλας γνούσεις ή εάν γίνεται μόνον δΓ άνθρο)πίνης ένεργεί- 
ας ή καί διά τής χρησιμοποιήσεως μηχανικής ουνάμεως ή άλλων τεχνικών μέσι»>ν\

Επομένως, κατά τά άνιυτέρω, ουνάμεθα νά όρίσωμεν τήν έργασίαν ώς τήν 
ενέργειαν εκείνην, κατά τήν όποίαν ό άνθριυπος χρησιμοποιεί ολας τάς δυνάμεις 
αυτού πρός παραγωγήν έργου. Πάσα οέ παραγιυγή, πάντα τά παραγόμενα αγαθά 
καί άπας ό ανθρώπινος πολιτισμός, υλικός τε καί πνευματικός, είναι καρπός ττιζ 
ανθρώπινης έργασίας, ούτως ώστε αύτη είναι ή βάσις, ού μόνον τής οικονομίας, αλ
λά καί τής κοινωνικής καί πολιτιστικής ζωής ενός λαού. Διά τούτο άνευ τής έργα 
σίας είναι αδύνατος, όχι μόνον ή ζωή καί ή ίκανοποίησις έν γένει του συναισθήμα
τος τής αυτοσυντηρήσεων, αλλά καί ή ύπαρξις κοινωνιών καί οικονομίας1 2 3 4. ΔΓ αυτής

1. Γ. (-). Ράμμου - Ή εργασία ώς κοινωνικόν λειτούργημα - περιοδ. «’Ακτίνες» 1050, σελ. 
037.

2. Εύαγγ. Γ. ΣαΜίοπούλοι» - Χριστιανισμός καί Έργασία - Ιϊειραιεύς 1958, σελ. 3.
3. Γ. Θ. Ράμμου - Ένθ’ άνωτερω, σελ. 337.
4. Εύαγγ. Γ. Σαθύοπούλου - ’Ένθ. Ανωτέρω, σελ. 4.
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ό άνθρωπος θέτει εις έφαρμογήν καί πραγματοποιεί τάς ιδέας του, τούς πόθους του, 
τά ιδεώδη του, ούτο)ς ώστε αυτή αντικατοπτρίζει καί έκφράζει έν χώρψ καί χρόνω 
τό πνεύμα του άνθρώπου, τον πνευματικόν καί ηθικόν κόσμον5. ΤΗτο ή πρώτη καί 
κυρία άπασχάλησις του άνθρώπου από της δημιουργίας αύτου μέχρι καί της πτώ- 
σεώς του. Ά λλα καί μετά την πτώσιν του, συνεπεία της αμαρτίας, αύτη ήτο 6 κλή- 
ρός του, άνεξαρτήτιας εάν αί συνθήκαι καί οί δροι της εργασίας ήσαν διάφοροι καί 
άσυγκρίτιυς πλεονεκτικώτεροι υπό την πρώτην μακαρίαν κατάστασιν ή υπό τό βα- 
ρυνόμενον διά της αμαρτίας καθεστώς6. Τέλος θεωρείται αυτή ώς τό μέσον, διά του 
όποιου ούναται νά άποτραπή ή πενία καί ή οικονομική άθλιότης των ατόμων καί των 
κοινωνιών.

Κατά ταύτα, άφοϋ ή εργασία ώρίσθη ούς ή μεμετρημένη καί λογική χρήσις 
των άνθρωπίνιον δυνάμεων προς παραγο)γήν έργου τινός, αί δε δυνάμεις του άν
θρώπου είναι σωματικαί καί πνευματικαί, δυνάμεθα νά διακρίνωμεν ταύτην ε!ς τάς 
έξης μορφάς ή είδη:

1) Εις τήν σωματικήν ή μυϊκήν έργασίαν. Αύτη διεξάγεται με τάς σωματικάς 
(μυϊκάς) κυρίως δυνάμεις τού άνθρώπου, άνήκουν δέ εις αυτήν αί διάφοροι τέχναι. 

Ταύτας ύποοιαιρούμεν πάλιν εις χειρωνακτικάς τέχνας, αί όποΐαι υπό των άρχαίων 
έχαρακτηρίζοντο «βάναυσοι», ώς ή ξυλουργική, σιδηρουργία, γεωργία, κτηνοτροφία, 
αλιεία, βιομηχανία, έμπόριον καί εις τάς καλάς τέχνας, ώς ή Ζωγραφική, Γλυπτική, 
Αρχιτεκτονική κλπ. 2) Εις τήν πνευματικήν ή διανοητικήν έργασίαν, ήτις γίνεται 
κυρίως διά τού πνεύματος καί μέ τήν όποιαν άσχολοϋνται οί έπιστήμονες, Ιατροί, νο
μικοί, διδάσκαλοι κλπ. Εις αυτήν άνήκουν καί οί καθόλου τού κράτους υπάλληλοι καί 
άξιωματικοί. Εκ των πολιτικών τάξεων τούτων διακρίνεται ή τάξις τών κυβερνητών 
έκάστης χιάρας. 3) Τέλος άλλο είδος έργασίας είναι ή ψυχική, δηλαδή τό νά έργάζη- 
ταί τις ψυχικώς ή χάριν τής ψυχής του, ώς συνήθως λέγεται, άνευ κέρδους ή άτομι- 
κής ώφελείας. Τοιούτου είδους έργασίαι είναι ή έν τώ άμπελώνι του Κυρίου προσ
φορά άγαΟού έργου, ή έθελοντική προσφορά εις φιλανθρωπικά ίδρύματα, ή έξυπηρέ- 
τησις άσθενών, τραυματιών, φυλακισμένων κ.τ.τ.

Μ Ε Ρ Ο Σ  Α'
ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ Α'

Α Ι Π Ε ΡΙ Ε Ρ Γ Α Σ ΙΑ Σ  Α Ν Τ ΙΛ Η Ψ Ε ΙΣ  Τ Η Σ  Α ΡΧ Α ΙΟ ΤΗ ΤΟ Σ

Έ νφ  ή έργασία, ώς καί είσαγιυγικώς έδηλώθη, όρίζεται ώς ή ένέργεια έκείνη, 
κατά τήν οποίαν ό άνθρωπος χρησιμοποιεί πάσας τάς δυνάμεις αυτού προς παραγω
γήν έργου καί θεωρείται ή βάσις τής οικονομικής, κοινωνικής καί πολιτιστικής έν 
γένει ζιυής ένος έθνους καί ενός λαού, κατά τήν προχριστιανικήν έποχήν, δηλαδή πρό 
τής έμφανίσεως εις τον κόσμον τού Κυρίου ήμών ’Ιησού Χριστού, έθεωρεϊτο αύτη ώς 
μία άνάγκη τών άνθρώποιν μέ διάφορον άσφαλώς έκτίμησιν ύφ’ ένός έκάστου τών 
λαών καί έθνών. Ή  άντίληψις λοιπόν τού προχριστιανικού κόσμου περί τής έργασίας 
καί ή έν τώ κόσμω τούτω θέσις αυτής δύναται ίστορικώς νά άναλυθή ώς κατατέρω:

I. Προϊστορικοί χρόνοι

Ποίν είσέλθωμεν εις τήν έξέτασιν τής έννοιας τής έργασίας κατά τήν καθαρώς 
ιστορικήν περίοδον, θά έοευνήσωμεν έν συντομία τήν θέσιν ταύτης κατά τούς προϊστο
ρικούς καί πρωτοϊστορικούς χρόνους.

Ή  έρευνα τών χρόνιαν τούτων άπέδειξεν οτι ό άνθρωπος εύθύς έξ άρχής προσε-

5. Βασ. Ίωαννίδου - Τό Εϊ*αγγέλιον καί τό κοινίονικόν πρόβλημα - ’Αθήναι 1957, σελ. 67.
0. Γ. Θ. Ράμμου - *ΈνΟ’ άνιοτέρο), σελ. 337.
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λίθου.
Κατά τήν έποχήν επεξεργασίας τού λίθου εις τήν Ελλάδα παρατηροϋμεν δτι τά 

ές αύτοϋ κατασκευασθέντα εργαλεία ήσαν μεγάλης αντοχής καί άποτελοΰν τήν μονα
δικήν πηγήν, ή όποία μάς έπιτρέπει νά άσχοληθώμεν μέ τήν μελέτην του έργαλειακοϋ 
εξοπλισμού τοϋ πρώτου ανθρώπου. Βεβαίως τά πρώτα εργαλεία του ήσαν ξύλινα, αλλά 
περί αυτών, ώς καί τινων έξ άλλων υλικών κατασκευασθέντων, δεν έχομεν δείγματα, 
οιά τούτο καί οέν δυνάμεθα νά άποφανθώμεν κατηγορηματικώς1. Πάντως τά έργα- 
λεία τής παλαιολιθικής έποχής ήσαν χωρίς ώρισμένην μορφήν ή σχήμα, άλλ’ οί άν- 
Οριοποι διά διαφόρων κτυπημάτων έμορφοποίουν ύποτυπωδώς πο)ς ταϋτα καί τά έχρη- 
σιμοποίουν οιά τήν ίκανοποίησιν των άμέσων αναγκών τής ζωής των καί γενικώς ώς 
μέσον έπιβιώσεώς των. Έ  κατασκευή όμως των έργαλείων τούτων άπήτει, οχι μόνον 
εργασίαν εντατικήν καί κοπιώδη, αλλά καί εμπνεύσεις καί έπινοήσεις. Οΰτιυ μέ τήν 
πάροδον του χρόνου ό άνθρωπος έβελτίωνε συνεχώς τούς ορούς διαβιώσειυς του. Διαπί- 
στιοσις πολλάκις τών άτελειών τών έργαλείων, ώς καί συνεχείς παρατηρήσεις έπ’ αυ
τών. άποδεικνύουν δτι διά τής έργασίας 6 άνθρο>πος τών προϊστορικών χρόνων δέν έ- 
καλλιτέρευσεν απλώς τούς ορούς τής ζωής του, άλλ’ εν ταυτφ εθεσεν είς λειτουογίαν 
καί τάς πνευματικάς του δυνάμεις, μέ αποτέλεσμα νά συμβάλη τούτο είς τήν καλλιέρ
γειαν τοϋ νοός καί τήν άπόκτησιν ικανής πείρας άπαραιτήτου, οχι μόνον διά τήν πε- 
ραιτέριυ πρόοδον αύτοϋ. αλλά καί οιά τήν ευημερίαν τοϋ κοινωνικού συνόλου. Καθί
σταται ούτως 6 άνθρωπος ον κοινωνικόν καί κάμνει άκόμη αισθητήν τήν διαφοράν α
πό τον πέριξ αύτοϋ ζωικόν κόσμον.

Διά τών έργαλείων αποκτά ό άνθρωπος διά πρώτην φοράν συνείδησιν τής έλευ- 
θερίας του καί κατορθώνει πλέον νά δίδη περιεχόμενον είς τήν ζωήν του. Δι5 αυτών 
προσπαθεί νά έπεξεργάζηται τον πέριξ αύτοϋ φυσικόν καί ζωϊκόν πλούτον καί έπομέ- 
νως ο ίδιος γίνεται δημιουργός τών διαφόρων επαγγελμάτων. Ούτω διά τών έργα
λείων, πού έοεϋρεν 6 παλαιολιθικός άνθρωπος κατεργάζεται τά δέρματα τών διαφό
ρων ζώων, τά οποία άργότεοον ένρησιμοποίει ώς ενδύματα1 2, τά δέ όστά ζώων, άνα- 
καλυφθέντα είς τούς καταυλισμούς των, άποδεικνύουν δτι ήσαν καί ικανοί κυνηγοί3. 
Ή  μεγάλη προσπάθεια, τήν οποίαν κατέβαλλον οί άνθρωποι διά τήν έξειδίκευσιν είς 
τό κυνήγιον ώφείλετο είς τό γεγονός δτι ήσαν ήναγκασμένοι νά διεξάγουν άληθή πό
λεμον διά τήν έδραίωσιν τής ασφαλείας καί τής κυριαρχίας των έπί τών άγριων θη
ρίων4. Βασικός άκόμη λόγος έξειδικεύσεούς τοιν είς τό κυνήγιον ήτο καί ή άνάγκη έ- 
ξασφαλίσεως τής τροφής, άφοϋ κυοίως έτρέφοντο από τάς σάοκας τών θηραμάτων 
καί άπό δ.τι εϋρισκον πρόνειρον καί έτοιμον είς τήν φύσιν5. Σημαντικήν πάντως πρό
οδον σημειώνει ό παλαιολιθικός άνθρωπος είς τον τομέα γενικώς τής τεχνικής. Τοϋτο 
είχε τεράστιας συνέπειας εις τήν ζωήν του έν γένει, τήν πνευματικήν άνάπτυξιν καί 
τήν κοινωνικήν έξέλιξίν του.

'(Λζ είδομεν μένοι τοϋδε. ενώ ό άνθρωπος έξηρτάτο έκ τών φυσικών δυνάμεων, 
όσον ά^ορά είς τήν έξασοάλισιν τής τροφής του. καθ’ δτι έτρέφετο καί άπό δ,τι εΰρι- 
σκε πρόχειρον είς τήν φύσιν, κατά τήν νεολιθικήν πλέον έποχήν άνοίγονται νέοι όρί-

1. Ιστορία τού Ελληνικού Εθνους, έκδοσις «’Εκδοτική ’Αθηνών - Έταιρ. ’Ιστορικών ’Εκ
δόσεων», τόμ. Λ', σελ. 33.

2. Αυτόθι, σελ. 37.
3. Αυτόθι, σελ. 41.
•1. Will Durant - Παγκόσμιος 'Ιστορία τοϋ Πολιτισμού - τόμος Α', σελ. 17.
ό. ’Ιστορία τοϋ 'Ελληνικού ’Έθνους - ’Ένθ. άνωτέρω, σελ. 49.
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ζοντες εις αύτόν. Τώρα γίνεται παραγωγός τής τροφής του. Ούτως αναπτύσσει την 
γεοιργίαν καί την κτηνοτροφίαν, αί όποΐαι Αποτελούν την βάσιν τής οικονομίας του 
κατα την έποχήν αυτήν. Άργότερον Ασχολεΐται μέ την κεραμευτικήν καί μέ Αλλας 
ασχολίας, μέ άποτέλεσμα να Αναπτυχθή καί το οιαμετακομιστικόν έμπόριον.

Κατα την νεολιθικήν έποχήν τό πνευματικόν έπίπεοον είναι περισσότερον Ανε
πτυγμένο ν, μέ άποτέλεσμα καί 6 τομεύς τής έργασίας νά έξελίσσηται επί τά βελτίορ. 
Έ χω ν  πλέον συνείοησιν των Ατομικών ίκανοτήτον/ του 6 άνθρωπος, επινοεί νέους 
τρόπους χειρο)νακτικών κατασκευών, άναλόγως όέ αυτών τών ικανοτήτων Αποκτά ού- 
τος καί τήν σχετικήν έπιβολήν εις τήν ομάδα, εις τήν οποίαν έργάζεται. Ή  έργασία 
του τώρα Αποκτά μέθοόον, ή όέ παραγιυγή έχει τήν μορφήν τής εύφυίας του6.

’Ιδιαιτέραν όμοις έμφασιν προτιθέμεθα να δώσοιμεν είς τήν θέσιν τής έργασίας 
έν Κρήτη καί Σπάρτη, καθ’ ότι είς μέν τήν πρώτην Ανεπτύχθη Αξιόλογος πολιτισμός, 
προϋποθέτων Ασφαλώς σεβασμόν προς τήν έργασίαν, είς όέ τήν οευτέραν ή ύπαρξις τής 
τάξεως τών είλο>το)ν καί ή Ανάπτυξις ταύτης είς στρατιοιτικον κράτος ύπεβίβασε τήν 
έργασίαν καί τήν έθεώρησεν ώς εργον μόνον τών οούλον/. Ούτοι θα Αποκτήσοιμεν πλή
ρη εικόνα περί αυτής κατα τήν ήροηκήν περίοδον.

Έ π ί τής έποχής του Μίνοιος ό πολιτισμός είς τήν Κρήτην εφθασεν είς Αξιόλογον 
σημείον, οπότε καί ή χειρωνακτική έργασία, όχι μόνον οέν περιεφρονεΐτο, Αλλ’ ίοια- 
ζόντοκ έτιμάτο. Ή  νομοθεσία τών Κρητών νομοθετών (Μίνως, Ραδάμανθυς κ.Α.) ύ- 
πήρξεν Αξιοθαύμαστος καί ίδιαιτέροις ύπεστήριξε τήν έργασίαν τών χειρών. Αύτη ήτο 
υπόδειγμα καί δια τας μετέπειτα νομοθεσίας, ιδιαίτατα δέ δια τήν του Λυκούργου, ή 
οποία φαίνεται ότι είς πλεΐστα συμφωνεί τής νομοθεσίας του Μίνωος.

Καί είς τήν Κρήτην θα διακρίνοιμεν τήν ύπαρξιν κοινωνικών τάξεων, ώς καί 
διαφοράς μεταξύ αυτών. Μέ τήν πολεμικήν τέχνην ήσχολούντο οί εύγενεΐς, οί δέ Αρ
χοντες δεν έξελέγοντο έκ του συνόλου τών πολιτών, Αλλ’ εκ τινον/ οίκογενειών7. Τούτο 
πληροοφρούμεθα καί έκ του Άριστοτέλους, ό οποίος γράφει είς τα «Πολιτικά» του: 
«ένταϋθα δ’ ούκ ές Απάντων αίροΟνται τούς κόσμους, Αλλ’ εκ τινων γενών»8. Έ ν τού- 
τοις όμο>ς καί ή έργασία έτιμάτο καί ύπεστηρίζετο καί οί δούλοι καί οί δουλοπάροικοι 
έτύγχανον καλής μεταχειρίσεοις υπό τών κυρίων το>ν καί ουδόλως ύπέφερον. Τούτο 
συνέβαλεν Αποτελεσματικοί, Αφ’ ένός μέν είς τήν μεγάλην οικονομικήν πρόοδον τής 
Κρήτης. Αφ’ έτέρου δέ είς τήν έλλειψιν στάσεων έκ μέρους τών περίοικων9. Μάλιστα 
οί δούλοι είς τήν Κρήτην Απελά*ιβανον μεγάλης έλευθερίας. Απηγορεύετο δέ είς αυ
τούς μόνον ή κατοχή όπλων καί ή έκτέλεσις γυμνασίων, ώς Αναφέρει ο ’Αριστοτέλης* 
«έκεΐνοι γάρ ταλλα ταυτά τοΐς δούλοις έφέντες μόνον Απειρήκασι τά γυμνάσια καί 
τήν τών οπλον/ κτήσιν»10.

Παρ’ ολον ότι αί κοινωνικαί τάξεις έν Κρήτη είχον πληθυνθή, έν τούτοις είς τήν 
κοινοτικήν όργάνο>σιν δέν παρετηρήθησαν ουσιώδεις μεταβολαί. Ίδιαιτέροις Ανεπτύ- 
χθη ή τάξις τών βιοτεννών, όφειλομένη είς τήν Αφθονίαν παραγωγής βιοτεχνικών ει
δών. Τήν βιοτεχνίαν ήσκουν οί Κρήτες είς παντός είδους έγκαταστάσεις, Ακόμη δέ 
καί είς τάς οικίας το>ν καί είς τά έργαστήρ'α τών Ανακτόρων. Ποια όμως τά βιοτεγνι
κά τον/ είδη; Δι’ αυτά Αντλούμεν πληροφορίας, είτε Από τά είδη τέχνης, είτε Από δια
φόρους παραστάσεις. Πάντα ταύτα μάς ένημερώνουν σχετικώς καί μάς πληροφορούν 
διά τήν υφαντικήν, κεντητικήν, πλεκτικήν, διά τήν ύπαρξιν Αργαλειών κλπ. Άκόμη 
μανθάνομεν ότι τά θεραπευτικά καί Αρωματικά βότανα τής Κρήτης έπέτρεψαν τήν

6. Αυτόθι, σελ. 81.
7. Εύαγγ. Ιλ Σα66οπούλου - Ή ’Εργασία κατά  τήν Ελληνικήν 'Αρχαιότητα - Πειραιευς 

1969, σελ. 25.
Μ. Άριστοτέλους Πολιτικά Β, 10, 1272α, 35.
9. Εύαγγ. Γ. Σα66οπουλου - νΕνθ. Ανωτέρω, σελ. 26.

10. Άριστοτέλους Πολιτικά Β 518 1264α, 24--25.

*
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παρασκευήν φαρμακευτικών καί άρωματικών ειδών. Ώρισμένας ρητίνας άρωματικών 
φυτών έχρησιμοποίουν διά τήν παραγωγήν θυμιαμάτων. Διάφοροι φυτικαί καί ζωϊκαί 
χριυστικαί ύλαι έχρησιμοποιούντο διά τήν ζωγραφικήν11. Οι βιοτέχναι κατά τήν πα- 
ράδοσιν τών προϊόντιυν τής τέχνης των έλάμβανον ώς αμοιβήν έκ τής έργασίας τρό
φιμα ή κτήματα προς καλλιέργειαν11 12.

’Αξιόλογος είναι ή άνάπτυξις καί τής τάξεως τών καλλιεργητών, οί οποίοι έφθα- 
σαν εις Ικανοποιητικήν ευημερίαν, ένεκα τής συστηματοποιήσεις τής καλλιέργειας 
καί τής άρδεύσεως. ’'Αφθονοι ήσαν αί καλλιεργούμεναι ποικιλίαι δημητριακών, ό- 
σπρίων, σταφυλών κλπ., αλλά καί λίαν σημαντική ήτο ή τελειοποίησις τών άγροτι- 
κών έργαλείιον, πολλά τών όποιων όμοιάζουν ακόμη καί μέ τά σημερινά. Τέλος οί 
καλλιεργηταί, διά τής έντονου καί συστηματικής έργασίας των, είχον άναπτύξει ει
δικά αρδευτικά συστήματα, τά όποια ύπεβοήθησαν τά μέγιστα εις τήν άνάπτυξιν τών 
καλλιεργειών καί εις τήν αφθονίαν τών προϊόντων13.

Έξ ίσου δε (οργανωμένη ήτο καί ή κτηνοτροφία, ή όποια συνίστατο εις τήν έκ- 
τροφήν καί έκμετάλλευσιν τών διαφόρων βοσκημάτων καί υποζυγίων.

Έν κατακλείδι, έκεΐνο τό όποιον ιδιαιτέρως δύναται νά έξαρθή.κατά τήν έρευ
ναν περί τής τιμής τής έργασίας έν Κρήτη είναι τό γεγονός, οτι ή περιοχή αυτή κατά 
τήν ήρωϊκήν έποχήν παρουσίασε λίαν άξιόλογον τεχνικόν πολιτισμόν. Καί τούτο βα- 
σικώς ώφείλετο εις τό ιδιαίτερον ένδιαφέρον τών κύβε,ον ιόντων καί γενικώς τών άρ- 
χόντιυν της προς εκείνους, οί όποιοι είργάζοντο χειρωνακτικώς.

Αλλά καί εις τήν Σπάρτην έφηρμόσθη υπό του νομοθέτου Λυκούργου ή αυτή 
σχεδόν νομοθεσία μέ τήν τοϋ Μίνωος έν Κρήτη. Ή  Σπάρτη, λόγφ τής πρωτοτύπου 
πολιτικής της έξελίξεως, άπέκτησεν έντελώς διακεκριμένην θέσιν έντός όλοκλήρου 
τοΰ έλληνικοΟ κόσμου. ’Από τών άρχαιοτάτων ιστορικών χρόνων οί κάτοικοι τής Λα
κωνικής ήσαν διηρημένοι εις τρεις διακεκριμένας τάξεις, ήτοι τούς Σπαρτιάτας, τούς 
περίοικους καί τούς είλωτας. Οί Σπαρτιάται, ώς άποτελοϋντες τον διαρκή στρατόν 
τής πολιτείας καί ώς οί μόνοι, οί όποιοι είχον τό δικαίωμα νά έκλεγοΰν εξς τά δημό
σια αξιώματα καί τάς δημοσίας λειτουργίας της, ούτε χρόνον ειχον, ούτε διάθεσή νά 
ασχοληθούν μέ τήν γεωργίαν, τό έμπόριον ή τήν βιομηχανίαν. Έ  έργασία ήτο ύπο- 
χρέωσις τών είλώτιυν, οί όποιοι έκαλλιέογουν τά κτή··ατα τών κυρίιυν άντ’ αύτών καί 
κατέβαλλον εις τούτους έν μέρος τού είσοδ*ό··ατος, τό όποιον εφθανεν ένίοτε είς τό ή- 
Ι'.ισυ τού όλου. Πάντως είς τόν παραγωγικόν τομέα ή Σπάρτη έχει ύπολειφθή κατά 
πολύ τής Κρήτης, καθ’ ότι ναυτιλία καί έμπόριον ήσαν άγνωστα είς τήν Σπάρτην, ή 
δέ λοιπή έργασία, συμπεριλαμβανομένης καί τής γεωργικής, είχεν άνατεθή, ώς καί 
άνιυτέρω έμνημονεύθη, είς τούς περίοικους, τούς εΡωτας κυρίιος καί τούς πολυαρί
θμους δούλους. Επομένως οί είλωτες, δυνάμεθα νά είπωμεν, άπετέλουν όμού μετά τών 
κτημάτων τό κύριον στοιχεϊον πλούτου έν Σπάρτη. Ούτοι δεν έπωλούντο έξω τής χώ 
ρας ώς δούλοι καί ούτε μετετίθεντο είς έτερον κτήμα14.

Κατά τόν Κων. Παπαρρηγόπουλον «ώνομάζοντο είλωτες κυρίως οί είς τάς κώ- 
μας καί τούς αγρούς της Λακωνικής οίκούντες γεωργοί* διότι τινές τών είλώτων υ
πηρετουν μεν καί ώς οικιακοί δούλοι έν Σπάρτη τε καί είς τάς άλλας πόλεις, άλλ’ οί 
τοιοΰτοι ήσαν εύάοιθμοι προβαλλόμενοι πρός τήν μεγάλην τών γεωργών τάξιν»15. Οί 
είλωτες δέν ήτο δυνατόν νά απελευθερωθούν υπό τών κυρίων τιον, εί μή μόνον όπό 
τής Πολιτείας, ή οποία είχε τό οικαίιυμα νά καταστήση έλευθέρους πολίτας είλιοτας

11. Ιστορία tof* Ελληνικού Έθνους - Ένθ* ανιοτερο, σελ. 102—193.
12. Αυτόθι, σελ. 260.
13. Αυτόθι, σελ. 192.
14. Εΰαγγ. Γ. Σαθθοπουλου - Ένθ’ Ανώτεροι, σελ. 28.
1 ό. Κων. I Ιαπαρρηγοπουλου - 'Ιστορία τοΰ Ελληνικού ’Έθνους - «Έκδοσις Σεφερλή». Έν 

Άθήναις, τόμος A1, σελ. 107.
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καί να τούς χρησιμοποιήση εις τον πόλεμον. 'Ως άναφέρεται υπό πλείστιον Ιστορικών, 
ή μεταχείρισις τών δούλων έν Σπάρτη ουδόλως άνθριοπιστική ήτο, είχε δέ ώς συνέπει
αν συνεχείς στάσεις αυτών, παρακμήν τής έν γένει οικονομικής ζωής καί άρνησιν ά- 
ποδόσεως. Διά νά άποφύγουν δέ οι Σπαρτιάται τήν αύξησιν των δούλων τούς έφό- 
νευον. fΙκανά περί τούτου γράφει 6 ήμέτερος ιστορικός Κ. ΙΙαπαρρηγόπουλος, δστις, 
άναφερομενος εις μαρτυρίαν του Πλουτάρχου, στηριζομένου και τούτου εις τον ’Αρι
στοτέλη, λέγει δτι οι έφοροι τής Σπάρτης, όταν άνελάμβανον κατ’ έτος τήν έξουσίαν, 
έκήρυττον τον πόλεμον έναντι ον των είλούτων. Μετά ταϋτα έξαπέστελλον είς τήν Λα
κωνικήν νέους ικανούς έκ Σπάρτης, οί όποιοι, άφοϋ συνελάμβανον τούς ρωμαλεωτάτους 
και έπικινδυνοτάτους είλωτας, έφόνευον διά ξιφιδίων αυτούς. Ή  τοιαύτη έπιδρομή έ- 
ναντίον των ειλώτων έλέγετο κατά τον Αριστοτέλη «κρυπτεία».

Έ ξ όλων των άνιοτέρο) περί τής έργασίας έν Σπάρτη έκτεθέντων προκύπτει τό 
συμπέρασμα δτι οι Σπαρτιάται πολϊται οέν έτίμων τήν έργασίαν, ή δέ έκτέλεσις των 
χειρωνακτικών έργασιών, ιδία ή καλλιέργεια των κτημάτων, άνήκεν είς τούς είλωτας.

Σκοπός έν γένει τής Σπαρτιατικής Πολιτείας ήτο ή άσκησις τών πολιτών της 
είς ικανούς στρατιιότας, διά τούτο και έθεωρείτο αυτή ώς έν ιδιόρρυθμον στρατιωτικόν 
κράτος, είς το όποιον συνεδυάζετο ό μέλας ζωμός μέ τήν προικοθηρίαν, ή δέ φιλοχρη
ματία των ήτο πάθος, τό οποίον άπεσκόπει είς τήν άπόκτησιν δυνάμεως16. Δέν άπέ- 
βλεπεν ή Σπαρτιατική Πολιτεία είς τήν δημιουργίαν πνευματικού πολιτισμού, είς τήν 
ευζωίαν τού συνόλου, άλλ’ είς τήν στρατκυτικήν υπεροχήν καί τήν κατάκτησιν τών 
άλλιον πόλεων.

Έ ν άντιθέσει νω·; «ιέ τήν Σπάρτην, ή Κρήτη καί είς τον παραγωγικόν τομέα,
ώς είδομεν, είχεν αξιοθαύμαστα αποτελέσματα καί περίλαμπρον πολιτισμόν έκληρο- 
δότησεν είς τού; μεταγενεστέρους. Λύτη άπέοωκεν έργα λίαν όνομαστά καί άξιοθαύ- 
ΐιαστα, τόσον είς τον πνευ;ιατικόν, όσον καί είς τον νομοθετικόν και τεχνικόν τομέα. 
Τούτο ώτείλετο, άφ’ ένός μέν είς τήν ίσχυράν ναυτιλίαν, ή όποια καί οίκονομικώς τά 
μέγιστα έβοήθη-ε τήν Κρήτην καί φιλικούς δεσμ.ούς έδημιούργησε μέ άλλους λαούς, 
άφ’ έτέρου δέ είς τον καλόν χαρακτήρα τών κατοίκων της, οί όποιοι, κατά τον Πλά
τωνα, έσκέπτοντο πολύ καί ήσαν ολιγόλογοι* «τήν πόλιν άπαντες ήμών 'Έλληνες ύ- 
πολαμβάνουσιν ώς φιλόλογός τε έστι καί πολύλογος, Λακεδαίμονα δέ καί Κρήτην, τήν 
μέν βραχύλογον, τήν δέ πολύνοιαν «μάλλον ή πολυλογίαν ασκούσαν»17. Τέλος οί Κρή- 
τες, έν άντιθέσει μ.έ τούς Σπαρτιάτας. μετεχειρίζοντο καλώς τούς δούλους, ώς καί τούς 
δουλοπαροίκους, οί όποιοι είχον καί το δικαίωμα γάμου «μέ έλευθέρας γυναίκας, τό δι
καίωμα τής ιδιοκτησίας καί κληοονομίαε. Τούτο δμω; δέν συνέβη μέ τήν Σπάρτην είς 
τήν όποιαν ό Λυκ'-Οογος (8oc π.Χ. αιών) δέν έποαςεν δ.τι έπεβάλλετο, άλλά περιε- 
φρόνησε σοβαρούς οικονομικού; τομείς, ώς το έμπόριον καί τήν ναυτιλίαν, τήν δέ λοι
πήν παραγωγικά^ έργασίαν ανέθεσεν είς τούς είλωτα;, τούς οποίους, δχι μόνον δέν 
έπροστάτευεν, άλλά τουναντίον τούς έξώντωνε. Τούτο είχε καί ώς άμεσον αποτέλεσμα 
τήν παρακμήν τής Σπαστής18. Ή  περιφρόνησις λοιπόν τής έργασίας έν Σπάρτη (οδή
γησε ταύτην, όμού «μετ’ άλ/ων λόγων, είς παρακμήν.

Συνοψίζοντες πάντα τά ανωτέρω περί τής θέσειος τής έργασίας κατά τούς προϊ
στορικούς χρόνους, δυνάμεθα έν συμπεράσματι νά είπ<υμεν, δτι δι’ αυτής ό άνθρωπος 
δέν ικανοποίησε μόνον τάς υλικά; του άνάγκα;, άλλ’ έκαλλιέργησε καί τάς πνευματι- 
κάς του δυνάμει:. Διά τής καταβληθείσης καθ’ δλας τάς έποχάς προσπάθειας του, ό
πως βελτίωση τούς ορούς τής ζωής του. διά τής έξευρέσεως καλλίτερων τρόπων καί 
μεθόδων έκτελέσεως αυτής συνέβαλεν, δχι μόνον είς τήν μεγαλυτέραν καί τελειοτέ- 
ραν παραγωγήν αγαθών, άλλ’ ανέπτυξε καί τάς πνευματικάς του δυνάμεις καί ύπεβο-

1(». Εύαγγ. Γ. Σ αθθοποόλον - ’Ένθ’ άνωτκοο», αελ. ΛΟ.
17. Πλάτωνος - Νόμοι Λ \ κι, 641.
18. Ευαγγ. Γ. Σαίίθοπουλου - Ένθ. «νωτέοω, αελ. 28.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 5

ήθησε τά μέγιστα εις τήν πολιτιστικήν άνάπτυξιν τής κοινωνίας, είς την όποιαν έζη.
Εάν έξαιρέσωμεν τήν Σπάρτην, δπου ή έργασία περιεφρονεΐτο καί ήτο εργον τής τά- 

ςεως των ειλώτων, εις τον υπόλοιπον έλληνικόν χώρον κατά τούς προϊστορικούς χρό
νους διά τής εντατικής καί έπιμελούς εργασίας ό άνθρωπος έξήλθε τής πριυτογόνου 
καταστάσεις, εί: τήν οποίαν εύρίσκετο καί έδημιούργησε πολιτισμόν θαυμαζόμενον 
ακόμη καί σ'ήμερον. ΙΙαράδειγμα εύγλωττον είναι ή Κρήτη, ή όποια έμεγαλουργησε, 
ένφ ή  Σπάρτη διά τής περιφρονήσεως τής έργασίας, ώδηγήθη, ως καί άνιοτέρω εϊπο- 
μεν, είς παρακμήν.

II. Ιστορικοί χρόνοι

1. ’Λ ρ χ α ί α Ε λ λ ά ς

α) Ο ί ’Α ρχα ίο ι "Ελληνες συγγραφείς περί έρ γα σ ία ς

Κατά τούς προ τής έλεύσειος τού Θεανθρώπου χρόνους είς τήν Ά ρχαίαν Ε λλά 
δα, ή έργασία διήλθεν από διάφορα στάδια, μέ διαφορετικήν θεώρησιν αύτής καθ’ έ
καστον στάδιον. Λίαν οιαφωτιστικοί ύπήοξαν έν πρικειμένω οί διάφοροι ’Αρχαίοι "Ελ
ληνες συγγραφείς τής έποχής έκείνης, οί όποιοι έν πολλοΐς έκτενή λόγον κάμνουν πε
ρί αύτής καί άποτελούν βασικήν πηγήν διά τήν ερευνάν του θέματος.

Ούτω, κατά τούς μυθικούς χρόνους ή έργασία όχι μόνον δεν έθεωρεΐτο ώς έργον 
τού χυδαίου καί άξεστου λαού, ώς έξελάμβανον ταύτην οί φιλόσοφοι τού 5ου π.Χ. αί- 
ώνος, άλλ’ είχεν αύτη άναχθή μέχρι των υψηλών κορυφών τού Όλυμπου, δπου τάς 
κατοικίας τιυν είχον οί ’Ολύμπιοι Θεοί. Ούτοι φέρονται είς τήν μυθολογίαν έργαζό- 
μενοι, δίοοντες ούτω το παράδειγμα καί διδάσκοντες τούς θνητούς.

Ό  Ζεύς διατάσσει τήν ΆΟηνάν Έργάνην νά διδάξη είς τήν Πανδιόραν παν είδος 
έργασίας καί τήν υφαντικήν. Σχετικώς λέγει ό Έσίοοος’ «αύτάρ Άθήνην έργα διδα- 
σκήσαν, πολυδαίδαλον ιστόν ύφαίνειν»19. Ό  ’Άργος, βάσει σχεδίων τής ’Αθήνας, «ναυ
πηγεί τό πλοΐον, μέ το όποιον έπλευσαν είς τήν Κολχίόα οί αρχαίοι μας πρόγονοι»20. 
Άπο τήν ’Αθήναν, κατά την μυθολογίαν, "ανθάνουν οί 'Έλληνες νά κλώθουν, νά ύ- 
φαίνουν καί νά λευκαίνουν το έριον. Λύτη έδίοαξεν ώσαύτιυς καί τό κέντημα, ή δέ Ί -  
λιάς τού Όμήρου άφηγεΐται δτι ή ιδία ή θεά είχεν ύφάνει τόν πέπλον της, ώς καί έν
δυμα τήε "Ηρας, συζύγου τού Διός21, ένω ή ’Οδύσσεια αύτοϋ μάς πληροφορεί δτι ό Ό - 
δυσσεύς ήτο οικοδόμος, ξυλουργός, ναυτικός, έπιπλοποιός, γεωργός καί ή Καλυψώ δί
δει τά έργαλεΐα πρός αύτόν διά τήν ναυπήγησιν τής σχεδίας του22. Επίσης κατά τήν 
μυθολογίαν «ό Δαίδαλος προσφέρει τεραστίας υπηρεσίας πρός τήν τεχνικήν καθώς καί 
ό ανεψιός του Τάλων, ό έφευρέτης του τόρνου, τού κεραμευτικού τροχού, τού πριονιού, 
τού διαβήτου, ό όποιος, μέ τάς έφευρέσεις του αύτάς, υπερέβαλε τόν θειον του προκα- 
λέσας τήν μήνιν του καί οιασο>θείς από τήν Άθηνάν, κατά μίαν μυθολογικήν άποψιν, 
ένψ κατ’ άλλην έφονεύθη παρ’ αύτού»23.

Γενικώς οί "Ελληνες τής μυθικής ταύτης έποχής θεωρούν θεόσδοτον τήν έργα- 
σίαν. Τούτο φανερούται καί έκ τού γεγονότος δτι διά πάσαν έργασίαν σωματικήν τε

19. Σοφ. Λίόλη - ΙΙεοί έργσσίας. Περιοδικόν «Γρηγόριος ό Παλαμάς» - Θεσσαλονίκη 1935, 
σελ. 142.

20. Εύαγγ. Γ. Σαθθοπούλου - Έ νθ’ Ανιοτέρω, σελ. 30.
21. Jan Rispen - Ελληνική Μυθολογία - 'Αθήναι 19155, τόμος Λ ', σελ. 93.
22. Ιίύαγγ. Γ. Σαθβοπούλου - Ένθ. Ανωτέρω, σελ. 30—31.
23. Αυτόθι, σλε. 31.
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καί πνευματικήν έχουν καί τόν προστάτην ή τον διδάσκαλον θεόν ή τούς θεούς24 25. Ουτω 
διά τήν γεωργίαν έχουν την Δήμητρα, ή όποια διά του Τριπτολέμου διδάσκει την γε
ωργικήν έπιστήμην είς τούς άνθρώπους καί οχι μόνον δίδει τόν σίτον καί τήν κριθήν, 
αλλά γνοιρίζει είς αυτούς τήν τέχνην τής καλλιέργειας το>ν καί τήν χρήσιν των γε
ωργικών έργαλείων, μέ πρώτον όλοιν τό άροτρον, τδ όποιον ή ιδία ή θεά, ως ελεγον, 
είχεν έφεύρει. Διά τό έμπόριον είχον τόν κεροώον Έρμήν, ό όποιος, ώς λέγει ό Διό
δωρος Σικελιώτης, «άνεκάλυψε πρώτος τά μέτρα καί τά σταθμά, τό κέρδος καί τήν ά- 
πάτην»23, διά τό κυνήγιον τήν ’Άρτεμιν, είς τήν όποίαν, εκτός του ζωικού βασιλείου, 
υπάγεται καί τό φυτικόν βασίλειον, διά τούτο έκαλείτο καί θεά τής φύσεως, διά τήν 
υφαντικήν, τάς καλάς τέχνας καί τήν σοφίαν τήν ’Αθήναν Έργάνην, διά τόν πόλε
μον τόν νΑρην, δστις άποκαλείται από τόν Δία, κατά τήν Ίλιάδα, «άστατος θεότης 
καί ό πλέον μισητός των ’Ολυμπίων»26, διά τάς τέχνας καί τήν σιδηρουργικήν τόν 
χαλκέα χιυλόν "Ηφαιστον, κατασκευάσαντα καί τήν πανοπλίαν τού Άχιλλέως, άλη- 
θινόν εργάτην, υποκείμενον είς τήν σωματικήν κόπιοσιν καί πλέον δημοφιλή είς άρ- 
κετάς έργατικάς συντεχνίας, τών δέ ναυτικών προστάτας τον Ποσειδώνα καί τήν Ά* 
φροδίτην. Τέλος διά τά γράμματα είχον τόν Έρμήν, τόν όποιον οί "Ελληνες, σύν τοίς 
άλλοις, έθεό>ρουν Θεόν τού λόγου καί τής νοημοσύνης καί διά τήν μουσικήν καί τήν 
ποίησιν τόν ’Απόλλωνα. Ό  άνθριοπος λοιπόν τής μυθικής ταύτης έποχής, τής έπονο- 
μαζομένης ήρυκκής, άναγαγών τήν έργασίαν είς τόν ’Όλυμπον καί θέσας τούς θεούς 
νά έργάζοινται διδάσκεται έκείθεν, ότι ουδέποτε πρέπει νά παύση τήν έργασίαν27 28.

Μετά τούς μυθικούς χρόνους, είς τούς όποιους διεκρίνομεν δτι ή έργασία είχεν 
άναχθή μέχρι τών "Ολυμπίων δωμάτο)ν, έρευνώντες τήν προκλασσικήν καί κλασσικήν 
έποχήν τής ’Αρχαίας "Ελλάδος, διαπιστοϋμεν δτι έκ πασών τών πηγών βιοτικών α
ναγκών περισσότερον έτιμάτο ή προσωπική έργασία, ή όποια ύπελαμβάνετο ώς καθή
κον παντός ανθρώπου καί ώς παράγων ευημερίας καί προόδου, ένώ άντιθέτως ή αρ
γία κατεδικάζετο ώς κατάστασις μή προσήκουσα είς τόν άνθρωπον καί έθεωρείτο ώς 
έντροπή καί μήτηρ πάσης κακίας. "Ο Ησίοδος, ό όποιος υπέρ πάντα άλλον άρχαΐον 
συγγραφέα ύμνησε τήν έργασίαν, διεκήρυσσεν δτι αύτη καθιστά τούς άνθρώπους πλου
σίους, οί εργαζόμενοι είναι λίαν συμπαθείς καί αγαπητοί καί υπό τών θεών καί υπό 
τών άνθρώπων, οί δέ αργοί είναι τά μάλα μισητοί* «έξ έργων δ’ άνδρες πολύ μηλοί τ’ 
άφνειοί τε καί τ’ εργαζόμενος, πολύ φίλτερος άθανάτοισιν έσσεαι, ή δέ βροτοίς* μάλα 
γάρ στυγέουσιν άεργούς* εργον δ’ ούδέν όνειδος, άεργίη τ’ όνειδος»26 καί «τό έργά- 
σθαι άμεινον»29 καί «εί δέ κεν έργάζη τάχα σε ζηλώσει άεργος πλουτεοϋντα»30. ’Επί
σης καί ό Ευριπίδης λέγει δτι ό κόπος, ό προερχόμενος άπό τήν έργασίαν, είναι ό πα
τήρ τής δόξης, ό δέ Σοφοκλής «μοχθείν ανάγκη τούς θέλοντας εύτυχείν», «τοΐς δέ άρ- 
γουσι θεός ού παρίσταται»31, τονίζων ούτιυ τό ηθικόν μεγαλεΐον τής έργασίας.

’Αλλά καί ό ’Αριστοτέλης τάσσεται υπέρ τής άντιλήψεως έκείνων, οί όποιοι υπο
λαμβάνουν ώς δικαίους «τούς μή άφ’ έτέρων ζώντας»32, δηλαδή αυτούς, οί όποιοι δέν 
αποζούν διά τού ίδρώτος τών άλλων, αλλά προσπορίζονται τά διά τήν συντήρησιν αυ
τών άναγκαϊα έκ τής τίμιας έργασίας. Διά τούτο, ένώ ή έργασία, πλήν τής ευημερίας, 
πορίζει τιμήν καί δόξαν είς τόν έργαζόμενον, ή αργία, σύν τή κακοδαιμονία, προσά

24. Σοφ. Λώλη - Ένθ’ ανωτέρω. σελ. 143.
25. Jan Rispen - Ένθ* άνυντέοω, σελ. 13(1.
2Γ>. Αυτόθι, σελ. 142.
27. Σοφ. Λ (όλη - Ένθ’ ανωτέρω, σελ. 143.
28. ’Ησιόδου - Έργα καί ήμέραι, στ. 308—311.
23. Αυτόθι 314, ποθλ. καί 381.
30. Αυτόθι, στ. 312—313.
31. Εύανγ. Γ. Σαθθοπουλου - 'Ένθ’ ανωτέρω, σελ. 05.
32. Άριστοτέλους - Ρητορική, Β' IV, 1381α, 25.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

πτει καί όνειδος εις τόν αργόν καί καθιστά αυτόν έπιζήμιον βάρος τής κοινότατος εις 
τήν όποιαν ζή33. Έπομένιος δικαίως 6 'Ησίοδος διά των λόγων του «λιμός γάρ τοι 
ποίμπαν άεργώ σύμφορος άνδρί’ τω δέ θεοί νεμεσώσι καί άνέρες, δς κεν άεργός ζώη 
κηφήνεσσt κοθούροις Γκελος όρμήν, ον τε μελισσάων κάματον τρόχουσιν άεργοι εσθο/- 
τες»34 τονίζει ότι οί θεοί βδελύσσονται τον άεργον, όστις παραβάλλεται μέ τόν κηφήνα, 
τοϋ οποίου ή πείνα είναι διαρκής σύντροφος καί τρέφεται κατεσθίων τόν κάματον των 
έργατίδο)ν μελισσών, 6 δέ Μένανδρος, λέγων οτι «αργός ύγιαίνων του πυρέσσοντος πο
λύ άθλιώτερος, διπλάσια γοΟν έσθίει μάτην»35, παραστατικότατα καυτηριάζει τό ό- 
λέθριον τής άργίας, άφοϋ τόν ύγιαίνοντα αργόν θειυρεΐ άθλιώτερον του ανθρώπου έ- 
κείνου, όστις στερείται τής υγείας του, ουδέποτε όμως έπιθυμεΐ να ζή είς βάρος τοϋ 
μόχθου των άλλων.

Καί πολλοί σοφοί, διάφοροι φιλόσοφοι τής εποχής εκείνης είς τήν Ά ρχαίαν Ε λ 
λάδα καί πλείστοι άλλοι συγγραφείς ούδόλιυς υστέρησαν είς τάς έπικρίσεις καί τόν 
μετά δριμύτητος έλεγχον τής οκνηρίας πολλών άνθρώπιον. Έξεθείαζον δέ ποικιλο- 
τρόπυ>ς τήν έργασίαν ώς άπαραίτητον είς τούς ανθρώπους «πρός τε τό μαθείν ά προ· 
σήκει έπίστασθαι, καί πρός τό μνημονεύειν, ά άν μάθωσι καί πρός τό υγιαίνειν τε καί 
ίσχύειν τοίς σώμασι, καί πρός τό κτήσασθαί τε καί σώζειν τα χρήσιμα πρός τόν βί- 
ον»36, ώς προσφυέστατα αναφέρει 6 Ξενοφών είς τά ’Απομνημονεύματά του. Έ κ  τής 
έπισταμένης δέ μελέτης όλοκλήρου τοϋ βιβλίου τών ’Απομνημονευμάτων τοϋ Ξενο
φό) ντος δύναται νά πεισθή τις, ότι ούτος έτίμα τήν έργασίαν, ή όποια πρέπει, κατ’ αύ- 
τόν, νά άποτελή τήν βάσιν καί τό θεμέλιον τής ευτυχίας τών έλευθέρων πολιτών. Ου· 
τω οι’ αυτής καί υπερηφάνειαν καί ευψυχίαν θά αίσθάνωνται καί δέν θά αποτελούν 
βάρος τών. άλλων. Είς τό αυτό βιβλίον έπίσης ό Ξενοφών συμβουλεύει τόν Εϋθηρον διά 
τοϋ στόματος τοϋ Σο>κράτους νά εύρη έργασίαν άνάλογον μέ τήν ηλικίαν του καί όχι 
κοπιαστικήν, διότι άπό τάς πράξεις του πρέπει νά άναλαμβάνη, όσας δύναται νά κά- 
μη, όσας δέ δέν δύναται, νά τάς άποφεύγη, οτιδήποτε δέ καί έάν ποάττν νά φροντίζη 
τούτο όσον τό δυνατόν καλλίτερον καί μετά μεγαλυτέρας προθυμίας* «καί τών πρα- 
γμάτων, όσα μέν δύνασαι ποιεΐν υπομένει ν, όσα δέ μή δύνασαι φυλάττεσθαι, ό,τι δ’ 
άν πράττης, τούτου ώς κάλλιστα καί προθυμότατα έπιμελεΐσθαι»37.

Καί πάλιν είς τά «’Απομνημονεύματά» του 6 Ξενοφών έκφράζεται σαφώς περί 
τής έργασίας καί οή είς τό σημείον έκείνο όπου ό Σωκράτης, άφοϋ άνεγνώρισε πλήρως 
ότι ή έργατικότης είναι καλή καί ωφέλιμος διά τον άνθρωπον, ή δέ νωθρότης καί έπι- 
ζημία καί κακή είναι ot’ αυτόν καί ότι ή μέν έργασία είναι ώραίον πράγμα, ή δέ άρ- 
γία αισχρόν, είπεν ότι έκείνοι οί οποίοι πράττουν τί το καλόν καί έργάζονται καί ώ- 
φέλιμοι έργάται είναι, ένώ έκείνοι οί όποιοι παίζουν τυχηρά παίγνια ή πράττουν άλλο 
τι αισχρόν καί έπιζήμιον, είναι νωθροί’ «ό Σο)κράτης, δ’ έπεί διομολογήσαιτο, τό μέν 
έργάτην είναι ωφέλιμόν τε άνθρούπω καί άγαθόν είναι, τό δέ άργόν βλαβερόν τε καί 
κακόν, καί το μέν έργάζεσθαι άγαθόν, το δέ άογείν κακόν, τούς μέν άγαθόν τι ποιουν- 
τας έργάζεσθαι τε έφη καί έργάτας άγαθούς είναι, τούς δέ κυβεύοντας ή τι άλλο πονη
ρόν καί έπιζήμιον ποιοϋντας άργούς άπεκάλει. Έ κ  δέ τούτων όρθώς άν έχοι το «εργον 
5’ ούδέν όνειδος, άεργίη οέ τ’ όνειδος»38.

'Έτερον εργον τοϋ Ξενοφώντος, είς τό όποιον έκοηλοϋται ή ιδιαιτέρα τιμή πρός 
ιήν έργασίαν είναι ό «Οικονομικός» του. Έ κεΐ ό Ξενοφών, έκτός τής πολεμικής τέ-

13. Παν. Δημητοοπούλου - Ή πίστις της άοχαίας Εκκλησίας ώς κανών ζωής - «Θεολογία», 
τόμος Λ, τεύχος Γ' 1959, σελ. 303.

!4. Ησιόδου - Ένθ* άνωτεοω στ. 302—300.
if>. Εύαγγ. Γ. ΣαΟϋοπούλου - ΈνΟ’ άνο»τερω, σελ. 00.
0. Ξενοφώντος - ’Απομνημονεύματα Η, VII, 7.
7. Αυτόθι Π, VIII, 0.
Κ. Ξενοφώντος ’Απομνημονεύματα - Λ, II, 50.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΛ>

χνης τιμά καί τήν αγροτικήν έργασίαν, διά στόματος δέ του Σωκράτους, απευθυνό
μενου προς τον Κριτόβουλον, λέγει δτι ή γεοιργία είναι μήτηρ καί τροφός των άλλων 
τεχνών. Διότι, όπου ακμάζει ή γεο>ργία, έκεί άκμάζουν καί αί άλλαι τέχναι, όπου δέ 
ή γη αναγκάζεται νά είναι χέρσος, καταστρέφονται σχεδόν καί αί άλλαι τέχναι καί 
κατά ξηράν καί κατά θάλασσαν* «τήν γεωργίαν των άλλο>ν τεχνών μητέρα καί τροφόν 
είναι. Εϋ μεν γάρ φερομένης τής γεο)ργίας ερρωνται καί αί άλλαι τέχναι άπασαι, ό
που δ’ άν άναγκασθ/ ή γή χερσεύειν, άποσβέννυται καί αί άλλαι τέχναι σχεδόν τι 
κατά γην καί κατά θάλατταν»39 40. Επομένως, λέγει ό Σωκράτης πρός τον Κριτόβουλον, 
ώφελιμωτάτη τέχνη καί έργασία διά πάντα καλόν καί αγαθόν άνθρυιπον είναι ή γε
ωργία, από τής οποίας οί άνθροιποι εξασφαλίζουν τά πρός τό ζήν άναγκαία. Διότι ή 
έργασία αυτή έφαίνετο, ότι καί μέ μεγίστην ευκολίαν μανθάνεται καί μέ εύχαρίστη- 
σιν μεγάλην άσχολείταί τις εις αύτήν. Πέραν δέ του οικονομικού όφέλους ασκεί καί 
τα συηιατα , καμνουσα ταυτα ιυραιοτατα και ευρωστοτατα, (οστε να ουνανται να έκ- 
τελοϋν οί γεωργοί «όσα άνδρί έλευθέρω προσήκει»41. Συνεχίζων τον έπαινον τής γε- 
ο)ργίας ό Ξενοφών καί έκθειάζων τά εξ αυτής Οφέλη, έμφανίζει εις τό αύτό εργον του 
τον Σωκράτη διδάσκοντα ότι, εκείνα μέ τά όποια ζοϋν οί άνθροιποι, ταΟτα προσφέρον- 
ται έκ τής γής είς τούς καλλιεργούντας αύτήν, έπιπλέον δέ προσφέρει καί έκεϊνα, άπό 
των Οποίων τέρπονται. Ένώ δέ ή γεωργία παρέχει τά αγαθά άφθονώτατα, δέν έπιτρέ- 
πει είς τούς γεοιργούς νά λαμβάνουν αυτά ,άκόπως καί *»έ μαλθακότητα, αλλά συνη
θίζει αυτούς νά άντέχουν καί είς τά ψύχη του χειμώνος καί είς τούς καύσοινας τού 
θέρους42.

Έ ν τή προσπάθεια του δέ ό Ξενοφών νά έξάρη τήν σπουδαιότητα τής γεωργίας, 
τήν οποίαν έπανειλημμένως άναφέρει καί θεοιρεί ως τήν καλλίστην καί σπουοαιοτά- 
την πάντιον τών τεχνών, παρουσιάζεται είς τον «Οικονομικόν» ύποτιμών τάς καλου- 
μένας χειρο>νακτικάς τέχνας, αί όποίαι. λέγει, Ορθότατα καταφρονούνται καί δυσφη
μούνται ύπο τών πόλεων. Διότι αύται παντελώς φθείρουν τά σώματα καί έκείνων οί 
όποιοι έργάζονται καί έκείνων οί όποιοι επιμελούνται αύτάς, διότι τούς αναγκάζουν 
νά ζώσι βίον καθιστικόν καί ύπό σκιάν διαρκώς, μερικοί δέ καί νά διημερεύουν πλη
σίον τού πυρός. 'Όταν δέ τά σώματα γίνα>νται μαλθακά, καί αί ψυχαί πολύ άσθενέ- 
στεραι γίνονται. Έ ξ άλλου αί /ειρωνακτικαί καλούμεναι τέχναι ούδεμίαν εύκαιρίαν 
παρέχουν είς τον έργαζό;· ενον αύτάς νά προσφέρη τήν βοήθειάν του καί είς τήν πα
τρίδα καί είς τούς φίλους. Διά τον λόγον τούτον εί: τινας πόλεις, θεωρουμένας πολεμι- 
κάς, είς ούδένα τών πολιτών έπιτρέπεται νά έργάζτ,ται χειρωνακτικά: τέχνας43.

Έ κ  τών μένρι τούδε μαρτυριών τών έργου/ τού Ξενοφώντος διαπιστούται σαφώς 
ή τιμή καί ό σεβασμός τούτου πρός τήν έργασίαν, ιδιαίτατα δε πρός τήν γεωργικήν, 
τό έγκώμιον τής όποιας πλέκει, ώς είόομεν, είς τον «Οικονομικόν» του Έπιθυμών δέ 
νά έξάρη τον σεβασμόν του πρός τήν γεωργικήν έργασίαν, φέρεται είς τό αύτό εργον 
του ύποτί'ΐών τά: χειρωνακτικάς τέχνας. Ένώ δέ. λέγει ό Ξενοφών, τά: διαφόρους 
χειρου/ακτικάς τέχνα: είναι δυνατόν νά είπουν τινές ότι δέν γνωρίζουν, διά τούτο και 
δέν ασκούν ταύτα:. διά ττν γεο)ργίαν δμοις δέν δύναται νά λεχθη τούτο ύπο ούδενός, 
διότι όλοι γνωοίΓουν αύτήν καί ακόμη ότι αϋτη εύεργετουμένη εύεργετεί. Έπομένιο: 
δέν είναι παραδεκτή ή αργία έν τή γεωογία, καθ’ ότι αύτη έν έναντία περιπταισει εί
ναι μεγαλόφωνος κατήγορος όκνηράς ψυχής. Ούδεί: ασφαλώς δύναται νά άμφισβκ,- 
τήση τό γεγονό:, συνεχίζει ό Ξενοφών, ότι ό άνθρο)πος ό όποιος δέν διαθέτει τά πρός 
το ζήν άναγκαία, είναι αδύνατον νά ζήση. Κατόπιν τούτου, έκείνος ό όποιος δέν δια

3ί>. Ξενο^ώντος Οικονομικός, V*, 17.
40. Αυτόθι VI, 9.
41. Αυτόθι V, 2.
42. Αυτόθι V, 3—4.
43. Αυτόθι IV, 2—3.
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θέτει τά πρός το ζην αναγκαία είναι αδύνατον νά ζήαττ/. Κατόπιν τούτου, έκείνος δ ό
ποιος θέλει νά ζήση, ένφ δεν γνωρίζει ούδεμίαν προσοδοφόρον τέχνην, ούτε θέλει νά 
καλλιεργή την γην, εύνόητον είναι δτι σκοπόν έχει νά ζή ή κλέπτιον ή άρπάζο)ν ή έ- 
παιτών ή είναι εντελώς «απερίσκεπτος* «ό δέ μήτε άλλην τέχνην χρηματοποιόν έπι- 
στάμενος μήτε γεωργεΐν έθέλιον φανερόν δτι κλέπτιον ή άρπάζιον ή προσαιτών δια
νοείται βιοτεύειν ή παντάπασιν αλόγιστός έστι»44.

Είς άλλο δμως έργον του ό Ξενοφών, τούς «Πόρους», αναγκάζεται νά άναθεω- 
ρήση τάς αντιλήψεις του περί οικονομίας. Οΰτω, ενώ είς τον «Οικονομικόν» συνέθεσε 
ύμνον διά την γεωργίαν, θεωρήσας ταύτην ώς την άριστην τών τεχνών, είς τούς «Πό
ρους» όμο>ς, έπηρεασμένος έκ τής μεγάλης οικονομικής δυσπραγίας τών Αθηνών, α
ναθεωρεί τάς προηγουμένας απόψεις του καί διατυπώνει πλέον άλλας, περισσότερον 
ορθάς καί λογικάς. Πιστεύει πλέον 6 Ξενοφών δτι καί το έμπόριον καί ή ναυτιλία ή 
καί άλλαι τέχναι είναι δυνατόν νά συμβάλουν περισσότερον από τήν γειοργίαν είς τήν 
οικονομικήν άνόρθωσιν τών ’Αθηνών, ένω ή γεωργία πολλάκις έπηρεάζεται καί άπό 
τούς κλιματολογικούς όρους καί άπό τον νόμον τής ςρθινούσης άποδόσεως45. Είς τό Ιρ- 
γον τούτο διακρίνει τις δτι ό Ξενοφών «παύει περιφρονών καί τήν χειρωνακτικήν έρ- 
γασίαν, τουλάχιστον έντόνως». Τέλος εις τήν «Κύρου Παιδείαν» θεωρεί τήν έργα- 
σίαν ώς χαράν τής ζο)ής.

Παρ’ ολον δ'ΐθ)ς τον σεβασμόν, τον οποίον έφάνη έκ τών άνωτέρω δτι είχεν δ Ξε
νοφών προς τήν εργασίαν, όέν δεικνύει έν τούτοις μεγάλην έκτίμησιν πρός τούς έπαγ- 
γελματίας, τούς τεχνίτας καί τούς γειοργούς, τούς όποιους άποκαλεί άφρονεστάτους 
καί άσθενεστάτους. Είναι έπηρεασμένος άπό τό σπαρτιατικόν καί άριστοκρατικόν πο
λίτευμα, διά τούτο καί τό ύπόβαθρον τής ψυχής του παραμένει φιλοσπαοτιατικδν καί 
άοιστοκρατικόν, αί δέ αντιλήψεις του περί δουλείας ευθυγραμμίζονται πλήρως άπό τά 
είς Σπάρτην κρατούντα.

’Αλλά καί ό Πλάτων έπί τού θέματος τής έογασίας καί τού θεσμού τής δουλείας 
δέν φαίνεται νά έχη μεγάλας διαφοράς άπό τον Ξενοφώντα. Ούτος διαιρεί τάς τέχνας 
είς τρία είδη, τά έξης: α) τάς παρασκευαστικάς, 3) τάς μετασχηαατικάς καί γ) τάς 
χρηστικάς* -πρώτη μέν ούν ή μεταλλευτική καί υλοτομική* παρασκευαστικαί γάρ εί- 
σιν. ΤΙ δέ χαλκευτική καί ή τεκτονική μετασχηματικαί είσιν* έκ μέν γάρ τού σιδήρου 
ή χαλκευτική όπλα ποιεί, ή δε τεκτονική έκ τών ξύλων αυλούς καί λύρας. Ή  δέ χρη
στική. οίον ιππική τοίς ναλινοίς χρήται, ή πολεμική τοίς οπλοιος, ή μουσική τοίς αύ- 
λοΐς καί τή λύρα. Τής τέχνης άρα τρία είδη έστι* τό μέν τι πρώτον, τό βέ τι δεύτερον, 
τό δέ τι τρίτον»46, λέγει ούτος είς τόν Διογένη τόν Λαέρτιον. Ή  συμβολή τών τεχνι
τών. κατά τόν Πλάτωνα, υπήρξε μεγάλη διά τήν άνάπτυξιν τών πόλεων, ό δέ καταμε
ρισμός τών διαφόρων έργων πρός ικανοποιητικήν, κοινωνικήν καί οικονομικήν άπόδο- 
σιν είναι άπαραίτητος, καθ’ ότι, ώς όρθώς τονίζει είς τούς «Νόμους», τό νά έξασκήση 
τις έπακριβώς δύο έπαγγέλματα ή δύο τέχνας, τούτο ούδεμία άνθρωπίνη φύσις είναι 
ικανή νά έπιτύχη47. "Αλλωστε είς τάς εύνομουμένας Πολιτείας «έργον τι έκάστφ έν 
τή πόλει προστέτακται, ά άναγκαίον έογάίΐεσθαι...»48. Τούτο δμως δέν σημαίνει δτι 
τιμά καί τάς χειρωνακτικά? έργασίας, διά τάς οποίας λίαν ύποτιμητικώς έκφράζεται, 
θεωρών αύτάς ώς καταπονούσα? καί τό σώμα καί τό πνεύμα καί τάς όνομάζει βάναυ
σους. Έ κ  τών λόγων τούτων, συνεχίζει ό Πλάτων, δέν είναι δυνατή καί ή συμμετοχή

44. Ξενοψώντος Οικονομικός XX, 15.
45. "Ορ« και Κύαγγ. Γ. Σαθθοπουλου - Ή Εργασία κατά την Ελληνικήν ’Αρχαιότητα κλπ., 

σελ. 43.
4ΐ;. Διογένης Ααέρτιος ΠΙλάτων 10Ο).
47. Εύαγγ. Γ. Σα66οπούλου - Ένθ*. ανωτέρω, σελ. 50— 51.
4Κ. Πλάτωνος, Πολιτικά 40(1,0.
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πάτην.
Ά λλα καί τού Άριστοτέλους, μαθητου του ΙΙλάτοινος, αί περί έργασίας καί δου

λείας αντιλήψεις, καίτοι είναι αί αύταί έν τώ συνόλψ το)ν μέ τας των άλλοιν Σωκρατι
κών φιλοσόφων είναι λίαν αξιόλογοι, διά τούτο καί κρίνεται σκόπιμος ή έν γενικαΐς 
γραμμαΐς Ικθεσίς των, ίνα ουτοις όλοκληριοθή ή είκών του άναγνώστου περί τής περί 
εργασίας άντιλήψεο)ς των ιδεαλιστών φιλοσόφων. Ούτως 6 Αριστοτέλης, δπο)ς καί οί 
άλλοι ίδεαλισταί φιλόσοφοι, ιδιαιτέραν τιμήν άπονέμει είς την γεοιργίαν, διότι «βέλ
τιστος δήμος ό γεωργικός έστιν,... όπου ζή το πλήθος άπό γεοιργίας ή νομής»50. Ούτος 
κάμνει διάκρισιν μεταξύ τών έργασιών καί τάς διαιρεί είς «τεχνικοιτάτας», «βαναυσο- 
τάτας», "δουλικοηάτας» καί -άγενεστάτας». Καί τεχνικώταται, λέγει είς τά «Πολι
τικά» του, είναι αί έργασίαι έκείναι, είς τών όποίιον την έκτέλεσιν συμβάλλει έλάχι- 
στα ή τύχη, βαναυσόταται έκείναι, τώ όποιο)ν φθείρονται τά σώματα έκ τής συνεχούς 
άσκήσεοις, δουλικώταται έκείναι, αί οποίαι άπαιτούν μόνον σοιματικάς δυνάμεις, άγε- 
νέσταται δέ τέλος έκείναι, αί όποΐαι απαιτούν έλαχίστην ικανότητα διά την έκτέλε- 
σίν το>ν51.

'Όπως ό ΙΙλάτοίν, οϋτο) καί ό Αριστοτέλης, θεωρών δτι ή άσκησις διαφόρο)ν βιο
ποριστικών έργασιών καί χειρο>νακτικών έπαγγελμάτο)ν είναι εργον τών οούλοιν και 
τών κατο>τέρο>ν άνθρο>πο>ν, όχι δμο)ς τών έλευθέροιν πολιτών, κρίνει δτι μόνοι, οί ο
ποίοι δύνανται νά χειρίζωνται τά κοινά είναι οί πολίται οί μή άσκούντες βιοποριστι
κόν έπάγγελμα. Επομένως οί ασχολούμενοι μέ χειριυνακτικά' έπαγγέλματα άπεκλεί- 
οντο έκ τών άξιο>μάτ<ον τής Πολιτείας, καθ’ δτι τά Ιργα, τά όποια άσκούν οί άρχόμε- 
νοι, δέν πρέπει ό αριστοκράτης, ούτε ό ασχολούμενος «*έ τά κοινά, ούτε ό άξιοπρεπής 
πολίτης νά μανθάνη (νά άσκή) , εί μή μόνον οι’ άντιμετώπισιν έκτάκτου έπιτακτικής 
ανάγκης αυτού' «τά μέν ούν Ιργα τών άρχομένο>ν ούτο>ς ού δεί τόν άγαθόν, ουδέ τόν 
πολιτικόν, ουδέ τόν πολίτην τόν άγαθόν μανθάνειν, εί μή ποτέ χρείας χάοιν αύτφ πρός 
αυτόν»52. Εθεοηοει ό Αριστοτέλης έξευτελιστικήν την μίσθοισιν έργασίας καί την ά- 
σκησιν βαναύσου έπαγγέλματος, μέ τά οποία ήσχολούντο κατά τό παρελθόν μόνον δού
λοι καί ξένοι»53.

Α λλά καί τό έμπόριον ύπετίμα ό Αριστοτέλης, μέ τό οποίον δέν έπιτρέπεται νά 
ασχολούνται οί έλεύθεροι πολίται. την δέ γεο>ργίαν, την οποίαν άνιοτέρο) έτίμησεν 
ίδιαιτέρο>ς καί τόν γεωργικόν κόσμον Ικρινεν ώς τόν ά,οιστον, δέν θεο>ρεί εύγενή ένα- 
σχόλησιν δΓ αυτούς' «άγενής ό τοιούτος βίος καί πρός άρετήν ύπεναντίος»54.

Εκτός όμως τών ά’/ιοτέρω ιδεαλιστών φιλοσόφων καί άλλοι άρχαίοι φιλόσοφοι

49. Πλάτωνος Νόμοι VII, 846, Λ'.
50. Άριστοτέλους Πολιτικά Ζ, 2, 10.
51. Άριατοτέλους, Πολιτικά Λ', Π, 1258, 55—40. "Ορα καί Evayy. Σαββοπούλου - Ένθ* |

άνωτρροι, σελ. 58. f-fl
52. Άριστοτέλους, Πολιτικά Γ, 4, 1277b, 5. IJd
53. Ευαγγ. Γ. ΣαΟΟοπούλου - ΈνΟ* ανωτέρω, of λ. 58—59. ,Ĵ :
54. Άριστοτέλους Πολιτικά Π, 9, 132Kb, 45.
55. Ε5αγγ. Γ. Σαθύοπουλου - νΕνΟ* άνωτέρίο, σρλ. 64. ,

ϋ
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είς τόν «Πλοϋτον» του, πλέκει, διά τοϋ στόματος τής πενίας, τον ύμνον της έργασίας 
και όλιγαρκείας5*.

Χαρακτηριστικόν ωσαύτως τής τιμής καί άςίας, την όποίαν άπέδιδον είς την έρ- 
γασίαν οί Αθηναίοι είναι το γεγονός ότι είς τάς ’Αθήνας, συμφοινως ποός τήν νομοθε
σίαν, τόσον τοϋ Δράκοντος, όσον καί τοϋ Σόλωνος, έδικαιοϋτο πας πολίτης νά έγείρη 
αγωγήν (άργίας γραφήν), έκδικαζομένην υπό τοϋ έπωνύμου άρχοντος έναντίον παν
τός μή έργαζομένου, δσπς ύπέκειτο είς αϋστηροτάτην ποινήν* 57. Μάλιστα δέ ό Σόλων 
παρέλαβε παρά των Αίγυπτίιον νόμον, έπιτάσσοντα είς πάντας, κατά μαρτυρίαν τοϋ 
ΊΙροδότου, νά άποοεικνύουν κατ’ έτος είς τόν Νομάρχην τής ΙΙεριφερείας των πόθεν 
έζιυν καί είσήγαγε τοϋτον είς τάς ’Αθήνας58. «Νόμον τε Αίγυπτίοισι τόνδε "Αμασίς 
έστιν ό καταστήσας, άποδεικνύναι ετεος έκάστου τφ νομάρχη. Πάντα τινά Αιγυπτίων, 
οθεν βιοϋται μή δέ ποιεΐντα ταϋτα μηδέ άποφαίνονται δικαίως ζόην, ίθύνεσθαι θανά- 
τψ. Σόλων δέ ό ’Αθηναίος λαβών εξ Αίγυπτου τοϋτον τόν νόμον Άθηναίοισι έθετο* τφ 
εκείνοι ές αεί χρέωνται έόντι άμώμω νόμψ»59.

Κατά τούς νεωτέρους χρόνους έψηφίσθησαν καί άλλοι νόμοι, οί όποιοι, άφ’ ένός 
μέν άπεόείκνυον τον σεβασμόν πρός τήν έργασίαν, άφ’ έτέρου δέ άπέβλεπον είς τήν 
προστασίαν τά>ν τεχνιτών άπό τήν περιφρόνησιν καί τόν χλευασμόν των συμπολιτών 
των. Οϋτω, άγορεύων ό Δημοσθένης είς δίκην τινά καί προσπαθών νά άναιρέση τάς 
διαβολάς Εύβουλίδου τίνος πρός τούς εργαζομένους, λέγει δτι: «...παρά τούς νόμους 
όιέβαλεν ημάς (Εύβουλίδης) , οι κελεύουσιν ένοχον είναι τή κατηγορία τόν τήν έργα
σίαν τήν έν τή αγορά ή τών πολιτών ή τών πολιτίδων όνειδίζοντά τινι* ήμείς δ’ όμο- 
λογοϋμεν καί ταινίας πωλείν καί τήν ούχ’ δντινα τρόπον βουλόμεθα»60.

Ταϋτα πάντα άποοεικνύουν ότι ή εργασία έθεοιρειτο ώς λίαν άξιόλογος παράγων 
προόδου καί ή βάσις τής τε άτομικής καί κοινοτικής άναπτύξεως, τό δέ μνημονευθέν 
καί άνυπέρω κλασσικόν ρητόν τοϋ Έσιόοου «έργον δ’ ούδέν όνειδος, άεργίη δέ τ’ ό
νειδος», δυνάμεθα νά ειπυηιεν, έξέφραζε σαφώς τάς περί έργασίας ιδέας τών άρχαίων 
Έλλήνο>ν, οί όποιοι οι’ αυτής άκριβώς έδημιούργησαν τά υπέροχα έκεινα έργα τής 
όιανοήσεο)ς καί τής τέχνης, άτινα μέχρι σήμερον άποθαυμάζει ή άνθρωπότης καί 
προσπαθεί νά μιμήται61.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι

50. Λι’τόθι, σελ. β*5.
57. Βασ. Κ. Φουφά - Λί σχέσεις του ανθρώπου ποός το επάγγελμα. ΙΙεριοδ. «Έλληνοχςιι- 

στιανική Άγιογή» 1907, σελ. 195.
58. Βασ. ’Icoavvibou - ’Ένθ’ ανωτέρω, σελ. 07.
59. Ηροδότου Βι6λ. II, Κεφ. 177.
(50. Δημοσθένους ποός ΕύΟουλίδην, 1308, 30—31.
51. Βασ. Ίωαννίδου - Ένθ* άνωτέρι», σελ. 08.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

1. Ή Θρησκεία γενικώς

Τό θέμα Θρησκεία δέν είναι φαινόμενον μιας ή περισσοτέρων άνθρωπίνων όμά- 
δων, άλλα θέμα του άνθροσπίνου είδους γενικώς*. Έφ' δσον το φαινόμενον αύτδ συ- 
ναντάται είς ολόκληρον την Κοινωνίαν, είναι φυσικόν να συναντάται καί είς τά μέρη
- τμήματα τής Κοινιυνίας, δηλαδή καί είς τούς φοιτητάς.

"Οπως εξάγεται έκ πολλών επιστημονικών έρευνών2, ή νεολαία τής εποχής μας 
ένδιαφέρεται διά την Θρησκείαν. Αυτή βεβαίιος εκδηλώνει τό ένδιαφέρον της αυτό μέ 
διαφορετικάς τάσεις καί τό έκφράζει κατά διάφορον τρόπον άπό τούς νέους περασμέ
νων γενεών3. Έάν κρίνωμεν την σπουδάζουσαν νεολαίαν τής Ελλάδος εκ τής παρού- 
σης Μελέτης, δυνάμεθα νά είπωμεν. οτι ή κοινωνική αύτη όμάς δίδει μεγάλην σημα
σίαν είς τό φαινόμενον Θρησκεία. Έάν είς την βάσιν του φαινομένου τούτου εχομεν 
«αυταπάτην» (Strauss), «αισθήματα φόβου» (Feuerbach), «κατά βάσιν εύρίσκεται 
ο σεξουαλικός χαρακτήρ» (Freud) ή εν άλλο φαινόμενον, τούτο ένταυθα δεν μάς άπα- 
σχολεί. Μάς ενδιαφέρει πεοισσότερον ή Θρησκεία ώς «Πίστις καί Σχέσις προς αξίας 
μεταφυσικής σημασίας: ΙΙρός μίαν έσχάτην καί μεγίστην δΰναμιν. . .»4. Έάν ή θρη
σκεία είναι συναίσθημα, λογική ή φαντασία5, έπ' αύτοϋ δέν έδόθη μέχρι σήμερον ού- 
δεμία όριστική άπάντησις, διότι «ημείς ούδόλιος εχομεν νά κάμωμεν μέ την «ουσίαν» 
τής Θρησκείας, αλλά μέ τάς συνθήκας καί τάς έπενεργείας ενός ιδιαιτέρου τρόπου 
κοινωνικής συμπεριφοράς, τού οποίοι» ή κατανόησις δΰναται νά γίνη διά προσωπικών
- ι»ποκειμενικών βκομάτων, ιδεών, σκοπών καί μεμονωμένοι στοιχείων, διότι ή εξω- 
τερική έμφάνισις τον φαινομένου α\»τού είναι πολλαπλής μορφής»6.

Είς την παρούσαν έργασίαν έρευνώνται αί έκδηλώσεις καί 6 τρόπος των έκδη- 
λώσευιν τοϋ φαινομένου αύτού μεταξύ των φοιτητών. Έ  «πραγματική θρησκευτική 
ξωή ώς εσωτερικόν βίιυμα της Ορησκει»τικότητος δέν δυναται νά είναι άντικείμενον 
μελέτης τής Κοινωνιολογίας»7. 'ίοικόν μας εργον είναι νά κατανοήσωμεν καί νά έρ- 
μηνεύσωμεν την ολότητα τής Θρησκείας, ή οποία θεμελιοϋται, ώς πίστις, ιεροτελεστία 
καί ήθική είς τάς προσιυπικάς καί κοινωνικάς της έκδηλιυσεις8. 'Αλλά τοϋτο δέν είναι 
ούδόλιος άπλουν, διότι υπάρχει εν δίλημιια έπ’ αύτοϋ είς πολλάς περιοχάς τής ζωΥίς 
διά τό τι είναι καθαρώς θρησκευτικόν ή οχι, έπειδή «δλαι αί Θρησκεία» απαιτούν τήν 
ΐιυήν τού ανθρώπου έν τώ συνόλω της»9.

Συνέχεια έκ τού προηγουμένου, σελ. 7C.
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2. Ό  ρόλος τής Θρησκείας εις την κοινωνίαν

1. Οί φοιτηταί κοινωνικώς εύρίσκονται εις τοιαυτήν θέσιν, είς τήν όποιαν 
«heν αναγνωρίζεται ακόμη εις αυτούς ό ρόλος τον ηλικιωμένου ανθρώπου»10. Αί έμ- 
πειρίαι, τάς οποίας ούτοι συνεκέντρωσαν ώς μαθηταί του Δημοτικού Σχολείου καί του 
Γυμνασίου, μεταπλάθονται τιυρα εις εν άλλο περιβάλλον διά των έμπειριών έντός του 
ΙΙανεπιστημίου καί σιγά - σιγά τίθενται επί νέας σχέσεως ιδεών, ή οποία καθορίζεται 
από τον επιστημονικόν τρόπον παρατηρήσειος. Έν τούτοις είναι ενδιαφέρον τό γεγο
νός, οτι αί απόψεις των περί τοϋ ρόλου τής Θρησκείας έντός τής Κοινωνίας συμπί
πτουν έν γενικαίς γραμμαϊς μέ τάς αναλύσεις γνωστών Κοινωνιολόγων.

Έργον μας είναι ή ερευνά τής θρησκευτικής καί κοινωνικής ζωής των φοιτη
τών. Θά κατορθώσωμεν οέ νά έπιτύχωμεν τον σκοπόν μας μόνον κατόπιν αύστηράς 
καί διεξοοικής έξετάσεως δλων τών είς τάς χείρας μας εύρισκομένω στοιχείων. Ό  
φοιτητής — όπως κάθε άνθρωπος — ώς «ιδκοτική και δημοσία ύπαρξις» (Dahren- 
dorf) εκφράζει, κανονικούς έχόντων τών πραγμάτων, δ,τι αυτός σκέπτεται περί τών 
αντικειμένων καί δ,τι άνταποκρίνεται είς τήν ίδιαν αυτού προσιυπικότητα, ώς έκ τού
του ή παράγραφος αύτη είναι ένας έμμεσος τρόπος διά νά φθάσωμεν είς τόν σκοπόν
μας.

Τί γνιομ.ην έχουν οί φοιτηταί διά τόν ρόλον τής Θρησκείας είς τήν Κοινωνίαν; 
Διά τάς «κοσμικάς» όαάοας ή θρησκεία «είναι κάτι τό θετικόν, τό αρνητικόν ή τό ά- 
διάφορον; Μέ άλλα λόγια πού εύοίσκομεν τά σημεία επαφής μεταξύ Θρησκείας καί 
Κοινοη’ίας»;11 Κατά τόν Goddijn12 ή σκέψις καί ή πράξις ενός ανθρώπου καί είς τήν 
περίπτωσίν μας, τοΰ φοιτητοϋ, έν σχέσει μέ τήν Εκκλησίαν καί τήν Θρησκείαν, είναι 
μία έμμεσος άντανάκλασις τής έπιδράσεως τής Θρησκείας καί τής Εκκλησίας έπί 
τοΰ προσιυπου.

α. Κατά τήν γνώμην τριών φοιτητών μόνον, ήτοι 2,1% του συνόλου τών φοιτη
τών (του δείγματος) , ή Θρησκεία παίζει έντός τής Κοινωνίας ένα αρνητικόν ρόλον. 
ΙΙαρά τό γεγονός δτι καί οί τρεις αναγνωρίζουν τήν άνθριοπιστικήν αξίαν τής Θρη
σκείας καί έπί τού προκειμένου τής Χριστιανικής καί τήν έπαινοϋν, έν τούτοις έπιτί- 
θενται εναντίον τής 'ύ-ίας τής Θρησκείας.

Ό  ένας ύποστηοίζει, δτι οί άνθρωποι τήε έκκλησίας (ό κλήρος) «είναι τό αντρον 
τού σκότους καί τής διαστοοφης» (συν. 109) . Ό  δεύτερος ευρίσκει τήν Θρησκείαν 
ί>ς βλάπτουσαν τήν Κοινωνίαν «ένεκα τής αντιδραστικής Οέσεώς της έναντι τών φλε
γόντων άλυτων κοινωνικών προβλημάτων» (συν. 15) . Ό  τρίτος βλέπει τήν Ε κκλη 
σίαν «ώς έν έμπόδιον διά τήν άνάπτυξιν τής έπιστήμης» (συν. 16) .

Έάν κανείς θέληση νά συσχετίση τάς άπόψεις αύτάς τών φοιτητών μέ τήν κοι
νωνικήν των προέλευσιν, Οά εύρη, δτι καί οί τρεις αντιπροσωπεύουν τάς τρεις βασικάς 
ιοινωνικάς τάΕεις, ήτοι προέρχονται από γονείς κατο>τέρας, μεσαίας καί άνωτέοας 
•ίκονομκιής τάξεως.

"Οπως έξάγεται έκ τών υπολοίπων στοιχεαον το)ν είναι επηρεασμένοι άπό άνά- 
'νιοσιν άθεϊστικών βιβλίων.

β. Πέντε φοιτηταί βλέπουν τόν ρόλον τής θρησκείας ώς άδιάφορον ή πολύ όλί- 
ον θετικόν. ΔΓ αυτούς ή Θρησκεία δεν είναι τίποτε το σπουδαϊον, έξαρτάται μόνον 
:ερί ποίας Θρησκείας πρόκειται καί περί ποιας κοινωνίας. Έν τούτοις καταλογίζεται 
άποια μεγαλυτέρα αξία είς τόν Χριστιανισμόν. «Διά μίαν κοινιονίαν, τής οποίας τά 
έλη είναι αμόρφωτα, είναι καλή, διότι αυτή συγκρατεί τούς άμορφυότους ανθρώπους 
πό άονητικές ένέυγειες διά τήν κοινιυνίαν» (συν. 48) .

Διά μερικ'ύς αύτν;ς τής όμάδος ή Θρησκεία είναι μία διέξοδος διά τήν άνθρωπί- 
ην ψυχήν, ή οποία «θέλει νά φύγη άπό τά ανθρώπινα» (συνς 44, 93) . «Ό άνθρω- 
3ς πρέπει κάπου νά πιστεύη και ή Θρησκεία τόν βοηθάει σ’ αυτό, αυτό ισχύει κυρίους
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για τούς απλούς ανθρώπους, οί οποίοι συνήθως καί πιστεύουν» (συν. 118). Τρεις άπό 
αυτούς δέν έχουν μίαν σαφή γνώμην, έάν υπάρχη θεός ή όχι. Οί υπόλοιποι δύο πι
στεύουν είς την υπαρξιν του θεού. Ό  είς πιστεύει, δτι ή ψυχή του άνθρώπου ζή και 
μετά θάνατον, ένώ οί τρεις άρνουνται την υπαρξιν ζοίής μετά θάνατον καί ο είς δέν 
ήδύνατο νά όιόση μίαν άπάντησιν έπί τής έρωτήσεως. Έκτος άπο τόν ένα, ό όποιος 
κατήγετο άπο πολύ πτωχήν οικογένειαν, οί υπόλοιποι προήρχοντο από τήν μεσαίαν 
τάξιν.

γ. Άναμφιβόλιος ή όμάς εκείνων, οί όποιοι βλέπουν είς τήν θρησκείαν ένα θε
τικόν ρόλον, είναι ή μεγαλύτερα. Διά νά λάβωμεν μίαν ακριβή εικόνα, θά έξετάσωμεν 
τήν όμάοα αυτήν χο>ρίζοντες ταύτην είς μικροτέρας ομάδας, διά νά άναλύσωμεν κα
λύτερον. Κατά πρώτον δίδομεν είς ένα πίνακα τό πώς άξιολογοϋν οί φοιτηταί τήν θρη
σκείαν έν γενικαΐς γραμμαϊς.

ΓΙίναξ 2. Ό  πόλος τής Θρησκείας είς τήν Κοινωνίαν κατά τήν άποψιν των φοιτητών

είς c/c

Αυτή συγκοατεί τον πολιτισμόν...............................................................  46,0
Αυτή συγκροτεί τήν κοινωνίαν είς ύψηλότερον ήθικόν έπίπεδον . . . .  19,7
Αυτή διδάσκει τήν αγάπην προς τόν συνάνθρωπον............................... 11,2
Αυτή βοηθεΐ τόν άνθρωπον νά συγκρατή τά κτηνώδη του ένστικτα . . . .  9,1
Αυτή δίδει ωραία ιδανικά.........................................................................  4,8
Αυτή δίδει νόημα είς τήν ζαιήν................................................................ 1,4
Είναι κάτι τό εντελώς άδιάφορον.............................................................. 3,4
Παίζει αρνητικόν ρόλον - άπέφυγαν άπάντησιν..................................... 3,4

Σύνολον 100,0

Το δτι «θρησκευτική Οέσις και κοινωνική όλοκλήρωσις τού άνθρούπου κατάγον- \ 
ται από τήν ίδιαν ψυχικήν ρίζαν»*13 τονίζεται συχνά από τούς κλασσικούς κοινωνιολό- j 
γους14. 79% τών Γερμανών νέιον συμφιυνοϋν περί τής άναγκαιότητος τής θρησκείας15, ί 

Πρέπει ένταυθα νά τονισθή, δτι πολλοί φοιτηταί τόν ρόλον τής θρησκείας ώς κοι- J I 
νωνικοϋ συνδέσμου, άποδίοουν μόνον είς τήν Χριστιανικήν θρησκείαν. *Όπως έξάγε- |  ■ 
ται έκ του πίνακος 2, τά 40% ές δλιον τών φοιτητών βλέπουν τήν θρησκείαν ώς ένα · 
σπουδαιότατον παράγοντα συγκρατήσεως του πολιτισμού καί ώς μίαν άπαραίτητον δύ- \ > 
ναμιν διά τήν πρόοδον. «Αυτή είναι ή βάσις τής Κοινωνίας» (συνς 14. 76, 120, 128). 1“ ? 
«Αυτή δημιουργεί τάς προϋποθέσεις μιας αρμονικής ζα>ής και προόδου με τό νά πε- f 
ριορίζη τά άνθοώπινα πάθη» (συν. 17) . «Καλός Χριστιανός =  καλός πολίτης — κα- r 
λή Κοινωνία. Ό  χριστιανισμός δείχνει τό καλό, τό δικαιολογεί καί τό βοηθεί» (συν. 
100) . «Χιορις τήν Θρησκείαν (κάθε Θρησκείαν) δέν θά ήμπορούσε νά ζήση ούδεμία |  
Κοινωνία» (συν. 76) . «Αυτή ασκεί καλήν έπίδρασιν έπί τού πληθυσμού καί ώς έκ J 
τούτου έπί τής κοιναινίας» (συν. 47) . ς

Είναι Ιδιαιτέρως χαρακτηριστικόν το γεγονός δτι οί φοιτηταί τής Νομικής οί-p 
δουν μεγάλην σημασίαν είς τόν ευεργετικόν ρόλον τής θρησκείας έπί τής Κοινωνίας, γ 
Τό 60,6% τών φοιτητών τής Νομικής βλέπουν είς τήν θρησκείαν εκείνην τήν δύνα- 
μιν, ή οποία είναι μεγάλης σημασίας διά τήν Κοινωνίαν. Τοιούτου είδους έκφράσεις 
είναι συνήθεις, λλναφέρομεν απλώς τήν άποψιν μιας φοιτήτριας τής Νομικής (συν.*
42) . «Αυτή (ή Θρησκεία) δίδει κατευθυντήριες γραμμές έπάνω στις όποίες βαδίζον
τας κανείς γίνεται ένας καλός άνθρωπος καί ένα καλό μέλος τής Κοινωνίας».

Καί διά τήν έξασφάλισιν τής Παγκοσμίου Ειρήνης φρονούν μερικοί φοιτηταί, δτι 
δύναται νά συντελέση ή Θρησκεία. Τούτο δεικνύουν άμεσοι καί έμμεσοι εκφράσεις τών-
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φοιτητών «. . .ειρήνη μπορεί να έρθη *>κχ της Θρησκείας» (συν. 43) . «Μέ το νά έξυ- 
ηώνη ηθικά την Κοινωνία. . . βοηθεί στην δημιουργία καλών σχέσεων μεταξύ των 
λαών» (συν. 5 ).

Δι’ αύτάς τάς. απαντήσεις ισχύει υπό τον δρον Θρησκεία μόνον ή Χριστιανική 
Θρησκεία. Ε π ' αύτοΟ γράφει όρθώς 6 J. Wach: «Ό πόλεμος, εν πανάρχαιον φαινό- 
μενον τής άνΟριυπίνης πείρας, γίνεται με ενθουσιασμόν παραδεκτός από πολλάς Θρη
σκείας κάτοπτρου πολιτισμού, από μερικούς όμιυς μεγάλους θρησκευτικούς ήγέτας 
τής Άνθρωπότητος απορρίπτεται μέ έμφασιν»16. Συχνά έξέφραζον την γνώμην οί φοι- 
τηταί δτι «μία κοινωνία άνευ θρησκείας (όχι μόνον τής Χριστιανικής) δέν δύναται νά 
είναι τίποτε άλλο παρά μία ζούγκλα. Λεν Οά ύπήρχεν διά τον αν 
ούτε φραγμός οί άνΟριοποι δεν Οά ήσαν παρά μόνον άγρια θηρία» (συν. 126) . Ένώ 
έξ άλλου τονίζεται δτι ή Θρησκεία είναι «πηγή εμπνεύσεων. Αύτή βοηθεί τον άνθρω
πον νά αγαπά τον συνάνθρωπόν του καί επιδρά εύεργετικώς επί τής κοινωνικής προό
δου» (συν. 86).

2. Έάν παρατηρήση κανείς τάς συγχρόνους Κοινωνίας θά ίδη δτι αύται χρησι
μοποιούν πλήθος όμοιων τεχνικών καί πολιτιστικών χαρακτηριστικών, συμβόλων καί 
εκδηλώσεων. ΤοιαΟτα είναι π.χ. σήματα κυκλοφορίας, χοροί, έκδηλώσεις των Νέων, 
τάσεις είς τήν ζωγραφικήν καί τήν μουσικνή, δπλα (τάνκς - αεροπλάνα) . Εκτός αυ
τού παρατηρεί τις μίαν τάσιν τών κρατών προς σύμπηξιν στρατιωτικών καί οικονομι
κών συνασπισμού/ (ΕΟΚ, ΝΑΤΟ, ΚΟΜΕΚΟΝ, ΣΕΑΤΟ κ.ά.). Έν τούτοις, τό χά
σμα μεταξύ τών λαών καί μεταξύ τών ανθρώπων αυξάνεται συνεχώς. Ώς άντιστάθμι- 
σμα τής διασπάσειυς τών ανθρωπίνου/ όμάδου/ καί τής άποστάσεως από άνθρώπου είς 
άνθρωπον, κατά τήν γνώμην τών φοιτητών, ή Θρησκεία είναι ό κατ’ εξοχήν σπου
δαίος συντελεστής συνοχής. ΙΙαρά το γεγονός, δτι, δπως δεικνύει ή Ιστορία «καί αύτή 
ή ίδια ή Θρησκεία έχει χωρισθή καί έχει γίνει ώς εκ τούτου μία διασπαστική δύνα- 
μις»17 έν τούτοις βασικούς παραμένει «ώς πρώτης τάξειος συνεκτική δύναμις μεγάλης 
σημασίας καλή καί απαραίτητος»18. Ή ένέργεια τής Θρησκείας, απλώς ώς τοιαύτης 
ώς συνεκτικού παράγοντος είναι κατά τήν γνώμην τών Νέων αυτών ούχί μεγάλης 
σημασίας19. Ουτοι αξιολογούν τάς Θρησκείας καθ' αύτάς καί απαντούν άναλόγως έπ' 
αυτού. Βασικώς ούδείς φοιτητής αμφιβάλλει διά τόν ρόλον τής Θρησκείας, ώς συνε
κτικής δυνάμεως20. Ό  Vrijhof παρατηρεί: «ή συνεκτική, ή έπίδρασις τής Θρησκείας 
υπολογίζεται σοθαρώς τόσον υπό τών κλασσικών, όσον καί υπό τών νέων Κοινωνιο
λόγων τής Θρησκείας, ιύς ή σπουδαιότερα καί κοινωνκΛογικώς κυρίως άξιό?\.ογος ε
νέργεια τής Θρησκείας»21. Τούτο έχει οιαπιστοιθή ήδη καί υπό τών πρώτο>ν Kotvor/i- 
ολόγων22. Ό  Durkheim άνεγνώρισε σαφώς τόν στενόν σύνδεσμον μεταξύ θρησκευτι
κών συμβόλου/ καί τής Κοινωνίας, κοινου/ικής ηθικής καί κυρώσεων διά τά μέλη 
της. Κατά τήν γνώμην του ή σημασία τής Θρησκείας έγκειται είς τήν διατήρησιν τής 
κοινου/ικής συνοχής καί τήν ασφάλειαν τής κοινου/ικής ένότητος23. Ό  Morris Ja- 
nowitz βλέπει είς τήν σύγχρονον 'Αμερικανικήν Κοινου/ίαν τήν Θρησκείαν ώς συνε
κτικήν δύναμιν, ίδια είς τήν μεσαίαν τάξιν24. Ό  Wendland μάλιστα απαιτεί άπό τήν 
Εκκλησίαν νά παίξη αυτόν τον ρόλον μεταξύ τών άνθρώπων, διότι ό χώρος δραστη- 
ρωτητος τών 'Εθνών είναι λίαν περιωρισμένος2*. Είς τάς απαντήσεις τών φοιτητών 
συναντά κανείς σχεδόν πάντοτε μαζί μέ τήν άποψιν περί τής Θρησκείας ό)ς συνεκτικής 
δυνάμεοίς καί ττ.ν αξίαν της ιός ουνάμεοις κοινωνικής ηθικής: «Αύτη δίνει συνοχήν 
στά άτομα τής Κοινο>νίας» (συν. 68) . «Αύτή ενώνει τούς ανθρώπους μεταξύ τους 
καί κατά κάποιο τρόπο βοηθεί, ενισχύει τήν Κοινωνία» (συν. 38) . Αύτή ξεχιυρί- 
ζει τούς ανθρώπους άπό τά ζώα καί συνδέει τούς ανθρώπους σέ ένα κοινό σκο
πό» (συν. 94) . «Ενώνει τούς ανθρώπους καί τούς οδηγεί στο καλό» (συν. 2) . 
«Είναι ό σύνδεσμος μετάξι» τών άνθρώπιον, ενώνει τά μέλη μιας πατρίδος 
κλπ. καί εμποδίζει τήν διάλυσιν τού κράτους» (συν. 31) . ’Απαντήσεις αυτού του εί
δους, δπως ή τελευταία, είναι χαρακτηριστικαί τών φοιτητών τής Νομικής, οί όποιοι

Ορωπον ούτε νόημα



ένδιαφέρονται περισσότερον διά τήν Κοινωνίαν, τό Κράτος.
3. Ούχί όλιγωτέραν σημασίαν αποδίδουν οί φοιτηταί είς την ήθικοποιόν δύνα- 

μιν αυτής26. «Χίυρίς ηθικήν ό άνθρωπος είναι μία σωρεία ενστίκτων, παθών, φόβον 
ορμών»27. Επίσης οί φοιτηταί βλέπουν είς την Θρησκείαν εν στήριγμα, ένα φραγμόν, 
ένα ηθικόν θεσμόν τής Κοινο>νίας. ''Οπως λέγουν οί ίδιοι έλαχίστας γνώσεις έχουν 
περί των άλλων Θρησκειών του κόσμου. Πρέπει κανείς να έρμηνεύση την θέσιν των, 
όπως ούτοι ίστανται έναντι τής Χριστιανικής θρησκείας, άν καί, όπως θά ίδωμεν είς 
τάς έπομένας παραγράφους, διά πολλούς φοιτητάς ολαι αί θρησκεΐαι κατά βάσιν εί
ναι τό ίδιον. Ένας φοιτητής τής Νομικής άπαντά: «Αυτή (ή Θρησκεία) είναι κατά 
κάποιον τρόπον ένας φραγμός εναντίον τής διαφθοράς. Αυτή προσφέρει πολλά, πάρα 
πολλά, συγκρατεί τήν Κοινιυνίαν από ηθικήν κατάρρευσιν» (συν. 108) . «Αυτή είναι 
ένα φρένο στον κατήφορο τής Κοινωνίας» (συν. 7) . «Αυτή συγκρατεΐ τούς άνθρο')- 
πους από τήν κατάρρευσιν» (συν. 122) . Ή  ιδία άποψις παρουσιάζεται μέ πολλάς πα- 
ραλλαγάς: «Αυτή κρατάει ψτ\λα τό ηθικό επίπεδο για νά έμποδίση τήν άνηθικότητα» 
(συν. 33) . Διά τούς έν γενέσει έπιστήμονας κοινωνία χωρίς Θρησκείαν είναι κάτι το 

άδιανόητον, ακόμη περισσότερον, κοινωνία χο)ρίς θρησκείαν δεν είναι άνθρωπίνη κοι
νωνία, αλλά κάτι τό άλλόκοτον: «Χωρίς Θρησκεία ό άνθροκτος είναι ένα ζώο» (συν. 
123) , «Χιυρις Θρησκεία θά έχανε ή ύπαρξίς μας κάθε ’Αρχήν καί ή Κοινοη’ία μας 
Οά γινόταν μία ζούγκλα» (συν. 27) , «Αύτή ξεχωρίζει τον άνθρωπο από τά ζώα» 
(συν. 94) , «εάν δεν είχαμε Θρησκεία, θά τρούγαμε ό ένας τον άλλον» (συν. 29) , 

«αλλοίμονο άν δεν υπήρχε καμμία Θρησκεία» (συν. 81) .
Είναι ενδιαφέρον ότι πολλοί φοιτηταί εκτιμούν τήν Θρησκείαν ως δίδουσαν ηθικά 

κριτήρια καί μάλιστα τήν επαινούν, έν τούτοις, βάσει των ύπ’ αύτών λεχθέντων, αυ
τοί οί ίδιοι όλίγην σχέσιν έχουν μέ τήν Θρησκείαν, άκριβέστερον δέ μέ τήν Εκκλη
σίαν. Έπί πλέον: δυνατόν αυτοί νά μή πιστεύουν καν είς τον Θεόν ή νά άμφιβάλλουν 
διά τήν ϋπαρξιν του Θεοϋ, παρά ταΟτα ή έπίδρασίς της έπί τής Κοινιυνίας κατά τήν 
γνώμην των είναι απαραίτητος καί αναγκαία. Τό φαινόμενον αυτό αναλύει ό Paul 
Tillich: « Οσον διάστημα αυτή (ή Θρησκεία) βοηθεΐ διά νά γίνουν καλοί πολίται, 
καλοί σύζυγοι, καλά παιδιά, καλοί ύπά?Αηλοι καί καλοί στρατιώται, τήν ανέχεται κα
νείς. Τήν στιγμήν δμιυς κατά τήν οποίαν ή Θρησκεία απαιτεί προσωπικάς θυσίας άπο 
έν άτομον, τότε ή φιμώνεται ή απορρίπτεται ως περιττή ή επικίνδυνος διά τήν η
θικήν»28.

’Αμέσως συνόεόεμένος μέ τον ρόλον αυτόν είναι καί ό ρόλος τής θρησκείας ως 
συντελεστου διά τήν αγωγήν. Ή Θρησκεία είναι εν μέσον παιδείας29, αγωγής, ένας 
θεσμός μέ παιδαγωγικάς καί πολιτιστικά; αρμοδιότητας. «Αύτή εξευγενίζει τήν κοι- 
νωνίαν, τήν παιδαγωγεί (συνς 18, 125, 133, 141).

4. 'Ένας αρκετά μεγάλος άριθμός φοιτητών έκλαμβάνει τήν Θρησκείαν ώς 
μέτρον αξιών καί μέσον αγάπης προς τον συνάνθρωπον. Ή  ρευστότης τών άξιων είς 
τήν φιλοσοφίαν καί είς τά άλλα δόγματα εύρίσκεται προ τών οφθαλμών τών φοιτη
τών30. Ή  νεωτέρα έποχή έθεσεν υπό άμφισβήτησιν δλας τάς άξίας καί τάς άρχάς31, ού- 
δέν είναι σταθερόν32. Ό  Emile Brunner, περιγράφει τήν θρησκείαν «ως τήν εστίαν 
πάσης έννοιας καί ηθικής»". Τής ιδίας γνώμης είναι έπίσης πάρα πολλοί φοιτηταί. 
Λυτή είναι ή συνείδησις «τού δικαίου καί το αδίκου, τού επιτρεπομένου καί τού μή 
έπιτρεπομένου, τού έπιβαλλομένου καί τού απαγορευμένου» (Brunner). Ένας φοιτη
τής τής Νομικής: «Χωρίς τήν Θρησκεία Οά έμοιαζε ή κοινωνία μέ αγέλη ζώων, ή ο
ποία θά έκινείτο μόνον από τό ένστικτον τής αύτοσυντηρήσεως καί τίποτε άλλο. Τα 
ιδεώδη μιας κοινωνίας — ανθρωπισμός, αγάπη προς τον συνάνθρωπον — είναι στε
νά συνδεδεμένα μέ τήν Θρησκείαν» (συν. 25) . Μία δευτεροετής φοιτήτρια τής ιδίας 
Σχολής: «Ή μεσαία τάξις βλέπει τήν Θρησκεία σάν κάτι απαραίτητο, σάν ένα κα
νόνα ορθής κρίσεως. Εκείνοι πού απορρίπτουν κάθε πίστι και θρησκεία βρίσκονται 
κατά τήν γνώμη μου σέ μιά ουτοπία λέγοντας δτι δέν πιστεύουν οτι πιστεύουν1 σε κάτι»
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(συν. 41). Μία φοιτήτρια τής ’Οδοντιατρικής, τήν όποιαν κανείς θά κατέτασσε εις 
τα «πιστά» μέλη τής Εκκλησίας, είπε τά έξής: «Έαν άπουσιάση ή Θρησκεία από 
τήν Κοινωνία, τότε αυτή — ή Κοινωνία — παύει νά έχη ηθικούς φραγμούς, ανώτε
ρους στόχους καί κάθε νόημα γενικώς. Οί σύγχρονοι Νέοι34 ζούν κάτω από τό άγχος 
τής απουσίας της καί δεν έχουν ιδανικά* καί ως εκ τούτου δεν ζούν ουσιαστικά» 
(συν. 134). Αυτό Ισχύει κατά τήν γνώμην της μόνον διά τήν Χριστιανικήν Θρησκεί

αν. Ή  θρησκεία, άκριβέστερον ή Χριστιανική, «προσφέρει άριστα ιδανικά» (συν. 
5 3 ) , «συγκροτώντας τον άνθρο>πον από τον υλισμόν καί τον μηδενισμόν» (συν. 66) . 
Ή  θρησκεία πρέπει νά είναι καλή, διότι «δ άνθρωπος χωρίς Θρησκεία είναι κενός» 
(συν. 67). Δι’ άλλους φοιτητάς αϋτη είναι τό «θεμέλιον τής Κοινωνίας» (συν. 10) ή 

«ή βάσις της» (συν. 124) .
Έ ν τέλει άναφέρομεν τάς άπόψεις των φοιτητών, οί όποιοι είς τήν Θρησκείαν 

βλέπουν μίαν διέξοδον τής ανθρώπινης σκέψεως «. . .είναι μία έσωτερική ανάγκη του 
άνθρώπου νά ζητή νά βρή, νά στηριχθή σέ μία δύναμι μεγαλύτερη απ’ αυτόν» (συν. 
75). «Ό  άνθρωπος αισθάνεται ακάλυπτος, καί στή Θρησκεία βρίσκει μία ψυχολο
γική διέξοδο» (συν. 106).

Έ κ των άναφερθεισών άπόψεων γίνεται σαφές, δτι οί φοιτηταί άνεξαρτήτως των 
t$txb>v των σχέσεων μέ τούς θεσμούς τής Εκκλησίας ή μέ τήν πίστιν γενικώς, δίδουν 
μεγάλην άξιαν είς τόν ρόλον τής θρησκείας. Είς τήν έπομένην παράγραφον παρου
σιάζεται ή άξιολόγησις τού χριστιανισμού καί ή σύγκρισίς του μέ τάς άλλας Θρη
σκείας τού κόσμου.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι
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ί Ή  άνάλυσις των ιδανικών των συγχοόνων Νέων θά γίνη διεξοδικώς είς τό πέμπτον Κε-
£ φάλαιον.
ί
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ΟΙ γωνιές μέ κρύα αποτυπώματα ώμοπλάτης* 
ψίθυροι που δέν είχαν καλύτερη τύχη, 
άπ* τδ άγκυλωμένο δάχτυλο στή σκανδάλη.
Γωνιές άμβλείες καί όξεϊες.
Καί νά σκεφτείς, πώς έδώ στέκονται, 
χρόνια τώρα,
οΐ δυνατοί — οί άνίσχυροι — οΐ έπαίτες.
Παραφύλαξε λοιπόν,
νά Ιδεΐς τά τρομαγμένα πρόσωπα,
μέ τά στόματα πού μοιάζουν σά βαθιές ρυτίδες.

Δέν ξέρεις τί σημαίνει κοίταγμα κοφτερό.
Δέν εΤναι τού σπαθιού ή πληγή.
Μόνο, σάν περάσεις τό πέτρινο γεφύρι, 
τή στιγμή πού σκίζεται ό άνεμος στά δύο, 
θά νοιώσεις τήν άμαρτία, πού άκόμη δέν έχει δνόμα.

Ό θρύλος δέν τελειώνει έδώ.
Είναι όπως ή άλήθεια, 
πού έρχεται παραμύθι,
φεύγει σάν Ιστορία καί ξανάρχεται παραμύθι.
Σάν τό φιλόσοφο πού τυφλώθηκε,
άναστρέφοντας τά μάτια στήν πορεία τής φλέβας του.

Ό θρύλος δέν άρχίζει έδώ.
Τό πρώτο τραγούδι πέρασε σάν κατολίσθηση.
Τό δεύτερο, έφυγε μέ τήν κραυγή τού άποκομμένου χεριού. 
Τό τρίτο...
Τό τρίτο γεννήθηκε μαζί μας — καί θά πεθάνει μαζί μας.

Τό κοφτερό μάτι πού ξεσκίζει τά βλέφαρά του, 
μοιράστκηε στά τρία.

Σάν, τελικά, έχανες τό παιχνίδι — πού δέν έπαιζες 
(είτε ήσουν μέ τούς νικητές, εϊτε μέ τούς χαμένους) 
ό θρίαμβος, όπως ή πέτρα τού Σισύφου, 
πού κάποτε κατρακύλησε στήν άλλη μεριά τού λόφου, 
σέ άφησε όλομόναχο.

ΚΟΣΤΑΣ ΜΑΝΘ. ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ
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Ο ΠΟΝΟΣ Ο ΠΡΩΤΟΣ

Λέω: πονώ.
Μά δέν αισθάνεσαι τίποτα 
ΙΙάνω από τό σιωπηλό σώμα μου 
έρήμην μου
τήν αύθαίρετη διάγνωση 
σχεδιάζεις 
Δέ βλέπεις:
Κάθε μου πόρος 
ένα λαρύγγι
μέ κομμένες τις φωνητικές χορδές 
προσπαθεί να λευτερούση 
τόν άνέκφραστο βόγγο 
Κι έγώ άπό άλλον κόσμο 
προσπαθώ νά σου περιγράφω 
τόν άνυποψίαστο 
τόν άπερίγραπτο πόνο 
της έρημιάς.

ΤΟ ΠΡΩΤΟ ΣΤΙΓΜΑ

Σέ τρέφω εντός μου
Δέ σέ γνωρίζω, σέ όνειρεύομαι
Μέ κατέχεις καί μέ καταδυναστεύεις
"Ομως είσαι μια άλλόκοτη κυοφορία
πού πάνω σου στήριξα
χιλιάδες όνειρα
Τότε συ θρυματίστηκες
κι άποσυντέθηκες
—  ΤΙ άβάσταχτο τό βάρος
τών άλλότριων όνείρων —
Έ τσι άπληστος καί γυμνός 
όλο άπαιτεΐς 
Κι έγώ
σ’ έκλιπαρώ.νά μου γυρίσεις 
τίς λέξεις
Δέν έμεινε πια τίποτα δικό μου 
Ποοσπαθώντας νά σέ χτίσω 
γκρεμίστηκα
Κι όμο)ς έοώ μπροστά μου 
στέκεις αιώνια 
μισοτελειο>μένος.

ΜΑΓΙΑ — ΜΑΡΙΑ ΡΟΥΣΣΟΥ
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Η ΑΠΟΑΗΜΙΑ Τ2Ν ΚΕΝΤΑΥΡ2Ν
Στο βουνό ιών Κενταύρων πρααμονεύει ή άνοιξη.

Πίσοί άπ’ τις άνθισμένες βραγιές 
ατούς φράχτες με τις μηλιές και τις φτέρες, 
άντηχεϊ τό τραγούδι απ’ τό άηδόνι τού δάσους 
πού πεταρίζει χαρούμενο.

Φύγανε οι Κένταυροι άπ’ τη μαγεία του Πηλίου.
Τό θρύλο τους δμως,
τον άναθυμοϋνται οί γέρικες καστανιές
τά νερά,
πού έρχονται και φεύγουν στα σκιερά ρουμάνια.
Τον θυμούνται οί άνθρωποι μελαγχολικοί 
κάθε πρωινό τού φθινόπωρου, όταν άρχίζουν 
οί αποδημίες των χελιδονιών.

Ξανάρθε τό κορίτσι μέ τα πρώτα κυκλάμινα.

Τά αγκαλιάζει στοργικά
μέ τό ούννεφο τής μελαγχολίας της.
Στάζουν δροσοσταλίδες στά λευκά δάχτυλα 
καί γίνονται δλα ένα,
μέ τά γαλάζια μάτια καί τό χαμόγελο τής θλίψης.

θά πρέπει ναταν ό πετροκότσυφας 
πού μοΰφερε τό τελευταίο σου γράμμα, 
τό γράμμα τής ςχυνής σου.
Γραμμένες οί αράδες μέ τό χρώμα τό βιολετί 
σχεδιάζουν ελλειπτικές γραμμές, 
άνιστορούν τό τελευταίο μας καλοκαίρι, 
τότε, πού παιδούλα, 
έπαιζες μέ τις αχτίδες τού ήλιου.

Παντοτεινή αποδημία, ήταν ή παρουσία σου.

Μέ τά μαλλιά ξέπλεκα, κατέβηκες τό μονοπάτι 
έκεϊ πού τό Αιγαίο σέ καλούσε χαρούμενο.
Τά ψαροκάικα καί τά τρεχαντήρια,
οί παλιές ξεθωριασμένες βάρκες, τά λησμονημένα πλεούμενα, 
σκιαγραφούν τή φωνή σου.

Μη μου πής για τούς Κένταυρους πού χάθηκαν στο θρύλο.

’Ανυπόμονα, χτυπούν τις οπλές στά χαλασμένα καλντερμια 
δταν τό σκοτάδι εξαφανίζει την παρουσία τους.
Τότε πού άκούγεται τό κλάμα τού γκιώνη 
πίσω απ’ τά χαλάσματα καί τις γέρικες καστανιές.
Μη μού πής για τά σήμαντρα των έκκλησιών.
Πέρασε καιρός, από ιότε,
πού κάναμε σκάλα τά παιδικά μας δνειρα.
Τότε, πού τά σήμαντρα στά μικρά χέρια
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ήταν χελιδόνια ταξιδιάρικα μιας άνοιξης 
πού έ'ψυγε και δέν θά ξανάρθη.

νΑσε με νά σου πώ για τήν πρώτη όρτανσία.
Κρύβεται δειλά σε κάθε βραγιά
σε κάθε φράχτη μέ τις κουμαριές και τ' άσφοδίλια
κοντά σι ή φτέρη πού μένει αδιάφορη
γιά τά μικρά, ρόδινα ντροπαλά φύλλα.
νΑοε με νά σου πώ γιά τήν πρώτη όρτανσία.

Νά τήν κλείσης στοργικά
στο μήνυμα πού θά μου φέρη ό πετροκότσυφας.
Διπλωμένη ο ένα μαντήλι
μουσκεμένο άπ’ τήν άρμύρα τής θάλασσας,
νοτισμένο απ’ τό κοριτσίστικο δάκρυ.
θά τό χαρίσω, διπλωμένο, όπως θάρθη, 
θά τό δώσω στο μικρό Κένταυρο.

Πού άνυπόμονος, άντικρύζει, εκεί, προς τό μέρος τής αυγής. 
Χαρούμενος νά καλπάοη στίς καταπράσινες πλαγιές, 
νά ξαναθυμίση στούς όνθρώπους τό χαμένο τους θρύλο,

* ν* άνιστορήση τήν περιπέτεια τού Ίάσονα 
νά μας πή, γιά τήν καινούργια Κολχίδα!

ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΔΙΚΗΤΑΣ

ΜΑΤΑΙΑ..
ΤΙς νύχτες πασχίζω 
ν ’ άναγνωρίσω 
τό κρίνο καί τή ρομφαία 

- τήν παλιά.
Μάταια. . .

’Έχουν άπό μιά κπλίδα αίμα 
τά πέταλα τοϋ κρίνου 
κι έσβησε ή βροχή 
τή φωτιά τής ρομφαίας...

ΠΑΡΙΣΙ 73
Βράδυ.
Περιδιαβάζεις στίς μισοσκότεινες άλλέες 
Κι άναρωτιέσαί:
Ποϋ πήγε κείνος
ό χαρούμενος κόσμος τοϋ μεσημεριού;

ΚΩΣΤΑΣ Π. ΒΛΑΧΟΣ
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MIA ΜΙΚΡΗ ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΑ
(διήγημα)

’Αξίζει να τό θυμάται πια αύτό; ’Όχι. ’Απολύτως όχι. ’Αλλά τί συμβαίνει λοι
πόν; Φέρν ωτή χούφτα μου στο μηλίγκι μου. ’Ακριβώς σαν «τον σκεφτόμενο». 
Σέρνω τό σάκκο μου από την πλάτη μου, κι άρχίζω νά σκέφτομαι, μέ τό κάθε τι 
που βρίσκω έκεί μέσα. Είναι τόσο ανάκατα άλα. Μόνο ένα άμούστακο άγόρι που 
καπνίζει γιά πρώτη φορά, νοιώθει τόση άνακοτοσούρα. Καί τότε βρίσκω τά κου
ρέλια ένός νησιού. ’Ήσυχου νησιού, μέ την τουριστική μουρμούρα του, μέ τ’ ά- 
μαζάκια του γκλόπ, γκλόπ, νά σε πόρουν βόλτα, νά δής τόν "Αγιο, νά δής τη 
Γαρίτσα, τά μεγάλη πλατεία, κΓ είν’ ή κάτω πλατεία φοβερά μεγάλη, άφοϋ πέν
τε έγγλέζοι έχουν μείνει έκεί καί παίζουν γκόλφ! Ναί, ναί. ’Από τόν καιρό τού 
Adams.

Τόν θυμάμαι. Τί ώραίος, Θεέ μου! Μά δέν ήταν ώραίος, ώραϊος. ’Όχι. Δέν 
θυμάμαι, η μάλλον, μοϋ τά θυμίζει ένα τζάμι ραϊσμένο πού θέλει άλλαγμα. Ναί, 
τά μάτια του, έλεγα πώς δέν τά θυμάμαι! Πώς ήταν ή μύτη του; Μακρυά; Κον
τή; Στόπ! 'Έφτασα στό σημείο πού δέν παίρνει άλλο. Άπλούστατα. ""Ηταν ό άν
θρωπος τού «κάτι». Τόχε. Τό παράχε. ’Έτσι έκανες μιά βόλτα, κΓ όταν έβγαινε 
κι’ αύτός, όλος ό δρόμος έπαιρνε τό χρώμα του. Γαλάζιος λοιπόν ό δρόμος. Καί 
σκέφτηκε κεί στην ακρογιαλιά, νά τού πή πώς έμοιαζε πολύ, μά πάρα πολύ, μέ 
τόν βοηθό τού γιατρού Κλίλαντ. Πώς τής ήρθε! Κουτί! Καί τοϋλεγε, τούλεγε 
γιά την ομοιότητά του, τά χαρίσματα πού είχε, την ευγένεια πού νόμιζες κι’ έρ- 
ρεε α π '  ένα κουτάλι τού τσαγιού, κΓ άκόμα έφτασε νά τού πή γιά τήν όμοφιλ... 
*Έ, φτάνει πιά! Τό παράκανε. Γιατί ήταν ψέμα τό ζήτημα. Δέν έμοιαζε καθόλου 
μά καθόλου μέ τόν βοηθό τού Κλίλαντ. Γιατί αυτός ό βοηθός, ήταν ένας άνάπο- 
δος άνθρωπος, κακομούτσουνος, έκκενρικός, παράξενος καυγατζής, μά ήταν σάς 
λέω, άλλου παπά βαγγέλιο.

Τί νά κάνωμε όμως; "Επρεπε αυτές οί δυο άτέλειωτες μέρες νά λήξουν, νά 
γνωριστούν, ν ’ αλλάξουν δυό κουβέντες.

— Μου θυμίζετε κάποιον πού είναι έπιμελητής τού γιατρού Κλίλαντ.
— Πράγματι; Πώς τόν λένε;
— Κόκροξ, ναί. Παρασκευάς Κόκροξ ..
(Ξουρίες δηλαδή).
— 'Όχι, λυπάμαι δέν τόν συνήντησα ποτέ...
—’Αλλά συναντήσατε εμένα!
ΚΓ έβαλαν τά γέλια.
Σηκώθηκε άπό τη θέση της καί ξαναθυμήθηκε τούς στίχους τού Έ λ ιο^
—  Let us go then, you and i. ("Ας πηγαίνομε λοιπόν έσύ καί γώ). Μ’ έκπληξη 

τόν άκουσε ν ’ άπαγγέλη καί τού παραχωρούσε τήν έπόμενη γραμμή.
— When the evening is spreadout against the sky ( ’Όταν ή νύχτα σκορπιέται).
—  Like a patient etherised upon a table (σάν ένας ναρκωμένος άσθενής πάνω στό 

τραπέζι).
— Μπράβο, μπράβο, θαυμάσια τά πήγαμε, συνεχίζουμε;
— Δέν θυμάμαι, είναι πολύ καλό όμως, κΓ άν είχαμε τό βιβλίο θά μπορούσα 

νά σάς διαβάσω άνετα...
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— Τώρα, που νά τδ δρουμε... Κι’ εγώ είχα φτάσει νά ζέρω πιό πολλούς Ε γ
γλέζους ποιητές παρά "Ελληνες. Ό Τζών Ντόν...

— Τόσο παλπά μιλάτε...
— Ναί, βέβαια, άπό τήν ρίζα τής 'Αγγλικής ποίησς. Δέν πάμε;
Τούς έπιασε τδ αχνό βράδυ κεϊ, πλάι στήν άκροθαλασσιά, πού γαργαλιστά 

έφταναν δλα τά χρώματα των βουνών, των άτέρμονων κάμπων, τής δύσης, πού 
έπήγαινε νά πλαγιάση, άφοΰ άφησε απλωμένα μαντήλια, κόκκινα άπ’ τδ κλάμα.
Κύπρος, καϋμένη Κύπρος... Καί τής έλεγε πώς είχε κανονίσει νά πάη στήν Κη- 
ρύνεια. Μά ό πόλεμος...

— Σταματήστε, παρακαλώ, είμαι Έλληνίδα. "Q Θεέ μου, τί μάς έκαναν!
Ντρέπομαι! Μή, σάς παρακαλώ, λυπάμαι φοβερά...

Καί λέγοντας αύτά έκανε καθιστές κινήσεις. Απλωνε τά χέρια της. Σήκωνε 
τά πόδια της, στριφογύριζε τδ κορμί της.

Κρίμα νά μή θυμάται πιά, τί τής είπε γιά τδ Κυπριακό. Αύτή τού είπε καθα
ρά καί ξάστερα τί ένοιωθε. Δέν τήν ένδιαφέρει ή πολιτική. Καθόλου, μά καθόλου.

— "Εχετε κάτι καινούργιο νά μού πήτε; Μιλήστε μου γιά ποιητές, ζωγράφους, 
όχι όμως γιά πολιτική. ”Ε, στόπ. Δέ σκοτίζομαι μέ τίς άκρότητες τών 'Άγγλων, 
τών Γάλλων, τών ’Ιταλών...

Μιά βρώμα, πώ πώ μιά βρώμα πού σηκώνεται. Λές κΓ ύπάρχουν μυστικοί ύπό- 
νομοι, πού χαχλανιάζουν καί σκάνε κόκκινες φουσκάλες πάνω στήν καρδιά μου.
Βρώμικη πολιτική!

Μά άν ήταν κάτι παγκόσμιο, ή άς πούμε, έδώ, τριγύρω μέ τούς γείτονες καί j
τούς παραπάνω γείτονες, άν γινόταν ή ένωμένη Εύρώπη, τότε μάλιστα. ■

"Οριμο φρούτο πιά, παρά ώριμο θάλεγα. Κοντεύει πιά νά σαπίση. Νά σαπί- 
ση, νά σαπίση, δχι. ’Αδύνατον. "Εχει γερό κουκούτσι. Τή συνείδηση των λαών, 
πού σήμερα αύριο δίνουν μιά πολυπόθητη μορφή στδ μέλλον τής γης πού πατά
με, τής Εύρώπης.

— Συγχαρητήρια!
— Γιατί, άσχημα τά λέω; Καϋμένη Κύπρος. Γιατί αύτδς είναι δ λόγος πού εί

μαι τόσο έκνευρισμένη. Μέ συγχωρείτε λοιπόν.
— Quo vadis; (Πού τδ πηγαίνετε;)
— Vado, vado (πηγαίνω) πολύ μακρυά. Στδ παρελθόν. Έρρ... ή μάλλον πρίν 

άπ’ αυτόν, ναί στδ 1620, τόσο, δέν θυμάμαι, πού ένας παπάς, ό Cruce, μέ τδ εΐ- 
ρηνιστικδ κίνημα, φώναζε, κραύγαζε, έναντίον τού πολέμου. Τά λόγια του τά 
είρηνιστικά, τά παίρνουν χαμπάρι κάνα δυδ πνευματικοί άνθρωποι. Δείχνει αύ- 
τό, πώς τδ κουκούτσι τής είρήνης ύπήρχε. Κι’ όταν άργότερα ό Ερρίκος ό 4ος 
θέλησε νά έφαρμόση τδ «Μεγάλο Σχέδιο», ή Τουρκία, λόγω θρησκείας, δέν θά 
ήταν μέσα στήν Εύρώπη, δηλαδή θά ήταν μόνο άν...

— Πάει μακρυά ή βαλίτσα... (Καί γέλασε. "Ακούσε έκφραση!)
— Ναί, έχετε δίκηο, άλλά διαβάζοντας τών περασμένων αίώνων τήν Ιστορία, 

έκεί μέσα, βλέπω πόσο διαφορετικά θά ήταν τά"'πράγματα γιά τδ καλό όλων μας, 
έμάς λέω τών άτόμων, πού άποτελοϋμε τά κράτη. ’Αλλά, θά μού πήτε, γιατί δέν 
πραγματοποιείται τούτο έδώ, τδ Σχέδιο τδ ένωτικό; Θάρθη ή μέρα. Γιατί κΓ άν 
φώναξαν, κι’ άν τδ πάθος φλόγιζε τδ δυνατό πνεύμα τού Leibniz καί τού Rous
seau, κάποτε θάρθη ή έποχή ή δίκιά τους. Γιατί αύτοί έζησαν σέ πολύ μοντέρνα 
εποχή, πέρα άπ’ τή δίκιά μας. Άλλά πλησιάζει. Θά φάη καί τόν κομμουνισμό καί 
όλα...

Γιατί; ’Άν βάλουμε κάτω καί μελετήσουμε τόν Προυντόν, θά δούμε πώς εί
ναι ό μόνος πού δίνει ένα πραγματικό περιεχόμενο οτίς προσπάθειες πού έδώ 
καί πέντε αίώνες γίνονται, μέ σκοπό τήν ένωση τής Εύρώπης. Άλλά λίγοι στήν 
έποχή του κατάλαβαν τά λόγια του, έξω άπ’ τή Γαλλία, είχε πολλούς όπαδούς. I

Λ



χΗΠΞΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Στήν Ελβετία, οί καταδιωγμένοι πιστοί του βρίσκουν κάτι σάν καταφύγιο, στήν 
'Ομοσπονδία των Jura. Οϋφ, βαρέθηκα...

— Κι' είπατε δτι δέν σάς ένδιαφέρει ή πολιτική...
— Ναί, δταν γίνεται ιστορία μ’ ένδιαφέρει...
— Δηλαδή, ζήτε πάντα έξω άπ’ τήν εποχή τους...
«"Εξω άπό τήν εποχή τους;» Ναί, ναί, αύτό της είχε πή ό φίλος της ό πρύ- 

τανις, γΓ αύτά πού έγραφε. Μήπως δέν ήταν άπόρροια των δσων ζούσε, αισθα
νόταν, πλήγιαζε, άγγομαχοϋσε, τά γραφτά της;

— Ναί, αύτό είναι. Νύχτωσε, ό ήλιος έδυσε, δέν πάμε βόλτα στό κανόνι;
— Τί; Κανόνι;
— Ναί, ύπάρχει εκεί ένα παληό κανόνι. Είχαν νά κάνουν μέ Τούρκους, μέ 

Σαρακηνούς... Τον "Αγιο μπροστά, καί πίσω τό λεφούσι μέ κανόνια, καμένα, μέ 
τά χέρια ύψωμένα σέ θρησκευτική κατάνυξη...

— Ποιός είναι αύτός ό "Αγιος;
— Ό "Αγιος Σπυρίδων...
— Πότε έζησε;
— Οϋφ, πάει μακρυά ή βαλίτσσα... (Του τό κατάφερε! Έμ’ έδω τής στεκό

ταν!) "Αλλοτε σάς μιλάω γΓ αύτόν...
— Ναί, βέβαια, μόλις τελειώσατε μιά ομιλία...
Γ έλασαν.
— Μά δέν ήταν ομιλία αύτό. ""Ηταν πολύ πρόσφατες εντυπώσεις άπό ένα βι

βλίο ποϋχω εδώ καί τό διαβάζω.
— Really δμως δέν τελειώσατε...
— Ναί, άλλη φορά. Γρήγορα. Πρέπει νά φτάσουμε γρήγορα στό Κανόνι. "Εχει 

μιά θέα καταπληκτική.
Παίρνω μιό βαθειά άναπνοή καί καταλήγω στό άχ!... Αξίζει νά τό θυμάται 

πιά αύτό; "Οχι. ’Απολύτως δχι...

Ν ΙΤ Ρ ΙΚ Ο Σ  ΑΡΓΥΡΟΣ

Ό  Νιτρικός άργυρος 
— λευκός και μικροσκοπικάς — 
κυκλοφορεί σέ θήκες άπό ξύλο.
Μπορεί, αν τον δεις «έξ έπαφής», 
να σου μαυρίσει τήν παλάμη.
Γι’ αύτό κΓ ό κόσμος τον άποκαλεΤ 
κολάσεως πέτρα — μόνο αύτό!
Και κάτι άνθρωποι μοιάζουνε 
μέ νιτρικούς αργύρους — άσφαλώς. 
Κλεισμένοι στα κουτιά τους και κομψοί 
ζητούν να οέ γνωρίσουν και οοϋ φέρονται 
πάντοτε μέ τό γάντι.
Να οέ φυλάει ό θεός αν θά σ' άγγίξουνε 
οί άνθρωποι από τήν Κόλαση τού Δάντη.

Η Τ Υ Χ Η
Πέρασε άπ’ τά χέρια μέσα ή τύχη 
μα ήτανε τά δάχτυλα άνοιχτά 
κι' έφυγε και πάει — νερά ριχτά — 
σέ άλλα ωραία νερά, σέ βάθη ή ρήχη.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

Καί στά άφτιά μου ήχοϋν χιλιάδες ήχοι 
σαν νερά πού τρέχουν φωναχτά. 
νΑ χ! τά δάχτυλά μου τά άνοιχτά 
πού άφησαν καί πέρασε έτσι ή τύχη.

ΤΑΚΗΣ ΤΣΙΑΚΟΣ

Α Ν Τ Ρ Ε Τ  ΒΟ ΖΝ ΕΣΕΝ ΣΚ Η

"ΣΚΡΙΜ ΤΙΜ ΝΙΜ ,,
«Σκριμτιμνίμ» — είν’ 6 χορός των άρκουδιών;
Τό τρίξιμο τής φυλακής; ’Επίκληση βοήθειας;
"Η μήπως τό ψευδώνυμο τής Μοίρας είν’ αυτό; 
χαμόγελο πικρό — τό σκριμτιμνίμ;

Σκριμτιμνίμ —  ό,τι έγινε ανάμεσα στούς δυό μας, 
τό πρίν, τό μυστικό καί τό κρυφό.
.«’Εσύ - ύ. . . Έ μεί: - εΤς. . .» —  τά μάτια της κλειστά 
στην ευτυχία μέσα ή γυναίκα —  σκριμτιμνίμ.

Τό σκριμτιμνίμ —  ή προγιαγιά στις γλώσσες δλες.
Κουτός δ πού στη λογική πιστεύει, κουτός κι’ δ πού την αγνοεί.
Στής φυσικής τούς νόμους πάνω φτιάχνουμε τά πλάνα 
όπως συχνά ξεχνάμε έμεΤς τό σκριμτιμνίμ.
«Τί γίνεστε, καλά;» —  «Σκριμτιμνίμ».
«Σκριμτιμνίμ». —  «Στις διαταγές σας! Εκτελώ».

Σκριμτιμνίμ —  δεν είναι γλοισσοδέτης.
Ό  Λέομοντωφ γ ι’ αυτό δέ αεταφοάζεται.
Στο μακρυνό Έλαμπουγκά1 ανεμοδέρνεται δ γιονιάς.
Τσθετάγιεβα τί νά ψυχανεμίστης τάχα; Τό σκριμτιμνίμ;

'Όσο χορεύετε μεθύστακες μες στούς καπνούς 
«Σαγκαντάμ, μαγκαντάιι, σκριμτιμνίμ».
Μην ξεχνάτε πό>ς ή Ρώμη έπεσε γιατί 
δεν ένοκοσε τό κάλεσμα τού «Σκριμτιμνίμ».

, Μετάφραση άη* τά ροσσικά: ΜΙΛΙΑΣ ΡΟΖΙΔΗ
ik '
\ (’Απ’ τό βιβλίο του Ά . Βοξνεσένσκη: «Τό βλέμμα», έκδοση
I «Σοίίέτσκι ΙΙισάτελ - Μόσχα, 1972)
&
{

I) Έλαμπουγκά; μικρή τατάρικη πολιτεία πέρα άπ* τά Ουράλια, οπού στίς 3 Αι’γούστου 
1941, αυτοκτόνησε ή μεγάλη Ροισσίδα ποιήτρια μέ την τραγική μοίρα, ή περίφημη Μα

ρίνα Τσδετάγιεδα.

ί.



PETER DE VRIES 
Μετάφραση ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΛΩΛΗ

MIA ΚΡΥΑ ΠΑΤΑΤΑ
Μια κωμική κατάστασις, ένας άνέκφραστος 
τρόπος γραψίματος και μια έξυπνη σατιρική 
διάθεσις κάνουν νά είναι αυτή ή ιστορία 
ένα διαμάντι ευθυμογραφήματος. Δεν θά 
μπορούσε νά συμδή στον καθένα άπό μάς;

O R V IL L E  PRESCOTT

δούλευε. «οέρεις τι κάνουν;> ρώτησε ή 'Αλικη. Ό  Τόμ γρύλλισε έρωτηματικά, ένώ- 
νοντας ένα ηλεκτρικό καλώδιο στο πίσω «ιερός στη βάσι τής λάμπας. «Τά δίνουν στην 
Κλημεντίνη —  αυτή τή σκυλίτσα πού έχουν, ξέρεις — καί ή Κλημεντίνη τά πηγαί
νει. Καί περιμένει για απαντήσεις!»' Ή  ’Αλίκη γέλασε δυνατά. «Δέν είναι νά θαυ- 
μάζης;»

«Έάν δεν κάνω λάθος.μουρμούρισε ό Τόμ άφηρημένα.
Ή  Α λίκη έκλινε προς τά μπρος και άδραξε την άκρη του τραπέζιου μέ την 

παλάμη της. «"Ac \C άκουγες μ ι α  φ ο ρ ά !  * είπε.
Παράτησε το κάθε τι πού είχε στην άγκαλιά του, περιλαμβανόμενων καί των χε

ριών του, καί έμόρφασε ένοχα.
«"Οσο πας καί χειροτερεύεις'', είπε αυτή.
Ό  Τομ σκούπισε το φρύδι του κουρασμένα μέ το μανίκι του, σάν νάθελε νά 

δώση προσοχή μάλλον παρά αδιαφορία. «Ακούω περισσότερα άπ’ δ,τι νομίζεις", 
είπε. Αντιλαμβάνομαι περισσότερα απ' ο,τι νομίζεις*.

«Γιά νά δούμε τί έπιασες αυτή τή φορά>\ είπε αυτή. «Μέ ποιόν τρόπο έπικοι- 
νιονούν οί Διουμόπουλο: μεταξύ τους:»'

«Γράφοντας ραβασάκια", απάντησε αυτός.
«Καί ποιος τά μεταφέρει;»
«Ή Κλυταιμνήστρα».
Καί ποιά είναι αυτή;

«ΤΙ κοπελλίτσα»'.
«ΙΙού σαλτάρει πηγαίνοντας μ' αυτά στά δόντια της, υποθέτω». Ή  Α λίκη έπεσε



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

προς τά πίσο> στην καρέκλα της μ' ένα ξεφύσημα απελπισίας. « Π ρ α γ μ α τ ι -  
κ ώ ς , οέν καταλαβαίνω».

Άλλα καταλάβαινε ένα πράγμα. 'Ήξερε ότι αύτό πού είχε γίνει ή αιτία για  
μια τέτοια άντίδρασί της δεν ήταν μόνο ή αδιαφορία του για την ιστορία, άλλα ή 
άνικανότητά του για τις συζυγικές αβρότητες πού αυτή περιέγραφε. Αυτή ζήλευε 
τις γυναίκες πού οί άντρες τους έγραφαν έξυπνες σημειούσεις καί τις έβαζαν στα στό
ματα των σκυλιών, ή έν ελλείψει αυτών, τις τρύπωναν κάτω από τις πόρτες ή στούς 
πάτους τών κασσετίνων για τά κοσμήματα* τις γυναίκες πού οί άντρες τους έκαναν 
δώρα πλούσια σέ φαντασία, όπως το σμήνος τών μελισσών πού ή Μαίρη Φρεζένι- 
ους είχε λάβει άπό τον Φρέντ για τά γενέθλιά της, με μιά αισθηματική σημείωσι 
γιά τή Βασίλισσά του, ή δώρα πλούσια σέ οίστρο, όπως το άφγανιστανό σκυλάκι 
πού ένας άντρας, πού αυτή γνιοριζε, είχε δώσει στή γυναίκα του μέ μιά σημείωσι 
καρφιτσι»μένη στό περιλαίμιο πού έγραφε: «Έάν ποτέ έπρόκειτο νά άποχτήσωμε 
ένα, νομίζω ότι θά έπρεπε νά τό άγοράσιομε» —  ένας υπαινιγμός γιά τό άφγανιστα- 
νό χαλί πού αυτή έπί τρία χρόνια έπλεκε γιά τό κρεββάτι τους.

Ή  Ά λικη συχνά, μάλλον καλιλτεχνικά, φανταζόταν τήν παντρεμένη ζωή της 
σάν ένα κιγκλίδωμα οπού καμμιά κληματαριά δεν σκαρφάλωνε, ή μέ μιά καλύτερη 
έκδοχή, σάν μιά κληματαριά πού ποτέ της δέν άνθιζε. "Οταν τό πράγμα έφθασε 
στό φίμωτρον ή στά μηχανοποιημένα χάδια, ό Τομ παραδέχτηκε δτι δέν ήταν φτια
γμένος γ ι' αυτού του είδους τά πράγματα καί κατά θαυμαστόν τρόπο ξέγραφε τον 
εαυτό του άπό τούς Άγγλοσάξιονες. Τώρα, παρατηρώντας τον δίπλα στόν μπάγκο 
καθώς αυτός ξανάρχισε τόν έμπνευστικό φιοτισμό, ή Α λίκη έπισήμιος άπέδωσε τή 
δυσαρέσκειά της σ' αυτή τήν αιτία. Λυτός είχε δείξει τόν τρόπο του άπό τήν πρώτη 
γνωριμία, μέχρι τό γάμο τους καί τέσσερα χρόνια μετά χωρίς νά έχη πή «Σ’ άγαπώ» 
— δυό λέξεις το>ν οποίων ή αληθινή σκέψις έπρεπε νά παραδεχτή οτι παρέλυε τή 
γλώσσα του. Έ ξ αίτιας αυτού τού έλαττώματος τής κατασκευής, έπρεπε νά τόν τρα
βήξουν στόν κινηματογράφο. Στήν τελευταία σκηνή τού έργου πού είχαν μπή, μιά 
γλοιώδης σκηνή αγάπης τόν άνάγκασε νά βουλώση τ’ αυτιά του μέ τά δάχτυλά του 
μέ μιά σπασμιυδική κίνησι διαμαρτυρίας, καί νά κλείση τά μάτια του. Πρίν άπό 
το γάμο, ή Α λίκη τόν είχε χαρακτηρίσει γιά ένα συγκρατημένο άνθρωπο πού άπλώς 

ε δ ε ι χ  ν ε τά αίσθήματά του, καί αυτός είχε δή σ’ αύτήν ένα όμορφο, ήλε- 
κτρικό κορίτσι πού θά μπορούσε νά συνηθίση μακρυά άπό τά ποτήρια τού ποτού |ΐέ 
τ’ αστεία σχέδια, καί άπό τά λεγόμενά της θά μπορούσαν νά έκδοθοϋν τέτοιες έκ- 

j. φράσεις όπιος «Αντίο γιά πάντα».
Ξαφνικά, ή Αλίκη έπιασε <«.ιά εφημερίδα άπό τό γρασσίδι πού ήταν κοντά στήν 

λ καρέκλα της καί τήν άνοιξε μιά θεατρική στήλη. Τήν περιέτρεξε μέχρι πού 
L βρήκε μιά περικοπή πού τήν ένδιέφερε. «Δώσε προσοχή σέ τούτο ’βώ», είπε. «Ό 

παραγωγός Μπρούς Πέμπροκ έχει σκαρώσει κάτι έντελώς πρωτότυπο γιά νά κάνη 
V έκπληξι στή γυναίκα του», διάβασε αυτή, συνάγοντας τη μεγαλύτερη ευδαιμονία 
* άπό τήν περικοπή μέ τό νά ύψώνη κουσικά τή φωνή της προς τά πάνο). «Είπε 6 
k Φρώ, ή Καίη Λίλλστοοκ ταξίδεψε χθες γιά το Χερβούργο μέ τό « Β α σ ί λ ι σ σ α  
t Μ α ί ρ η » . Λυτός ήταν έκεί νά τήν άποχαιρετήση. Λοιπόν, άγνωστον σ’ αυτή, 
£ άλλα όχι σέ σένα καί μένα. Ό  Πέμπροκ Οά πηοήξη σ’ ένα άεροπλάνο γιά τή Γαλ- 
[  λία καί θά είναι έτοιμος νά τήν προϋπάντηση όταν αυτή θά κατεβαίνη άπό τό κα- 
Ρ·ράβι». Τϊ Α λίκη σήκωσε το κεφάλι της. «Θά μπορούσες νά τό κάνης αυτό;» τόν 
|  ρώτησε.
Ι «’Εάν είχα τά χρήματα,» είπε ό Τόμ, πού τώρα άκουγε μέ μεγαλύτερο ένδια- 
|φέρον.
: Ή  ’Αλίκη πέταξε τήν έφημερίοα κάτι» στό γρασσίδι καί σηκώθηκε. «Έσύ είσαι
μιά κρύα πατάτα,» είπε, καί διέσχισε τό παρτέρι πρός τό σπίτι μέ μεγάλη άξιοπρέ- 

■ πεια.

&
ΐ ύέν
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Έ να  Σάββατο Απόγευμα, μερικές εβδομάδες αργότερα, οί Μπρίστολς κάθονταν 
στην πίσω βεράντα. Ό  Τόμ παρατηρούσε ένα ζιούζιουνα πού Ικανέ βόλτες άνάμεσα 
στα λουλούδια σέ μια τούφα από βουζιάνθια κοντά στο σπίτι. «Οί Διδυμόπουλοι πη
γαίνουν ταξίδι για δυο βδομάδες,» είπε ή ’Αλίκη.

«Λοιπόν.» Το ένδιαφέρον του Τόμ για τά καμώματα των Διδυμόπουλων ήταν 
παραπάνω από άπλή περιέργεια* αυτός είχε οή, τις διάφορες βραδυές πού κάναν 
παρέα, ενα τετράγωνο να σχηματίζεται παρά τή θέλησί του. Δεν τον Ινοιαζε γιά 
κανέναν άπ’ αυτούς. Ό  Μπόμπ ήταν ένας κομπλιμανατζής καί οί κουβέντες του 
ήταν γεμάτες από φράσεις όπως «άπ έκεί πού κάθομαι,» καί ή Τζούλια ήταν μιά 
άπ’ αύτές τις ύπερεκφραστικές γυναίκες πού κατσουφιάζουν όταν γελάνε. «Πότε 
φεύγουν;» ρώτησε αυτός.

«Την έρχομένη εβδομάδα. Έ  Τζούλια θά έπισκεφθή τή μητέρα της στό Νιού 
Χαμσάίρ, καί ό Μπόμπ, φυσικά, πρέπει νά πάη σ’ ενα συνέδριο των έργαλείων δδον- 
τιατρικής στό Σικάγο. ν Ε - τ σ - 1 , οί Διδυμόπουλοι κάνουν χωριστές διακοπές γιά 
πρώτη φορά. Δύσκολο, γιά τον τρόπο με τον οποίο συνδέονται 6 ένας μέ τον άλλον.» 
Ή  Α λίκη  έσκυψε κάτο) καί επιασε ενα περιοδικό πού τό ερριξε πάνο) σέ μιά κα
ρέκλα. «’Αλλά τό ζήτημα είναι τί θά κάνουν μέ τήν Κλημεντίνη;»

«"Ας τήν πετάξουν σέ κανένα υπόνομο.» Ό  Τόμ έγειρε πρός τά μπρος γιά νά 
έξετάση τό ζιούζιουνα πιο προσεκτικά.

«Τήν... "Ας τήν πετάξουν σέ κανένα υπόνομο! Λοιπόν, ναι, άλλα είναι βάρ
βαρο νά το κάνουν αυτό σέ μερικά κατοικίδια —  ’Εάν μπορείς φυσικά νά βρής φί
λους νά τά πάρουν,» είπε ή ’Αλίκη. «Έπί πλέον, είναι μιά μοναδική εύκαιρία γιά 
τούς φίλους, εάν συμβαίνη νά συζητούν εάν θά πρέπει νά έχουν σκύλο καί θά ήθελαν 
νά άποχτήσουν ενα δοκιμαστικώς. Καί είναι μόνο γιά δυο έβδομάδες».

Ό  Τό;·. κατατοπίστηκε στό χτύπημα του ποδιού τής ’Αλίκης, τό οποίον έξαρ- 
τάται άπο τό πόση ώρα αυτή το χτυπούσε, ότι θά μπορούσε σέ κάθε στιγμή νά το 
βροντήξη. Φοβούμενος καμμιά άλλη Ιςέταση προσοχής, γύρισε καί άπάντησε έγκαρ- 
δίιος: «Έ χεις άπόλυτο όίκηο!»

Ή  Κλημεντίνη βρισκόταν στό σπίτι όταν ό Τόμ γύρισε άπο τή δουλειά του 
τήν έπομένη Παρασκευή. Καθόαν, έν έγρηγόρσει άλλά άναποφάσιστη, σέ μιά γιυνιά 
τού σαλονιού, παρατηρώντας τον Τόμ καθώς αυτός μπήκε μέσα. «Πώς κ’ έτσι;» οιό- 
τησε ό Τόμ, πού οί σκοτούρεε τού γραφείου τον είχαν άφήσει κακοδιάθετο.

«Έχομε μιλήσει γ ι’ αυτό», είπε ή ’Αλίκη, «θυμάσαι. Κάνε την νά αισθάνεται 
σάν στό σπίτι της, γιατί δέν ξέρει πώς νά συμπεριφερθή άκόμα. Ή  Τζούλια τήν 
εφερε καί τήν άφησε έδώ, τήν τελευταία στιγμή προτού φύγη τό άπόγευμα.» Ή  
’Αλίκη ετρεςε στήν κουζίνα, όπου είχε ένα ταψί τυρόπητες στό φούρνο. Τσακιστές 
έληές ήταν σέ μιά μεγάλη πιατέλα στο τραπέζι τής κουζίνας, παρατήρησε ό Τόμ 
καθώς κάθησε κάτιο στο σοφά, απέναντι άπο τήν ακόμα περίσκεπτη σκυλίτσα. ’Ορε
κτικά σ’ αυτό τό βαθμό συνήθως σήμαιναν οτι ή ήμέρα χρονολογικώς ήταν σπου
δαία. «Σήμερα είναι ή επέτειος τού πρώτου μας ραντεβού — θυμάσαι;» Ή  ’Αλίκη 
φώναξε από τήν κουζίνα καθώς αυτός εστιβε τό μυαλό του γιά νά θυμηθή τήν ευ
καιρία. Δυσφορώντας γιά τήν έποχή πού κατελόγιζε ό τόνος τής φωνής της, κοίτα
ξε πρός τή σκυλίτσα καί είπε: «έλα δώ! / Η  σκυλίτσα τραβήχτηκε προσεκτικά καί 
παρέμεινε αναποφάσιστη. «Έ λα δώ!» έπανέλαβε αυτός.

«Φώναξέ την μέ το όνομά της,» είπε ή ’Αλίκη άπο τήν κουζίνα. «Μή κάθεσαι 
μόνο έκεί καί τήν άληχτάς.»
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σεκτικά προς τά δώ καί προς τά κεί, σταματώντας πότε - πότε για να προσέξη τον 
ένα ή τον άλλον απ’ αυτούς, κουνώντας ρυθμικά τήν ουρά της σαν έκκρεμές. Έ  
'Αλίκη κοίταξε προς αυτήν. «Κατατοπιστική βόλτα, Κλημεντίνη;» είπε αυτή. Έ π ιε  
καί έγλυψε τά χείλη της. «Διαφορετκιό σπίτι; 'Όλα ξένα; Καί βχι ραβασάκια νά 
μεταφέρης;» ’Ακολούθησε σιωπή. Ό  Τόμ είδε ενα κερδοσκοπικό φως νά φιοτίζη 
τά μάτια τής 'Αλίκης. «”Λς δοκιμάσουμε,» είπε αυτή.

«Ή ! Δέν νομίζιο.» είπε 6 Τόμ. «Δέν θά τά καταφέριομε.»
«Λοιπόν, άς δούμε. Νομίζιο θά γελάσιομε.» Τοποθέτησε τδ ποτό της πάνω στο 

τραπεζάκι. «Νά σου πώ τί θά κάνωμε. "Οταν θά άνεβής έπάνιο γιά τδ μπάνιο, γιατί 
δέν τήν παίρνεις μαζύ σου, γράψε κάτι καί θά δούμε άν αυτή θά τδ φέρη κάτω σε 
μένα; Θά δούμε πόσο έξυπνη είναι αυτή. Καί σύ .» Έ  ’Αλίκη γέλασε καθώς ση
κωνόταν. Πέρασε κοντά του καθώς πήγαινε γιά τήν κουζίνα. «Ξέσπασε μιά φορά,» 
είπε, άνακατώνοντας τά μαλλιά του.

Ό  Τδμ κουβάραισε τή σκυλίτσα στήν αγκαλιά του καί τήν ανέβασε έπάνιο, 
ξύνοντας τδ αυτί της καθώς ανέβαινε τά σκαλιά. Τήν άκούμπησε στδ πάτιομα τής 
κρεβατοκάμαρας. Αυτή στάθηκε σούζα. Λυτός κάθησε σ’ ένα τραπεζάκι σέ μιά γω 
νιά τού διυματίου, τράβηξε ένα κομμάτι χαρτί κοντά του καί έπιασε τδ μολύβι. Στά
θηκε σκεφτικός πάνω άπό τδ χαρτί, μ’ ένα αίσθημα τρέλλας καί βαριεστημάρας. «Τί 
στδ διάβολο νά γράψω:» σκέφτηκε. Παράτησε τδ μολύβι καί τράβηξε μιά κάλτσα. 
Έ  σκυλίτσα, όπως είδε, τώρα είχε έλθει κοντώτερα καί τόν κοίταζε μέ κατανόησι. 
Ξανάπιασε τδ μολύβι καί άρχισε νά δαγκώνη τήν άκρη του. Ή τα ν  πραγματικώς μιά 
κρύα πατάτα; Βιαστικά έγραψε: «’Ίσιος οί Διδυμόπουλοι δέν είχαν τίποτε καλύτερο 
νά κάνουν,» έβαλε τήν υπογραφή του, τδ δίπλιοσε στά δυό καί τδ κράτησε πρδς τά 
έξο). «ΙΙήγαινέ το, κάτιο,> είπε, δείχνοντας. Ή  σκυλίτσα τδ άρπαξε στά δόντια της, 
έστριψε, καί έξαφανίστηκε κατεβαίνοντας τις σκάλες. Ό  Τδμ σηκώθηκε καί άρχισε 
νά βγάζη τδ σακκάκι του όταν, κοιτάζοντας κάτω στδ πλατύσκαλο, πού φαινόταν 
άπό τήν κρεβατοκάμαρα, είδε τή σκυλίτσα στήν μπροστινή πόρτα, πού προσπαθούσε 
νά άνοιξη τή συρματένια πόρτα μέ τή μύτη της. Αυτή δέν έκλεινε καλά έκτδς άν 
θυμόσουν νά τήν γαντζιόσησ. «’Έ !, όχι!» φώναξε β Τόμ, πηδώντας κάτω τις σκάλες. 
Έφθασε στήν πόοτα άκριβώς τή στιγμή πού ή σκυλίτσα γλυστρουσε πρδς τά έξω. 
Αυτή κατέβηκε τις σκάλεε τής βεράντας, έτρεξε διαγωνίως ανάμεσα άπδ τδ παρτέρι 
καί πήρε τδ δρόμο πρδς τδ σπίτι της.

Γιά μιά στιγ··.ή, δ Τδμ στάθηκε κοιτάζοντάς την, βλαστημούντας μέ ευγενική 
κατάπληξι. Μετά αναπόλησε τί είχε γράψει. Έ ^α  ώραΐο πράγμα γιά τούς Διδυμό- 
πουλους νά τδ βρουν πεταμ.ένο σέ καμ.μιά γωνιά όταν θά γυρίσουν πίσω. ’Ό χ ι, άνα- 
λογίστηκε μέ ένα οξύ πόνο στδ τομάχι του, δέν ήταν βέβαιος πώς 6 Τδμ είχε κιόλας 
φύγει.

Τδ αυτοκίνητό του ήταν σταματημένο μπροστά άπδ τδ σπίτι, καί έτρεξε έξω 
πρδς αυτό, μπήκε μέσα καί έβαλε μπρος γιά τδ σπίτι των Διδυμόπουλιον, πού βρι
σκόταν περίπου νίλια πόδια πρδς τά πάνω τού δρόμου. Αυτός ξεπέρασε τήν Κλημεν
τίνη πρδς τδ σπίτι, άλ)ά καθώς έμπαινε στήν αυλή·, τήν είδε νά κατευθύνεται όχι 
πρδς τδ σπίτι τδ ίδιο, αλλά άνά*·ε^α άπδ τδ παρτέρι πρδς τδ υπόστεγο οπού ή Τζού- 
λια είχε τδ εργαστήρι της. Ό  Τδμ βγήκε άπδ τδ αυτοκίνητο καί έτρεξε πρδς τά 
πάνα) εγκαίρως ώστε νά προλάβη νά τήν ιοή νά λουρώνη ανάμεσα άπδ μιά τρύπα 
στήν άκρη τού τοίχου καί νά έξαφανίζεται.

Δοκίμασε τήν πόοτα πού ήταν κλειστή. Κατέβαλε μιά προσπάθεια γιά νά ίδή, 
στηρίζομενος στις μύτες των ποδιών του, ανάμεσα άπδ ένα παράθυρο, καί δέν είδε 
τίποτε έκτδς άπδ τήν άνταύγεια τού ταβανιού πού γινόταν μέσα. Τδ παράθυρο ήταν 
κλειστό. νΛρχι~ε νά σκέπτεται άν θάπρεπε νά σπάση κανένα τζάμι, όταν άνεκάλυψε 
ένα τσουλάκι. Τδ σήκιοσε. Τίποτε δέν ήταν κάτο) άπ’ αυτό. Κοίταξε άπδ πάνο) ώς 
κάτιο στδν παραστάτη τής θύρας γιά κανένα καρφί άπ’ δπου θά μπορούσε νά κρέ-
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μεται κανένα κλειδί, άλλα δεν βρήκε τίποτε. Το μάτι του πήγε προς τά πάνω προς 
τδ ανώφλι τής πόρτας. Τεντώθηκε προς τά κεΐ και άρχισε νά ψαχουλεύη. Τά δά
χτυλά του άγγιξαν ένα κλειδί ακουμπισμένο έκεΐ. Ά νοιξε την πόρτα καί μπήκε 
μέσα.

Τό έσωτερικό ήταν ενα ευρύχωρο μοναχικό οιομάτιο με ένα φεγγίτη. Υπήρ
χαν πήλινες κεφαλές έδώ καί κεΐ, άπό τό είδος πού χρησιμοποιούν στά μαγαζιά γιά 
νά έκθέτουν καπέλα πάνω σ’ αυτές. ΤΙ Τζούλια, δπως έπανειλημμένως είχε τονίσει, 
οέν ήταν «πραγματική καλλιτέχνις». Ή  σκυλίτσα τον κοίταζε άπό την άλλη άκρη 
τού δωματίου, τά κεφάλι της ήταν στημένο στή στάσι πού θά μπορούσε νά είναι γιά 
άθλησι, γιά δάγκωμα, άγωνία, ή άπλή περιέργεια. Τό χαρτί βρισκόταν στό πάτωμα 
άκριβώς μπροστά της. Με υπέροχη πονηριά, 6 Τόμ πλησίασε πρός τά κεΐ, και μέ μιά 
ξαφνική κίνησι τό τράβηξε έπάνο). Τό έβαλε στήν τσέπη του. «Καλό σκυλί», είπε, καί 
τήν σήκωσε επάνω σπρώχνοντάς την κάτω άπό τήν άμασχάλη του. Ά ρχισε νά 
παίρνη τό δρόμο τής επιστροφής πρός τήν πόρτα δταν κάτι τον έκανε νά σταματήση.

Παραπλεύρως σ’ ενα γραφειάκι κοντά σ’ ένα παράθυρο στον τοίχο ήταν ένας 
κάλαθος άχρήστων μ’ ένα υπαινικτικό κουβαριασμένο χαρτί δίπλα του στό πάτωμα. 
Ό  Τόμ στάθηκε κοιτάζοντας τό χαρτί μέ πειρασμό. Έρριξε μιά ματιά στήν άνοιχτή 
πόρτα, γιά μιά στιγμή δίστασε, έπειτα, σφίγγοντας τή σκυλίτσα πιο καλά στό χέρι 
του, πλησίασε καί σήκωσε τό κουβαριασμένο χαρτάκι, άνακάθοντας τό ίσιωσε στό 
γόνατό του. «ΙΙριγκήπισσά μου», άράδιαζε '/.’ ένα θρασύ καί άσυγκράτητο χέρι, «έ
πρεπε νά έλθης έδώ επάνω καί νά πάρης μιά άναπνοή μέ τήν κυριακάτικη εφημε
ρίδα. Έ π ί πλέον, πάντοτε φαίνεσαι καλή γιά ένα φιλάκι, άκόμα καί μέ τή ρόμπα 
τής δουλειάς.»

«ΤΩ, θεέ  μου!» Ό  Τόμ ξεφώνισε δυνατά. Μαγεμένος, έχωσε τό χέρι του στον 
κάλαθο των άχρήστιυν καί έπιασε ένα άλλο κουβαριασμένο χαρτί. Δυο σημειώσεις 
ήταν γραμμένες πάνω σ’ αυτό. Ή  πρώτη, μ’ ένα λεπτό γυναικείο χαρακτήρα έλεγε: 
«Κανένα άπό τά χείλη σου, κύριε, έκτος έσύ ξέρεις πότε.» Καί ή άπάντησι άκολου- 
θούσε άμέσως μετά άπ’ αύτό. «Νομίζω οτι μ’ αρέσει νά τό πάρω άπό τά μαλλιά σου 
πού είναι τόσο μαλακά καί χρυσά.»

«ΤΩ, θεέ μου!» άναστέναξε ό Τόμ, καί, επειδή φαντάσθηκε πώς άκουσε βή
ματα έξω, σηκώθηκε όρθιος καί βιάστηκε νά βγή. Κανείς δέν ήταν έκεΐ γύοω, 
καί βιαστικά πέταξε τή σκυλίτσα στό πίσω κάθισμα τού αύτοκινήτου καί τράβηξε 
γιά τό σπίτι.

Ό  Τόμ διπόδισε τή σκυλίτσα έπάνω στο δρόμο πρός τό σπίτι του, γιά τήν 
Α λίκη  πού περίμενε στή βεράντα.

«Μά τί συνέβη πάλι!» ρώτησε αύτή κρατώντας του τήσυρματένια πόρτα γιά νά 
περάση.

«Τό παληόσκυλο!» είπε αύτός, πετώντας τή σκυλίτσα στό χαλί τού διαδρό
μου καί παλαμίζοντας τά χέρια του. «Έτρεξε γιά τό σπίτι του μέ τή γελοία σημείωσι 
πού μ’ έκανες νά γράψω.» Σταμάτησε μόνο γιά νά βεβαιωθή δτι ή συρματένια πόρτα 
είχε γαντζωθή καλά, καί βηηάτισε πρός τά πάνω στήν κρεβατοκάμαρα βγάζον
τας τό σακκάκι του. Τράβηξε τό πουκάμισο καί τή γραβάτα. Ή  ’Αλίκη άνέβηκε τις 
σκάλες.

«Τί είχες γράψει στή σημείωσι;» ρώτησε μ’ ενδιαφέρον, προβάλλοντας άπό τή 
γωνία τής πόρτας.

«Πολλά! "Ελεγα πόσο βλάκες είναι οι Αιδυμόπουλοι. Καί δέν τό πήρα πίσιτ-, 
φώναξε αύτός, αισθανόμενος οτι κάτι τραβηγμένο άπό τά γεγονότα υπηρετούσε τό 
σκοπό μιάς δίκαιης τιμωρίας. <Ή σκυλίτσα τό πήγε στό εργαστήρι καί τό άφητε
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έκεΐ."
Αύτή κάθησε χάμω στό κορφυνό σκαλοπάτι καί ξέσπασε σέ λυγμούς.
«ΤΩ, θεέ μου!» Ό  Τόμ άναστέναξε γιά τρίτη φορά, τραβώντας τή φανέλλα
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ίου καί πετώντας τη σ’ ένα ανοιχτό καλάθι. "Εκανε ένα βήμα προς τήν πόρτα καί 
μίλησε πρός τά έξω γρήγορα. «Έν τάξει —  Τό πήρα πίσω. Πράγματι τό πήρα. 
Έτσι τώρα, για ονομα τοϋ θεού, σταμάτα νά φυσάς. Λυτή ή παιδαριώδης άπασχό- 
ληση δέν ήταν δίκιά μου ιδέα».

Για μια στιγμή, αίσθάνθηκε στενάχιορα. ’Ακούστηκαν βήματα πού κατέβαιναν βια
στικά τις σκάλες, κάποιο άντικείμενο, προφανώς ένα σταχτοδοχείο, βρόντηξε κάτω 
πάνω από κάτι άλλο στο σαλόνι, καί καινούργια κλάματα. Λυτός έκανε δρόμο πρός τό 
διάδρομο μέ τά χέρια του στον αέρα. Καθώς βημάτιζε πρός τά έκεΐ, άναλογιζόμε- 
νος τι νά κάνη, τό μάτι του έπεσε στην Κώλημεντίνη, πού άνακάθονταν σαστισμένη 
κολλημένη στο στό χαλί τοϋ διαδρόμου, κοιτάζοντας πρός τά πάνω σ’ αυτόν καί μετά 
στο σαλόνι καί πάλι πρός αυτόν. Κροτάλισε τά δάχτυλά του καί τή ζήτησε βιαστι
κά κοντά του. «Έλα!» ψιθύρισε δυνατά, καί σταματώντας άρκετά, ώστε νά βεβαιωθή 
δτι ή σκυλίτσα τόν υπάκουσε, έξαφανίστηκε στην κρεβατοκάμαρα. Πήγε βιαστικά κον
τά στό τραπέζι καί μολύβιασε: «Νομίζω οτι μ’ αρέσει νά τό πάρω άπ’ τά μαλλιά σου 
πού είναι τόσο μαλακά καί μεταξένια», καί κούνησε τό χαρτί προσεκτικά πρός τό 
σκυλί, πού στεκόταν κοντά στό τραπέζι άσθμαίνοντας, καί φανερά λίγο μπρεδεμένη 
άπό τήν έξέλιξη των γεγονότων, αλλά έτομιη. "Αρπαξε τή σημείωσι καί τετραπόδι
σε πρός τά κάτω. Ό  Τόμ τήν παρατήρησε νά σπρώχνη τή συρματένια πόρτα γιά 
λίγα λεπτά προτού ή Ά λικη νά βγή έξω άπό τό σαλόνι καί νά τής πάρη τή σημεί- 
ο>σι.

Ό  Τόμ ξαναπήγε στήν κρεβατοκάμαρα καί τέλειιοσε τό γδύσιμό του μέ τό ένα 
αυτί στημένο. Στό δρόμο του γιά τό μπάνιο σταμάτησε στό κεφαλόσκαλο καί άφουγ- 
κράστηκε. Άκούστθηκε ένα τελικό φύσημα, καί ιιετά σιωπή. Βημάτισε πρός τά 
πίσω ώστε νά μή φαίνεται, καθώς άκουσε βήματα νά έρχιονται πρός τό διάδρομο καί, 
αμέσως μετά απ’ αυτό, άκουσε τόν ήχο ένός χαρτιού πού σκιζόταν άπό τό μπλόκ 
πού ήταν γιά τό τηλέφωνο έκει. Μπήκε βιαστικά στό μπάνιο, έκλεισε τήν πόρτα, 
καί άνοιξε τό νερό τοϋ ντούς στή μεγαλύτερη έντασι.

Α Σ Θ ΡΗ Ν Η ΣΩ
"Ας θρηνήσω τό θρήνο τ’ ’Ανθρώπου, 
τοϋ φτωχοΰ, τοϋ άηλοΟ, 
πού γυρεύει μιά μοίρα στή γή, 
μά χωρίς νά τή βρίσκει.

Πού σάν φτάσει στό τέρμα του νιώθει 
πόσον άσκοπο δρόμο πορεύτηκε.

Πού σάν ψάχνει μέ δάκρυ τή μαύρη ψυχή του, 
ο! φωνές του, φωνές τής χαμένης έλπίδας, 
άντηχούν ώς τ’ άστέρια, γιατί 

? θλιβερή, μέ χιλιάδες καψίματα,
[ σάν κουρέλι τινάζεται,
| στίς πνοές μανιασμένου βοριά.
r

Πού νικιέται στή μάχη πού κάνει 
μέ τήν άγνωρη δύναμη πού διαφεντεύει 
τό φτωχό του περπάτημα.
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Πού ρουφάει τό πιόμα του πόνου, 
που πσ τές δ έ  στερεύει, 
οάν κατάδικος, δίχως μιλιά.
Πού τόν σφράγισε δίχως νά  φταίει 
μιά αιώνια κατάρα.

Γιατί δ έν  τό δυνάζεται 
νά  χαρεί τόν παράδεισο, 
τόν παράδεισο τούτο της γη ς, 
γιατί πάνω του στέκει 
ή  αίώνια κατάρα.

"Ας θρηνήσω τό θρήνο τ’ ’Ανθρώπου, 
πού τόν  μάχονται — 
μά καί τί δ έ ν  τόν μάχεται;

I. ΠΑΠΑΔΗΜΗΤΡΙΟΥ

ΝΟΗΜΑ ΖΩΗΣ
Τ ό φώς μπήκε μ’ ανάλαφρες τρίλιες στήν κάμαρη
κάθησε ατό πορτραίτο του τοίχου,
στα ράφια τής βιβλιοθήκης
και στ’ ανθογυάλι με τα  πράσινα κλαδιά.

Τ ό έδάφιο με/στήθηκε προσεχτικά.
"Τστερα εντοπίστηκεν ή κλίση του «ανθρώπου»
(σέ τί καλούπια μέσα χώρεσε γραμματικά) 
μέ προσοχήν' ιδιαίτερη στο δυϊκό αριθμό.
’ Ακολούθησε ν έπειτα ή εύρεση τής ρίζας του.
Π αρ’ δλες τις δυσκολίες ή ερευνά έχει καταλήξει. 
Προσδιορίστηκε τέλος ή σννταχτική του θέση.

Με χαρά κίνησεν ό δάσκαλος γιά  τό σχολείο
θά έκανεν ώραίο μάθημα σήμερα που ήταν απογευματινός.
Ί£ξοι στο δρόμο καθώς περνούσε
έργάτες με μπράτσα καί στήθη γυμνά
έχτιζαν μια πολυκατοικία.
Παρακάτω ό εφημεριδοπώλης 
διαλαλούσε τις σφαγές τής Ντάνκα.
Προτού στρίψει τή γο>νία
ή άμαξα τής πυροσβεστικής πέρασεν ουρλιάζοντας.
Ούτε ποί· τά πρόσεξε.

Βρέθηκε στήν έδρα κι’ άρχισε τό μάθημα.
Τά παιδιά ακόυαν σάν ύπνοττισμενα.
Ούτε πού κινούνταν καν.
"Οταν γύρισε στο σπίτι, 
ή μέρα είχε φύγει απ’ τό παράθυρο,
&πο>ς είχεν έρθει.

ΚΩΣΤΑΣ Γ. ΤΣΙΛΙΜΑΝΤΟΣ



ΦΩΚΙΩΝΑ ΙΩΑΝ. ΚΑΨΑΛΗ

ΤΡΑΠΕΖΙΤΣΑ
('Ορειβατικό)

«Ποιος από σάς μπορεί νά γελά καί συνάμα νά 
βρίσκεται στα Οψη;
'Όποιος πλανάται απάνω στά ψηλότερα βουνά, 
περγελά άλες τίς τραγωδίες τοΰ θεάτρου καί 
της ζωής».

( Ν ί τ σ ε :  Ζ α ρ α τ ο ύ ο τ ρ α )

Ό  ήλιος κορύφωνε ψηλά και μάτωνε καθώς τής Τραπεζίτσας, τά ορθω
μένα έλατα, αγγίζοντας, του κέντριζαν τις καυτερές του πλάτες. νΟλες οι κο- 
ρυφάδες, μέ την αράδα ξύπναγαν και (ρώταγαν στο πρώτο αύγήσιο φως.

’Αναταράζονταν ζιυντανεμένη ή φύση και ύστερα από την κρυάδα καί 
τή νάρκη τού χειμώνα νυφπρματώνονταν.

Δροσόλουοτος στο πρωτοξύπνι του ό τόπος άχνιζε καί τά ξεμοναχιαστεί 
κι’ άμήχανα βραχάκια, περικυκλυηιένα από τά διχαλωτά πλοκάμια τού ’Αώ
ου, καταδυναστεύονταν, μιοοπνιγμένα από την τρελλαμένη δίνη τού νερού.

Όκνός κ’ άγκομαχώντας ό ποτα|ΐός θώπευε τύν άνασκελωμένο κάμπο πού 
χλόϊζε στ’ αριστερά. Κλώθοντας, ή δοξαρένια γέφυρα, οτά δεξιά, λιθόπλε- 
κτη κ’ ανάρριχτη οτίς δυο πυρόσταχτες πλευρές, τρεμούλιαζε ανάστροφη μέσ’ 
στά τρεμάμενα νερά πού στροβιλιστά ροκάναγαν τίς κουφιασμένες άκρες.

Στ’ άνάρριχα σωροί άπό πολύχροιμες κροκάλες παραδαρμένες τρέκλιζαν 
οτά πηδηχτά καί φλύαρα αφρίσματα. Καί μέσ’ στον αναβρασμό τού φωτοπλημ- 
μυρισμένου ποταμού, π’ άπανωτά τόν πλεύριζαν οί ροδισμένοι όγκοι στη σει
ρά, ό ήλιος ξεμυτίζοντας άνασηκώνονταν ψηλά, βαρώντας σ’ όλο τύ καταβα- 
θρωμένο στένεμα, ξεταμπουρώνοντας τά υπολείμματα τού σκοταδιού πού σπή- 
λιωναν βαθύτερα.

’Απάνω μας, ή Κόνιτσα, μισόξυπνη κ’ άνάγυρτη στο πλάϊ, μ’ άναοηκωμέ- 
νους ώμους καί χαμηλά τά πόδια στο νερό, παρέπαιε ακόμα στον πρωινό της 
λήθαργο.

Άνηφορίζοντας, σκαλώοαμε στις χεροοτμένες xojpaqmx; τού Άη - Θανά
ση, ανάμεσα οτά τουρλωτά, κατάξερα υψώματα τού Μακροβουνιού1 καί τίς 
λεπτόσαρκες δαοοτοπιές τής Τραπεζίτσας, ιι* όρθοινονταν στά δεξιά, σάν όβο- 
ρός από πρασινωπές φλοκάτες πού λιάζονταν, σταλάζοντας δροσιά.

Τριγύρα, ένα αλπικό τοπίο. Ό  κάμπος κάτω, χνώτιζε περδικλωμένος άπό 
τούς δρόμους καί τά λαμπυριστά νερά.

Στις χωραφιές, καθώς ή ’Άνοιξη μειδίαζε δειλά, τά πρώτα ανοιξιάτικα 
αγριολούλουδα, ξεπεταγμένα ανάμεσα στις χλωρασιές, οιγότρεμαν άδύναμα 
οέ κάθε ψιλοφύσημα. Ώστόοο, τά ψηλώματα τά κάτεχε άκόμα ό Χειμώνας.
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'Ολούθε, τά κινημένα ρέματα, γαργαριστά, σοιρεύονταν κάτοι άπ’ τ.ς σια- 
διές. π( ύς την Γίηγή2, πούταν σά λούκι, ό τόπος. ΚΓ δσα όπ’ αύτά δέ χώ /:υαν 
στη γη, έφευγαν ξεχοιριστά για ν’ ανταμώσουν στην Κλεισούρα, κάτω προς 
τής Τοπόλιτσας τό ρέ]ΐα.

’Από τον Ά η - Θανάση, δρασκελώντας, Νοτιοανατολικά, τ’ άνάχωμα του 
δρόμου με τούς αλλεπάλληλους άχθους, στους πρόποδες του βουνού, βρεθή
καμε, μουσκεμένοι άπό την δροσοπαχνισμένοι χλόη και τά θαμνοσταλάματα, 
μέσα στο άφωτο δάσος.

Κατσούφιαζε κάπως ή άτμόσφαιρα κι’ ό άχνογάλανος θόλος τ' ούρανοϋ 
χάθηκε απ’ τ’ αγκαθωτά κλαριά των πεύκυ3ν πού σάν σκουλαρίκια κρεμούσαν 
πάνο3 τους τά κουκουνάρια.

Ε ύθύβολες ριξιές άπό διάφανες αχτίδες, εισχωρώντας πλαγιαστά άπό τις 
τρυπημένες φυλλοχπές ερέθιζαν, μέ τις έκτυφλωτικές τους λάμψεις, τό βα- 
ρυσκιωμένο δάσος πού αργοσάλευε να>θρά.

'Αθόρυβα ή πεταλούδα, μέ τις κοκκινισμένες βούλες στ' άνάλαφρο φτέ- 
ρο3μα, άναπεταρίζοντας κυκλικά έπαιζε κυνηγητό μέ τά μαμμύδια έξανεμι- 
σμένη μέσ’ τις πευκοβελόνες των άναρίθμητο3ν δέντρων τού Άσπρόλακκου, 
οπού, πλησιάζοντας, άχολογούοε.

Ό  ξεπλυμένος λάκκος ήταν γιομάτος κατεβασιές άπό κατρακυλιστά λι
θάρια και οφηνωτούς κορμούς, πού, τσουγκρώντας, σπούσαν πάνω τους, άφρι- 
σμένα τά πεντακάθαρα νερά.

Ριχτήκαμε άπέναντι πηδοιντας, άπό πέτρα σέ πέτρα, τά παφλαστά νερά 
πού εγλυφαν τρεχούμενα την άμμο.

Στην όχθη, πίοοι, βάθαινε ή λακκιά και τό κλωθάτο μονοπάτι, μέ τά καμ- 
πυλωτά κλο>νάρια πού βάραιναν στις άκρες, γώνιαζε άπάνω.

Τά χνάρια άπό τις πατημασιές μας, διπλοσφραγίζοντας τον χνουδάτο δρό
μο, έμεναν άποτυπωμένα στ' άπαλόσαρκο χώμα, ποΰταν γιομάτο ξεραμένα 
φύλλα κι' απομεινάρια πεσμένων βλασταριών.

Οί κισσοί καί τά χλωραμένα από την διαπεραστική νο3πάδα~ μούσκλα, κου- 
λουριάζονταν, ζωηρά, στούς κορμπούς ή μουστάκιαζαν στά βράχια, δπου τύ- 
χαιναν. Οί oq>άλαγγες, νηματώντας τούς βαϊσμένους κλώνους, μαστόρευαν 
άπονοι τους περίπλοκα, κΓ άέρινα, μεταξοιτά κεντίδια.

Ή  βρύση I ονη, δίπλα στη μουσκεμμένη λάκκα, μ’ ένα μικρό τοιχάρι άπό 
πεσμένες πέτρες καί μια ξυλόσκαφτη παλαιό καρούτα, σιγομουρμούριζε στη 
σιγαλιά τού δάστους, διασκεδάζοντας, έτσι, τή μοναξιά της. Γονατίσαμε στο 
ασημένιο ράμα της, κάτω άπό συνοδεία γλυκών κελαδισμών, άνάκατοι άπό τά 
σηκωμένα σμήνη τών βουβουνιστών εντόμων, πού έπλεαν, πρωτύτερα, στά 
χορταριασμένα λασπονέρια, ρουφώντας κάτι άπ' τή ζωογόνα φλέβα τού βου
νού, βρέχοντας συνάμα τά ξαναμμένα πρόσωπα. 'Έτσι, δυναμωμένοι άπ' τήν 
ανάπαυλα αύτή, κινήσαμε καί πάλι, στή σειρά. Καί μετά άπόνα σύντομο ζίκ - 
ζάκ, κλώσαμε άπάνοι, ατό πλάγιο μονοπάτι, όνάμεσα άπ’ τις άραδαριές τών 
έλατιών.

Τα πουλιά άνακάτοιναν χοιμπολογώντας έρευνητικά τριγύρα, ή φτεροκο
πούσαν τρομαγμένα ατό πλησίασμα., Βαθιά, ακούγονταν τό λάλημα τού κού
κου πού, συναρμονισμένο μέ τά κουδουνίσματα τών διάσπαρτων προβάτων ποΰ- 
βοσκαν στά χαμηλά, ττοιμένιζαν τή συμφωνία τής άνοιξης. ΤΗταν άλα τόσο

2) Πηγή, π<>ώην ΙΙεχλαοι.
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χαρούμενα και τόοο φευγαλέα, σαν τα σβελταρίσματα του ζαρκαδιού πού πή
δαγε σαν αστραπή, στ’ απέναντι τσογκάνι3.

νΑφωνοι κοντοσταθήκαμε για λίγο, κρατώντας την αναπνοή μας, ν’ α- 
κούσωμε, μαγειιένοι, τις μυστικές πνοές τής φύσης. Τί ησυχία, θ έ  μου! Πό
ση λεπτότητα έκρυβε μέσα του τούτο το τραχύ περιβάλλον! θαρρείς πώς 
ξεχώριζες το σκίρτημα τού λουλουδιού πούσκαγε ατό χώμα και τ’ ανάσαμα 
απ’ τ’ άνοιξιάτικο q>iAi πού ξύπναγε, αποχείμωνα τή ναρκωμένη ηιύση. *Όμο)Γ, 
πόσο άξενοι και κωμικοί είμαστε μέσα σ’ αυτή τή θεία αρμονία! Πόσο ασή
μαντη ή ανύπαρκτη ύπαρξή μας! Σέρναμε πάνω μας, κάτι από τούτο το μι
κρό πουλί πού σέπονταν ασάλευτο στο χώμα.

Τί φρίκη!
Ωστόσο, άφαντα τα ζοιντανά. Φτερούγιζαν π σαλιάριζαν στα θαμνόσκεπα 

ρυάκια πού κελάριζαν φουσκωμένο απ’ τ’ ανοιξιάτικα ξεσπάσματα. ’Αχτένι
στος ό λόγγος δπλωνε τή δασιά του χαίτη τπό πολύ καί στα κρυαδερά ανήλια
γα άσπριζαν ξεθωριαστα οί σιεντοσιές άπό τό στοιβαγμένο χιόνι.

Τό σβηστό μονοπάτι όλο καί σώνονταν στον άνώμαλο τόπο, κάνοντας να 
ξεστρατίζουμε κάθε όσο, πέφτοντας σέ κανένα χιονισμένο γλιστερό κομμάτι 
πού λάχαινε μπροστά μας. Στα ενδιάμεσα απ’ τούς ολόισιους στιγματιστούς 
κορμούς φαίνονταν καμμιά φέτα βουνού οτύ γυάλινο ορίζοντα των συνόρων, 
καί τρίμματα άπό ρεμμένο φως, διαπερνώντας τ’ άραιόκλαδα, χρύσιζαν, στι
κτά, τον Ισκιωμένο τόπο.

Κατάκοποι προσπαθούσαμε, σκάβοντας τό παγωμένο χιόνι πού βάσταγε 
ακόμα, ν’" άνεβούμε τό χτένι τής πλαγιάς.

Τό θυμάρι καί τό παχύρευστο ρετσίνι, πού μυξιάριζαν οί σουφρωμένοι 
ρόζοι τνώ κορμών, αρωμάτιζαν τήν φρεσκοπλυμένη ατμόσφαιρα.

"Ομοτς πέρναγε ή ώρα, μεσημέριαζε. Καταχαινιαομένες κάτω οί χωραφιές. 
Κι’ άριστερά, ή πέτρινη μπούκλα τής κορφής, πού προεξείχε σταχτερή, πόνοι 
άπ’ τά μαυριδερά τσουλούφια τών έλατοαειρών, πλημμυρισμένη στο φως τού 
κατάκορφου ήλιου.

’Απογυμνωμένοι οί ξέρακες, μέ τα σπαθωτό κλωνάρια τους προτεταμέ
να, σαν λαβοιμένοι γέρικοι ιππότες πού τιμητικό ξανάρχισαν τή μάχη. Μά τώ
ρα θραψαλιασμένοι κι’ άλαλοι, άλαφρογέρνουν, τραγικά, χωρίς πνοή κ’ έλ- 
πίδα, προσμένοντας, υπομονετικό ν’ ακούσουν τήν τελευταία κρίση τ’ ουρανού.

Άναμερώντας κάτω άπ’ τ’ άναμαλλιασμένα πολυτρίχια καί στα σκεπα
σμένα, άπό γαμψωτά κλυινάρια, μονοπάτια, ανεβήκαμε τά στροφιστά καγκέ- 
λια τής πλαγιάς, προς τ’ Άημινάδια, στή λεπτόοαρκη ραχοκοκκαλιά τής ορο
σειράς, άντικρύζοντας άπό ψηλό τό φαράγγι τού ’Αώου.

Κ’ άπό τήν πλευρό τού φαραγγιού αψύς κι’ άγριοιπός ό τόπος. Πίσω άπ’ 
πς στήλες τών αμέτρητων κορμών, γαλάζιος φόντος άπό κομμάτια τ’ ούρα- 
νού καί στα διάκενα, όντίπλευρα, τσόντες τής χιονισμένης Τύμφης. Στήν κα
τηφόρα )ΐούχρωνε τό δάσος, καθώς ό ήλιος δεν διαπέρναγε τή σκεπασιό τής 
πυκνωμένης βλάστησης. "Ωσπου ολα, χορεύοντας από όσάφεια, έσβηναν μέσ’ 
ττό βαθύ ρουμάνι. Οί πέτρες, πού έσερναν τα πόδια μας, χοροπηδώντας κου- 
3αριαστά, κροτάλιζαν στ’ όνοιγυένα πλευρικό τού ’Αώου.

Ψηλά, κουρσεύοντας ένα γεράκι, έκανε γλίστρες καί τούμπες στον άέ- 
>α. ’Αφού ανταμώσαμε μέ τούς υπόλοιπους, πού λοξοδρόμησαν στα σταυρο
δρόμια, τραβήξαμε αριστερά, για τήν κορφή. Αεξόζερβα έχασκαν οί απότομες ; Γ;

i iV

) I }> οάχο ς μ« νοκό ματ ο ς.
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κατηφοριές και τά ρόμπολα μετεοτρίζονταν ατά ξεκόμματα. Πέρα μακρυά, άτι' 
Νεμέρτσκα μέ τις άπόσχιατες πυραμιδ(υτές κορφές, πού δουλικά τις έγλυφαν 
τά σταχτιααμένα σύγνεφα από κάτο), ώς τον ματοβαμμένο Γράμμο, τής Βόρει
ας Π ίνδου, μιά άλυσίδα από όμορφα και ξακουστά βουνά. Και κάθε κρίκος 
τους, μιά ιστορία τού λαού μας. Σ τ ’ άλήθεια, τί όμορφος και ειρηνικός τίούταν 
ύ τόπος μας! Πόσο καθάριος ό ούρανός μας!

Εσείς βουνά, ψηλά βουνά 
καί σείς βουνά τής Πίνδου 
λυώστε τά χιόνια γλήγορα 
νά χορτριάση ό τόπος 
νά βγοϋν οί βλάχοι στά βουνά, 
νά βγουν καί οί βλαχοποϋλες 
νά βγοϋν τά λάία πρόβατα 
μέ τ’ άργυρά κουδούνια4.

Ά ραδίζοντας, όμοτς, πόνο) στά κατατόπια τής κακοτράχαλης οροσειράς, 
ανάμεσα από τη φουντωμένη βλάστηση π ’ άγγίστρωνε, σιμώσαμε στη ρίζα τής 
κορφής, πού μυτερή πυργοτνονταν πάνοτ μας γιομάτη χαραματιές, πρασινωπά 
κουφιάσματα και δακρυσμένη μούχλα. Ό λοϋθε, τό πέτρινο τσιουμπάρι της, 
καλύπτονταν από τις όρθοσιές των θρασεμένων δέντρων. ’Απ’ αριστερά και 
δεξιά, άπόρθητη ήταν ή κορφή. 'Έ τσι, πατώντας μέσ’ στις έγκοπές και τούς 
αρμούς των βράχων, δοκητάσαμε μιά κατά μέτωπο άνάβαση, σκαλώνοντας, τα- 
λαντευτά στά πλευρικά τής προεξοχής, παραδώθε από τό χείλος τ' άριστεροϋ 
γκρεμού.

Οί λεπιασμένοι κλώνοι, πού έφραζαν καμπυλοπά τη γή ή μπήγονταν στις 
εσοχές, καθώς καί στά διάκενα απ ' τις ορθωμένες στοιβαξιές των βράχων, μας 
εμπόδιζαν τ’ ανέβαομα.

Δ ίπλα μας, σε κάθε αδέξιο βήμα, απειλητικός κΓ ορθάνοιχτος μάς καρτε
ρούσε ό γκρεμός. Σ τον πάτο, μιά σταλιά οί άλλοι, άνακατεύοντας τό χιόνι, α
νέβαιναν μέ κόπο, σκάβοντας οκσλώματα ατούς πάγους καί σιγοσκαρφάλωναν 
έλκόμενοι πότε απ’ τούς διάσπαρτους κορμούς καί πότε χουφτιάζοντας, τρα
βηχτά, τούς προτεταμένους κλώνους. "Ομως, σιγουριά δεν ύπήρχε πώς θά 
κατορθώναμε v* ανεβούμε απ’ εδώ.

ΓΓ αύτό αμήχανοι ακροπατώντας στις σχισμές, κρεμαστοί στούς χονδρό- 
φλουδους κορμούς πού έγερνα ν  γεφυρω τά στο πλάγια, κατεβήκαμε, Νότια, 
προς τή μεριά των δυο πηγώ ν5, οτό ξέφοπο αλώνι τής άλλης μπάντας, μέ τα 
δέντρα πού πλάγιαζαν ξεκλωνιομένα καταγής.

’Ά να νθος ήταν ό τόπος εδώ, καί οί καστανόξανθοι σχηματισμοί των μερ- 
μηγκιώ ν πηγαινοέρχονται ανήσυχοι μέσ’ στην διάτρητη κουφάλα. Μιά κοινω
νία γεμάτη σιωπή κΓ αγάπη.

Καθήσαμε άποσταμένοι οέ μιά κοτρώνα γιο νά μή χαλάσωμε τήν έργατική 
παρέλασή τους, πού μέ τόση τάξη διατηρούσαν.

KV αφού πήραμε μιάν ανάσα, τραβήξαμε, σύρριζα τής βάσης, προς τον τρα- 
χηλίσκο τής κορφής. Γίίοω ξεχείλω νε, οάν από καθίζηση, άπότομα ό τόπος, 
δημιουργώντας έτσι μεγάλα άδειάσματα από άσπρουλιασμένες σάρρες, αύλα-

4) ΣαοίΓ/.ατσάνικο τοαγουΟι.
Γ>) 2 Βουσες, 20 λεπτά κάτο» τής κορφής.
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κωμένες άπό σβαρνίσματα νεροΰ και ξεχωμένα δέντρα πού τρέκλιζαν ήμίθα- 
να στα κρεμαστά ξεκόμματα.

Κάτω μας οι πτυχωτές κορφοπλαγιές, κυματιστά ή μιά δίπλα τής άλλης, 
άπλώνονταν δασόφορτες όϊς τον θολόν ορίζοντα των μετσοβίτικων βουνών. Γυρ- 
νιυντας άπέναντι, στραφιάλιαζε, χιονόπλουμη, ή Ζαγορίσια Τύμφη μέ τις βα
θιές χαρακωσιές και τά κοφτά άκροκόρφια της πού έκρουαν χασματικά στον 
ουρανό. Πιό δώ στο δασωτό φαράγγι, μέσ’ την βαθουλωμένη ένωση των δυο 
μακρόστενων βουνοσειρών, πέρναγε μισόφωτος ό σκοπηλός κι* άθώρητος ’Αώος, 
μέ τό μοναστήρι του Στομίου πλάϊ του, ψηλά στο ξάνοιγμα του ορθωμένου 
βράχου,

Ξαποσταμένοι πλέον, κι* άφοϋ πηδήσαμε τά λιγοστά σαμάρια, κάτω άπό 
αγγριφωτά τσατάλια, πλησιάσαμε στο πιό ομαλό σημείο, στο φρύδι τής κορφής. 
Ό  ήλιος σιγαρμενίζοντας στο θόλο τ* ούρανοϋ, ϊσα πού μας καταδέχονταν. Χα
μηλά στον άμαξόδρομο τό έρημοκκλήσι του 'Αη - Νικάνορα άνυψωμένο σάν 
σέ άμβωνα, πάνω στον άνορθωμένο γήλοφο τής κοιλάδας, συμπαραστέκονταν 
στην έπιθανάτια μοναξιά τών δυσδιάκριτων ερημικών χωριών.

Ό  Σμόλικας6 στά Βορειοανατολικά μέ την χωπατερή καράφλα του άσπρου- 
λιασμένη άπό μπαλώματα χιονιού, συνομιλούσε μέ τά τλουπωτά σύγνεφ α  πού 
κατακάθονταν στο πλάϊ του άποσταμένα.

'Έ να  κοπάδι άπό μαυροπούλια, ξεφωλιασμένο πέταξε, τσιρίζοντας μέ δυ
σφορία, πάνω άπ’ τό κενό τής κορφής και μουτζουρώνοντας την λαγαρή άτμό- 
σφαιρα χάθηκε μέσα της.

Ά πό *να κομμάτι ξεστηθωμένων βράχοτν, στ* άκρόχειλο, άκροβατώντας 
σκαρφαλόπά στίς κοφτερές όναγλυφ ές ριχτήκαμε στά ρηγματώδη βράχια, πα 
τώντας κατακέφαλα τής σουβλερής κορφής7 μπατσισμένοι άπ* τις σ υχνές ρι
πές τού όξύθυμου άνέμου.

Π) Σμόλικας, δεύτερο βουνό τής χώρας 2.637 μ.
7) Τραπεζίτσα 2.022 μ.



ΤΑ ΠΟΥΛΙΑ
Κάθε άπόγεμα. Ε κεί, πέρα στην πουλιά, 
πίσο) άπ’ τις κορφές τής Πάρνηθας, έκει 
πού έχει άπομείνει λίγη πορφυρά ακόμα 
απ’ τό λαμπρό ρούχο του ήλιου πού έδυσε. . .

Κάθε άπόγεμα, την ώρα εκείνη, τό κοπάδι 
των πουλιών πού φτερούγιζε πάνιο 
απ’ τήν ’Αθήνα παίζοντας στη μαγευτική 
εκείνη ώρα, ξάφνου, σαν μυστική τους 
συνεννόηση, όρμάνε στ’ ακραίο, τ’ άγνωρο 
σημείο τού ορίζοντα, ομαδικά, θεότρελλα, 
φυΑ'ίτσες χαρού’μενες άφίνοντας στη γοργή 
διάβα τους, ευτυχισμένα πηγαίνοντας έκεί, 
στ’ ακραίο σημείο, στής φυγής τ’ άγνιυστο.. .

ΑΝΤΙΔΡΑΣΗ
Σαν τό σκουλίκι πού τρυπάει σιγά τό ξύλο 
πάς νά τρυπώσεις στο κορμί μου, πόνε.
Κ’ ίδια σαν τό σκουλίκι νά σκαλίσεις, 
ν’ ανοίξεις τρύπες ύπουλα, νά σκάψεις, 
τίς αρτηρίες τής ζωής νά μου ματώσεις.

'Ό λο πόρτες ανοίγεις γιά νά μπής 
κι’ όλο προφταίνω καί τις κλείνο), 
πόλεμο οί δυό μας έχουμε Οαορεΐτ 
κι’ ούτε στιγμή τό στρατηγείο μου άφίνιο!

Λέ/της άονητικός σου στέκομαι, 
χαμένες τόσες έπι θέσει: πάνε.
Τό πλήθος οί δυνάμεις μέσα μου, 
σέ πόλεμο ενάντιά σου κι νάνε,

Πύοαυλος μ χαρά μου ή πηγα-α. 
τινάζεται μ’ ορμή άπ’ τήν καοδιά μου.
Κ’ είσ' ένα τίποτα, ένα ιιικοό άχυοακι 
πού σέ διαλύει τό μέγα άποθευα μου, 
καθώς εκρηκτικό σαν τήν ιδέα, 
τή φλόγα του τυλίγει ολόγυρά μου. . .

ΑΝΤΙΓΟΝΗ ΓΑΛΑΝΑΚΗ —  ΒΟΥΡΛΕΚΗ



ΘΑΝΑΣΗ ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΟΠΟΥΛΟΥ

Ο ΠΟΙΗΤΗΣ ΜΙΝΩΣ ΖΩΤΟΣ

Α γάπη, πόνος, τύψη καί θάνατος είναι τά τέσσερα στοιχεία πού κυριαρχούν 
στην ποίηση τής Μαρίας ΓΙολυδούρη, θά μάς πή σ’ ένα νεκρολόγημά του γιά  κεί
νην 6 Ζώτος το 1930, ούο μόλις χρόνια πριν κι άπ’ τή δική του αποδημία. Τά ίδια 
σχεδόν στοιχεία θαρρώ πώς δεσπόζουν καί στην ποίγ^ση εκείνου. Λέγω σχεδόν, γ ια 
τί ή τύψη είταν κάποια απειλή πού έστεκε, χιορίς άμφιβολία, έξοι από τό δικό του 
δράμα. Δέν είχε τύψεις ό Ζώτος, οέν προκάλεσε ποτέ τή μοίρα, ούτε ξεπέρασε τό 
μέτρο γιά νά ένοχλήση τήν άγρια θεότητα τής "Λτης πού τιμωρούσε τήν 'Ύβρη. 
Γεννήθηκε στις 0 Ιουνίου 1905 στο όμορφο Νιοχώρι ΙΙαραχελωίτιδοε. Παρακολού
θησε έγκύκλιες σπουδές στο χωριό του καί στο Ελληνικό σχολείο του Αίτοιλικού, 
συνεχίζοντας στο Μεσολόγγι το Γυμνάσιο, απ' όπου αποφοίτησε τό 1922. Τό Φθι- 
νόπιορο τής χρονιάς εκείνης πήγε στήν Αθήνα, όπου ο Μιλτιάδης Μαλακάσης, ό 
προστάτης του μεσολογγίτης ποιητής, τον διόρισε στόν Δήμο ’Αθηναίων σάν βοηθό 
Ταμία πληρωμών τού Δήμου. Τά τελευταία δέκα χρόνια τής ζωής του (1922— 
1932) τά πέρασε στήν πρωτεύουσα. Τό Φθινόπωρο τού 1932 ξαναγύρισε στο χω
ριό του, όπου καί άφησε τήν τελευταία του -πνοή στις 17 Δεκεμβρίου. Αυτά τά 
λίγα σημαδιακά γεγονότα καί κάποια άλλα δευτερεύουσας σημασίας όροθετούν τήν 
σύντομη ζωή του. "Ωστόσο, πρόλαβε νά πονέση, ν’ άγαπήση, νά γνωρίση καί τό πιό 
σημαντικό, γιά μάς τουλάχιστον, άν όχι καί γιά κείνον: νά δημιουργήση. Πρόλα
βε νά τύπωση τις συλλογές «Βήματα» (1929) καί «Αφιέρωμα» (1930) , άφήνον- 
τάς μας στο αρχείο του έκτος από τήν ολοκληρωμένη «Σουρντίνα» μέ ποιήματα τής 
(Ωριμότητάς του, καί αρκετές ποιητικές δοκιμές τής εφηβείας του. Καί συμπληρώ
νοντας τήν εικόνα τής πνευματικής του πορείας καί προσφοράς μέ δύο μικρά δοκί
μια, μερικές έπιστολές καί κάποια «έκτος σειράς» ποιήματα, έχομε νά παρατηρή
σουμε πώς 6 Μίνως Ζώτος ίσιυς δεν χάθηκε τόσο πρόωρα όσο νομίζουμε, άφού τού 
δόθηκε από τήν απροσπέλαστη ποιητική χάρη ή σπάνια ευκαιρία νά συμπλήρωσή 
τον κύκλο του. Τό έργο του όπιος μάς το παρουσιάζει σήμερα συγκεντριομένο σ' ένα 
πολυτελή τόμο ή γενέτειρά του Κοινότητα Νεοχωριού, μέ τήν έπιμέλεια τού ξε
χωριστού μελετητή Κ. Σ. Κώνστα, είναι καθ' εαυτό ένα κατόρθωμα τού πνεύμα
τος καί μία διηνεκής καταξίωση στο χώρο τών πιο ευγενικών έπιτευγμάτιον τού 
σκεπτόμενου καί αισθανόμενου ανθρώπου. Προς τί λοιπόν οί κλαυθμηρισμοί ότι πέ- 
θανε νέος καί ότι άν ζοΰσε ποιός ξέρει τί υψηλά δημιουργήματα θ’ άξιωνόταν; Ή  
Ιστορία γενικά καί ιδιαίτερα ή ιστορία του πνεύματος οέν γράφεται μέ υποθέσεις. 
Ούτε καί τήν αντίθετη άποψη τής μή έξέλιξής του μπορώ νά ύποστηρίξω άν καί 
διακρίνω πώς στις νέες ποιητικές τάσεις οέν έτεινε "εύήκοον ούς» καί δεν πολυλο- 
γάριασε το Μάριο Βαϊάνο πού έκείνη τήν έποχή, τόσο στο «Μπάγγειον» όσο καί στις 
λογής κρασοκατανύξεις τών ποιητών, έκήρυττε φανατικά Καβάφη. Δέν ήταν ό μό
νος βέβαια πού δέν τον απασχόλησε ό Κ^βά/οης. Κι ίσως καλύτερα πού δέν τόν απα
σχόλησε' ποιός ξέρει τί σεισμό θά προκαλοϋσε μέσα του καί ποιά χάσματα θά γνο>- 
σιζε ό ανοιχτός του ποιητικός κύκλος πού όλο τελειωνόταν πάνω σέ μιά έκταση πού 
:ήν καθόριζαν οί καλύτεροι τής ρουμελκΩτικης πνευματικής παράδοσης καί ποιητι
κής τεχνοτροπίας (Παλαμάς, Μαλακάσης, ΙΙαπαντιονίου) , καί παραπέρα Γρυπάρης,
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Καρυωτάκης, ΙΙολυδούρη. Ό  Καρυωτάκης ίσως τον έπηρέασε σαν διάθεση, σαν κλί
ση ψυχής' ποτέ σαν παράδειγμα για μίμηση. Ό  Ζώτος δέν είταν πεισιθάνατος. Ά πδ 
την έπιδείνωση τής άρρώστιας του ωρίμασε μέσα του ή συνείδηση του θανάτου. Ό  
θάνατος, καθώς θά παρατηρήση κι δ Κ. Σ. Κώνστας, στον αύτόχειρα τής Πρέβε
ζας «έρχεται άπδ μέσα, στδν Ζώτο πάει νά είσβάλη απ’ έξω».

Σπουδαίο δέν είναι τίποτα εδώ κάτου 
μηδ’ άξιο για νά χαίρεσαι ή νά κλαίς' 
ταμαθα πιά, τί μένει άλλο νά μάθω;
—  Κάλλιο νά μην τά μάθαινα πότες...

Ή  απαισιοδοξία του λοιπόν έχει πηγή τή γνώση* δέν τή φέρνει στα βιολογι
κά του κύτταρα άπδ τή γέννησή του. Υπάρχουν για τήν τεκμηρίωση τής άποψης 
αυτής πολλές μαρτυρίες στους στοχαστικούς στίχους τής πρώτης συλλογής του:

θυμούμαι, κίνησα με μάτια όνειροπόλα 
θέρμη μ* έφλόγιζε ιερή και θεία, μεγάλη ορμή.3*
η ,μείναμε, ενώ ζητούσαμε τών ουρανών τήν πύλη 
νά βλέπουμε τήν άβυσσο πού φρικαλέα σιμώνει.

καί τδ άποκαλυπτικό:

Ά λ λ ’ δχι! εμείς υψώσαμε τό μέτωπο στή μπόρα 
κι’ ώς κεραυνό εδεχτήκαμε γιά τιμωρία μιαν ώρα, 
τή γνώση πού έζητούσαμε σάν έπαθλο καί δώρο.

Πολύ διαφο)τιστικοί γιά τδ υπόστρωμα του ψυχισμού του οί στίχοι τών στο
χαστικών «Βημάτων». Τά έλεγεΐα τού βιβλίου αυτού, παρά τήν κάποια άμβλυνση 
πού προκαλούν μέ τήν έπανάληψη καί τις περιγραφές τού ίδιου ψυχικού κλίματος, 
καθώς καί τήν συνακόλουθη φιλολογικότητα πού είναι άποτέλεσμα τής φύσης τών 
θεμάτων, έχουν τή δυνατότητα νά διαθέτουν καί νά υποβάλουν.

"Ας παρακολουθήσουμε τον ποιητή στδ έξομολογητικό:

Ένώ τό πνεύμα μου Ιμεροι γαλήνης ανυψώνουν, 
μες στήν καρδιά μου ό έρωτας στενάζει απελπισμένα’ 
ή γνώση μέ αντιμάχεται κι’ οί πόθοι μέ κυκλώνουν,
—  δλα τά ενάντια σμίξανε γιά πόλεμο σ’ εμένα.

Ή  γνώση καί δ πόθος, οι αιώνιοι αντίμαχοι, νά τά δυδ νομίσματα γιά τήν 
αποτίμηση τής τραγικής ύπαρξης τού Ζώτου.

Στδ ώριμότερο «’Αφιέρωμα», έλεγειακδς πάλι δ τόνος αλλά σέ συνάρτηση πιά 
μέ τήν ευγένεια τού έροιτα καί τής όμορφιάς, δ φιλοσοφικός τόνος πού τόσο ζημίω
σε τά «Βήματα», έδώ άπουσιάζει ένσυνείδητα. Ό  Ζώτος πιά ζεΐ καί περιγράφει 
ποιητικές ουσίες* έρωτεύεται, όχι κατά φαντασία δπως στά δεκαεφτά του χρόνια, 
παρά αληθινά καί συγκεκριμένα. 'Άλλο βέβαια άν τά τραγούδια του αύτά έχουν 
καθολικότητα καί όραση διάρκειας. "Ετσι πάντα γίνεται μέ τούς σημαντικούς ποιη
τές: νά πετυχαίνουν τήν αναγωγή τού συγκεκριμένου σέ καθολικό’ τού μερικού σέ 
γενικό* νά έξευγενίζουν τήν προσωπική έπαφή καί νά τήν έκπνευματώνουν. ’Αγά
πησε δ ποιητής «τή Βέρα, τή Τζένυ, τήν Τούλα, τήν Κούλα» καί πάνω άπ’ δλες



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

τή Μαρία ΓΙολυδούρη, μια άπό τις γλυκύτερες έρωτικές φωνές μέσα στήν παγκό
σμια ποίηση. "Ολος ό έρωτικός του πόθος «για τής ευγένειας μόνο την Ιδέα καί 
για τής Ιπποσύνης την τιμή»,

τον κόσμο ξεπερνούσε, 
πλατύτερος νά πάει στον ουρανό.

Και φανταζόμαστε ποιό σκέρτσο ύπαγόρεψε στίχο σαν τόν παρακάτω πού ή 
ευθιξία του ποτέ δέν θά συγκατένευε στήν πραγμάτωσή του. ’Ό χ ι, ποτέ δέν θάφηνε 
δ ποιητής τή ζωή του για γούστο μπρός σ’ ένα

γοβάκι πού μπορεί νά την πατει.

Ό  καημός πού τόν λυγοΟσε, του γινόταν πάντα κι αντιστύλι* μάς τό έκμυστη- 
ρεύτηκε ό ίδιος στούς «ξένους» του. Ένώ στο «γράμμα» του είναι έτοιμος για τις 

 ̂ πλέον ωραίες άποπνευματώσεις. Θά πή στή Βεατρίκη του έρωτικου του ίμερου:
i

[ Τότε μονάχα συλλογίσου πόσο
I προσέχω ανάλαφρος κοντά σου νά γινώ
ί νά μή βαραίνω απάνω σου μηδ’ δσο
ί δάκρυ δροσιάς σέ φύλλο φθινοπωρινό.
* Λιακριτικά νά μπαίνω στήν καρδιά σου
; * δίχιυς ν’ άγγίσο) τις πληγές σου τις βαθειές
■ νά μην έξαναστήσω τά ιερά σου
; κι’ άπά σέ μνήματα σκοντάψω, διώξω σκιές.

Ό  βάκιλλος τού Κώχ άνοιγε τις θανατερές στοές στά σπλάχνα του κι έκείνος 
;γυρεύοντας άνάπαυλα, δλο νά παραπονιέται:

ή ζωή μέ διώκει, δ θάνατος δε μέ κερδίζει ακόμη.

"Ενα τραγικό έν μέρει, έν μέρει όπως μάς τό δίδαξε τό καβαφικό άδιέξοδο. 
Μιά κατάσταση ρευστή κι άβέβαιη πού ανέβαζε τόν πυρετό τής άγωνίας καί τού 
αίματός του. Εναργέστερα θά τραγουδήση τούτη τή ρευστή, όλο όδύνη καί σπα
ραγμό κυκλοθυμία, στο άριστουργηματικό «τετράστιχο»:

Ένώ τά μάτια μου κρατούν μιά σκοτεινή οπτασία, 
μαύρου πουλιού φτεράκισμα χτυπάει τό μέτιοπό μου.
Γελώ στήν απροσδόκητη τής μοίρας μου ευδοκία 
κι έξαφνα στρέφομαι έντρομος στο μαύρο οιωνό μου.

ΙΙοιήματα γραμμένα ύστερα από τήν ανέκκλητη καταδίκη του, λές ύπαγο- 
>ευμένα άπό μιά ψυχή πού είχε περάσει ήδη τον άχέροντα. Στις φοβερές έπιθα- 
ιάτιες ώρες του. καμιά βιασύνη, καμιά προχειρότητα, παρ’ όλο πού είχε μέσα του 
;ναν κόσμο λουλουδιών «πού άπεριποίητος φθίνει». Ή  άσκησή του κοντά στά με
γάλα πρότυπα τής παράδοσης, του έμπέδωσε τό φρόνημα τής αυστηρότητας τού αι
τήματος, καί τής λιτότητας τής έκφρασης. ’Έμεινε ένας δωρικός του στίχου παρά 
ίς συχνές αισθηματικές του μεταπτώσεις κι ανακατατάξεις: Ούτε έχασε ποτέ του 
ήν έμπιστοσύνη στή ζωή παρά τήν δεινά χειμαζόμενη υγεία του. Γιά νά γράψη
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σ’ ένα διάλειμμα τού πυρετού του ένα μικρό κομψό ύμνο —  κάτι πού τόν διαφορί- 
ζει δριστικά άπό τό πληκτικό Καρυο>τακικό κενό:

Έχάθηκε απ’ τά μάτια μου τής μοίρας μου ή φοβέρα, 
χαράς χαμόγελο έλαμψε ατά χείλη τά πικρά 
κι’ έχύθη σ’ δλο τό είναι μου μέ τό δροσάτο αγέρα 
γλυκό μυστήριο κι’ ό'νειρο κι’ αγάπη κι’ ομορφιά—

Ωστόσο έφευγε διαρκώς μέ τή βαθιά πληγή τής άγάπης στην καρδιά του, 
τής άγάπης πού σέ όλονυχτίες τόν λίβανο τής έκαιγε των στοχασμών του καί σά 
λαμπάδα καίγονταν δοσμένος στη λατρεία της. Κι είταν

τά μάτια του ήρεμα, γλυκά κι’ δνειροπόλα 

ένώ στους δρόμους του θανάτου, καθώς γλυστράει σαν τό φάντασμα, 

χαμογελάει στη σκέι|τη του και στην ωραία ψυχή του.

Σέ κάποια αναψυχή τής φλογισμένης πορείας του θά του παρουσιαστή κι ή 
τύψη, πού όμοιάζει περισσότερο μέ παράπονο του άδικου κατατρεγμού του παρά 
σάν ψυχικός κλονισμός πού έχει τήν πηγή του στήν αμαρτία:

ποιόν κάπου κάποτε έσφαξα και τώρα μέ ζητάνε;

Τόν ζώνουν παραλογισμοί, τόν ταξιδεύουν μυθικά πουλιά. Έ να  χαρτάκι συρ
μένο άπό τόν άνεμο κοντά του μεταμορφιόνεται σέ «μιά άδερφή ψυχή» πού τόν πονεί 
καί τόν σπλαχνίζεται. Κάποτε ξαναστοχάζεται μέ ωριμότερο τώρα, τρόπο, γι<ά νά 
διαπιστώση άδια;ιαρτύρητα σχεδόν πο')ς:

τέλος άπό ’να φέρετρο 
μάς πέφτει στον καθένα, 
μόνο πού έμενα είν’ έτοιμο 
καί νέο θά μέ καλύψει...

Καί κάποτε σάν κάτι νάπιασε τό αυτί του, τά μυστικά μηνύματα

στον ήχο γνώριμης φιονής.
—  Μην είπες τίποτε, ψυχή μου; 

μην έχεις τίποτε νά πεις;

"Ομως κι ό ίδιος ό ποιητής θά δυσκολευόταν νά προσόιορίση έκείνη τή ρευ
στή διάθεση πού συμβατικά άποκαλεΐ ψυχή του. Τί είναι ψυχή γιά έναν ποιητή 
τής ιδιοσυστασίας του Ζώτου; Πάντως κάτι ταπεινό κι ωραίο* κάτι παρήγορο κι έλ- 
πιδοφόρο. Έ να  μήνυμα νεόκοπου ρομαντισμού σάν έκείνο πού του χάρισε τό καλο- 
δουλεμένο "χαρτάκι».

Α πήχηση απαγγελιών καβαφικών στίχων φανερώνουν τά «Βήματα». Μόνο 
πού έδώ δέν κινούνται οί Έρινύες, παρά ό θάνατος. "Ενα αίσθημα ένοχης θά προσ- 
παθήση νά έξηγήση καί πάλι ό ποιητής στό μέρος αυτό. "Ομως δέν πρόκειται, κα
θώς νομίζο), γιά προβολή αυθεντικού αισθήματος τύψης. Στή ρύμη μιας φιλολογίας
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τοΟ ξεφεύγουν στίχοι έντελώς άδικαίυηοι καί έξω άπό τόν τόνο της ειλικρίνειας 
πού τόν χαρακτηρίζει:

Τϊ κρύβομαι σαν ένοχος; έμπρος 
νά έκτίσω την ποινή, παλιά μου πάθη.

ι
Σέ πολλά άπό τά τελευταία του ποιήματα, όπως στόν ευρηματικό κλαυσίγελω 

τής «δικαίωσης», στη «λυρική σάτιρα» καί σέ άλλα, ό στίχος του γίνεται περιεκτι
κός, πιό δουλεμένος. Καί ή μουσικότητα του, πού τόν παρακολουθεί άπό τά πρώτα 
νιάτα του, πάντα άδιάπτωτη.

Χρωστούσα άπό καιρό αυτή τήν περιδιάβατη στή ζεστή πάντα πνευματική 
παρουσία του ποιητή Μίνου Ζώτου. Μέ τή συγκεντροιτική έκδοση τής λυρικής προσ
φοράς του, μπόρεσα νά έχω μιά καθολικώτερη έποπτεία της καί νά προσθέσω τό 
μικρό μου λόγο στήν πλατιά ήδη βιβλιογραφία τοΰ έργου του. Σαράντα χρόνια πέ
ρασαν άπό τήν τραγική άποδημία του χωρίς νά μαραθουν τά άνθη ένός λόγου, άπλοΟ 
στήν είλικρίνειά του καί συγκαταβατικού στήν πρόθεσή του. Ό  Ζώτος άνήκει στή 

: χορεία των σφραγισμένιον άπό τή μοίρα ποιητών γιά μιά σύντομη βιολογική ζωή, 
I καί μιά διαρκή πνευματική παρουσία.

ί

*,*
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ΤΟ ΧΑΟΣ ΜΕ ΤΗΝ ΤΕΦΡΑ

Αύιό τό χάος μέ τήν αίωρούμενη τέφρα 
πρέπει νά τό γεμίσουμε μέ τό φως τής σελήνης 
τήν ώρα πού κάθεται ή άχλή 
πάνω οτά δέντρα.
Οί νεκροί σύντροφοι μέ τά όνειρα
θά έρθουν άπ’ τά κύματα καί τή γύρη τής ρείκης
σιωπηλή μελωδία μ' έκεϊνον
τόν ξερό κλάδο ελαίας στό χέρι
χωρίς όπλα κάτω απ’ τήν ευωδία τής άκακίας
στό σούρουπο άνάμεσα ατά κίτρινα στάχυα.
Κι' έμεις οί περιλειπόμενοι μονοχίτωνες
τότε θά σταθούμε μέ λίγα άνθάκια
καί τή ματωμένη μας κόμη
άδάκρυτη καί όνανθη άνοιξη
άχός άπό λευκή άβυσσο έν δράσω καί νεφέλαις.
Αύτό τό χάος μέ τήν αίωρούμενη τέφρα
είναι δικό μας.

τ

ΔΗΜΟΣΘ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
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Ό  Αουίτζι Φιοοεντίνο γεννήθηκε στη Μαζάρα ντέλ Βάλλο, κοντά στον 
Άκράγαντα τής Σικελίας (σήμερα Άκριτζέντο), στα 1913. Διδάσκει Ιστορία 
τής Φιλολογίας στο Πανεπιστήμιο τής Σιένας, διευθύνει τό περιοδικό «Αύ- 
σωνία» (AUSONIA) και πήρε πολλά ποιητικά βραβεία. ’Από χρόνια έρ- 
γάζεται για μια πλατεία «Ιστορία τής ’Ιταλικής φιλολογίας» σέ οχτώ 
τόμους.

*0 Λουίτζι Πιοαντελο δημοσίευσε την πριότη ποιητική συλλογή του «Φω
νές στη σκιά» στα 1940. ’Ακολούθησαν ό «Άστρικός ουρανός» (1942), ή 
«Σκάλα προς τον ουρανό» (1948) καί άλλες. ’Έγραψε μερικά πεζά και πολ
λές κριτικές και Ιστορικές μελέτες, καθώς και ανθολογίες. ’Ακόμα μετέφρασε 
έργα των Γάλλων ποιητών Μαλλαρμέ, Σενιέ, Μιστράλ καί τού ’Ισπανού 
Γκόγκορα. Τά τραγούδια πού παραθέτομε είναι παρμένα άπό τή συλλογή του 
«Μάτι κόκκινο μάτι πράσινο» (1909).

«Τά όνειρα, οί θρήνοιν καί τά τραγουδάκια τού Όδυσσέα», γράφει ό 
κριτικός του Έττορε Ματσάλι, «σκιαγραφούν τον άνθρωπο τού σήμερα, πού 
μπορεί άκόμα νά συνδυάζη τό «κλασσικό» τραγούδι μέ τις Αμφιβολίες τού 
παρόντος».

Ή  ποίησή του, αν καί συμβολική Αρχικά, παρουσιάζει στό ύφος μιά στιλ
πνότητα κλασσική. Κατάγεται, όπως είπαμε, Από τή Σικελία. Είναι Σικελός 
ή Σικελιιότης, όπως ό Πιραντέλλο;

ΔΗΜ. ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΣ

ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ ΤΟΥ ΟΔΥΣΣΕΑ
I

Στη μανία τού χρόνου ή θάλασσα είναι σκυθρωπή 
πού μαστιγώνει την ακτή, για νά συντρίψη 
τούς έπιζώντες οίστρους καί νά μιλήση στήν καρδιά 
πώς είναι ανώφελο νά προκαλή τήν όργή της.

I I

Πάντα υπάρχει μιά φυγή εποχών καί χρόνων 
πάντα ριγεί μιά λύπη πάνω στήν ακτή 
και ωόθος είναι στήν καοδιά, καθώς κοιτάζει 
τό τέρας, πού χυμάει γιά νέα χαψίματα.

III

Μένει οτή μνήμη τ' ωραίο χαμόγελο
καί νικάει πάγους και καύσωνε-c αυτή ή Έδέμ*
όμως καλά τό ξέρω πέος 6 καιρός δεν σταματάει,
άνισα Οά συνεχιστή ή μονομαχία
στό νερό, στό σύννεφο, μέ χρόνον ακαθόριστο.

·:
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IV

Στα σπαράγματα του θηρίου τώρα πια ή μνήμη 
κλονίζεται. Τ ’ ωραίο χαμόγελο είναι μόλις 
ένα στίγμα αγωνίας και αόριστα αίωρείται 
στον άνεμο, που σχεδιάζει στην άμμο.

ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ
Τό άνθος ανοίγει τον κάλυκα και χαμογελάει.
Έσυ: μουσική του χρόνου,

καί απόσταση
στον ήσκιο πού προπορεύεται τού απέραντου σκότους.

ΜΗ ΒΙΑΖΕΤΕ Τ’ ΑΣΤΡΑ
Μή βιάζετε τ' άστρα. Είναι αθώα καί μακρινά 
μια αρμονία πού είν’ απρόσιτη στούς ανθρώπους.
Μή βιάζετε τ’ άστρα. Είναι φως κι’ ομορφιά 
μιά άρμονα πού είν’ απρόσιτη στούς ανθρώπους.
Μή φονεύετε τις παραισθήσεις μας 
μήν ταράζετε τούς παγκόσμιους νόμους.
Σέρνετε πολύ τούς γιούς τού βρυχηθμού.
Είμαστε άπ’ αύτή τή γή, είμαστε άπ’ αυτή τή θάλασσα, 
αστραπές κι’ αχτίδες μόνο, καί ίσως σκιές.
Πιο πάνω από τήν έπαρση είν' ή εύσέβεια 
κι αναζητούμε στο πρόσωπο τήν αγάπη.

Μ ετάφραση: ΔΗΜ . Σ ΙΩ Μ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ

★

ΑΝΑΣΤΑΣΙΜΟ
(χορικό)

Χτυπούν οί καμπάνες στο θείο γιορτάσι !
Χριστέ, σάν Θεός στούς θνητούς αναστάσιμα 
λόγια χαρίζεις κι άγάλλεται ή πλάση.

«Θεοί έστέ» είπες στά γύρω σου πλήθη. 
«Ξυπνήστε, πολύ σάς κυρίεψε ή λήθη* 
ή θεία ψυχή σας βαρεία άποκοιμήθη».

’Αγγέλων χοροί ροθολούν άπ’ τά ύψ η!
Στ ή γή ώσαννά* κ’ ή μακάβρια θλίψη 
στά Τάρταρα πάει τή μορφή της νά κρύψη.

Ό  'Αχρονος γίνεται χρόνος!
Ό  Χρόνος ζωή.
Μιά ζείδωρη αγάπης...
Τά στήθεια δροσίζει πνοή.

Δ Η Μ . Σ ΙΩ Μ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ

Α ' φωνή :
Β' » :

Γ φωνή:
Α ' » :

Β' φωνή:
Γ ' » :

Α ' φωνή:
Β' » :
Γ ' » :
Α ' »



Ο ΛΑΙΟΣ
(Δ ιήγημα)

Π αλεύανε στα λιβάδια δταν τούς μήνυσε ό παραγιός ότι ή Χρυσόβεργη 
ζέσταινε με την ανάσα της τά ν ιογέννητα  κουτάβια. ’Ά στραψε στά μάτια τους 
τό άντάμωμα μέ τη ζωή, σαν ουράνιο τόξο στη ράχη τής Πίνδος. Φιλήθηκαν. 
Κι’ άμολήθηκαν για τό άρχονπκό.

— Έ ν α  ε ιν ’ άρσενικό, είπε, κάπως στενόχωρα, ό άφέντης. Και κοίταξε τόν 
ίσκιο τους πού κρατούσε ζωντανή τή μίση αύλή.

Δ εν  μίλησαν. Δέσανε σφιχτό τά χέρια, και ένα, δύο, τρία, φώναξαν μαζί:
— Λάϊος.
Ό  γέρος μάζεψε τόν φόβο π ’ αλώνιζε ώρα την ψυχή μέ τόν πιο γρήγορο 

χτύπο τής καρδιάς του, κι’ άποτραβήχτηκε στο καθιστικό. ’Έ μ ε ινε  κεϊ, μόνος, 
μέ τήν πλάτη γυρισμένη στο όνειρο. Σα φλόγα πού άναπνέει τήν ύστερη άνά- 
σα τού καντηλιού.

«"Αν ζούσε» σκέφθηκε ξαφνικά. Και στο θόλωμα τού ματιού έλειωσε ένα 
αστέρι, ομορφιά και πόνος.

« Έ !  αν ζούοε, σ’ όλο τό νεραϊδόδασος θ’ άπλωνε τούτη τήν χαρά των παι
διών μέ τό τραγούδι της». Δ εν  ήταν, όμως, τυχερό. Τό γιατρούδι, πού πάτησε 
για  πρώτη φορά τό χωριό, οτό μεγάλο τής Παναγίας πανηγύρι, δέν μπόρεσε 
να στεριώσει τήν ελπίδα  παλμό οτό στήθος της. Έ τσ ι πάει. Σ αν  άπαλό άνεμου 
χαϊδολόγημα οτήν κορφή τής φτέρης καί τό σούρσιμο των σερπετών. Υποτα
γμένη  στής μοίρας τόν ορισμό, ακολούθησε τήν τύχη όλων των ζωντανών τού 
βουνού. Καί νά πού τώρα περιέπαιζε τήν μνήμη του, μ’ ένα κρινένιο φως, άν- 
θισμένο τάχα απ’ τής τρυφεράδας της τό ξύπνημα πάνω στα ήλιοφαγωμένα 
χείλη  του.

★

Ό  Λάϊος γινόταν ίδιο θεριό. Μέρα μέ τή μέρα ξεχώριζες τήν τόλμη καί 
τήν εξυπνάδα, όπως τό μαυροκάστανο τρίχωμα καί τήν πλαγιαστή ούρά. ΚΓ 
ήταν ή φωνή ουρτή ώρυγή. Σα λύκου νικητήρια κραυγή, πού σκίζει κομμάτια 
τό μυστήριο τής χεηιω νιάτικης ομίχλης. ΚΓ ήταν τού Κίτσου τό πηδηχτό αν
τάμωμα στις κακοτράχαλες βουνοκορφές, τού Γάκη τό παιχνίδισμα, μ’ ένα σωρό 
τεχνάσματα. Μά πιότερο ήταν τής λύκαινας τό κρυφό καμάρι. Τό ταίρι της. 
Τ όξεραν τα τσακάλια τό μυστικό κΓ έτρεμαν. ’Έ τρεμαν τών λύκων τήν όργή, 
τού Λάϊου τήν παλληκαριά. δέν ήξεραν. Πόντιος, πιύ πολύ, τόν Λάϊο φοβόντου
σαν. Ε ύτυχώ ς πού τούτο τό λυκόσκυλο τα περκρρονούοε τόσο. Ούτε πού τ’ ά- 
λύχτησε ποτέ.

•%

Ά γ ρ ια  άλύχτησε τό νεραϊδοπανηγύρι. Τότε πού γυμνές βοσκοπούλες, χω
μένες στή ρεματιά, κατέβαζαν μέ άγριες κραυγές τό φ εγγάρι καί χόρευαν επά
νω του. Ή  στοιχειωμένη Καλοκυρό μαρμάρωνε όποιο άγρυπνο μάτι αντίκρυζε



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

τα μάγια. "Ολα τα ζωντανά κρυβόταν, κΓ οι βοσκοί οταυροκοπιόνταν καθώς α- 
κουγαν τραγούδια και κλαρίνα στύ γιορτάσι της ζωτιάς.

Ό  Λάιος μονάχα μπέρδευε της ιεροτελεστίας τήν μυστική γλώσσα. Και 
ντράπηκε σαν είδε τά τσομπανόσκυλα νά κουρνιάζουν φοβισμένα πλάϊ στις κα
λύβες, μέ τσακισμένα τά πόδια από άόρατα χτυπήματα.

"Ωρμησε, μά νικητής μαλάκωσε.
Φιλιώθηκε μέ τίς νιές, πού χόρευαν μαζί μέ τά στοιχειά. "Υστερα γαύγισε 

χαρούμενα τήν λευκοντυμένη νεράϊδα, έρριζε χάμιο τό πέπλο της και λάκισε 
σάν, είδε σμάρι τήν γύμνια των ζοιντανών καί των ζωτικών.

Ή  λύκαινα τόν ένοκυσε, όπως πάντα ,καταδικό της.

★

’Έ πεσ ε μπρούμυτα ό παραγιός. Ή  κρανένια άγκλίτσα λύγισε τήν ραχο- 
κοκκαλιά.

— Πές τήν άλήθεια, ζαναπρόσταζε ό Καπετάνιος.
— Τετρακόσια, όλα κι δλα, πρόβατα καί πέντε μουλάρια.
— Μέτρησε καί βγάλε έζήντα σφαχτάρια. Δώσε καί στόν τσέλιγκα τούτο τό 

χαρτί. Σ άν νικήσουμε ό λαός θά τόν πλήρωσή.
Τό σούρουπο αγκάλιασε παγερά τό αρχοντικό. Τ ίποτε δέν σάλευε. ΤΗταν 

και οί τέσσερες. Στά πρόβατα ε ίχε  μείνει ό παραγιός. Κι όσο κοντοζύγωναν τά 
μεσάνυχτα ή σιωπή γινόταν ταφόπετρα πάνω στά στήθη.

— Μέ τήν ευχή σου πατέρα, κΓ ένα δάκρυ πέτρωσε αγκάθι στο ρόδινο μά
γουλο του Κίτσου.

"Ισως τά καταφέρω. Κι άν δλα παν καλά, θά κατεβήτε στήν χώρα. "Οσα 
κι άν χρειαστήτε, θά τά στέλνω έγώ  άπ’ τήν Α μερική.

Δέν τον ακολούθησε κανείς. Ή  κρυφή εύχή, σάν όνειρο γυρμένο στις θυ- 
μωνιές, ήταν ολο τό ξεπροβόδισμα. Μά σ Λάϊος ζέφ υ γε  καί συνταίριαζε, πλάϊ 
του, τού βήματος τήν γρηγοράδα, μέ τόν καημό τής καρδιας. "Ωσπου ό Κίτσος 
μπήκε στο αυτοκίνητο.

* Ηπλαγιαστή ούρά έγ ινε  άπό τότε πιο λοζή. Καί βρήκε, γιά  λίγο, τήν αρ
χική ισορροπία, στο πρώτο μήνυμά του. 

t "Ολα γιαύτόν πήγαιναν καλά.

★

Χρειάζεται ψυχή ό αγώνας μας, βρόντηζε ό καπετάνιος.
Και θυσίες.
Ά π ’ όλους...
Τό βιος τού τσέλιγκα θέριευε τό αντάρτικο τραγούδι.
— Δέν τό αντέχω, είπε ό Γάκης.ii
Μας έμειναν οαράντα ζωντανά. Δέν τό μπορώ άλλο έδώ. ’Ά ν  μείνω, 

πρέπει νά πάω μαζί τους.
Καί έφυγε νύχτα. Τό λιόγερμα απάντησε τά πρώτα τμήματα τού Τ άγμα

τος; τΗταν κεί ό Λάιος, όταν φόρεσε τό χακί. Κι όταν γύρισε νά ιού  φωνάζη 
περήφανα «Ζητώ ή Ε λευθερία», ό Λάϊος ε ίχε  χαθεί.

Προσπέρασε γρήγορα τό λημέρι τής λύκαινας. Καί βρήκε τόν γεροτσέ-
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λίγκα  καθισμένον σταυροπόδι στο κατώφλι του σπιτιού. 
Ά οά λευτον , σαν την άδεια, δίπλα του, μπουκάλα. 
’Έ γ ε ιρ ε  πάνω  στον κύρη και δάκρυσε. Σ ά ν  άνθρωπος...

!ΐ

Μ έ την κόκκινη φωτοβολίδα, πού άνοιξε πληγή στόν ούρανό, άρχισε a 
μεγάλο κακό. ΤΩ ρες κράτησε ό χαλασμός.

Κάθε τόσο διέκοπτε τό ντουφεκίδι, ή ίδια παθιασμένη λέξη κι άπ’ τις 
μ ερ ιές τής μάχης. r

— Προδότη!
"Ο ταν ολα σώπασαν δεν ύπήρχαν νικητές. Μ ονάχα πεθαμένοι νά κ*- 

τοϋν στα χέρ ια  τους σφιχτά τό μίσος.
Ό  καπετάνιος όρθιος, σάν πίστη στις φ λόγες, μιλούσε γιά τό δίκιο ·ιύ 

αγώνα, καθώς θάβανε οί χοφίκοί τούς δικούς του.
Σταμάτησε απότομα στά παρακάλια του γεροτσέλιγκα πού σέρνονταν 

τευτικά μπροστά του.
Ό  Γάκης ήταν εκεί μ’ ένα μαχαίρι στην καρδιά κι ένα χαμόγελο πααΰ 

μένο στά χαμομήλι.
Τοΰδωσε χέρ ι ό καπετάνιος. Τον έφ ερε σιμά του και έπεσε ό λόγος» 

ραυνόε σ’ όλους τούς συντρόφους.
— Κουράγιο γέρο. ΤΗ ταν παλληκάρι. ’Ά ν  ήταν δικός μας, θά γινόταν *α 

γούδι και καύχημα τού λαού!
Και πράγμα παράξενο, ό καπετάνιος πή γε  καί στην κηδεία τού στρατι?τ 

τΗ ταν σίγουρος γιά την σκοπηιότητα τής πράξης.
Μόνο, οάν σταύρωσε τό βλέμμα του μέ τον Λάϊο, κάτι μέσα του πέτρρ* 

Σ τά  μάτια τού ζώου άνπκρυσε όλη την άλήθεια τής στιγμής, πού διψοϋσβρ 
έκδ'κηση.

★

Γλυκολάληοε πάλι ή φ λογέρα  στο βουνό. Ξανάρχισε τό παραμύθια 
κούνιες κα* στο λόγγο  ό χορός τής Καλότυχης.

ΤΗρθε και ό ταχυδρόμος. Φτάσανε καί τά πρώτα δέματα άπ’ τόν ϊ:ο 
Ε^χε ά π ’ όλα. ’Ακόμη και ειδικά φαγητά γιά τόν Λάϊο. Κανέναν δέν ξ&ο 
’Ί σ ω ς  τ’ όνομά του.

«Ά κοϋς, εκεί, νά τελειώ νει τά γράιιματά του, μέ κείνο τό Κρίς» έλε> κ 
ξα νά λεγε  ό γέρος, ώσπου τόν έβαλαν πλάϊ στούς τάφους των άγαπημένω'Κ

Δ έν  τόν πρόφτασε ό Κρίς. Έ κ λ α ψ ε  πικρά πάνω στο νιοσκαμμένο τάφτ 
αφέντη , ύστερα τού αδερφού και τής μάννας.

Έ ρ ρ ιξ ε  τρισάγιο καί μοσχοπλήρωσε τόν ξενόφερτο παπά.
Ό  Λάϊος τόν έγλ υ φ ε  στοργικά κΓ ό παραγιός τού παραστέκονταν ον 

δερφός.
Τ η ν  άλλη μέρα γλέντι μεγάλο στόν καφενέ. "Ολους τούς κερνά φω*> 

ό Κρίς. Ό  λιγομίλητος Κίτσος λές καί δέν υπήρχε. Σ υ νέχε ια  μιλούσε.
— Πού ζε ϊτε ; Πίσω α π’ τόν κόσμο. Ούτε δρόμος δέν φτάνει ίσαμε δί ν 

στην ’Αμερική...
Καί δός του κουβέντες μεγάλες, σάν τά σπίτια τής μακρινής χώραα
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‘Ό λο ι ιόν ακουγαν προσεκτικά. Ο Λάϊος όλο και μαζεύονταν σάν νάθελε 
νά καταπιή την ουρά του.

— *Έ! δεν είναι ζιυή αύτή. Τούτος ό ούρανός λες  και σέ π ν ίγε ι μέ την ζα- 
οτεριά του. Ούτε ένα εργοστάσιο για μια δουλειά τής προκοπής. νΑ ! ό καπνός 
είναι σημάδι προόδου.

Πώς ζεΐτε άλήθεια, σκλάβοι τής μοίρας σας!.
Σάν τά σκυλιά πού περιμένουν του αφεντικού την άπλοχεριά...
Ό  Λάϊος δέχτηκε τούτον τον λόγο σάν κατάρα θεού.

, Καί χάθηκε στύ δάσος.
Τρεις μέρες έμεινε όλες κι όλες ό Κρίς. Ό  νούς του ήταν πάντα στις δου

λειές του. Μετρούσε, συνέχεια , τις ώρες τού γυρισμού. Κάπου - κάπου λάθεβε 
γιατί τούλειπε ό Λάϊος.

«Τί νάγινε τό ζωντανό;» άναρωτιόταν. Και ρωτούσε τόν παραγιό, γ ιά  κα
νένα μαντατο.

Τίποτα· λες καί τόν κατάπιε τό βουνό.

★

ΤΗταν στο λιβάδι δ,τι όπόμεινε απ’ τό χωριό. Σ υ γ γ εν ε ίς , παλιοί φ ίλοι, νέα  
παιδιά πού θαύμαζαν τήν προκοπή του.

’Αποχαιρετισμός, φιλιά, ύποσχέσεις.
Καί τότε είδαν τόν παραγιό ναρχεται κατεβαίνοντας τίς πλαγιές, σάν έφ η 

βος τά σκαλοπάτια τής εκκλησίας.
— Έ !  τόν βρήκες τόν Λάϊο; τουπέ κοφτά ό Κρίς.
— Νά, δ,τι άπόμεινε, άποκρίθηκε ό παραγιός, καί τοΰδωσε τήν ούρά.
Καί κάνοντας τόν σταυρό του, μουρμούρισε:
— Ά κοΰς εκεί πράγματα, νά κάτσει νά τόν σπαράζουν τά τσακάλια!...

ΕΦΤΑ ΔΙΣΤΙΧΑ

Δέ σέ θαυμάζω, σ’ έκτιμώ, 
πνεύμα, ψηλά πού στέκεις.

★
Έλπισα: ευτυχία τής ζωήςψ#;/ 
ώ, άναμονή των μακρυνών πρρ&γμάτοιν.

★
Απλότητα, απλότητα πάνω άπ’ όλα 
τό πρόσιοπο του Θεού πώς μου φανερώνεις. 

★
Δέ σ’ αγαπώ, ακριβή ζωή μου, σέ συνήθισα.

★
Στέρηση, πώς τό δρόμο μου πληρώνεις 
τόν άδειο, τόν ανία 8ίχο)ς έσέ γεμάτο.

★
Ή  ποσότητα: είναι κι’ αύτή μια ποιότητα.

★
Στοχάζομαι αγαπώ: μακρυά ή πράξη, 
βόσμου τό νοΟ νά σοϋ μετρήσο) τήν άγάπη.

ΒΑΣ. ΜΑΡΓΑΡΗΣ



ft n o  ΜΗΝ Δ F F  ΜΗΜΔ.

MIA ΤΕΛΕΙΑ ΣΤΗΝ ΓΛΩΣΣΙΚΗ ΑΝΑΡΧΙΑ

Είμαστε λαός μικρός, απομονωμένος σ’ ένα νευραλγικό σημείο του κόσμου, 
όπου διασταυρώνονται μεγάλα συμφέροντα, καί όπου άπό την έποχή τής επικής 
μας έπανάστασπς ώς τά σήμερα συμπλέκονται τά πάθη καί οί βουλιμίες των Με
γάλων, καμουφλαρισμένα ή άναίσχυντα. Γι’ αυτό ή άναγνώριση τής Δημοτικής 
σάν τής μόνης γλώοσης τοϋ ελληνικού λαού πρέπει νά χαιρετιστή σάν μιά πρα
γματική νίκη του, σάν ή άηελευθέρωσή του άπό έ ν α ν  άπό τούς αιωνόβιους έ- 
φιάλτες πού θρέφουν τήν άδυναμία μας.

Τό γλωσσικό ζήτημα βρέθηκε στο προσκήνιο σέ πολλές κρίσιμες ώρες τής 
ιστορίας μας. Στάθηκε κΓ αυτό μιά μαγιά γιά διχόνοιες καί έχθρότητες. Προκά- 
λεσε τό χύσιμο αίματος και γέννησε διχασμούς καί άκοίμητα μίση. Τώρα άς ελπί
σουμε ότι σ:ήν υπόθεση ιιπαίνει οριστικά τελεία καί παύλα.

Οί καιροί δέν είναι για θριαμβολογίες. Ή νίκη τής Δημοτικής είναι μιά νίκη 
τού ορθού λόγου, πού απαιτεί, γιά την έζοικονόμηση δυνάμεων, την έπικράτησπ 
τής άρχής τής έλάσσονος προσπάθειας: αυτής πού στάθηκε πάντα στύλος τής: 
προόδου καί πού άντιπροσωπεύεται στον τομέα τής γλωσσολογίας άπό την αρχή· 
τής μυϊκής άδράνειας, τής inertia musciilarum τού Max Muller. Ό θρίαμβος τής αρ
χής αυτής προκαλεϊ στον τομέα τής γλώσσας τεράστια οίκονομία δυνάμεων, πού 
μέσα στον πολυδιάστατο κόσμο μας είναι άπαραίτητες γιά τομείς πιό πρακτικούς 
τής καθημερινής ζωής. Όταν τά παιδιά ενός λαού χάνουν καιρό στά γόνιμα μα
θητικά χρόνια γιά μακρά καί βραχέα, γιά ψιλές, δασείες, υπογεγραμμένες, πε
ρισπωμένες καί όξείες, όταν μάλιστα έχει άπό αιώνες χαθή ό χρόνος των φωνή· 
έντων καί μαζί του ή προσωδία, όταν δηλαδή σπαταλάει γόνιμο χρόνο σέ κενού€ 
λήρους, δέν μπορεί ό λαός αυτός παρά νά μείνη πίσω καί στόν τομέα τής κουλ 
τούρας, μά ιδιαίτερα, στον τομέα τού τεχνικού πολιτισμού, πού μόνος είναι o i  
θέση σήμερα νά Θρέψη τον κόσμο.

Μιά αναίσχυντη άφε·δία λόγων έθρεφε ώς τώρα ένα στείρον άγώνα άνάμεσ< 
στους όπαδούς τής λαϊκής γλώσσας πού υμνούσαν τούς διαφορισμούς της, τό' 
πλούτο της, τήν εσωτερική της διάρθρωση, καί των καθαρολόγων, πού τήν παρόν 
σιάζουν σάν βάρβαρο ορμαθό παρεκκλίσεων καί ίδιοκλισιών. Ό άγώνας αυτό 
τώρα λήγει κατά Νόμον. Καί άρχίζει τήσ καθαρεύουσας ή κηδεία. Αυτή ή.κηδει 
θά διαρκέση πολύν καιρό καί θά άκουστούν πολλοί έπικήδειοι. Σ’ αυτούς πρέπι 
νά ειπωθούν καί μερικές άλήθειες.

Ή καθαρεύουσα πρόοφερε καί αύτή στον τόπο τίς ύπηρεσίες της. Τού πρό< 
ψερε ένα γλωσσικό όργανο πάγια διαρθρωμένο, άφού δέν ήταν γέννημα τής 
στορικης ζωής, άλλά πλάσμα τού γραφείου των λογίων, πού, άν καί ήταν κάποι 
πεισματικοί καί στενοκέφαλοι, δέν τούς έλλειπε ούτε ή έπιστημονική κατάρτιο 
ούτε ό άγνός πατριωτισμός. Μέ αυτό τό γλωσσικό όργανο ό λαός μπόρεσε νά . 
τιμετωπίση τις άνάγκες μ*άς έθνικής ζωής έλεύθερης, νά μορφώση στελέχη, > 
συντάζη νόμους, νά γράψη έπιστημονικά βιβλία, νά προσφέρη τήν άναγκαία έι 
στημονική ορολογία στούς νεοσύδτατούς του Θεσμούς. Ή καθαρεύουσα στάθηι 
έπίσης ό, σέ στιγμές άνάγκης, άφευκτος μεσάζων γιά νά γίνη δυνατή ή διαπ
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δηοη του θησαυρού τού λεκτικού τής άρχαίας γλώσσας πρός τήν γλώσσα τού λαού 
πού, άνκαί ήταν σέ θέση νά έκφράση τόν πλούτο τού αισθήματος, δέν μπορούσε 
νά Ικανοποιήση τις άνάγκες ούτε τής έηιστήμης ούτε τού κρατικού όργανισμού. 
Ό Βυζάντιος στήν Βαβυλωνία δίνει κάπως, καί μέ μεροληπτικό άσφαλώς χιούμορ, 
τό μέτρο τής ίκανότητος των λαϊκών Ιδιωμάτων, πού άποτελούσαν στήν έποχή του 
τήν λαϊκή γλώσσα, νά τροφοδοτήσουν μέ λεκτικό υλικό τΙς άνάγκες σέ λεκτικό 
πλούτο τής νέας εθνικής μας ζωής.

Οί άνάγκες όμως πού κάλυψε ή καθαρεύουσα ήταν, — μερικές μάλιστα έξα- 
κολουθούν καί τώρα νά είναι — άνάγκες προσωρινές. Σιγά - σιγά θά άποχωρήση 
καί αύτή οριστικά άπό τήν σκηνή αύτού τού κόσμου, γιατί δέν μπορεί νά στέκε
ται σάν έμπόδιο, — σάν ένα άπό τά έμπόδια, — στήν πορεία ένός μικρού καί μαρ
τυρικού λαού. Τώρα όμως πού αρχίζει νά κατεθαίνη τά σκαλοπάτια τής πρακτικής 
ζωής, δέν θά πρέπει νά ξεχάσουμε ότι μερικά άπό τά πιό σημαντικά όνόματα τής 
λογοτεχνίας μας καί στόν πεζό λόγο καί στήν ποίηση, στήν καθαρεύουσα έδω
σαν τά κείμενά τους. Σέ μιά καθαρεύουσα Ιδιότυπη, οί πιό γνήσιοι άπ’ αυτούς, πού 
όντλουσε άπό τήν ζωντανή λαϊκή γλώσσα γιά νά έκφράση τήν περιοχή τού αισθή
ματος. Αύτό δέν μπόρεσαν νά τό καταλάβουν και γνήσιοι ακόμη ποιητές: Ό Πα- 
Γ.αρρηγόπουλος, ό Βασιλεάιδης, ό Καρασούτσας, ό Ζάν Μορεάς, πού ή τελευταία 
του συλλογή πριν φύγη γιά τό Παρίσι, γιά νά γίνη ένας άπό τούς πρωτεργάτες 
του Συμβολισμού, παρουσιάζεται μέ τόν μακαρονικό τίτλο: Τρυγόνες καί ’Έχιδναι. 
Γι' αύτό γράφοντας ποίηση μπορεί νά έκαναν μεγαλόστομο κήρυγμα, φιλοσοφία, 
ήθικολογία, ό γνήσιος όμως λυρισμός, αυτός πού άνοίγει τήν καρδιά, τούς γλυ- 
στροϋοε πάντα μέσα άπό τά δάχτυλα. Τί νά πούμε όμως γιά τόν Κάλθο, τόν Βι- 
ζυηνσ, τόν Παπαδιαμάντη, τόν Καβάφη, τόν Ροϊδη, πού θά είναι πάντα όνόματα 
σημαντικότατα τής λογοτεχναίς μας. Αυτοί δέν περιορίστηκαν, όπως οί πρώτοι 
στο νά γράφουν ποίηση ή διήγημα «ψελλιζόμενοι τήν Ελλάδα καί μόνον φωνήν». 
όΓως άπαιτούσε ό γλωσσικός φανατισμός τής έποχής τους. Μέ τήν άγαθή πρό
θεση νά δώσουν τόν γνήσιο ψυχικό τόνο των περιοχών τού έλληνισμοϋ πού τούς 
γέννησε, είτε μέσα είτε έδω άπό τά σύνορα τής μικρής μας χώρας, οί τρεις πρώ
τοι έμάστευαν, ον καί καθαρολόγοι, άπό τήν νλώσσα τό γλωσσικό ύλικό
πού χρειάζονταν, όταν ζητούσαν νά έκσοάηουν τά πάθη τής ψυχής ή τούς πόνους 
τής καρδιάς. ΚΓ έτσι δέν μπήκαν στήν ούςά τού κομήτη, τού εύρωπαϊκού ρωμαν- 
τισμοΰ, πού βασίλευε στήν έποχή τους. Ιερός καί άπαραθίαστος στήν άλλη Εύ- 
οώπη. λεν έγιναν δορυφόροι μεγαλόστομοι τών ξένων καλλιτεχνικών ρευμάτων. 
Μέ τό ύφος τους τό μεικτό έκφρασαν στιγμές ν^υοαλνικές τής ζωής τού λαού 
ιιας, πού βγαίνοντας άπό μιά δουλεία μακραίωνη γιά νά μπή σ’, έναν κόσμο τυ
πικά τουλάχιστο ελεύθερο, αισθάνονται νά χαλαρώνει μέσα του αύτό τό θαυ
μάσιο πλέγμα τών ήθικών καί ψυχικών δεσμών πού ήταν ή πανοπλία του ή πρα- 
γμστ'κή στούς αίώνες τής σκλαβι.ς.

Ό Ροίδης, πού κστώοΡωσε νά γρόφη συγκινητικό καί ννήσιο διήγημα σέ ά- 
Φονη καθαρεύουσα κσί πού είχε μάτι κοινωνικού όναμορφωτή, χωρίς όμως νά έχη 
τόν φανατισμό του καί τήν πίστη του, θά μείνη στά γράμματά μας, όχι μόνον σάν 
άληθινά τίπιος άνθρωπος τών γραμμάτων, άλλά καί σάν έκλεκτός καλλιεργητής 
του ννήσιου χιούμορ, τού σπανίζει πολύ οτά δ'κά μας γράμματα. Αύτός ό "Ελλη
νας Α^ότεχνος τού μενάλου ’Ιρλανδού Ίωνάθαν Σουίφτ έδωσε μέ τήν καθαρεύ
ουσα σάρκα καί όστδ σ’ έκεΐνο πού ό Φηλστάφ σ τόν Έορίκο τόν τέταρτο τό λέει: 
* test with a sab brow, ένα άοτείο πού λέγεται μέ κατσούφικο πρόσωπο: αύτό τό 
^δος τού κωμικού, τού τόσο όποτελεσμστικου καί τόσο χρήσιμου, πού σχετικά μ’ 
αύτό στάθηκε τόσο φειδωλή γιά μάς ή Θεία Πρόνοια.

"Οσο γιά τόν Καβάφη, τί νά πούμε; Μέσα οέ διασταυρούμενα πυρά αυξάνει 
συνεχώς ή φήμη του. Τά έργο του πέρασε τά σύνορα τής περιοχής μας καί μετά-
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φράζεται σέ ξένες γλώσσες καί διαβάζεται ό Καθάφης καί αναγνωρίζεται σάν 
ποιηιης ιδιόρρυθμος, επειδή δημιούργησε δικό του ύφος καί έζησε τό πικρό κα
τακάθι τής ζωής τού τέλους τού δέκατου ένατου αιώνα, μιας έηοχής μεθυσμένης 
άπό ρομαντικούς οίστρους. Καί άκριβώς επειδή δεν ταξίδευε μέ τήν φωτεινή εύ- 
πλοια τής έπιφάνειας, μά ζοϋσε a priori σάν πρόδρομος, μέ ειρωνεία καί πειθαρ- 
χημένο πάθος, τό ναυάγιο τής έξαλλης αύτής έποχής, ή ‘Αθήνα τον άγνοοϋσε 
σχεδόν έως τον θάνατό του, μέ έξαιρέσεις έλάχιστες. Τώρα έμεϊς, ιδιαίτερα όμως 
ό ξένος κόσμος, άλλάζουμε γνώμη. Γιατί βλέπουμε πόσο προφητικά είδε τό ναυ
άγιο τού ρωμαντικού έρωτα καί τά πικρά στίγματα, πού τώρα, άδέσμευτα στήν ε
πιφάνεια συνέχουν τις ψυχές μας μέ άγωνία καί τρόμο.

Αύτά τά ονόματα πού άναφέραμε παραπάνω καί οί ύπηρεσίες πού πρόσφερε 
ή καθαρεύουσα σάν έκφραστικό μέσα στήν μεταβατική έποχή όπου τά γλωσσικά 
μας ιδιώματα άποτελούσαν μιά σύγχυση γλωσσών, συγκροτούν τά περιουσιακά 
στοιχεία πού κληροδότησε στο έθνος. Καί δέν είναι καθόλου άσήμαντα. Τώρα 
λοιπόν πού φαίνεται ότι οριστικά κατεβαίνει άπό τό παλκοσένικο καί τό έθνος ά- 
ποκτάει μιά γλώσσα γιά νά μπορή πιο άποτελεσματικά νά πολεμήση τον λήθαργο 
πού τού κληροδότησε μιά μακραίωνη σκλαβιά, πρέπει νά μήν ξεχνάμε τά θετικά 
στοιχεία πού άφήνει πίσω της στο πέρασμά της. Καί νά μή θελήσουμε νά τήν ά- 
ποχαιρετήσουμε μέ ένα είδος damnatio memoriae, μέ έναν άφορισμό τής μνήμης 
της, όμοιον μέ κείνον πού μ’ αύτόν καταδίκαζε ή ρωμαϊκή Σύγκλητος τήν μνήμη 
καί τά έργα ένός μισητού Αύτοκράτορα. Γιατί γιά τις ύπερβολές καί τις δραμα
τικές γιά τον τόπο έκτροπές της δέν φταίει ή γλώσσα, φταίνε οί άνθρωποι, μερικοί 
μόνον άπό τούς άνθρώπους της: όσοι είχαν καταληφθή άπό φιλάρχαιο άμόκ ή δού
λευαν στόν φανατισμό ή καί σέ άτομικά συμφέροντα, όσοι σαγήνευαν μέ στείρα 
εύφράδεια κομματικά άκροατήρια, όσοι καλλιεργούσαν μέ ένθεο ζήλο τον σχο
λαστικισμό καί έδρεπαν θαυμασμούς, εύλογίες καί χειροκροτήματα μέ άδειανούς 
δεκάρικους, πού έσπρωχναν όμως τον λαό σέ δραματικά σάλτα μορτάλε. "Οσοι 
όμως ένεργούσαν έτσι ήταν μιά μειοψηφία. Οί άλλοι, οί πολλοί, τίμιοι καί άνιδιο- 
τελείς έπιοτήμονες, δημοσιολόγοι, συγγραφείς, δασκάλοι πανεπιστημιακοί, ήταν 
γνήσιοι μεγαλοϊδεάτες πού άγωνίζονταν μέσα στήν περιοχή τής χίμαιρας, γιά νά 
έπιβάλουν σ’ ένα λαό μιά γλώσσα πλαστή. Δυστυχώς γι’ αύτούς οί άγαθές τους 
προθέσεις δέν είχαν σάν άντίκρυσμα τήν άναγκαία μάζα κοινού νού, κι’ έδου- 
λευαν πειθήνιοι στούς σκοπούς μιας στενόκαρδης κομματικής ζωής, πού άγωνί
ζονταν γιά νά κερδίση τό μονοπώλιο τής εξουσίας γιά τήν νεόζυμη άστική τάξη, 
πού έπάλευε γιά νά ύποκαταστήση στόν οικονομικό τομέα τήν ντόπια γαιοκτη- 
τική φεουδαρχία, πού ή άπαλλαγή άπό τον ξένο ζυγό τής χάρισε μιά έφήμερη 
πολιτική αίγλη. Αύτήν τήν προσπάθεια γιά νά μεταθληθούν οί στείρες οικονομίες 
τού εύπορου χωρικού καί τό νεκρό κεφάλαιο τού τοκογλύφου σέ γόνιμο τραπε
ζικό κεφάλαιο τήν έζησε ή μικρή μας χώρα, όπως καί όλες οί άλλες τά χρόνια 
τής κυοφορίας στά σπλάχνα τής κοινωνίας τής μεγαλοαστικής τάξης, αύτής, πού 
μέ τήν έπιβολή τής ύλικής της έξουσίας, προσπαθεί νά έπιβάλη καί τήν έξουσία 
τού συγκροτήματος τών δικών της ιδεών καί σκοπών. Καί αύτό σέ έποχές πολύ 
χαμηλής μορφωτικής στάθμης τού λαού πετυχαίνεται πάντα. Καί άκριβώς γιά νά 
μπορεί ή τάξη πού κυριαρχεί στά μέσα παραγωγής νά διαθέτη καί τό μονοπώλιο 
καί στή σφαίρα τών ιδεών, στήθηκε ή καθαρεύουσα σάν έμπόδιο, μεταξύ γνήσιας 
καί γόνιμης μόρφωσης τής λαϊκής μάζας σ’ αύιή μας τή γή. Αύτόν τον άγώνα γιά 
ιόν σφετερισμό τής έξουσίας άπό τό μεγάλο κεφάλαιο ύπηρέτησαν οί γλωσσα- 
μύντορες. Ελάχιστοι συνειδητά καί μέ έπίγνωση τών σκοπών πού ύπηρετούσαν. 
Οί πολλοί κυριευμένοι άπό ονειροφαντασίες, κυριευμένοι άπό κλασσικά οράματα, 
κυριευμένοι άπό άδειανούς άντικατοπτρισμούς, πού έμάγευεν τις ψυχές τους σάν 
μηνύματα άπό τόν άρχαίο κόσμο. Καί έτσι άνάκοψαν τήν ομαλή πορεία τού έθνους



I

i προς την πρόοδο, όταν έπαψαν νά είναι μιά άναγκαία, προσωρινή όμως λύση. *Έ-
I τσι έφεραν καί ένα θετικά αρνητικό γιά τήν τάζη πού υπηρετούσαν αποτέλεσμα.
I Έπι μένοντας στό νά συνεννοούνται μέ τήν μάζα τού λαού μέ μιά γλώσσα που 

αυτά δέν τήν καταλάβαινε, παράδωσαν τήν λαϊκά γλώσσα στάν άλλην όχθη τής 
Ιδεολογικής ροής, αυτής που έτρεφε τάν άντίθεση στάν αστικά θέση, χαρίζον- 

j τάς της έτσι ένα θαυμάσιο μέσο συνεννόησης μέ τις λαϊκές μάζες, που άποδεί- 
χτηκε ιδιαίτερα .ποτελεσματικό στους κοινωνικούς μας άγώνες.

| Αύτά γιά τούς καθαρολόγους. Πρέπει όμως νά ομολογήσουμε ότι καί άπό τάν
άλλη πλευρά του λόφου, άηό τάν πλευρά δηλαδή τών Δημοτικιστών, δέν έλειψαν 
ούτε οί ύπερβολές, ούτε οί έχθρότητες, ούτε βασικά σφάλματα τακτικής.

“Ετυχε νά ζώ στίς άρχές αυτού τού αίώνα, σέ μικρά βέβαια άλικία, σ’ ένα 
; περιβάλλον φανατικών δημοτικιστών, — Μαλλιαρούς τούς έλεγαν τότε, — έπειδά 

ένας θείος μου, ό Άντρέας Κεφαλληνός, φίλος στενός τού Μαβίλη καί σημαντι
κός λόγιος, ήταν ένα άπό τά τελευταία στελέχη τής έπτανησιωτικής Σχολής, πού 
άπό τάν εποχή τού Σολωμοϋ στέκονταν προπύργιο τού Δημοτικισμού, καί ένας 
άλλος, ό Ήλίας Σταύρου, γαμπρός τού Πολυχρόνη Κωνσταντά, τού πρώτου ήγέ- 
τη τής κερκυραϊκής αγροτιάς, ήταν φανατικός φίλος καί συνεργάτης τού Νουμά. 
Έτσι είχα τήν καλά τύχη νά ζήσω σ’ ένα άπό τά πιο θερμά σημεία τής πάλης 
μαλλιαρών καί γλωσσαμυντόρων, καί έβλεπα κάποτε νά μπαίνουν καί νά βγαί
νουν στό σπίτι μου, μαζί μέ τούς δικούς μου δημοτικιστές, τόν Πάλλη, τόν Μα
βίλη, τον Παπαγιάννη, τόν Τραυλαντώνη, τόν Ψυχάρη, τόν Βλαστό καί άλλους. 
Όπως καί οί όπαδοί τού Χατζηδάκη καί τού Κόντου, ήταν καί αύτοί γεμάτοι μένος 
πολεμικό. Καρηκομόοντες καί διοπτροφόροι μερικοί άπ’ αύτούς, άλλοι, όπως ό 
Πάλλης καί ό Βλαστός, σέ άγγλικό στύλ, όλοι καλότροποι καί χαριτωμένοι άν
θρωποι, κυριεύονταν άπό έναν φανατισμό άλλάκοτο όταν έμπαιναν στό γλωσσικό. 
"Ηταν όμως όλοι ξένοι άπό άτομικά συμφέροντα, πράγμα πού δέν μπορούμε νά 
τό πούμε γιά Ολους τής άντίθετης παράταξης. 'Έθαφταν οί Δημοτικιστές τά συμ- 
φέροντά τους ύπηρετώντας τάν γλώσσα τού λαού. Οί άλλοι άκουμπούσαν τήν πλά
τη, γεμάτοι ψυχικά εύφορία, σ’ ένα κατεστημένο ομόδοξο καί έκοίταζαν μέ συν
αίσθημα ύπεροχής τούς άντιπάλους τού γλωσσικού άγώνα: «01 γάρ εύτυχοϋντες 
καί κρατούντες, άεί πως άξιοθέατοι δοκούσιν είναι)). Ό δικός τους γλωσσικός 
όγώνας έπασχε βέβαια άπό άγαλαξία, άπό έλλειψη μητρικού γάλακτος, πού το
νώνει καί τρέφει, είχαν όμως τήν κρατικά εύνοια καί τήν συμπάθεια τής πολιτι
κής καί διακρίσεις καί καίριες θέσεις, ένώ οί άλλοι άντιμετώπιζαν τήν δυσμένεια 
τού status quo καί όσοι ήταν δημόσιοι ύπάλληλοι σέ μιά εποχή όπου δέν ύπήρχε 
ή Μονιμότητα, τόν κίνδυνο νά στερηθούν τό πενιχρό κρατικό άγιοζούμι.

'Όταν όμως οί μεγάλες έξάψεις πέρασαν καί οι πρωταγωνιστές τού γλωσσι
κού πολέμου άρχισαν νά έγκαταλείπουν τήν σκηνή αύτού τού κόσμου, άκολού- 
θησε μιά σύγχυση γλωσσών καί μιά γλωσσοπλαστική λύσσα πού τήν συντηρούσαν, 
οάν νά ήταν ιερόν πύρ, ά πνευματική όκνηρία, ή άμάθεια, ό σανφασονισμός, οί 

j έξάψεις τής Πολιτείας πού άλλαζε τακτικά τήν γλώσσα τών διδακτικών της βιβλί
ων, οί γλωσσοπλάστες τού Τύπου, πού άρχίζοντας μέ τήν καθαρεύουσα στό κύριο 

j άρθρο, τελείωναν μέ τήν σύμμεικτη τών νεαρών ρεπόρτερ, πού δέν δίσταζαν μέ- 
} σα οτάν ρύμη τού λόγου νά στραγγαλίζουν καί τήν λέξη καί τό τυπικό της άκόμη 
} καί έραστές τής ώραιολογίας, καταστηματάρχες, πού στόλιζαν τις πόλεις μας μέ 
| ταμπέλες πού έτόνωναν τό γλωσσικό αισθητήριο τού λαού μέ λέξεις τερατώδεις: 
l· κουβερτεμπορική, ήλεκτρολογείον, καφεγαλακτοζυθοπωλεϊον, — φτού σκουλη- 
ι κομυρμηγκότρυπα! — καί πλήθος άλλες, ισότιμες καί ισάξιες. Καί αύτό τό στρα- 

πατσόρισμα μέσα σ’ ένα άπό τούς βασικούς τομείς τής έθνικής ζωής, στήν έθνική 
μας γλώσσα, γίνονταν μπροστά στά μάτια τής Πολιτείας ή μυωπικής ή πονηρής ή 

ι αδιάφορης.

I
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Ας ελπίσουμε ότι τά πράγματα θά άλλάξουν τώρα μέ τάν άνεμο άλλαγης 
πού άρχισε νά πνέη στον τόπο μας, άφου ένα άπό τά πρώτα σημάδια τής ευεργε
τικές του πνοής είναι και ή απόφαση πού καθιερώνει την λαϊκή γλώσσα σάν έπί- 
σημη γλώσσα τού λαού. Πρέπει όμως νά μάς γίνη συνείδηση τό ότι, σχετικά μέ 
τό γλωσσικό ζήτημα, ή άπόφαση αυτή δεν είναι μια τελεία και παύλα, είναι μια 
τελεία - άψετηρία.

Τώρα άρχίζει ένας αγώνας δύσκολος καί σκληρός, καί σ’ αύτόν πρέπει νά 
συι ιμετάσχουν όλοι μέ άγαΘή πρόθεση καί καθαρή καρδιά, γιά νά μπή ή έθνική 
γλώσσα σέ όλους τούς τομείς τής έθνικής ζωής. Πρέπει νά άντιληφθοϋν καί ό ύ- 
πουργός καί ό δικαστής καί ό νομοθέτπς καί ό ύπάλληλος καί όσοι ανεβαίνουν σέ 
έδρες σάν δάσκαλοι ή σάν άπλοι ομιλητές, καί ειδικευμένοι έπιστήμονες, ότι μι
λώντας στον λαό, πού υποτίθεται ότι θέλουν νά τούς καταλάβη, πρέπει νά του 
μιλούν τήν γλώσσα πού χρησιμοποιούν στο σπίτι τους μέ τήν γυναίκα τους καί τά 
παιδιά τους. Γιά νά φτάσουμε όμως στο σημείο αυτό σέ άποτελέσματα Ικανοποιη
τικά, θά χρειασθή χρόνος, ή ορθή μέθοδος καί ή ύπομονή.

Πρίότα - πρώτα θά πρέπει νά μάς γίνη συνείδηση τό ότι ό τεράστιος θησαυ
ρός των λέξεων πού δημιούργησε ό ελληνικός πολιτισμός στήν ιστορική του πο
ρεία, είναι θησαυρός ανεκτίμητος καί γιά μάς μά καί γιά όλους-τούς προχωρημέ
νους λαούς, πού άντλοΰν ακόμη σ’ αύτόν γιά νά καλύψουν τίς γλωσσικές άνάγ- 
κες καί τού τεχνικού άκόμη πολιτισμού. Δέν πρόκειται λοιπόν νά παραμεριστή 
αύνό τό λαμπρό καταπίστευμα των αιώνων, πού μάζες άπό τίς λέξεις του σφύζουν 
πάντα άπό έκφραστικότητσ, στιλπνότητα καί χρώμα. Ούτε βέβαια πρόκειται γιά 
τίς λέξεις πού ή νέα γλώσσα δέν τίς έχει άκόμη χρειαστή, νά τίς νεκραναστή
σουμε, έάν χρειαστούν, άτόφιες, όπως θα έκαναν ό Κόντος καί ό Παγανέλης, άλ
λα άφού πρώτα τίς ύποθάλουμε στήν δοκιμασία όχι τής φθοράς άλλα τής άλλαγής, 
πού γνώρισαν οί ζωντανές αδελφές τους μέσα στο χωνευτήρι τών χιλιετηρίδων, 
περνώντας άπό γενεά σέ γενεά. Μέ αυτήν τήν προϋπόθεση πρέπει νά προχωρή
σουμε στόν καθορισμό τού τυπικού τής νέας μας γλώσσας. ‘Υπάρχει βέβαια ή ω
ραία έπιστημονική έργασία τού Τριανταφυλλίδη καί ύστερα ή μικρή της σύνοψη, 
μεθοδική καί απλή, πού τήν έσύνταξε μέ βάση τού Τριανταφυλλίδη τήν γραμμα
τική μιά ομάδα εκλεκτών ειδικών μέ, έπί κεφαλής τόν φίλο τού Γληνοϋ, τόν έξαί- 
ρε ο άνθρωπο καί λαμπρό λόγιο, τόν Θρασύβουλο Σταύρου. Καί οί δυο όμως αύτές 
γραμματικές δέν δίνουν απαντήσεις σέ όλα άπολύτως τά έρωτήματα πού μπορεί 
νά τεθούν άπό κάποιον πού μαθαίνει τήν έλληνική γλώσσα, Ι δ ι α ί τ ε ρ α  ό
τ α ν  α ύ τ ό ς  ό κ ά π ο ι ο ς  ε ί ν α ι  έ ν α  π α ι δ ί .  Τό σχολείο μας 
έχει ανάγκη άπό μιά γραμματική χωρίς κενά. Καί αύτή ή γραμματική πρέπει νά 
γραφτή καί γιά μάς τούς μεγάλους. Τά παληά χρόνια, όταν κόχλαζε ό γλωσσικός 
αγώνας, οί παλαιοί μας Μαλλιαροί, χρησιμοποιώντας τήν μέθοδο τού γορδίου δε
σμού, πετούσαν άπορααιστικά εις τό πϋρ τό έξώτερον λέξεις καί τύπους πού τούς 
ενοχλούσαν καί τά αντικαθιστούσαν μέ άλλες λέξεις καί άλλους τύπους, πού 
μπορεί νά ήταν γιά τήν γλωσσολογία άψογοι πού ήταν όμως άπαράδεκτοι γιά τό 
κοινό γλωσσικό αισθητήριο τών κάπως καλλιεργημένων ανθρώπων καί προκαλού- 
σαν δηκτική τήν ειρωνική αντίδραση τών γλωσσαμυντόρων. Πέρασαν όμως άπό ‘ 
τότε πολλές δεκαετηρίδες. Λέξεις καί τύποι πού είχαν άποθληθή ξαναγύρισαν ( 
στά παλαιό τους παχνιά καί ή μεικτή, βρέφος τότε, έγινε ή δημοτική τού καιρού 
ι ας. Αύτή ή γλώσσα, πού όπως οί παλαιοί Σκλαδηνοί τού Προκοπίου, «ρύπου ένδε- 
λητέστατα γέμειυ, ενώ θά έπρεπε νά φυλοχτή. σάν ιερή παρακαταθήκη, καί κιν
δυνεύει νά καταντήση, ύστερα άπό τήν είοβολή λέξεων ξένων πού δέν έχουν 
σχέση ; ιέ τήν Ιδιοσυστασία καί τήν ιδιοφυία της, σέ μιά lingua graecobarbara μέ τήν 
Γοήθ~ια τής άδιαρορίας μας, τού σανφασονισμού μας, τής πολυπραγμωσύνης μας: 
κοί άλ^ων δαιμόνιων τής φυλής, είναι άνάγκη τώρα νά ύποταχτή στόν ζυγό τήςι

ίέ



λογικής καί τής έπιστήμης. Καί άφοϋ ή Πολιτεία έχει άναλάβει τώρα τήν ευθύνη 
σχετικά μέ τήν τακτοποίηση τού γλωσσικού ζητήματος καί άναφορικά μέ αυτό νο
μοθετεί, άς σχηματίοη πρώτα - τρώτα μιά έπιτροπή μέ μόνιμο χαρακτήρα καί μέ 
αρμοδιότητα άποφασιστική. Φυσικά ή έπιτροπή αύτή δέν θά σχηματισθή άνάλογα 
μέ τό ύφος του θώκου πού ό καθένας άπό τά μέλη της θά κατέχη σέ κάποιο ύπουο- 
γικό γραφείο. Πρέπει νά έπιλεγούν άνθρωποι προοδευτικοί, ζωντανοί, μέ όξύ 
γλωσσικό αίσθητήριο, μέ πλούσια επιστημονικά έφόδια σχετικά μέ τά θέματα πού 
θά τούς άπασχολήσουν Ιδιαίτερα, μέ θητεία ούσιαστική στά έλληνικά Γράμματα, 
ικανοί δηλαδή νά έκτιμήσουν σέ κάθε λέξη τήν έκφραστική δύναμη, τήν μουσι
κότητα καί τό χρώμα της.

'Αφού σχηματιστή ή Έπιτροπή αύτή, ή πρώτη δουλειά πού πρέπει, γιά τή δική 
μου γνώμη, νά κάμη, είναι νά άπαλλάζη τήν ορθογραφία άπό τόν περιττό της 
φόρτο. "Υστερα νά μας φτιάξη τήν γραμματική μας, μιά γραμματική όμως χωρίς 
ερωτηματικά. Θά πρέπει νά ξέρουμε ο λ ο ι πώς κλίνονται ά λ ε ς  οί λέξεις 
μας, καί έν άνάγκρ άς προστεθούν καί άλλες κλίσεις, μιά καί ύπάρχουν ήδη στήν 
άγορά.

Τέλος νά άντιμετωπίση τό θέμα των έκατοντάδων ξένων λέξεων πού είσδάλ- 
λουν άπό παντού στήν γλώσσα μας μέ τήν δική τους άπλή ή άνύπαρκτη κλίση.

Σχετικά μέ αύτά μόνον τά θέματα άν μάς βολέψη Ικανοποιητικά ή Έπιτροπή, 
C0 είναι άξια τής εύγνωμοσύνης τού “Εθνους.

Α. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ

ΤΑ 80 ΧΡΟΝΙΑ ΤΟΥ “ *ΚΟΥΦΑ „
Ή "Αρτα, μέ τήν μακρά παράδοση πνευματικής καί πολιτιστικής δράσης που ’έχει 

δημιουργήσει στον αιχμηρό χώρο τής έπαρχίας, γιόρτασεν έφέτος (3— 6 Α πριλίου) τά 
ογδόντα χρόνια τού Μουσίκοψιλολογικου Συλλόγου της «Σκουφάς». Τό γεγονός αύτό, 
πού αποτελεί έναν σταθμό καί μιαν άφετηρία γιά τήν πνευματική ζωή τής ’Ηπείρου καί 
εί5ικώτερα τής "Αρτας, χαιρετίσθηκε ώς πραγματική κατάκτηση καί ώς βασικό κεφά- 
λσιον, δχι μονάχα γιά τήν προσπάθεια γιά  τήν διατήρηση τής πνευματικής όντότητας 
του τόπου, άλλά καί γιά τήν αυτόνομη πνευματική καί πολιτιστική αυτονομία τής έπαρ
χίας. ΓΓ αύτό, άλλωστε, οί γιορτές διευρύνθηκαν, πήραν περιεχόμενο κΓ έκταση, μ’ ένα 

^πρόγραμμα πού, πέρ’ άπ* τά καθιερωμένα σέ παρόμοιες έκδηλώσεις, έδωκε τήν ευκαιρία 
γιά πιο μακρινούς στόχους: έκτος άπ’ τις ομιλίες των κ.κ. Περάνθη (Πνευματική παρά

δοση τής "Αρτας, Κ. Δ. Στεργιόπουλου (Νικ, Σκουφάς κατά τόν Ξάνθον), Γιάννη Δάλλα 
'(Μακρυγιάννης, ένας προκλασσικός), Κώστα Σαρδελλή (Μάξιμος ό Γραικός), ’Ιουλίας 
..Βοκοτοπουλου (Ή  νεότερη άρχαιολογική έρευνα τής Ά μβρακίας), Παναγιώτη Βοκοτό- 
Γπουλου (Νέα στοιχεία γιά βυζαντινά μνημεία τής περιοχής τής "Αρτας), πού έδωσαν 
με γ)σφυρότητα, μέ ποίηση καί έπιστημονική πληρότητα, μιά ολοκληρωμένη θεώρηση τής 
πνευματικής καί ιστορικής όντότητας τής "Αρτας, συγκροτήθηκε κι ένα συνέδριο —  μέσα 
στα πλαίσια των έκδηλώσεων αίτών —  των εκπροσώπων των πολιτιστικών φορέων τής 
Βορειοδυτικής ‘Ελλάδος. Στήν συνάντηση αύτή, πού συγκεντρώνει ξεχωριστό ένδιαφέ- 
ρον γιά τήν όργάνωση τής πνευματικής ζεοής τής επαρχίας σέ μιά μορφή διανομαρχιακής 
Ικτσσης, άναπτύχθηκαν άπόψεις καί συζητήθηκαν οί δυνατότητες καί οί προοπτικές γιά  
τις σχέσεις συνεργασίας τών πολιτιστικών σωματείων Β.Δ. 'Ελλάδος μέ εισηγητή τόν 
Νικ. Γράψα (Πρόεδρος Γυμναστικής καί *Ιστορικολαογραφικής ‘Εταιρείας ’Αγρίνιου) 
καί γιά τήν άνάγκη δημιουργίας θεατρικών μονάδων κατά διαμερίσματα στήν έπαρχία μέ 
εισηγητή τόν Δημοσθ. Κόκκινο. ‘Η συνάντηση αύτή, ποέ όργανώθηκε, μέ τήν ευκαιρία του
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εορτασμού των ογδόντα χρόνων του «Σκουφά», έπέτυχε να δώση μιαν έκκίνηση για την 
οργάνωση, πάνω σε  βάσεις ευρύτερης συνεργασίας, τής πνευματικής καί πολιτιστικής 
ζωής στον χώρο τής έπαρχίας, που νά άνταποκρίνεται στις άπαιτήσεις τής έπο- 
χής μας καί νά προσφέρει τις Αναγκαίες προϋποθέσεις για νά στηριχθοϋν τέτοιες πρω
τοβουλίες. 'Έτσι, τα ογδόντα χρόνια του «Σκουφά» στάθηκαν καί άφετηρία για  μια νέα 
περίοδο μέ προθέσεις καί σκοπούς, πολύ πιο πέρ’ Απ’ τά στενά περιθώρια ένός νομού. 
Πιστεύουμε πώς ή προσφορά του στον τομέα αυτόν, είναι μιά ουσιαστική προώθηση καί 
μιά σημαντική συμβολή στην γενικώτερη κίνηση γιά  την σύγχρονη πνευματική φυσιογνω
μία τής χώρας μας.

ΤΟ ΘΕΣΣΑΛΙΚΟ ΘΕΑΤΡΟ

Είναι μιά κατάχτηση, για την πνευματική αυτονομία τής επαρχίας, ή ίδρυση του Θεσ- 
σαλικού Θεάτρου. ΤΙ Λάρισα, μέ την πρωτοβουλία της αυτή, πού αποτελεί μιά πρωτοπο
ρία, δίνει, οχι μονάχα τήν αφετηρία, αλλά και το παράδειγμα γιά τήν ανάληψη τής ευθύ
νης, άπ’ τις ίδιες τις δυνάμεις τής έπαρχίας, γιά νά έξέλθουμε άπ’ το αδιέξοδο καί τήν 
άδοάνεια. Εϊδικιότερα, γιά τήν «’Ηπειρωτική Εστία», το γεγονός αυτό φέρνει καί μιά δι
καίωση τής προσπάθειας, π ον έχει κάμει, εδώ καί χρόνια, γιά τήν κάλυψη τής άνάγκης 
νά έχει ή επαρχία θέατρο. Γιατί, έκτος άπ’ τήν εκστρατεία εκείνη, πού άνέλαβε μέ τό 
αίτημα: ή επαρχία ζητάει θέατρο, πριν άπό δεκαέξη χρόνια, έδωσε άκόμα καί συγκεκριμέ
νες άπύψεις, πού δεν άφίστανται καί πολύ άπ’ τά πλαίσια τού Θεσσαλικοϋ Θεάτρου, γιά 
τήν συγκρότηση θεατρικίόν μονάδων, κατά μεγάλα διανομαρχιακά διαμερίσματα. ΓΓ αυτό, 
στήν προκειμένη πεςηπτωση, θεωρεί τήν συγκρότηση τού Θεσσαλικοϋ Θεάτρου ώς ένα γε
γονός μεγάλης σημασίας, πού πρέπει νά τό χαιρετίσει, ή επαρχία, ως σταθμό στήν προσπά- 
θειά της νά άποκτήσει πνευματική αυτάρκεια. ’Ιδιαίτερα γιά τήν «’Ηπειρωτική Εστία», 
πού στις σελίδες της καταχωρήθηκαν, εδώ καί έξη χρόνια, οί άπόψεις μας μέ συγκεκριμέ
νες ιδέες γιά τήν μορφή καί γιά τήν δυνατότητα λειτουργίας μεγάλων θεατρικών μονάδων, 
κατά διαμερίσματα, πού νά καλύπτουν ολόκληρο τον χώρο τής έπαρχίας, ή πρωτοβουλία τής 
Λάρισας άποτελεΐ κεφάλαιο γιά νά πραγματώσουμε αυτήν τήν ιδέα, άφού γίνεται τώρα μιά 
πραγματικότητα.

ΤΑ ΒΡΑΒΕΙΑ

Γιά τά κρατικά βραβεία, πού άπονέμονται κάθε χρόνο στά λογοτεχνικά βιβλία, κα
θώς καί γιά  τις άγορές βιβλίων ά π ’ τό Υπουργείο Πολιτισμού, γράφονται καί ψιθυρί 
ζονται πολλά, πού δεν μπορεί παρά νά ζημιώνουν τον θεσμό, έφ’ όσον υπάρχουν Αντιρ
ρήσεις —  πράγμα, βέβαια, πού δέν γίνεται δυνατόν νά λείψει όλότελα —  γιά τον τρόπο 
τής Αξιολόγησης ή τήν δυνατότητα νά επιτύχουμε καλύτερα Αποτελέσματα. Φυσικά, δέν πρό
κειται νά συμφωνήσουν, δσοι έχουν γνώμη γιά τά πνευματικά μας πράγματα —  κΓ αυτό 
είναι φαινόμενο πώς έχουμε πνευματική υγεία, Αρκεί μονάχα οί διαφορές νά Αναπτύσσον
ται στο επίπεδο που έπιβάλλει ή στάθμη καί τό ήθος τών πνευματικών Ανθρώπων —  
καί πάντοτε θά υπάρχει ό διάλογος καί ή διαφορά απόψεων. "Ομως, πρέπει νά έξευρε- ·» 
θεί ένας καλύτερος τρόπος, νά όργανωθεΐ ίσως σέ μιάν άλλη βάση, δλ’ αύτό τό θέμα, 
πού νά μην- Αφήνει περιθώρια οϋτε γιά παρεξηγήσεις, ούτε γιά όποιαδήποτε πρακτική 
Αδυναμία νά, καλυφθούν μέ Αναντίρρητη πληρότητα οί προθέσεις καί τό πνεύμα τής Απο
στολής τού θεσμού.

Γ Γ αύτό, στην προκειμένη περίπτωση, νομίζουμε, πώς δέν θά είταν άστοχο νά διευ- ■ 
ρυνθεί ή έπιτροπή πού Αξιολογεί τά έργα, μέ Αντιπροσώπους τοΰ πνευματικού κόσμου
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ά~ό ολόκληρο τον έλληνικό χώρο, και νά διορίζονται, τά μέλη αυτά τών έπιτροπών, έπί 
αμοιβή, ώστε νά θεμελιώνεται ή υποχρέωση πάνω σέ ευθύνες δχι μονάχα τιμητικής ή έθε- 
λονπκής προσφοράς. Είναι άνάγκη νά κρατηθεί και νά εύρυνθει, δσο γίνεται περισσό
τερο, ό θεσμός τών βραβείων και τής άγοράς βιβλίων, γιά την ένθάρρυνση, την υποστή
ριξη και την δικαίωση τών άνθρώπων πού οικοδομούν τον σύγχρονο έθνικό μάς πολιτισμό.

ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

Κ ώ σ τ α  Ν.  Ν ι κ ο λ α ί δ η :  «ΔΟ
ΞΑΣΤΙΚΑ», ποιήματα, Γιάννινα 1975

Τραγούδησε ή γερόντισσα και δεύτε-
(ρο και τρίτο 

γιά τούτο τό ρωμέϊκο λυπητερά τρα-
(γούδιά

π ’ άφησαν οί γονέοι μας λειψό και
(προδομένο...

Και επισημαίνει ό Ήπειρώτης ποιητής 
καίρια τήν αιτία τούτης τής συμφοράς: ή 
εσωτερική διαμάχη με τήν διάσταση τοΰ 
προσωπικού μίσους, άφοΰ άποξεχάστηκε ή 
βασική άοετή τής όμόνοιας, επάνω στον πυ
ρετό τής Αλλαγής.

’Έτσι ό συλλογισμός τοΰ ’Ανώνυμου τής 
Ελληνικής Νομαρχίας: «Είμαι ένα μέρος 
τοΰ όλου, πώς νά άσχημήσω;» δεν κατοόρ- 
θωσε νά συγκοατήσει τό μένος, μιά και 
τούτος ό ’Απόστολος τοΰ ’Έθνους, όπο>ς οί 
δσοι μέ παρόμοιες ιδέες, κρατήθηκε μακριά 
άπ’ τή Παιδεία μας.

’Ανέτοιμοι σέ μιά διακρατική μπόρα, φυ
σικό ήταν νά άμαρτήσουμε. Καί έπρεπε νά 
περάσουν χρόνια, νά ξαναπάρουν οί λέξεις 
τήν δύναμη τής φιοτιάς, γιά νά φτεριόσουν 

| τόν πόνο διδαχή καί τραντάζοντας, τήν 
| σκουριά τής σκέψης νά γίνουν λόγος δοξα

στικός «στ’ άντρειωμένα παλληκάρια μας».

Ήρθε πάλι ή "Ανοιξη κι ή μνήμη μας
(ξυπνάει

...τώρα πού μέρεψεν ή σκέψη μας καί 
(τό κορμί βαραίνει 

Ειρήνη περιχύνοντας ή σιωπή τρι-
(γύρω.

( Ίΐ μεγάλη, πράγματι, στιγμή ήρθε, σέ 
1 wpu είρηνοφόοα. Μονάχα κοντά της μερυό-

I  ill*/.?

ΔΗΜ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

νει ό λογισμός κι άποτιμάται σωστά ή ό- 
jroia προσφορά. Καί ξεκρίνει ό ποιητής 
πράξεις παλληκαριάς στους νικημένους τοΰ 
εμφύλιου. Άψηλοόνει τό ήθος στήν κάθε τα
λαιπωρία τους, γιατί άρνήθηκαν τήν ζωή, 
τήν οικογένεια καί τήν αγάπη — από αγά
πη στο ιδανικό. Μιά άρνηση ζύμη ονείρου, 
μέ μιά ουσιαστική λαϊκή προσφορά: τήν κα
λυτέρευση τοΰ βίου μέ μέτρα έντονης κοι
νωνικής βάσης, παρμένα άπ’ τους άντίγνω- 
μους νικητές.

Λοιπόν, ή ειρήνη μάς φέρνει πιο κοντά 
στά γεγονότα, μέ μάτι ξάστερο καί ψυχή 
γαληνεμένη, γιά νά θαυμάσουμε τούς λαϊ
κούς αγώνες, γιά μιά λεύτερη Πατρίδα, κυ
βερνημένη μέ τήν άοετή τής ισότητας στο 
ζύγι τής δύναμης.

Θάταν, αλήθεια, στενή ή κριτική, άν έ
παιρνε τόσο ιδεολογικό άπλωμα! .

Γιατί, πρώτ’ άπ’ όλα, ό Κ. Νικ., μοιρο
λογεί μέ δωρική λιτότητα τόν βαθύτατο πό
νο καί τήν έκσταση τής μνήμης σέ ματωμέ
νες ατραπούς, καί φτάνει στήν κάθαρση ά- 
νασταίνοντας τήν ελπίδα μέ τό άχολόγημα 
δημοτικού ρυθμοΰ.

Είναι ό ποιητής μιάς μεγάλης στιγμής 
πού φέρνει στήν εποχή μας τό μήνυμά της 
μ’ όλους τούς γόνους τών πληγωμένων από 
τόν λαό γιά τόν Λαό!

Στίχοι αρρενωποί, κρατούν παρθενική 
τήν δροσιά τής ήπειρωτικής δρυός ώς σέρ
νεται μουσική δημοτική από τοπίο σέ γιορ
τάσι, από χαμό σέ ονειροφαντασία. Μιά λα
ϊκή Ακολουθία συνθετιμένη μ’ όλον τόν καϋ- 
μό τής μάνας γής. Καί κρατά, ό γνήσιος 
λυρικός, ολόρθη τήν Έλληνίδα σκέψη, γιά 
νά φέξει ξαστεριά στις στράτες τών κατο
πινών καιρών:

Γιά μπάτε οί νιές γιά  τό χορό, μπρο- 
(στά τά παλληκάρια 

ας κάψει ό πόθος τό κορμί καί τής 
.(ψυχής τις ρίζες
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6 σπόρος νάναι καρπερός τα σπίτια
(νά γεμίσουν.

★

Ε υ α γ γ έ λ ο υ  Ά  6 έ ρ ω ψ - Τ ο- 
σ ί τ σ α :  «ΣΤΟ ΔΑΣΟΣ ΤΗΣ ΧΑ
ΡΑΣ», παραμύθι για  μικρούς και με
γάλους, Αθήνα 1975

’Απάντηση νά λείπει.
Δεν είμαι τοελλή.
Δάση, λιβάδια, κήποι 
κι* εγώ ένα πουλί.

«Στο κελλί μου στα κρατητήρια τής Ε. 
Σ.Α.» —  γράψει σέ εισαγωγική σημείωση 
ό συγγραφέας —  «δπου πέοασα τον Ι ο ύ 
λιο και τον Αύγουστο 1973, δεν εΐχα βέ
βαια —  για  νά το πώ μέ έντονα υποστα- 
θμισμένη έκφραση —  πολλές άνέσεις. ’Α
πό την τρίτη δμως μέρα είχα μια μεγάλη 
πολυτέλεια: χαρτί καί μολύβι.

Πολυτέλεια μοναδική, μέ παγκόσμιους 
όρίζοντες: αν έσύ μπορούσες νά ταξιδέ
ψεις, τό ταξίδι σ ’ έβγαζε άπό τή φυλακή, 
σέ πήγαινε σέ άλλους κόσμους. Σ ’ έκανε 
έλεύθερο Ktxi χαρούμενο άνθρωπο, παρά 
τις σιδερένιες άμπάρες στά διπλά θυρό
φυλλα, παρά την έλλειψη παράθυρου στο 
κελλί σου. ’Έγραψα έτσι έκεϊ καί πολιτικά 
καί λογοτεχνικά κείμενα. Τό ταξίδι έγώ 
τό διάλεγα. "Οχι οι άλλοι, οΐ έξω ά π ’ τις 
άμπάρες. "Ημουν ένας έλεύθερος άνθρω
πός».

"Οπως ακριβώς ελεύθερη ένοιωσε ή ’Α
μαρυλλίδα σάν δέν μπόρεσε ν’ άποκριθεί 
στο έρώτημα τί είναι Θεός. Μέ τον χορό 
της, τήν άεράτη κίνηση επάνω στών λου- 
λουδιών τά πολύχρωμα κιλίμια, ένοιωσε 
σάν πουλί την παρουσία Του στην απλοχε
ριά τής άγάπης: την ’Ελευθερία.

Παραμύθι, λέει, την παιδική ιστορία 
του, ό πεζογράψος κ. Ε. Άβέρωψ - Τοσί- 
τσας, που μέ ήρωες τήν ’Αμαρυλλίδα, τον 
Φοίβο, δυο μικρά παιδιά, κι εναν σκίουρο, 
μάς σεργιανίζει στο Δάσος τής Χαράς, 
νά μάθουμε, νά διδαχτούμε, νά χαρούμε. 
’Αλλά παραμύθι γιά μικρούς καί μεγά
λους. 1

"Ετσι στόχος δέν είναι ή ικανοποίηση

τής περιέργειας των μικρών, μέ λύσεις 
σύμφωνες μέ τις συνταγές τών υπερφυσι
κών φαινομένων, άλλά μέ τό μέτρο τής λο
γικής, καθώς ή συγκίνηση ραντίζει τήν 
καρδιά μέ τό μύρο τής μητέρας γής. Καί 
πλάθεται μαστορικά μιά ‘ιστορία άλλοιώ- 
τικη. Γιομάτη άνθρώπινες καταστάσεις 
πού έξετάζονται άντικειμενικά, άφού κρι
τής δέν είναι ή άνθρώπινη άδυναμία, μά ή 
σοφία τής φύσης, μέ τή λογικοποιημένη 
σκέψη τού ζωντανού: τού σκίουρου.

Μέ απλότητα εκφραστικών μέσων πλη
σιάζουμε τις μεγάλες έννοιες τής μοίρας, 
τής ψυχής, του θανάτου, άκόμη καί τής ά- 
ποστολής, δπως ξεχωριστά καί μέ περίσ
σια τέχνη δίνεται στο άριστουργηματικό 
«Συναπάντημα μέ τά λοφία». «Λοφίο εί
ναι μόνο δ,τι ταιριάζει στή φτιασιά σου, 
καί γίνεται ώραΐο καί περήφανο μόνο άμα 
ξέρεις νά τό φοράς κΓ άμα δέν τό βάζεις 
παρά στήν πρεπούμενη ώρα».

Είναι μιά αλήθεια πού φανερώνεται σω
στά στά παιδιά καί υπενθυμίζεται καλό- . 
6ολα ατούς μεγάλους, πού κάνουν καί τά . 
μεγάλα λάθη. Στο ίδιο κεφάλαιο, τό νυ
στέρι βαθαίνει καί άγγίζει τήν πρώτη 
πληγή τής φυλής: τό γλωσσικό.

Δέν πρόκειται γιά  θεωρητική τοποθέτη
ση. ’Αλλά γιά-διαπίστωση μέ τραγικό βά
θος: «...ώσπου νά σκεφτόμαστε τί πρέπει 
νά λέμε, θά ξεχνάμε τί θέλουμε νά πούμε». 
Μά ό συγγραφέας δίνει τήν πρέπουσα ά- 
πάντηση, μέ τό ύφος τού κειμένου. Είναι 
ένα δημοτικό δείγμα γραφής, μ’ δλες τις 
αρετές τής καλλιεργημένης γλώσσας, δ
που δλα τά διαπνέει ή λαγαρότητα τής 
μουσικής τού πρωτομάστορα Λαού.

Άλλά στο παραμύθι τής χαράς, έμψαΐ 
νίζεται καί τό θηρίο τού δάσους: ό λύκος. 
Γνωρίζει τή δύναμή του καί μετριέται γιά  
άρχηγός. Μέ τή φοβέρα. Γίνεται, κοντολο- 
γής, τύραννος. Τήν διάκριση τήν κάνει πά
λι απλά ό σοφός σκίουρος: «Άρχοντας 
μας είναι έκεΐνος πού διαλέγουμε κΓ άγα- 
πάμε. Εκείνος πού φοβόμαστε είναι ό τύ
ραννός μας». Καί γιά τούτον, δμως, ύπάρ- ; 
χει ή αχίλλειος πτέρνα: «πρέπει νά ξέρε
τε πώς τίποτα δέν πειράζει περισσότερο», 
τό μεγάλο καί δυνατό, δσο ή κοροϊδία πούί . 
τού κάνει ό μικρός καί άδύνατος».

Είναι άδύνατο νά παρουσιάσουμε ένα ό- .

£
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λοκληρωμένο απάνθισμα άληθειών, πού άν 
και απευθύνονται στα παιδιά, άφορούν πε
ρισσότερο τούς μεγάλους τής εποχής μας. 
Τώρα που ή τεχνική έπαρση καί ή καλυ
τέρευση τών συνθηκών ζωής, μάς οδηγούν 
σ' εναν οικονομικό άνταγωνισμό θανάτου. 
«Πρέπει νά κερδίζετε χρήματα. Αύτή είναι 
ή κατάρα σας». ’Αλλά προσπερνάμε τις 
άνθρώπινες άδυναμίες, γιά νά θαυμάσου
με τις δυνατές περιγραφές, σ ’ ένα συγ
κλονιστικό μεθύσι λέξεων καί εικόνων:

«'Ένας πανζουρλισμός ήταν, μια πρω
τόγνωρη βουή, μια φοβερή άπόκοσμη βα- 

6ούρα» ή «‘Η Αμαρυλλίδα έπαιζε πάλι μέ 
τό χορτάρι. Τό είχε ξαναβάλει στο στόμα 
της κΓ ήταν σά νάχε κατεβάσει στήν άνθι- 
σμένη άκρη τον ουρανό».

Ή περιγραφή τής βουνίσιας βρυσομά
νας καί σπηλιάς, φέρουν ολη τήν γοητεία 
τής άνυπέρβλητης φυσικής ομορφιάς. Α 
κόμη καί τό υπερφυσικό άγγίζει μέ τό 
θαύμα τής Τέχνης: «...Καί τώρα, ώ θαύ
μα!... ώ θαύμα!... ή Νεράϊδα χορεύει!... 
Άνεμίζουν τά πέπλα της, άνεμίζουν τα 
ξανθά μαλλιά της, κυματίζουν τά μπράτσα 
της... κυματάκι τά χέρια της, άφρός τά 
δάχτυλά της. Ανάμεσα άπό χίλια λουλού
δια χορεύει, δεν πατάει ούτε ένα!... Ούτε 
ενα!... Λυγίζει άριστερά τή μέση της, τή 
λυγίζει δεξιά, μέ τό ένα χέρι χαϊδεύει χα-

, μήλα κυκλάμινα κι* άνεμώνες, μέ τό άλλο 
j μυρώνει καί δροσίζει τις φυλλωσιές που 
I ν χαμηλο:νουν οι φιλύρες. Καί τώρα πηδάει 
ί % Ανάλαφρα... ζαρκαδιού πήδημα. Καί τρέ- 
\ ΤΡ̂ Χει··* τρέχει στις μύτες τών ποδιών
; *||της. ’Ίσως κυνηγάει αύτό τό άσπρο συν

νεφάκι που είδε ψηλά, στο γαλανό ούρανό. 
ΐ Ι'Ίσως νά θέλει νά τού φωνάξει κάτι». Λό- 
| έγος πυκνός, μεστωμένος, άκέραιος. Φράση 
ΐ 'Ανεπιτήδευτη, κρουστή, απλώνει μουσικά 

μέ τήν χάρη τής παρομοίωσης ή τής έπι- 
τυχημένης μεταφοράς. Καί συναρπάζει.
• Τό Δάσος τής Χαράς, είναι μιά όνειρο- 
φαντασία στο ξύπνημα άκριβώς τής άλή- 
θειας! Μονάχα ή Τέχνη έχει τήν δυνατό
τητα νά συγκινήσει μέ τον ώριμο λόγο τήν 
καρδιά τών παιδιών. Γιατί ξέρει νά μετα- 

{ τρέπει τήν απλότητα σέ άληθινή δημιουρ-

iYt'a. Καί στή μεγάλη αύτή στιγμή παίρ
νει τών μικρών τήν άμφιβολία νά τήν στη* 
\ αει έγερτήριο συνείδησης. Δηλαδή, καίτοι

ό λόγος άμφιδρομει, ή άπλότητα μέ τήν 
στρωτή λέξη καί τό καθάριο νόημα, σαγη
νεύει μικρούς καί μεγάλους. Είναι κάτι 
πού δύσκολα πετυχαίνει ό κήρυκας ή ό πα
ραμυθάς. Μόνο ό άξιος λογοτέχνης τό κα
τορθώνει. Καί ό κ. Ευάγγελος Άβέρωφ - 
Τοσίτσας, είναι οχι απλώς άξιος στά 
γράμματά μας, άλλά καί πρωτοπόρος στο 
δύσκολο τούτο είδος τής γραφής πού συν
ταιριάζει τό όνειρό μέ τό φώς, στον κυ- 
ματισμό τής ψυχής μικρών καί μεγάλων.

Καί τό πετυχαίνει, άλήθεια, μέ τήν 
άπεριόριστη άγάπη γιά  τον συνάνθρωπο. 
Ακόμη καί δταν δέν ήμπορεΐ έλεύθερα νά 
τον υπηρετήσει, ξέρει νά κοινωνεΐ μαζί 
του:

«Ή άγάπη δέν μένει καί δέν πρέπει νά 
μένει μόνο μέσα μας. Πρέπει νά βγαίνει 
καί άπέξω. Μέ πολλά πράγματα, καί προ 
πάντων μέ τά λόγια».

Τούτα τά λόγια είναι ή πεμπτουσία τού 
βιβλίου τής φυλακής του τρόμου. "Ενα μή
νυμα άγάπης γιά  μικρούς καί μεγάλους, 
μέ τήν λογοτεχνική άξιοσύνη ένός γνήσιου 
συγγραφέα.

*

Β α σ ί λ η  Χ α ρ ί σ η :  «ΤΑ ΨΗΛΑ
ΚΤΗΡΙΑ ΣΤΟΝ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΧΩΡΟ», 
μελέτη, Άθήναι 1975

‘Ένας Ήπειςκότης άρχιτέκτονας, προικι- 
σμ'νος μ* «'ίλη τήν ευαισθησία του γνήσιου 
δημιουργού, στάθηκε για τήν νεοελληνική 
πραγματικότητα ό Βασ. Χαρίσης. Καί τού
το μιά καί άντιμετώπισε — καί Αντιμετω
πίζει — ο λα τά προβλήματα μέ βαθειά τήν 
γνώση τού ειδικού επιστήμονα, άλλά καί 
τήν γρήγορη, κυρίως, συνείδηση τού καλ
λιτέχνη. Γιατί μονάχα ή Τέχνη, όπως ό ί
διος καθομολογεί, μπορεί νά προσεγγίσει 
τ'ι περιεχόμενο τού χώροι», αφού ό θνητός 
τ λ* ζεί σάν συναίσθημα.

Μ’ αυτή τή βάση, σέ σύντομη μελέτη, 
αιτιολογεί ό συγγραφέας τό γεγονός δτι τά 
ψηλά κτήρια είναι εξω άπ* τήν αισθητική 
τού τόπου μας. Στήν μεγαλειώδη, πράγμα
τι, απλότητά της. Γιά νά ξεπηδήσει Απ' τή 
σύζευξη φυσικής γοητείας καί Ανθρώπινης 
δημιουργίας, μέ τήν θεία επίνευση το μέ-

I
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τρου, ή αρμονία. «"Ολα τά οικοδομήματα 
— όπως και τά δημοτικά τραγούδια — 
μοιάζουν νωρίς να είναι ίδια. Φαίνονται ά- 
δελφά και μεταξύ τους καί μέ τά στοιχεία 
της φύσης. Γίνονται κόσμος τής δημιουργί
ας μέσα σε μιά τέλεια ενότητα».

Μέ σίγουρη σύλληψη καλπάζει ή έμπνευ
ση μέ των εικόνων τή μαστοριά γιά vet κα- 
ταδείξει και νά πείσει ότι ή παραδοσιακή 
μας αρχιτεκτονική δεν δέχθηκε ποτέ, μόνο 
του, τό ψηλό κτήριο.

’Έτσι βαθαίνοντας φτάνει ό συγγραφέας 
στην παρούσα φάση τής ζωής μας, όπου ή 
πολεοδομία υποτάσσεται στις απαιτήσεις 
των τεχνικών έπιχεριήσεων. μέ τήν δικαιο
λογία ότι τά οικόπεδα πρέπει νά έκμεταλ- 
λευθούν μέ τήν προς τά επάνω οικοδόμηση, 
γ ιά  νά ικανοποιήσουν αποτελεσματικά τις α
νάλογες στεγαστικές ανάγκες, ενός αυξα
νόμενου αστικά πληθυσμού. Προσπαθεί α
κόμα. νά θρεΐ ψυχολογική δάση στή φυγή 
τού ανθρώπου προς τό ύψος, είτε γιατί αι
σθάνεται «υπεροχή» είτε γιατί τού δημιουρ- 
γούνται συγκινησιακοί ερεθισμοί.

Καί όμως, δέν τού διαφεύγει ή άμαρτία 
τής Βαβέλ. Τότε πού ό άνθρωπος προσπά
θησε νά ξεπεράσει τήν αίγλη τού φυσικού 
περιβάλλοντος. Καί αύτοτιμωρήθηκε.

Μονάχα ^έ  περιόδους παρακμής ό άνθρω
πος άποζητά ομαδική — διά τής μόνωσε- 
ω ς ! — υπεροχή. "Οταν σεβάστηκε τό μέ
τρο, δημιούργησε θεϊκά, γιατί συσχέτισε α
ναλογικά τις δυνατότητές του. μέ τις γύσιο 
του δυνάμεις. Έ φτασε, δηλαδή, στήν αρμο
νία. Καί σήμερα ή λογική ωθεί τον κουρσε
μένο άνθρωπο, όχι στήν εί; ύψος καταφυ
γή, αλλά στήν απλότητα τή ; υπαίθρου. Ε 
κεί πού τό μπετόν δέν φυλακίζει «άφ’ υψη
λού» τούς ορίζοντες τής ψυχής του.

ΓΓ αυτό, ακριβώς, επιμένει ό Β.Χ., στή 
διατήρηση των αρετών τή; παράδοσης, 
στόν τόπο μας. Καί αν υπάρξει δεδομένη 
αντίθετη ανάγκη π ιραθέτει 11 σημαντικού; 
κανόνες, πού άν τηρηθούν, θά παραμείνει ή 
ομορφιά τής ισορροπίας. Μεταφέρουμε σχε
τική ζωτική του σκέψη:

«Στόν ιστορικό καί παραδοσιακό χώρο θά 
πρέπει vet άοκλεισθεϊ τό ψηλό κτήριο, γιατί 
στόν ιστορικό χώρο προκαλεϊ ερεθισμούς 
πού αδυνατίζουν τον προσανατολισμό τής 
μνήμης, ενώ στόν παραδοσιακό χοίρο δια

ταράσσει τήν άπόλυτη ενότητα».
'Τψηλό ύφος γραφής, στερεή σκέψη, καλ

λιτεχνική εύσυγκινησία, επιστημονική έπι- 
χειρηματολογία καί, προ παντός, πίστη 
προς τήν παράδοση, είναι τά χαρακτηριστι
κά τού πονήματος, καί θάταν ευτύχημα, αν 
γίνονταν κτήμα όλων τών Ελλήνων. Γιατί 
είναι, πράγματι, πυξίδα αναγνώρισης τής 
ιδιοτυπίας τής φυσιογνιομίας μας.

★

Φ ο ί β ο υ  Δ έ λ φ ο ι :  «ΛΥΚΩΡΕΙΑ»,
σύνθεση, ’Αθήνα 1975

Αιγαίο, Κορινθιακό, Τόνιο.
Στήν άγια τους τριάδα βάφτισα τό

(στίχο μου.
Μέ φτερούγιες Ίκάριες έζευξα τον

(χώρο.

Πάντα οι πέτρες θά στέκονται έμπόδιο « ; 
στο λαμπρό του "Ηλιου αμάξι, σάν, τό ά- -ό 
δεντο τούτο βραχοτόπι, κυβερνούν βαρύ- --  
κοοι καί άόματοι σακάτηδες. Καί τότε, α, 
άπ’ τον πόνο του πολίτη, γεννιέται, ό ποι- · .η 
ητής, αυλός στεναχτικός, γιά νά ξαναφέ- sg. 
ρει την έλπίδα τού κάλους, άνασταίνοντας ·̂· 
μέ αμάραντο καημό, τον θεό τής Αύρας 
καί τού Τόξου. ·1,

Βέβαια, όλοι ξεπέσαμε στή συναλλαγή . j f t  
τού έπίκαιρου, άφού πουλήσαμε τά μυστι-,Μ- 
κά τών ιερών στη λαχανιασμένη ήδυπάθεια «sfe 
τού έφήμερου, φτηνοί γυρολόγοι πού βγά- £  
λαμέ στο σφυρί την ψυχή, γιά νά συνειδη-*& 
τοποιήσουμε ότι ή οδός τού ’Απόλλωνα;*^

Je.

δέν φέρνει πιά στόν Ναό του. Είναι, άκρι·Γ>& 
βώς, τό αυστηρό τής δίκης τίμημα, μιά: 4 
καί ή συμπεριφορά μας άραιώνει τον χοκ
ρό τών δελφινιών. *

|  ·
Μά υπάρχουν καί οι μύστες πού θά γε*·  ̂

νοβολήσουν θαλερό τό αύριο. Είναι έκεϊνοο£ 
που κρατούν τό σύμβολο, φυλαχτό τού ά»· 
θρώπου. Οί άληθινοί υιοί θεού, οι γνήσιο*!^ 
δημιουργοί, οί προφήτες καί οί ποιητές·^ 
Καί στήν περίπτωσή μας, ό Φοίβος Δέλ:ν| 
φης είναι ό μ υη μένος λυρικός, ή ώρια θείο';*, 
σπορά πού βλασταίνει λόγος αρματωμένο* :̂ 
μέ τό βάρος καί όλους τούς ήχους τού φ α &  
τεινού ουρανού. ' (ψ

Είναι ό προφήτης ποιητής. 'Ο ποιητής



πού πίνει άπ’ την άπολλώνια φλέβα για 
νά ποτίσει ολάκερη την άνθρωπότητα εξα
γνιστική μεταλαβιά. Καί ή «Λυκώρεια» εί
ναι ή λυτρωτική των λυτρωτών κραυγή με 
τον λόγο των εμπνευσμένων. ’Εκείνων πού 
δεν ξέχασαν τήν πόλη τού φωτός/ άλλα τή 
φέρνουν μέσα τους άσπίδα καί σκέψη σε  
κάθε θύελλα.

Ό  λόγος ό προφητικός ξεπερνά των 
μουσών τήν αρμονία καί καλοστεργιωμέ- 
νος σέ κλαδιά φωτός, που φέρνουν στα 
ράμφη τους οί αυγές τού μέλλοντος, άγ- 
γίζουν ζεστό τό θείο μήνυμα, σωτηρία, 
στην έπιστροφή τής αιώνιας άλήθειας.:

Στον κόλπο τούτο στάθηκε ή γαλήνη
σάν κιβωτός τής σωτηρίας μας

"καί πέρασε ό θεός τής αρμονίας...

Ή «Λυκώρεια» είναι ή πύκνωση τού λό
γου —  άσυλου τής σκέψης δσων ποθούν 
τή λευτεριά, ν’ απλώνει μύρο λυτρωτικό 
τήν ομορφιά στις παγωμένες ημέρες μας. 
Καί θά είναι όλων τών προσφύγων τής ύ
λης ή καταφυγή, γιατί μάγος μάστορας 
απλώνει τή λέξη ιδέα καί τον ρυθμό παλ
μό τών άγγέλων.

Δεν είναι ό ποιητής μας «εσωτερικός» 
πού προδίδει τή δοξασία.

Είναι ό διδάχος τής άλήθειας.
*0 μύστης τού φωτός καί ό ιεροφάντης 

τής προγονικής έστίας.
‘0 λυρικός Φοίβος Δέλφης είναι, κυρί

ως, ό άγγελιαφόρος ποιητής τής άνοιξης 
’ τού μέλλοντος. ’Ακόμη, ό γλυκύτερος, ’ί

σως, ποιητής τής γοητείας τής έλληνίδας 
γής, ώς κρατά, σ’ δλους τούς άναβαθμούς 
του, προικιό δοξαστικό τά μυστικά της.

★

Λ ί ν α  Κ α ρ ά μ π α : «ΠΟΙΗΜΑ-
|.;-r ΤΑ», Λάρισα 1972 καί «ΔΙΑΣΤΑ-
f- ΣΕΙΣ», ποιήματα, ’Αθήνα 1974

Ή  τραγική αίσθηση τού διαψευσμένου, 
σαν νεφέλη συγκίνησης καλύπτει τά αιμα
τόβρεχτα τοπία τής κουρσεμένης καθημερι
νότητας, δεν καταστρέφει τήν αρμονία, μέ 

* τήν αποκάλυψη τού πόνου και τής δυστυχί- 
ι ας, ατό ορθρινό τής λέξης, άλλ’ άντίθετα,

ό ήχος τών βημάτων ζυγιάζει τήν ύπαρξη 
καθώς ό Λέρας μελετά τά ίχνη τής βροχής 
στήν πέτρα, γιά νά πηγάσει ή δημιουργία, 
κλήση επείγουσα γιά τήν έπιβίοιση τής αξιο
πρέπειας.

...καί 
άπλωσα 
τή σιωπή 
στά
χείλη σου.

"Ενα μονοτονικό λεκτικό άπλωμα πού δεν 
τεμαχίζει τήν εικόνα, ούτε τον ρυθμό κο- 
τρωνοχτυπά στο βράχο τής τεχνοκρατούμε- 
νης έπαρσης. ’Έτσι, όλα τά «Ποιήματα» 
έλπιδοστολίζουν τήν κονταροχτυπημένη ζωή, 
αφού κρατούν ζεστά τά στερνά δάκρυα καί 
ένα τζάκι μέ παραμύθια.

’Ά ν, τελικά, τά «ΙΙοιήματα» μάς διδά
σκουν πώς νά φυλαγόμαστε άπ’ τον ίδιο 
μας τον στόχο, οί «Διαστάσεις» μέ λυρική 
λεπτότητα, γεννήθηκαν σ’ έναν κύκλο νυ- 
χτωμένοιν έλαφιών! Έδώ ή ευαισθησία ξε
περνά τή δίκαιη παραγγελία τού κατεστη
μένου, γιά νά γίνει λυρικός στοχασμός, έτσι 
πού τό λιγοστό φώς:

ζυμώνει τ ’ όνειρο 
μέ φωτιά καί βροχή

μιά και ό χώρος έχει πόρους καί μυστικά 
περάσματα...

Ή  διάσταση τής έμπνευσης τής ποιήτρι- 
ας αγγίζει τή μεστότητα τής άνθροιπινης 
υπερηφάνειας, μέ Λμεσότητα καί υποβολή, 
καθιός ό στίχος της διαπερνά τή σκέψη σάν 
αστραπή άπό φώς πυρωμένο.

Ή  κορυφαία σύλληψη τής αλήθειας, ζωο
ποιεί τις ιδέες στή μετάπλασή τους σέ μου
σική, σ’ όλο τόν περίγυρο Ανοιχτών όριζόν- 
των. Καί γυρίζουν στον άνθρωπο παλμός 
ελπίδας.

ΓΙύκνωση εικόνων, μέ χρωστική κρυσταλ- 
λότητα καί εσωτερική διαύγεια, λόγος κο
φτός στήν Ανάσα τής αγωνίας, φιλοσοφική 
ενατένιση τής ουσίας τών γεγονότων ώς θε- 
ωροΰνται προσδιοριστικά τής ύπαρξης συ
στατικά, μέ ρυθμό Ακουμπισμένο στην παρ
θενιά τής συγκίνησης, είναι τά στοιχεία τής 
Τέχνης τής κ. Λίνας Καράμπα, μιας έμ-



πνευσμένης, αλήθεια, ποιήτριας, πού διάκο
νε! τά γράμματ μέ πληρότητα άναγεννητι- 
κής Αποστολής:

ώς τό σ ο ύ ρ ο υ π ο  δουλέψαμε 
ώς τδ σούρουπο τής ζωής μας 
μ’ Αταίριαστα υλικά.

★

Κ ω σ τ ή  Κ ο κ ό ρ ο β ι τ ς :  «ΚΑΤΙ
ΑΛΛΟ ΕΡΧΕΤΑΙ», ποιήματα, ’Αθήνα 
1972

Τό χωματένιο κορμί σου 
— φλογέρα άπό καλάμι —

τό σκέπασεν ή χλόη τού φθινοπό>ρον 
σάβανο καταπράσινο τής γης.

Βαθειές Ανθρώπινες καταστάσεις φλογί
ζουν τον λόγο του Κωστή Κοκόροβιτς και 
γέρνει Ανταύγεια δίδυμης φωτιάς στο κε
νό τής Απουσίας.

ΕΤναι ή στιγμή πού ή Αγάπη μέ χέρια 
ευλαβικά νεκροστολίζει τούς Εσταυρωμέ
νους σ ’ όλους τους επιτάφιους τής γής, 
μια και πιστός καντηλανάφτης τής μνή- 
μης τής μάνας —  τής μόνης αληθινής εγ
κόσμιας Αγάπης —  μένει ό άνθρωπος τής 
συγκίνησης, καθώς σμίγει μέ την παντε- 
πόπτισσα όραση των πεθαμένων, γ ια  νά 
ξεκρίνει πρώτη Αλήθεια τής δημιουργίας 
την Αγάπη, πού είναι ή στιγμή, ή ζωή, ή 
αιωνιότητα, καί χωρίς αυτήν δέν μιλά τό 
παρελθόν, δεν υπάρχει τό παρόν καί σου 
ιδαφεύγει τό μέλλον σαν νυμφοστόλιστο 
πλεούμενο στη δίνη τής Άχερουσίας.

Δέν είναι φτερωμένος μονάχα ό έλεγεια- 
κός τόνος Από τον βιγλάτορα των αίώνων 
στίχο, ώς πηγάζει ακέραιος Απ' τήν παρ
θένα έμπνευση γνήσιου λυρικού. Είναι καί 
μουσική τής μοναξιάς, συντροφιά γλυκό- 
λαλη στο πένθος καί τή θλίψη των πρα
γμάτων. 'Ακόμα, ή γυναίκα, πλασμένη ά
πό άνεμο, νερό καί φωτιά, μένει στο κρυ
σταλλωμένο Απ’ τά δάκρυα όνειρο, Αντι- 
φεγγιά Αρχαίου λύχνου πού σβήνει σέ λυ
πημένη βροχοστάλα, γ ιά  νά φυτρώσουν 
κάτω Απ’ τά γυμνά πέλματα τής ελπίδας 
χιονολούλουδα.

Μιά συγκρατημένη πένθιμη αιώρηση εί
ναι ή Ανάμνηση των περασμένων, πού ώς 
διαπερνά τό κέλυφος των έντονων έντυπώ- 
σεων, διυλίζει περίτεχνα τήν ουσία, γιά 
νά καλπάσει 6 στίχος έρωτικός, γαλάζιος 
λικνισμός σέ Αγκαλιά ονείρου.

’Αγάπη καί έρωτας, πόνος καί έλπίδα, 
μά καί ήλιος άπό Αντίσταση καί ματωμέ
νη λευτεριά, όλα, ηρωικά καί πένθιμα, Α
νεβαίνουν μέ τή μαγεία ένός παντοτινού 
Αποχαιρετισμού κάθε σκαλοπάτι τής γοη
τείας, γ ιά  ν’ Ανταμώσουν, μαζί μέ τον 
Αναγνώστη, τήν όμορφιά φιλί ζωής.

Ή ποίηση τού Κωστή Κοκόροβιτς, Αν
θρώπινη καί άπλή, είτε έλεύθερη είτε πα- ;i 
ραδοσιακή, κρατά δεξιότεχνα τον ρυθμό 
Ανάσα των εικόνων, καί μιά έσωτερική 
μουσική δόνηοτη άνασταίνει τή λέξη ιδέα ·■" 3 
καί όμορφιά. Είναι μιά ποίηση Αληθινή, 
ολοκληρωμένα προσωπική, πλαγιασμένη ? 
στούς σταλαχτίτες τού φεγγαριού, όπου 
τό Ανθρώπινο αίσθημα ματώνει τά όνειρα < 
σάν:

κυκλάμινο μοναχικό 
στη βροχερή βουνοπλαγιά.

• ★

Δ η μ ή τ ρ η  Κ ο Χί ο  ύ : «ΣΥΛΛΟ
ΓΗ», ποιήματα, ’Αθήνα 1975

Αυτός ό πόλεμος μέ κάνει αίσιό-
(δοξο. J

Ή Αντίσταση μέ γοητεύει '
καί συμμετέχω.
Τό βόλι γ ιά  τή λευτεριά
είναι γ ιά  μένα τρόπος ζωής. ·ί

Σ έ κάθε λαϊκό Αγώνα γιά τό δίκιο κ α ί^ . 
τή λευτεριά, Διγενής ξυπνά ό κάθε άνεξάρ- J 
τητος άνθρωπος. Καί τότε ή έμπνευση γί- ί 
νεται παιάνας θριάμβου, χωρίς ό στίχος νά 
βαρυφορτώνεται μέ λόγο μουσικοστολισμέ- ^ 
υ ο . Είναι ξερός σάν τόν ήχο τοΰ τουφεκιού.' τ 
"Ισιος απ’ αυτή τή διαπίστωση ξεκινά έ 
Λημήτρης Κολιός γιά νά δηλώσει ότι ή a t < 
σθητική, δέν έχει καμιά Αξία. Κυρίως δ.·, 
ταν γίνεται αυτοσκοπός. ;

Καί, όμως, ή συλλογή του, σπάνια <nt ρ 
ναντιεται μέ αντιποιητικά στοιχεία. Για>|

-  f
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οι σμιχτές εικόνες γεροδένουν μέ τυφλή υ
πόκρουση τον λύγο ν’ ανθίσει καθάριο τρα
γούδι στα χείλη των Αγωνιστών.

’Αμφισβητεί, βέβαια, ό ποιητής τήν εισ
φορά τοΰ σημερινού Ανθρώπου. Είναι ένα 
πρόσωπο ντυμένο τή σκοπιμότητα. Γι’ αυτό 
σ’ άλλους φαντάζει Αθώος, όταν, Ακριβώς, 
άλλοι τον θεωρούν εγκληματία καί προδό
τη. Καίρια, λοιπόν, έπισημαίνεται ή ιδεολο
γική σύγχυση τής εποχής, καίτοι ό ίδιος δια
βλέπει ηορτωμένη μονάχα, στή ράχη τού 
εργάτη, τήν ευθύνη, για τήν άνοιξη πού 
θάρθει. Καί Απ’ αυτή τή θέση είναι φυσικό 
τό καμιόνι, πού κουβαλά φαντάρους νά κρύ
βουν τον ήλιο των παιδιών, οί ιατροδικα
στικές Αποφάσεις νά Αποκρύπτουν τούς δο
λοφόνους καί Ακόμη όλα τά θύματα νά ο
φείλονται στήν κατανάλωση τών μονοπω
λιακών ειδών, στον χαφιεδισμό, στήν μπουρ
ζουαζία, στις ερπύστριες καί τούς μανδα
ρίνους.

Καί όμως όταν ή σκέψη του ξεστρατί
ζει τήν Ατραπό τής ορισμένης ιδεολογίας, 
ξεπετιέται γνήσιος λυρικός, όπως στο Αοι- 
στουργηματικό «Γενέθλια»:

Ή καρδιά σου
άς πετάξει ψηλά σ τα  καραούλια
νά ζεστάνει τούς τάφους τών νεκρών.

Παρά τήν προσπάθειά του νά κάνει «Αν
τιποίηση», ό Α. Κολιός, δεν μπόρεσε νά μάς 
πείσει για κάτι Ανάλογο. 'Τπάρχουν άραδια- 
σμένες πεζές σκέψεις ή διαπιστεύσεις όπως 
τις ονομάζει. Στο βάθος, όμως, κρατούν 
κάτι Απ’ τήν Ανάσα τών έφηβοιν. Γι’ αυτό, 
άλλωστε, ό λόγος του δέν γίνεται ούτε κη- 
ρυγματικύς. Κρατά άνόθευτη τή χαρά τής 
Αγάπης. Σαν τήν Απλότητα τού τραγουδι
στή τών λαϊκό)ν Αγώνων.

ΙΙράγματι, ή «Συλλογή» περιλαμβάνει 
ποίηση ουσίας. Ενίαι ή μεταλαβιά τής ελ
ληνικής ιδέας πού θά μάς κάνει άξιους νά 
Αντέξουμε τά δακρυγόνα, ισχυρά μόνο νά 
βομβαρδίζουν τήν Ανάσα τών κιοτήδοιν τού 
συμβιβασμού. Γιατί μεταξύ μας όρθρος υ
περηφάνειας θά ύψο>θει ή ομόνοια καί η 
Ακατανίκητη Απ’ όλους τούς εχθρούς Αγάπη:

’Έχω πολλούς ψιλούς 
καί καλούς.

\ ί

Μά κείνο τό βράδυ 
ατά προπύλαια 
είχα μονάχα ένα: 
τήν άγάπη σου.

'Ό πως τήν Αγάπη μας, για τή γόνιμη 
προσφορά του, παρά τις μονοδρομιακές 
προσπελάσεις, θά έχει ό ποιητής τής λαϊ
κής θέλησης καί τής νεολαιίστικης πρωτο
πορίας, Δημ. Κολιός.

★

Χ ά ρ η  Π α π α σ τ α ύ ρ ο υ :  «ΠΟΥ
ΒΑΔΙΖΟΥΝ ΟΙ ΕΛΛΗΝΕΣ;», Ιωάν
νινα 1975

Εθνικό υπόμνημα χαρακτηρίζει ό Γιαν- 
νιώτης δημοσιογράφος κ. Χάρης Παπα
σταύρου, τό μικρό πολιτικό του πόνημα 
«Που βαδίζουν οί "Ελληνες;», Αποτέλε
σμα, όπως ό Υδιος ομολογεί, πατριωτικής 
τταρορμήσεως καί καθήκοντος προς τον έλ- 
ληνισμό.

’Απ’ τον πρόλογο, κιόλας, καταλαβαί
νει ό Αναγνώστης γιά τό πού βαδίζει ό 
συγγραφέας, Αφού πιστοποιεί ότι: «Εις 
τήν χώραν μας, ό κομματισμός έχει μετα- 
βληθή σ ε θρησκεία πού ναρκώνει τον λαόν 
καί βλάπτει τό ’Έθνος».

’Ακόμη ή σύσταση προς τήν έξωτερική 
μας πολιτική ότι «ούδείς δρόμος έκτος 
Απ’ αύτόν πού όδηγεί εις τήν Αμερικήν εί
ναι Ανοιχτός διά τά έλληνικά συμφέρον
τα», προσδιορίζει μέ σαφήνεια τήν πολιτι
κή τοποθέτηση του συγγραφέα, χωρίς αυ
τό νά προκαλεί ιδιαίτερη όξυνση τών αι
σθημάτων τών Αντιφρονούντων.

Φυσικά τό μεγαλύτερο μέρος τού βι
βλίου καλύπτει μιά επίκαιρη συνθηματο
λογία, κατά τοΰ πολιτικού κόσμου, έκτος 
τού συνθηκολογήσαντος, μέ όλες τις μορ
φές διακυβέρνησης, μέ τήν έπταετία, γιά 
τήν όποια, όμως, ή νεκρολογία του, είναι 
σωστό δείγμα γραφής Αντικειμενικού έπι- 
κήδειου. Έκτος τούτου, πρέπει νά έτπση- 
μάνουμε καί τις βασικές του Αρετές: Εί
ναι Αντικειμενικός όταν ξεστρατίζει τήν

/
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σκοπιμότητα, χωρεϊ σέ έπιτυχεΐς χαρακτη
ρισμούς των πρωταγωνιστών τής έθνικής 
πολιτικής σκηνής και του παρασκηνίου, κι* 
άκόμη —  σύμπτωση ή όραματισμός! —  
συνιστά την ίδρυση κόμματος, μέ την επω
νυμία «Κίνησις Ελληνικής ’Αναγεννήσε
ως» (ΚΕΑ), κάτι, δηλαδή, πού άρχισε νά 
ψιθυρίζεται στις μέρες μας.

Παρ’ δλες τις συνεπείς θέσεως άδυνα- 
μίες, Αναμφισβήτητα ή διακήρυξη στόχων 
δπως ή προώθηση τού άδεσμεύτου σοσια
λισμού (δυτικής μορφής) καί ή μέσω αυ
τού έπιδίωξη τής έθνικής προόδου καί ευ
ημερίας, καθώς καί ή εφαρμογή πολιτικής 
έξυπηρετούσης άπόλυτα τά έλληνικά συμ
φέροντα, καθιστούν τον συγγραφέα καί 
προοδευτικό καί θαρραλέο...

Πάντως τό πόνημα είναι καλογραμμέ
νο, διαβάζεται ευχάριστα καί γΓ άλλους 
θετικά, γ ι’ άλλους άρνητικά, θά φανεί 6- 
πωσδήποτε χρήσιμο.

’Ελπίζουμε σέ μια μελλοντική άνεπηρέ- 
αστη θεώρηση τού έλληνικού προβλήματος, 
γιατί ό συγγραφέας διαθέτει τά άνάλογα 
προσόντα.

ΝΙΚΟΣ Α. ΤΕΝΤΑΣ

★

Ν .  Δ η μ ά γ γ ε λ ο υ :  «ΕΘΝΙΚΗ
ΓΛΩΣΣΑ ΚΑΙ ΕΘΝΙΚΗ ΑΠΑΤΗ», 
σελ. 220, 197S

Τό βιβλίο αυτό είναι μια αντάξια Απάν
τηση σ* ένα άλλο βιβλίο που βγήκε τον 
καιρό τής διχτατορίας για νά υποστηρίξει 
την καθαρεύουσα. 'Ο συγγραφέας αφιερώ
νει δέκα πέντε σελίδες για νά μάς αποδεί
ξει τους κοινωνιολογικούς λόγους γιά τους 
όποιους ή διχτατορία υποστήριξε την καθα
ρεύουσα. αλλά πριν, στη σελ. 40 μάς λέει 
δτι ή διχτατορία του Μεταξά είχε υιοθετήσει 
τή δημοτική. Αυτά αποτελούν κατά τον συγ
γραφέα απόδειξη πώς τό γλωσσικό είναι

κοινωνικό ζήτημα, ενώ αντίθετα ά~οδεί- 
χνουν πώς γλώσσα και διχτατορία υέ/ έ
χουνε κανένα εσωτερικό σύνδεσμο.

Δεν πρόκειται στο σύντομο αυτό σημείω
μα νά άντικρούσω τις «κοινωνιολογικές» πε
ποιθήσεις τού συγγραφέα. Θά ήθελα μονά
χα νά τονίσω πώς τό νά συνδέουμε τό 
γλωσσικό μέ τό κοινωνικό ζήτημα, δέν προ
ωθεί τή λύση τού γλωσσικού αλλά την κα
θυστερεί. Καί θά συμβούλευα ακόμα τον 
συγγραφέα, μιά πού θέλει νά υποστηρίξει 
τή δημοτική, νά τήν προσέχει καλύτερα ό 
ίδιος. Τί θά πει λ.χ. «στερούμαστε τής ικα
νότητα» (σελ. 46); "Αν χάσει ένας τον πα
τέρα του, δέν θά πούμε ποτέ «στερήθηκε 
τού πατέρα του», θά πούμε στερήθηκε τον 
πατέρα του.

!

νΕπειτα εκείνο τό «όρθώς άπορρίφτη- 
καν», είναι πραγματικά καθαρή δημοτική; 
Λέμε πότε στή δημοτική ρίφτιο ή άπορρί- |  
φτιο; "Ολοι μας αγράμματοι καί γραμματι- \  
σμένοι λέμε ρίχνω. Εξάλλου τά επιρρήμα
τα στή δηοτική τελειώνουν σέ α, δπιος ω
ραία, άσχημα κλπ.

Τό «όρθώς» στή δημοτική θά πή σω- 
στά, δέν θά πή ορθά. "Αν πης σ’ έναν άν
θρωπο δτι λ.χ. ό πρωθυπουργός τά είπε όρ
θώς στή βουλή, θά νομίσει εξάπαντος δτι 
σηκώθηκε από τό κάθισμά του καί μίλησε 
όρθιος γιατί καθώς δέν προφέρουμε πιά μα- 
κρά φωνήεντα, θά ακούσει «ορθός».

Καί έπειτα άφού θέλουμε — καί πρέ
πει — ν’ απλοποιήσουμε τήν όρθογραφία  ̂
μας δσο είναι δυνατό, γιατί τό άποροίφτη- ^  
καν τό γράφει μέ δύο ρ, ενώ καί στά άρ- : 
χαΐα ακόμα, δπως στον Άνακρέοντα (39; ^  
βρίσκουμε τή γραφή άπορίπτω; ’Αλλά τόσο;? 
φαίνεται πώς αρέσουν τά διπλά σύμφωνα, 
ώστε γράφει «νά σφάλλει» καί δέν έσφαλ-|Ι 
λε <σ. 115), ενώ στά άρχαΐα ή ύποταχτική| 
καί ό αόριστος γράφονται μέ ένα σύμφω-| 
νο. Καί τά αρχαία (δέν μιλώ γιά τήν κα4 
θαρεύουσα) τά αρχαία, λέω, πρέπει νά τά < 
μαθαίνουμε. Τό λαϊκό ρητό πού αναφέρει 
(σ. 48): Μάθε γράμματα νά γίνεις άνθρω
πος, δέν σημαίνει, καθώς φαντάζεται, μάθει 
τήν καθαρεύουσα γιά νά πρόκυψης στην 
κοινωνία πού ζούμε, σημαίνει κάτι πολύ πιό \ 
σημαντικό: Κύτταξε νά μορφωθής γιά νά. 
γίνω άνθρωπος. Καί μόρφωση χωρίς άν·'
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Οο<ο;ιιστική < ουμανιστική > παιδεία δέν νο
είται.

A. ΤΑΣΟΑΑΜΠΡΟΣ

★

Δ η μ ο σ θ έ ν η  Κ ό κ κ ι ν ο υ :  «Η
ΠΕΔΙΑΔΑ ΜΕ ΤΗΝ ΤΕΦΡΑ», διηγή
ματα 1975

Έγκαταλείποντας ή ποίηση, τά ηχηρά 
στολίδια της, κέρδισε την έλευθερία νά κι
νείται άνετα στο χώρο της, δσο καί τό πε
ζογράφημα. "Ετσι, καθώς άπόμεινε γυ
μνή, έδειξε στα μάτια τής ψυχής ολόκλη
ρη τη δύναμή της. "Εδειξε πια ξεκάθαρα, 
πώς είναι ή βρυσομάνα τών τεχνών πώς 
τροφοδοτεί τις τέχνες, χωρίς νά παίρνει 
τίποτε άπ* αυτές.

"Αν ή άξια τών τεχνών, κριθεί άπό την 
ποίηση που περιέχουν, τότε, τό πεζογρά
φημα σάν λόγος άδερφός τής ποίησης, 
σχετίζεται άμεσα μ’ αυτή. Ό  πλούτος του 
ποιητικού στοιχείου, στη δομή του, πέρα 
άπ ’ τό μέτρο τής θετικής του άξιολόγη- 
σης, άποτελεί καί την ουσία εκείνη, που 
τού δίνει πλαστικότητα νά εξελίσσεται 
καί νά μπορεί νά προσαρμόζεται στις ά- 
παιτήσεις τών καιρών. Μέ κείνη την ύφη 
τής ποίησης, τη γεμάτη μυστηριακή υπό
σταση, άποχτά μιά κάποια ευελιξία νά 
παραμερίζει τά εμπόδια, νά προχωρεί, νά 
μπαίνει πιά στο χώρο τής άπρόσκοπτης 
πρωτοπορίας. Μέ την ύφη αυτή τό μυθι
στόρημα, βρήκε τό «αυτί» του γιά  νά σπά
σει την παράδοση. Μ’ αυτή πλουτίστηκε 
τό θέατρο, νά γίνει αυτό που λέμε σήμερα, 
«τό θέατρο τού παραλόγου». Τό είδος ό
μως τής πεζογραφίας πού έχει γίνει πο ί
ηση σχεδόν, άξιοποιώντας τό ποιητικό 
στοιχείο, στο χώρο τής πρωτοπορίας πάν
τα, είναι τό διήγημα.

"Ενα διήγημα, όπως αυτό πού καλλιέρ- 
γησε ό Δημοσθένης Κόκκινος. Λογοτέχνης, 
μέ ισχυρή τήν ψυχοσύνθεση τού ποιητή, δέν 
φαίνεται καθόλου ν’ άγνοεί αυτά τά βάθη 
τής έκφραστικής πληρότητας, πού άπαι- 

' \τεί τό είδος. «‘Η πεδιάδα μέ τήν τέφρα»

πού μάς έχει δώσει τελευταία, τόσο σάν 
δείγμα μιας σωστής πρωτοποριακής γρα
φής, όσο καί σάν φορέας ένός μηνύματος 
άνθρωπινού, δικαιώνει άπόλυτα τούς μό
χθους του.

Ό  συγγραφέας σμιλεύει τό διήγημα 
περίτεχνα, δίχως νά ξεφεύγει άπ ’ τό πη
γαίο, νά γίνει έγκεφαλικός, ούτε ά π ’ τήν 
ένάργεια τών νοημάτων νά πέσει στο άκα
τανόητο, παρά τό γεγονός, ότι άκολουθεϊ 
τό δρόμο μιας ελλειπτικής γραφής. Ή λε
πτομέρεια τής εικόνας, τά βιώματα τών 
προδομένων ήρώων, οί γεμάτες άπ’ τήν 
κραυγή τους σιωπές, όλα, δοσμένα στον 
καμβά μιας άφατης υποβολής. Ό  προβλη
ματισμός άνάμεσα στις άντιθέσεις, ομορ
φιάς καί φρίκης, άνθρωπιάς καί άπαν- 
θρωπιάς πού προσδίνει πάντα στήν άν- 
θρώπινη υπόσταση ό πόλεμος, δένεται μ’ 
ένα λυρισμό άσυνήθιστο γιά  πεζογράφη
μα, νά κάμουν ένα κείμενο ελκυστικό, σέ 
μυημένους καί άμύητους. Γενικά στήν «πε
διάδα μέ τήν τέφρα» όλα τά στοιχεία πού 
υπάρχουν, δένονται άκόμα μέ τή λεπτομέ
ρεια τής φύσης πού, διάχυτη παντού, άπο
τελεί τό σύμβολο τής άγαθότητας καί τής 
ζωής άπέναντι στή βία τού πολέμου, αυ
τόν τον τεχνητό θάνατο πού κατασκεύασε 
ό άνθρωπος γιά  τό συνάνθρωπο. Τ ’ άνθο- 
πέταλα πού άρμενίζουν μές στό αίμα, ή 
μεγάλη άντίθεση σ ’ αυτή τή σύνθεση τού 
Δημοσθένη Κόκκινου' αίμα πού θαρρείς 
πώς ρέει ά π ’ τή θυσία τών λουλουδιών ή 
ά π ’ τό κορμί κάποιου σφαγιασμένου έρω
τα. Ή λεπτομέρεια τού φυσικού περίγυρου 
μέ τή μορφή ένός κλαδιού, κάποιου ξερό
χορτου πού τρεμουλιάζει ά π ’ τον άνεμο 
πού σιγοπνέει ή τό κροτάλισμα τών πο
λυβόλων, δίχως νά γίνεται άντιληπτή στον 
άνθρωπο πού πολεμά ενάντια στον άδερ- 
φό του, φωτίζεται ά π ’ τήν άνάμνηση τού 
συγγραφέα, νά φανεί ό Θεός πού κλείνει 
μέσα της' ό Θεός πού τεμαχίζεται μ’ αύτή 
τή λεπτομέρεια κι όμως υπάρχει πάντα 
μές στήν άγαθότητα καί γονιμότητα τής 
ψύσης, νά διδάσκει στον παράλογο πού 
φεύγει, χωρίς τή μέθεξη στόν κόσμο τής 
ζωής, τό γυρισμό του στό άνθρώπινο:

Μ’ «αύτός» ξαναπέρασε κι άλλη -α ινία  
κι έσκυψε γιά  νά σημαδέψει... κείνη τή 
στιγμή δέν ύπήρχαν τα κλωνάρια τής ά-
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μυγδαλιάς...». Δηλαδή είχε φύγει άπ·’ την 
ύπαρξή τους αυτός πού πολεμούσε δίπλα 
τους* 6εν «υπήρχαν» γιατί τούς 'είχε λεί- 
ψει ή μαρτυρία τής ύπαρξης, ό άνθρωπος. 
Κατά τ ’ άλλα, τά κλωνάρια τής άμυγδα- 
λιάς υπήρχαν έστω καί Θερισμένα από τις 
σφαίρες...». "Ας άφήσουμε δμως τό συγ
γραφέα νά συνεχίσει:

«Ρίχτηκα καί τον άρπαξα στα χέρια 
Οί άλλοι δεν άντιλήφτηκαν τίποτα. Κάπου 
θά σημάδευαν... Πίσω άπ* τή στροφή με 
τά κοκκινόμαυρα βάτα... ’Εκεί δίπλα χλόϊ- 
ζαν κάτι άνθάκια στο χαραγμένο του μέ
τωπο... Καί θύμιζαν ένα ποίημα άπό σκόρ
πιους στίχους...».

‘Ο Δημοσθένης Κόκκινος, καλλιεργεί 
πάντα μέσα του αυτό τό «ποίημα μέ τούς 
σκόρπιους στίχους». Μέ τήν ομορφιά του, 
ζωντανεύει τούς νεκρούς του ήρωες καί 
τούς βάζει ύστερα νά δρασκελούν τήν «Πε
διάδα μέ τήν τέφρα» των όνείρων τους, 
άπ’ ορίζοντα σ’ ορίζοντα κι άπό ζωή σέ 
ζωή. Στή ζωντάνια τους αύτή, θητεύουν, 
«τρεις χιλιάδες χρόνια στρατιώτες» ενάν
τια στο ψέμμα. Παρατηρούν στο διάβα των 
αιώνων, τούς κατασκευασμένους νόμους 
τής φθοράς, βγάζουν συμπεράσματα, άπο- 
καλύπτουν τήν υποκρισία, τήν αισχρή ι
διοτέλεια, βροντοφωνάζουν προς τήν έκ- 
κλησία τό μεγάλο χρέος τής θυσίας:

«Νά μήν ευλογήσει τά όπλα. Νά στα
θεί άνάμεσα στά ντουφέκια καί νά φράξει 
μέ τό σώμα της τις κάνες τους».

Αύτή είναι «ή πεδιάδα μέ τήν τέφρα»* 
κι έπαναλαμβάνουμε, πώς άπό κάθε άπο
ψη, δικαιώνει άπόλυτα τό συγγραφέα της. 
Ή «τέφρα» της σάν σύμβολο καταστρο
φής, κρύβει μέσα της τή σπίθα τής δημι
ουργίας, ένός κόσμου διαφορετικού άπ’ 
αυτόν πού ζήσαμε ή ζούμε. ’Απάνω της, 
υπάρχουν άποτυπωμένα, τά ίχνη τής πι
κρής άλήθειας προς τή λύτρωση.

ΓΙΑΝΝΗΣ ΚΑΡΑΒΙΔΑΣ

★

" ' Α ν θ η  Β έ ρ γ η : «Η ΑΝΑΣΑ ΤΗΣ
ΓΗΣ», διηγήματα, ’Αθήνα 1975

Σέ μια διάχυτη ποίηση ασκητικής μόνιο-

σης, οπού διαποτίζεται ή αίσθηση τή" ζω
ής άπό κάποια πνοή λυρικής μέθης κ ι ·> ει- 
ρικής διάθλασης, ένανθρωπίζεται φύση 
καί παίρνει τις διαστάσεις καί τά φως άπ’ 
τόν ποιητή. ’Έτσι, ή ύπαρξη καί 6 κόσμος, 
δίνονται άπ* τήν θέαση, άπ’ τήν αγωνία κι’ 
απ’ τήν γνιόση τής ανθρώπινης συμμετο
χής, σ’ έναν χώρο ιδιόρρυθμου ψυχισμού 
που γίνεται άπεφθη άλήθεια μ’ ένα παρα
λήρημα, πού απλώνει τήν γοητεία τής έκ
φρασης πέρ’ απ’ τήν δεδομένη πραγματι
κότητα. Αυτήν τήν κατάχτηση, στήν σύγ
χρονη πεζογραφία μας, φέρνει ό νΑνθης 
Βέργης, διευρύνοντας τήν προσφορά του 
στον τομέα τούτο, μέ τό νέο βιβλίο του: 
«Ή  άνάσα τής γης».

Ή  προσωπική κατάχτηση, πού ξεχωρίζει 
τόν συγγραφέα για τήν αναπαλλοτρίωτη 
αύτή μορφή τής γραφής του, άνταποκρίνε- 
ται στήν αναζήτηση νά κρατηθούμε άπ* τή 
γή μας κι’ άπ’ τήν χόβολη στήν ψυχή μας. 
Γιατί, ό ίλιγγος καί τό χάος, πού έρχεται 
άπ’ τήν τυφλή δύναμη καί τήν υλική αιχμα
λωσία ενός αιώνα πού χαράζει μιαν άσύνο- 
ρη πορεία στήν ανθρώπινη μοίρα, δδηγούν 
στήν άναπότρεπτην υπαρξιακή άγιονία νά 
κρατηθεί άπό τόν ίδιο του τόν εαυτό (άπό 
μια πατρώα ρίζα), για νά μήν είναι όλότε 
λα ξένος καί μονάχος πάνω σέ τούτον τόν 
πλανήτη. Καί ή πεζογραφία τού Α.Β., πέρ’ 
άπ’ τήν ανανέωση καί τήν διεύρυνση τής 
εκφραστικής δυνατότητας, φέρνει αυτές τις 
άκαθύριστες διαφεύγουσες άξιες. Δέν είναι 
μόνο ή εφέστια άτμόσφαιρα καί ή κοινότη
τα ένός χώρου υπαρκτού (ή ζωντανή σκη
νογραφία τής Αιτωλίας, δπου κινείται καί 
Αναπνέει- ό συγγραφέας σέ όλα τά βιβλία 
του), άλλα καί ή κοινωνική συνείδηση με 
τον ιδρώτα καί τήν παράδοση, πού διαποτί
ζουν τήν όραση καί τήν ψυχή, καθώς παίρ
νουν υπόσταση καί γίνονται λόγος. ’Έτσι, ή 
αίσθηση αίοιρίζεται σέ μιάν υψηλή θερμο
κρασία μέθεξης μέσα σ’ ενα κλίμα, δπου οί 
άνθρωποι, οί άγιοι, ή φύση, ή όμορφιά, δ 
πόνος καί τά πράγματα, γίνονται εφικτή 
συνομιλία καί πνευματικές οντότητες, ένι- 
αίο καί συγγενές σύνολο, πού ορίζεται άπ! 
τήν εμβέλεια καί τά μέτρα μιας υπερατομι
κής ερμητικής θεώρησης. Μέ αυτήν τήν 
ποιητική πεζογραφία, δ Α.Β. δένει έναν λό
γο άποκαθαρμένον άπ’ τό φορτίο τής συμ-
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%. βατικοτητας και διϋλισμένον αισθητικά μ’ ε- 
% να σπάνιο γλωσσικό αισθητήριο, πού άφήνει 
* στις λέξεις την υποβολή και τό φάσμα απ' 
ν την γνησιότητα τής λαϊκής εκφραστικής δύ- 
r: ναμης. Καί, ακόμα, τό ελλειπτικό στοιχείο
| στην διάρθρωση τής δομής των εικόνων,
: * καθώς και ή μετάθεση των διαλόγων έξω 
! άπ’ τις άναπαραστασιακές δεσμεύσεις, όλο- 

κληοιόνει την πρωτοτυπία καί την εντελώς 
προσωπικήν ύφή μιας πεζογραφίας που εισ- 
φερει στά τωρινά γράμματα μια νέα ουσια
στική έκφραση κι’ έναν χώρο τολμηρότερης 
προοπτικής. Καί θά πρέπει, κοντά σ’ αυτά, 
νά προσθέσουμε πό)ς εδώ κυριαρχεί ή ευ
αισθησία, ή λιτή λυρική ευφορία καί ή χα- 

? - ριτωμένη απλότητα, πού κάνουν ενα κείμε- 
- νο πράγματι γοητευτικό σέ στάθμη Ανώτε- 
V οης κλάσης.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

★
s ί

Κ ί τ σ ο u A . Μ σ κ p ή : «Η ΛΑ·|·-
ΚΗ ΤΕΧΝΗ ΤΟΥ ΠΗΛΙΟΥ»

Άπό τις έκδόσεις «Μέλισσα» κυκλοφό
ρησε αυτές τις μέρες ένας ογκώδης καί 
μεγάλου σχήματος τόμος, μέ τή μελέτη 
του Βολιώτη λαογράψου και μελετητή τής 
λαϊκής καλλιτεχνικής έκφρασης Κίτσου 
Μακρή, μέ τίτλο «Ή Λαϊκή τέχνη του Πη- 
λίου». Ή πρώτη έπαφή μέ τό βιβλίο εί
ναι συναρπαστική για  τον Αναγνώστη, ή 
προσεχτικώτερη θεώρησή του, Αποκαλυπτι- 

.· κή τής πορείας τής λαϊκής μας τέχνης ά
πό τα πρώτα χρόνια τής τουρκοκρατίας 
ώς τή δυνάμωσή της κι ώς τά μισά —  για 
τή ζωγραφική κυρίως —  του αιώνα μας. 
Κι είναι Αποκαλυπτική, γιατί πέρα Από 
τήν όποια Αξία των καλλιτεχνικών δημι
ουργημάτων του λαοΟ μας, προβάλλεται, 
μέσα Απ' αυτά, κι ή έναγώνια πάλη του 
για νά σταθεί όρθιος καί νά μή χάσει τήν 
αίσθηση του Ανθρωπισμού του.

Ό  Κίτσος Μακρής υπήρξε ό πρώτος 
νεοέλληνας —  καί ή τιμή αυτή του Ανήκει 
όλοκληρωτικά —  πού δέχτηκε τούς κρα
δασμούς τών λαϊκών καλλιτεχνημάτων κί 
άφουγκράστηκε έπίμονα τά μηνύματά 
τους. Κι οχι μόνο αυτό Αλλά Αφιέρωσε

καί τά σαράντα χρόνια τής ώριμης ζωής 
του στήν Αποκάλυψη καί παρουσίαση ό
λων τών έκψάνσεων τού έντεχνου λαϊκού 
μας βίου. Ή εθνική μας αυτογνωσία χρω
στάει πολλά στήν έπίμοχθη καί μέ πολ
λές Απογοητεύσεις συνυφασμένη δουλειά 
τού Κ ίτσου Μακρή. Πόσες χαμένες π ιά  
σήμερα Αποτυπώσεις τής λαϊκής ψυχής 
δέν σώθηκαν, χάρη στή δική του έγκαιρη 
επισήμανση καί μελέτη!

Τούτο τό βιβλίο Αποτελεί τό συμπυκνω
μένο Απαύγασμα τών πολύχρονων μελετών 
του. Ιστορικό καί καλλιτεχνικό μαζί ντο
κουμέντο, πού κρισαρισμένο καθώς είναι 
καί Αναθεωρημένο, παραδίνεται π ιά  σάν 
κειμήλιο ιερό στήν ιστορία τής νεοελληνι
κής καλλιτεχνικής έκφρασης. Δέν είναι μό
νο ή επιστημονική καί έξαντλητική, σέ 
πολλίς περιπτώσεις, θεώρηση τών θεμά
των, πού τό καταξιώνει. Είναι καί ή βιβλι
ογραφική τεκμηρίωση καί μαζί καί ή πλού
σια καί χαρακτηριστική εικονογράφηση, 
πού συμπληρώνει τή τελείωσή του. Πάνω 
άπό διακόσιες έγχρωμες καί Ασπρόμαυρες 
φωτογραφίες συμπληρώνουν τά κείμενα 
καί παρουσιάζουν όλο τον πολύτιμο θη
σαυρό τής λαϊκής μας τέχνης, κι άπό μέσα 
του καί τήν ψυχή τού έπώνυμου καί Ανώνυ
μου καλλιτέχνη. Χαμένες π ιά  σήμερα άπό 
τό χρόνο καί τή φθορά εκφάνσεις αυτού 
τού πάθους, σώθηκαν Απ’ τό μεράκι καί 
μόνο τού Κίτσου Μακρή.

Ή έργασία του ολόκληρη, μεθοδολογικά 
χωρίζεται σέ τρεις ένότητες. Ή πρώτη Α
φορά στο πλαίσιο μέσα στο όποιο Ανα
πτύχθηκε ή λαϊκή τέχνη τού Πηλίου. Δίνει 
έτσι ό συγγραφέας σύντομη τοπογραφία 
τού Πηλίου, Ανατρέχει στήν Αρχαιότητα 
καί στον μεσαίωνα, περνά στά πρώτα χρό
νια τής τουρκοκρατίας καί διαγράφει ύ
στερα τις βασικές κοινωνικοοικονομικές 
συνθήκες, μέσα στις όποιες έζησαν καί δη
μιούργησαν οί λαϊκοί καλλιτέχνες, καθώς 
καί τούς παράγοντες πού έπέδρασαν στή 
κάθε μορφής έκφραση, γ ιά  νά φτάσει τελι
κά στήν Ακμή τού έντεχνου λαϊκού δημι
ουργήματος τού 18ου αιώνα. Ή δεύτερη 
ενότητα Αφορά στο Αντικείμενο τής λαϊ
κής μας τέχνης. Έδώ μελετά συστηματι
κά τά θέματα τής λαϊκής πολεοδομίας, 
τής εκκλησιαστικής καί κοσμικής άρχιτε-

ι

ό
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κτονικής, τής ξυλογλυπτικής και λιθογλυ
πτικής, τής αγιογραφίας και τής κοσμι
κής ζωγραφικής, τής υφαντικής και του 
κεντήματος τής μεταλλοτεχνίας και άργυ- 
ροχρυσοχοϊκής. Στην ένότητα αύτή άνα- 
τ.τύσσει ό συγγραφέας δλες τις μορφές 
τής καλλιτεχνικής έκφρασης, θεμελιώνει 
τά συμπεράσματα του και άναθεωρεί πα- 
λαιότερες απόψεις του, τοποθετώντας τες 
σωστά κάτω άπό τό φως των πορισμάτων 
των νεώτερων ερευνών του. Ιδιαίτερα στο 
θέμα τοΟ λαϊκού ζωγράφου Παγώνη, επι
χειρεί μια σωστή τοποθέτηση τού θέματος, 
συμπληρώνοντας το και μέ πληθώρα νεώ
τερων στοιχείων. Στην τρίτη ένότητα τής 
μελέτης του ό συγγραφέας προβαίνει σέ 
ανιχνεύσεις των θεμάτων μορφολογίας, 
των πηγών και επιδράσεων καί τής προέ
λευσης των θεμάτων τής λαϊκής πηλιορεί- 
τικης τέχνης. Κι έτσι ό μελετητής αυτού 
τού έργου, είτε απλός άνθρωπος είναι εί
τε ειδικός ερευνητής, άποχτά μια συνο
πτική καί ολοκληρωμένη εικόνα, τής λαϊ
κής τέχνης τού Πηλίου, άπό τη πρωταρ- 
χή τής άνάπτυξής της ως τή κορύφωση 
των εκφραστικών της άναζητήσεων.

‘Ο ϊ'διος ό Κίτσος Μακρής στο εισαγω
γικό του σημείωμα, τοποθετεί χαρακτηρι
στικά τά πλαίσια, τό τρόπο καί τούς σκο
πούς τής ερευνάς του. Γράφει σχετικά: 
«Μέ την έργασία αυτή έπιχειρεϊται ή συν
θετική παρουσίαση τής λαϊκής τέχνης τού 
Πηλίου κατά τον 18ο καί 19ο αιώνα. "Ο 
που είναι άπαραίτητο, θά γίνωνται άνα- 
δρομές καί στήν περίοδο πού προηγείται, 
καί, στούς τομείς πού παρέμειναν ενεργοί, 
ή έρευνα θά φτάσει ως τά μέσα τού 20ού. 
Αυτό άφορά κυρίως τή ζωγραφική, γιατί 
οί άλλες πού είχαν χειροτεχνικό χαρακτή
ρα έσβησαν γιατί καί οί δροι πού τις δη
μιούργησαν ι<σί τίς συντηρούσαν έσβησαν. 
‘Ο δρος λαϊκή τέχνη, χρησιμοποιείται εδώ 
μέ τήν τρέχουσα καί άρκετά συμβατική 
σημασία του. Περιλαμβάνει τό σύνολο 
σχεδόν τής ελληνικής δημιουργίας κατά 
τή περίοδο τής Τουρκοκρατίας, σέ έργα 
εικαστικών τεχνών, αρχιτεκτονικής καί 
χειροτεχνίας, έκτος άπό μερικές πολύ χτυ
πητές εξαιρέσεις, δπως π.χ. οί δυτικότρο
ποι ζωγράφου τής Έπτανήσου... Ή  έκδο
ση τής συνθετικής αυτής εργασίας, γιά

θέμα πού άπασχόλησε τό συγγραφέα της 
τριανταέξι χρόνια έρευνας καί μελέτης, 
δέν είναι οϋτε ολοκλήρωση, ούτε —  προ
παντός —  τέρμα.

Είναι άπογραφή των καρπών τής ώς 
τώρα έρευνας καί τακτοποίηση τών πορι
σμάτων τής μελέτης, πού θά στηρίζουν τό 
ξεκίνημα γιά καινούργια εξόρμηση, έτσι 
ώστε ή γνώση νά προχωρήσει σέ βάθος 

' καί νά αναπτυχθεί σέ πλάτος. Μέ τή σημε
ρινή έκδοση δίνεται ή ευκαιρία νά έπιση- 
μανθούν άδυναμίες, ελλείψεις καί χάσμα
τα, νά προστεθούν παρατηρήσεις καί πλη
ροφορίες, έτσι πού μιά καινούργια προσ
πάθεια νά έπωφεληθεΐ άπό τό δημόσιο 
διάλογο τής κριτικής».

Ή  έπιστημονική αυτή έργασία τού Κί- 
τσου Μακρή είναι μοναδική, γιατί —  δέν 
πρέπει νά τό κρύβουμε —  δέν βρίσκονται 
εύκολα άνθρωποι πού θ’ άναλώσουν τή ζωή 
τους ολάκερη γιά ν’ άναστήσουν άπ’ τό 
τίποτα μιά ολόκληρη περίοδο τής εθνι
κής μας αυτογνωσίας.

‘Ο Κίτσος Μακρής τά κατάφερε καί 
πρέπει νά περηφανεύεται γιαύτό.

Γ ΙΑ Ν Ν Η Σ Γ. Μ ΟΥΓΟΓΙΑΝΝΗΣ

★

Ν ί κ ο υ  Μ π α ζ ι ά ν α :  «ΘΕΜΑΤΑ
ΤΗΣ ΕΠΟ ΧΗΣ», ’Αθήνα, 1971

' *0 φιλόλογος συγγραφέας έπρωτοεξέόω- 
σε τό 1950 ποιητική συλλογή «’Ανήσυχες ώ
ρες» που ελαβε τό πρώτο βραβείο τοΰ Φιλα- 
δελφείου διαγωνισμού. Tit δοκίμιά του πού 
πεοιέχονται μέσα στον εδώ σχολι«ζόμεν;> 
τόμο μού τα έστειλε άπό τον Βόλο τον ’Ο
κτώβριο τοΰ 1071. Είναι επιλογή άπό επι
φυλλίδες δημοσιευμένες κατά τήν περίοδο 
10(>7—1071 σέ εφημερίδες τοΰ Βόλου, εξόν 
ή μελέτη περί τοΰ θεάτρου τοΰ Βρετανού 
Μπέκετ πού είναι διάλεξη. Τό βιβλίο διαι
ρείται σέ πέντε μέρη: Ματιές στήν εποχή 
μας. θέματα παιδείας, φιλολογικά, ποικίλα, 
σύγχρονο θέατρο. Είναι ολα σύντομα, μικρά 
μελετήματα πού πιάνουν 3—5 σελίδες τό 
καθένα, πράγμα πού δέν ήμπορεϊ παρά νά 
είναι πλεονέκτημα. Ήδη τό πρώτο μέρος 
τοΰ τόμου (σελ. 11—78) τό συγκροτούν δε-
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καπέντε κομμάτια, επιφυλλίδες με θέματα 
που Ξεκινούν άπό την εποχή μας, με τά εξω
τερικά και εσωτερικά της προβλήματα, Οι 
γουν τους σημερινούς νέους και τήν «άνο
δο τής γυναίκας», άντιπαραβάλλουν το 
«καινούργιο» και τό «παλιό» και καταλήγουν 
στήν σελήνη και στήν... «γήινη μοναξιά 
μας». Κείμενα άνθρόιπου που ξαίρει νά πα
ρατηρεί, νά επισημαίνει και νά σημασιοδο 
τεί τό χαρακτηριστικό* φράσεις σι*ντομες, ύ- 
(| ος ζωηρό. Θά τό είπώ, τελειοόνοντας, καί 
εδώ: γιατί γράφει λ.χ. 6 συγγραφέας: «πε
ριπέτεια πάνω σέ τούτο τόν πλανήτη»; Αντο 
τό «πάνω» καταντάει πληγή. Ή λ*-ξη είναι 
απάνω» «επάνω». Λυτά τά κολοβιόματα έ

γιναν σωστή επιδημία.

★

Β α σ ι λ ε ί ο υ  I. Λ α ζ α ν ά: «ΓΚΟ- 
ΕΤ Ε  ΚΑ Ι ΣΟΛΩΜ ΟΣ», άνάτυπον έκ 
του περιοδικού «Παρνασσός», τόμ. ΙΒ '  
άριθ. 1, Άθήναι 1970

Ό  γνωστός μεταφραστής, σχολιαστής 
καί μελετητής που κάμποσα εχω ίσαμε 
τώρα παρουσιάσει βιβλία του, ερευνά έδώ 
τήν σχέση Σολωμού - Γκοέτε, στηριζόμε- 
νος σέ σχετική βιβλιογραφία. "Οχι μόνον 
ό Σολωμός είχε γνωρίσει τό έργο τού « ’Ο
λυμπίου» τού Βάϊμαρ, άλλα καί ό τελευ
ταίος είχε, σύμφωνα μέ βεβαιώσεις άρμο- 
δίο>ν, «έκφρασθεϊ έγκωμιαστικά» περί τού 
πρώτου καί τόν ονόμασε «Βύρωνα τής ’Α 
νατολής». "Οπως είναι γνωστό, ό Γκοέτε 
οχι μόνο έστάθηκε γνώστης τού άρχαίου 
έλληνικού λόγου, άλλα ένδιαφέρθηκε καί 
για τήν νεότερη 'Ελλάδα. Προφητικές έν 
μέρει σχετικές παρατηρήσεις του, είχα 
διαβάσει πριν άπό χρόνια στους περίφη
μους «Διαλόγους μέ τόν Έκκερμαν», τόν 
πιστό φίλο καί, κατά κάποιον τρόπο, έξο- 
μολογητή του. Χρήσιμη άπό κάθε άποψη 
καί διδακτική ή ένασχόληση τού Β. Λαζα
νά μέ τό άνεξάντλητο πάντοτε θέμα Γκο- 

"... έτε.

★

Β α σ ί λ η  Ε. Τ σ ι ά τ η: «ΠΕΖΟ
ΓΡΑΦΗΜΑΤΑ», 1969

Δεκαοχτώ διηγήματα καί άφηγήματα πε
ριέχει ό τόμος, αντλημένα άπό τήν καθημε

ρινή ζι·>ή, μερικά άπ’ αύτίι είναι ατομικά 
βιώματα. Ή εκθεση είναι στρωτή, τό ύφος 
φυσικό καί ανεπιτήδευτο. Τά κείμενα δια
βάζονται άνετα. Θά συστήσω στόν Η. Τσιά- 
τη νά αποφεύγει τόν «μεχοιτισμ\» (σύντα
ξη το μέχρι μέ αιτιατική λ.χ. «μέχρι τις εν
νιά») καί νά βάζει πάντοτε τό νί στο αρσε
νικό άρθρο τής αιτιατικής (νά ξαναρχίσει 
πρώοτς τό χορό, τού χορού», δεν είναι ουδέ
τερη ή λέξη «χορός».

Στόν σύντομο πρόλογο ό Ηασίλης Εύ. 
Τσιάτης διηγιέται τήν συγγραφική του πο- 
οεία. Μερικά άπό τά άφηγήματά του είχαν 
δημοσιευθεί στήν «Κέα Εστία» τού ΙΙέτρου 
Χάση. (Δυστυχώς καί τούτο τό βιβλίο είχε 
φθάσει στιλ χέρια μου κατά τήν περίοδο τής 
περιπέτειάς μου τύπου ιερής εξέτασης, τά 
χρόνια τής δικτατορίας, που εγινε πρόσφα
τα νύξη περί αυτής σ’ άλλα σχολιάσματά 
μου).

★

Ε  u η ς Ψ ά λ τ η :  «ΑΝΤΑΡΤΗ ΝΟΥ
ΜΟΥ» (πρόλογος Γιάννη Σκαρίμπα), 
ποιήματα

Τυπωμένο άπό τόν «Μαυρίδη», τό βι
βλίο περιέχει ποιήματα σέ ελεύθερον στί
χο πού δέν στερούνται άτμόσφαιρα. ’Επι
σημαίνω κάποιους τύπους όπως λ.χ. «Εί
πες, πώς κεί στής ’Αφρικής τά πράσινα 
τά όνειρα». ,Επίσης ό στίχος

...δέν είμαστε τάχα άστέρια σάν κείνα.
Πρέπει νά γράφομε: έκεϊ καί εκείνα... 

Ό  πρόλογος τοΰ Σκαρίμπα είναι γεμάτος 
άπό κολοβωμένες έλληνικές λέξεις, άπό 
άλλοιωμένες ξένες λέξεις καί άλλους τύ
πους πού δέν είναι δεκτοί σέ καλλιεργημέ
νη γλώσσα:

«Οί έντονώτερες νότες ένός κοπανια- 
μέντου». ’Έπειτα: «ΑΙσθάνθηκε ύπτια καί 
γυμνή πάνω σέ κανα ταμπλώ νεκροτομεί
ου...». Καί τό κακόζηλο, ιδιωματικό «...πο
τέ γώ δέν θά δέχομαν νά γίνω...». Σέ ορι
σμένες παρατηρήσεις ό Σκαρίμπας έπιτυ- 
χαίνει χτυπητούς χαρακτηρισμούς πού δέν 
στερούνται ευστοχία. 'Ομιλώντας λ.χ. πε
ρί τής «χρυσής «έφιππείας» των μερικών 
Μελασχήμων» τής έλληνικής ποίησης, 
τούς λέγει «καβαλλερία ιδαλγών». ’Αλλά 
τό μειονέκτημά του είναι ότι έπιζητώντας
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από ένδιάθετη ροπή τό παράδοξο και τό 
άσυνήθιστο καθώς και τό εξω άπό κάθε 
συμβατικότητα λεκτικό τραυματίζει. Οί 
φράσεις του που παράθεσα παραπάνω δί
νουν άφορμή στις άκόλουθες παρατηρή
σεις:

Πρώτα - πρώτα ή ξενική (ιταλική) λέξη 
εΤναι «άκομπανιαμέντο». ’Εξόν αν ό Σκα- 
ρίμπας άποβλέπει σέ λογοπαίγνιο. Ή έλ
λειψη τού - μ στήν 3η συλλαβή 'ίσως και νά 
όψείλεται σε κακή προφορά τών «ρινικών 
συμπλεγμάτων» που τείνει σήμερα νά έκ- 
χυδαΐσει τήν γλώσσα (τό βλέπομε στήν 
λατινική γραφή οδικών πινακίδων πού 
προκαλεί τήν θυμηδία ή καί τήν άγανάκτη- 
ση τών μορφωμένων ξένων περιηγητών). 
Θά προσθέσω και τούτο: Έάν ή νεοελλη
νική δημοτική είχε ήδη κατασταλάξει σε 
γενικά άναγνωρισμένη μορφή καί, άπό 
φταίξιμο λογοτεχνών και συντακτών τύ
που και ΕΡΤ, δέν έξακολουθουσε νά πα
ραμένει άκαλλιέργητη και ρευστή, επομέ
νως ατελή (άτελής δ η λ α δ ή τ ό τ ε  φαινόμε
να όπως τού Σκαρίμπα δέν θά έζημίωναν 
τήν γλώσσα, προκαλώντας —  όπως καί 
τό κάνουν —  σύγχυση καί έπιτείνοντας τό 
χάος.

*Άς μου συγχωρέσει ό συγγραφέας τής 
«υπεράριθμης συντομολογίας» (έτσι χα
ρακτηρίζει τον πρόλογό του ό Σκαρί μ
πας) τις κρίσεις μου αυτές. ’Αλλά καί οί 
λέξεις «κανα», «ταμπλώ», τό ρήμα «δέν θά 
δέχομαν» είναι άπαράδεκτες σέ καλλιερ
γημένο νεοελληνικό κείμενο (κανένα, π ί
νακας, δέν θά (έ)δεχόμουν: ιδού οι όρθοί 
τύποι). Καί ώς προς τό ποιόν τών σ τί
χων τής Ευης Ψάλτη, γιά  νά συμπληρώσω 
τήν εντύπωση: Δέν λείπει, έδώ καί έκεΐ, ή 
εκφραστική εμβέλεια, ή άδρή εικόνα, ή τολ 
μηρή άλλά έντονη παρομοίωση. Υλικό ύ- 
πάρχει άρκετό. Θέλω νά τονίσω έδώ γιά  
πολλοστή φορά δτι οί σήμερα γράφοντες 
στίχους στον τόπο μας δέν έπιμελούνται 
άρκετά τήν μορφή, τό γλωσσικό όργανο. Τό 
άτοπο είναι σχεδόν γενικό καί άνάγεται 
σ ε  έθνικό, θά έλεγα, έλάττωμα: τήν νευρι
κότητα, τήν βιασύνη, τήν τάοτη προς τήν 
πρώτη, χτυπητή έντύπωση, τήν έλλειψη υ
πομονής. Γιά παράδειγμα: ό έκτος στίχος 
τού «Ζωή σέ τρεις φάσεις» (σελ. 31): Μ'

όντας ή έφηβία μέ τό τραχύ τό δίκοπο 
της». Ή ποιήτρια θέλει νά είπεί: Μά όν
τας... Ό  τύπος όμως «μ*» είναι άπαράδε- 
κτος. Κάτι τέτοια μειώνουν τήν μορφή. Μέ 
τήν συνεργία μάλιστα καί τού ρωμιού 
στοιχειοθέτη σκαρώνονται κάποτε, γιά  
συμπλήρωμα, καί γραφές όπως λ.χ. στήν 
σελ. 55 κάτω κάτω:

Κάτω Απ’ τά ξεβαμμένα σου «πμλού - 
τζίν»!

★

Δ ι ο ν. ’Α ρ β α ν ί τ η :  «ΠΟΡΕΥΟΥ
ΕΝ ΕΙΡΗΝΗ», Ιστ. μυθιστόρημα, Ά- 
θήναι 1971

Νομίζω ότι εχο> ήδη παρουσιάσει άλλο 
βιβλίο τού συγγραφέα πού έχει γράψει ποι
ήματα ,διηγήματα κ.ά. Τό «Πορεύου έν ει
ρήνη» είναι συναρπαστικό μυθιστόρημα μέ 
θέμα τις δραματικές περιπέτειες τού εβραϊ
κού λαού κατά τήν περίοδο τής κατάχτησης 
τής Ίουδαίας άπό τούς Άσσυρίους. Ό  συγ
γραφέας καταφέρνει νά δίόσει άνάγλυφη 
τήν ιστορική ατμόσφαιρα. Τήν όλη πλοκή 
τήν διατρέχει ζωηρό θρησκευτικό συναί
σθημα.

Ό Διονύσιος Αρβανίτης εϊταν ώς τε
λευταία τμηματάρχης τού υπουργείου πολι
τισμού καί επιστημών. Σήμερα είναι συν
ταξιούχος, ζεϊ στο ’Αμαρούσιο καί καταγί
νεται μέ τήν αποπεράτωση διαφόριον λογο
τεχνικών έργων (νουβέλες, ταξιδιιοτικά, 
θέατρο, ποιήματα) πού Αναγγέλλονται ώς 
«υπό έκδοση» στό τέλος τού έδώ σχολιάζο
με νου τόμου.

★

Π. Α. Σ ι ν ό π  ο υ λ ο υ: «ΦΩΣ ΜΕ-
ΓΑ ΚΑΙ ΣΚΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ» & «ΠΡΟ- 
ΘΕΩΡΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΣΥΓΧΡΟΝΙΚΗ 
ΠΟΙΗΣΗ», ’Αθήνα, 1973

Ό  Π. Α. Σινόπουλος έπρωτοπαρουσιά- 
σθηκε τό 1959 μέ τήν ποιητική του συλλο
γή «"Ανθρωποι καί κατακόμβες»* τήν Ακο
λούθησε τό έπίσης βιβλίο στίχων «Σφρα
γίδες» (συνεργασία μέ τήν χριστιανική
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λογοτεχνική συντροφιά, 1970). ’Ήδη οι 
τίτλοι αυτοί δείχνουν προς την ύφη τού 
στοχασμού και τής έμπνευσής του που με
τέχει τού θρησκευτικού στοιχείου. Τωόντι 
Ακολούθησαν πολλά βιβλία άναφερόμενα 
στην «'Αγία Γραφή», στην «’Αποκάλυψη 
Ίωάννου», σέ ’Ιουδαίους προφήτες: « Ιε 
ρεμίας - Αρχαίος λυρικός μέ Αγωνίες τής 
εποχής μας» (μελέτη), «Μεταφράσεις ποι
ητικού λόγου μέ σχόλια κοινωνικοοικονο
μικού προβληματισμού —  Από τά βιβλία 
"Εξοδος, Ψαλμοί, Ή σαίας, Ιερεμίας κ.λ. 
π.» και Αρκετά πολύπλευρο έργο μέ κεν
τρικό θέμα «Βυζαντινή Ύμνογραφία, με
ταφράσεις καί μελέτες» (1966— 1973). 
Κάτω Από τον τίτλο «Συγχρονική ποίη
ση» ό συγγραφέας έξέδωσε δύο βιβλία 
«Τριώδιο μέ τό Μάρκετιγκ» (1972) καί 
«Οί χρυσοφόροι Μήδοι - ’Ικριώματα» 
(ποιήματα) 1972 καί τήν «Προθεωρία γιά  
τήν συγχρονική ποίηση» (1973) πού πα
ρουσιάζω έδώ. Τό μικρό τεύχος πραγμα
τεύεται τις πιθανότητες «νά δημιουργηθεϊ 
νέα ποίηση, νά έγκαινιασθεΐ κάποιο νέο 
αισθητικό κλίμα», δηλαδή ποίηση, ποιητι
κή έκφραση, που δχι μόνο νά έκφράζει 
«τήν έποχή μας, Αλλά νά... τήν έκφράζει 
καί μέ σύγχρονα μέσα».

Τό «Φως μέγα καί σκιά θανάτου», στο 
δεύτερο μέρος του, άναδημοσεύει τήν «Προ 
θεωρία γιά τήν σύγχρονη ποίηση». Το 
πρώτο μέρος περιέχει έφτά όλιγόστιχα 
κομμάτια πού Αρχίζουν μέ τά γράμματα 
τής λέξης (μόρφωση» (άκροστοιχίδα). 
"Ολα συσχετίζονται μέ στίχους τού Καβά- 
φη, μέ ρήσεις Από Αγγλικά βιβλία, Από 
τον Παύλο, Από τον «άγνωστο» τού Άλ. 
Καρρέλ κ.ά. ’Ιδού δείγμα: «Φωνή βοώντος 

. / περνάει μέσ’ Από ήλεκτρόνια κ’ αιώνες / 
i ένώ έν έρήμω πνεύματος /  γερνούν οί σό
ι φοί τού κόσμου» (Φωνή βοώντος). Τόσο 
ι κάτω Από τον τίτλο κάθε κομματιού, δσυ 
1 καί κάτω κάτω στήν σελίδα παραθέτονται 
: κάποτε Αναφορές σέ κεντρίσματα καί ρή- 
ι σεις, όπως λ.χ. «Πολυμαθίη νόον έχειν ού 
διδάσκει», καθώς καί άλλες σέ Αγγλική 

ικσί γαλλική γλώσσα. Σ ’ εμέ προσωπικά 
^Αρέσει ό τρόπος αυτός, διότι πλαταίνει 
•τό θέμα. Δίνω σημασία, προκειμένου περί 
•λογοτεχνών καί τού έργου των, στήν γλωσ
σομάθεια, έπειδή τούς βγάζει Από τήν δσο

νά είναι κάποιαν στενότητα τού παραδο
σιακού έλληνικού περιβάλλοντος.

★

Β α σ ί λ η  Ε ύ α γ  γ έ λ ο υ  - Γ α ζ ή :  
«Ο ΠΥΡΓΟΣ», μυθιστόρημα, ’Αθήνα 
1975

Κάθε Ανόρθωση έπιτυχαίνεται μέ θυσίες. 
.Οί χρησιμοθήρες καί έγιοιστές τοΰ Άνεμο- 
χωριοΰ ξεσηκώνουν τον λαό εναντίον τοΰ 
Πύργου που είναι τό σύμβολο τής «κρα- 

ταιής δικαιοσύνης», ΰψιυμένος «μέ τήν Αλή
θεια» καί τήν Ανθροιπιά. Τήν πάλη ανάμε
σα στήν μιαν αυτή μερίδα τοΰ λόφου καί 
στους όλιγοστούς ύποστηοιχτές τοΰ Πύρ
γου, τόν γιατρό καί τούς γιούς του αισθητο
ποιεί ή αφήγηση. Οί εχθροί τής Ανθριυπιάς 
επιστρατεύουν ένα σο>ρό τεχνάσματα, προ
λήψεις καί δεισιδαιμονίες, γιά νά εξερεθί
ζουν τό πλήθος εναντίον κάθε ιδέας δικαι
οσύνης καί αρμονικής συνεργασίας πού τήν 
συμβολίζει ό πύργος. *Η εναλλαγή των δρα
ματικών φάσεων τοΰ Αγώνα αύτοΰ διαρ
θρώνει τήν ολη αφήγηση πού συγκρατεΐ τό 
ενδιαφέρον τοΰ Αναγνιόστη. Τό ύφος τοΰ 
συγγραφέα, Αδρό, καλά συγκροτημένο, έπι- 
κουρεϊται Από τό ίδανιστικό στοιχείο πού 
διατρέχει τό έργο καί καθρεφτίζει τό ήθος 
του. Ή γλοόσσα παραστατική, ζουμερή, έ
χει κάτι Από τό σφρίγος πού είναι Από τά 
γνωρίσματα τής λεσβιακήε φύτρας.

ΠΑΥΛΟΣ ΦΛΩΡΟΣ

★

Μ ι χ α ή λ  Μ α κ ρ ά κ η :  «ΛΕΥΚΕΣ
ΧΩΡΕΣ» (έκδοση Άποστολικής Δ ια
κονίας)

Δύσκολο είναι νά έντάξης τήν έργασία 
αύτή τού κ. Μ. σ ’ ένα Από τά γνωστά είδη 
λόγου. Γιά τούτο είναι Ανάγκη πρώτα νά 
τήν περιγράφουμε. Κάτω Απ’ τόν τίτλο 
τού βιβλίου υπάρχει μιά έπεξήγηση πού 
μάς προϊδεάζει: «Νέα μορφή λόγου στά 
Εύαγγέλια τής Κυριακής, γιά  τόν άμβω
να, τό ραδιόφωνο, τήν τηλεόραση, τόν κι
νηματογράφο, τό θέατρο». ’Ακολουθεί ένας
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πρόλογος του εκδότη και στη συνέχεια ή 
εισαγωγή του συγγραφέα. Ή εισαγωγή δι
αιρείται σέ τέσσερα κεφάλαια μέ τους τί
τλους: «*Η απαίτηση του καιρού μας», «ή 
Αφηγηματική μορφή», «τα μέσα επικοινω
νίας», «Ή ψυχή τού λόγου». Τό κύριο μέ
ρος τού βιβλίου άποτελεΐται άπό 52 υπο
δείγματα (κυριολεκτικά καί μεταφορικά) 
κηρυγμάτων (δσα καί οί Κυριακές τού 
χρόνου), ενώ τό παράρτημα περιέχει μιά 
διασκευή κηρύγματος (τού πρώτου άπ’ τά 
υποδείγματα) γιά τό θέατρο, τηλεόραση 
κ.λ.π. Καί τό βιβλίο τελειώνει μέ τό επί
μετρο.

Στήν εισαγωγή του που άποτελεΐ ένα 
θαυμάσιο στο είδος του δοκίμιο (καί στή 
μορφή καί στο περιεχόμενο) ό σ. μάς έ- 
ξηγεί τις αφετηρίες καί τις αφορμές τής 
έκδοσης ξεκινώντας άπ’ τίς Απαιτήσεις 
τού καιρού μας γιά μιά Αλλαγή καί τη; 
προβληματικής, Αλλά προπαντός τού τρό
που τού κηρύγματος. «...Είναι Ανάγκη σή
μερα, κατά τήν άποψη τού σ. που συμπο
ρεύεται μέ τίς Απαιτήσεις τών καιρών, τό 
κήρυγμα νά βγή έξω Απ’ τον περιορισμέ
νο χώρο τού ναού. Νά μήν περιορίζεται 
μόνο στο στενό κύκλο τής ’Εκκλησίας, πού 
έχει γίνει στον καιρό μας στατική καί 
χτυπά τήν καμπάνα περί μένοντας νά πάμε 
σ’ αυτή. Τό κήρυγμα τού Ευαγγελίου πρέ
πει ν’ άπλωθή παντού σύμφωνα μέ τό «πο- 
ρευθέντες» τού Χριστού...».

Άπ’ αυτή τή βάση, τήν τόσο σύγχρονη 
καί τήν τόσο πανάρχαια, ξεκινάει ό σ. γιά 
νά προβάλη τον Αφηγηματικό λόγο σάν υ
πόδειγμα κηρύγματος στον άμβωνα, μ’ έ
ναν τρόπο που αίφνιδιάζει τον συνηθισμέ
νο στή γνωστή (καί χωρίς ουσία συχνά) 
έκφραση τού ρητορικού μονόλογου, δίνον- 
τάς μας μέ γνώση καί παραστατικότητα 
Ανάλογες μορφές Απ’ τήν Ιστορία καί τήν 
παράδοση τού κηρύγματος, ενώ έπεκτείνει 
αυτές τίς μορφές καί πέρα άπ’ τό λόγο 
(στο θέατρο, τήν τηλεόραση κ.λ.π.).

*Η όλη όμως ανάπτυξη τού θέματος δέν 
άποσκοπεΐ παρά στο ν’ Ανοιξη τό δρόμο 
γιά μιά (τήν σωστή) Ανανέωση τού κηρυ- 
γματικού λόγου, αφού ή ούσία του πρέπει 
νά μείνη ή ίδια. Γιατί καί κατά τήν άπο
ψη τού συγγραφέα περιεχόμενο τού κηρύ
γματος πρέπει πάντα νά είναι ό λόγος

τού Ευαγγελίου (άλλο βέβαια είναι τό 
θέμα άν ό σημερινός κηρυγματικός λόγος 
Αποσκοπεΐ πάντα στήν εξήγηση καί Ανά
πτυξη τού Ευαγγελίου). Καί τούτο γιατί 
κατά τον συγγραφέα «όταν λέμε πώς τό 
κήρυγμα πρέπει νά παραμείνη εκκλησια
στικό, έννοούμε, πρώτ’ άπ’ όλα, νά είναι 
άγιογραφικό. Νά έχη γιά περιεχόμενό του 
«τό Ευαγγέλιο τής σωτηρίας...».

Ενδιαφέρουσες καί πολύ πειστικές εί
ναι οί Απόψεις τού συγγραφέα γιά τήν Αλ
λαγή τού σύγχρονου λόγου τού κηρύγμα
τος, πού πρέπει νά είναι παραστατικό καί 
Αφηγηματικό. Καί τούτο όχι μόνο γιατί 
τέτοιο ήταν τό κήρυγμα τού ίδιου τού Χρι
στού, Αλλά κυρίως γιατί υστέρα Απ’ το 
ρητορικό λόγο τού άμβωνα (Αλλά προπαν
τός τήν εκτροπή του) είναι Ανάγκη νά ε
πιστρέφουμε στις πανάρχαιες ρίζες του. 
«Στήν πραγματικότητα - συνεχίζει ό σ. - 
δέν είναι όλότελα νέο (εννοεί τό Αφηγημα
τικό κήρυγμα), Αφού έχει τήν Αφετηρία 
του στούς πρώτους χριστιανικούς αιώ
νες...» Καί τούτο σημαίνει επιστροφή στις 
πηγές καί μαζύ Αναζήτηση καινούργιων 
τρόπων έκφρασης. Πρέπει δηλαδή ν’ Ανα
ζητήσουμε τά καινούργια Ασκιά γιά νά 
βάλουμε μέσα τό νέο κρασί. Κι αυτά τά 
καινούργια Ασκιά είναι κατά τον συγγρα
φέα οί νέοι άμβωνες «...τό σκομνί τού Πα- 
τροκοσμά καί Ακόμα περισσότερο ό υπαί
θριος άμβωνας, πού έστησε ό Χριστός στο 
πηγάδι τού ’Ιακώβ, ή οπουδήποτε Αλλού, 
δείχνει πώς ό άμβωνας μέσα στο ναό δέν 
πρέπει ν’ Αποτελή τό μοναδικό μέσο τού 
κηρύγματος. Παράλληλα επιβάλλεται νά 
χρησιμοποιηθούν όλοι οί άμβωνες πού δια
θέτει ή έποχή μας...». Κι αυτοί είναι, κα
τά τό συγγραφέα, τό θέατρο, τό ραδιό
φωνο, ή τηλεόραση...

Πραγμάτωση αυτής τής μορφής κηρύ
γματος (δηλ. τού Αφηγηματικού) Αποτε
λούν τά 52 υποδείγματα πού Ακολουθούν, 
ένας λόγος πραγματικά εποπτικός, αλη
θινά παραστατικός καί ταυτόχρονα ποιη
τικός. Πενήντα δυο υποδείγματα, που 
μπορούν νά μεταποιηθούν γιά όλα τά σύγ
χρονα μέσα έπικοινωνίας. Γι’ αύτή τή με
ταποίηση άλλωστε Αφιερώνει τό επίσης 
πολύ πειστικό παράρτημα τού βιβλίου 
του. Πρόκειται στ’ Αλήθεια γιά μιά πο-
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ρεία τού κηρύγματος εξω Απ’ το ναό, στην 
όποια μάς ωθεί ό σ. μέ όλόκληρο το βι
βλίο του, στο όποιο έκψράζεται μέ μια 
σειρά άπό διαδοχικές μορφές λόγου, οπού 
άποδεικνύει και γνώση και έπίγνωση άλ
λα και πείρα.

Αξίζει νά διαβαστή τούτο τό βιβλίο 
ά π ’ όλους. "Οχι μόνο γιατί είναι μαζύ γο
ητευτικό καί πειστικό, άλλα κυρίως γιατί 
είναι ταυτόχρονα τόσο σύγχρονο, τόσο πα
λιό καί τόσο μελλοντικό, άφοΟ άναφέρε- 
ται μέ τό σωστότερο τρόπο στην άνάγκη 
άλλαγής, κάθε φορά που χρειάζεται, των 
μέσων τού κηρυγματικού λόγου, πράγμα 
που σημαίνει υποταγή στη διαλεκτική τής 
παράδοσης. Γιατί παράδοση είναι ή δυνα
τότητα για διαρκείς άλλαγές, είναι, κατά 
τό λόγο τού μεγάλου φιλόσοφου καί θεο
λόγου Π. Εύδοκίμωφ, «τό συμβόλαιο πού 
κάνουμε μέ τό μέλλον, πού τό βρίσκουμε 
μέσα στο παρελθόν...».

\ Πιο πολύ όμως τό βιβλίο πρέπει νά 
5 διαβαστή άπ’ τούς ιεροκήρυκες τής Έκ- 
|  κλησίας, γιά νά μπορέσουν νά βαθύνουν 
3 τόσο στήν ουσία, όσο καί στή δομή του 
;j κηρυγματικού λόγου, άλλά καί στις δια- 
ι1! στάσεις πού πρέπει νάχη στήν έποχή μας.

★

' Γ ε ω ρ γ ί ο υ  X. X ι ο ν ί δ η: «Η
■; ΕΚΣΤΡΑΤΕΙΑ ΚΑΙ Η ΕΠΑΝΑΣΤΑ-
; ΖΙΣ ΕΙΣ ΤΟΝ ΟΛΥΜΠΟΝ ΚΑΤΑ
1 ΤΑ ΕΤΗ 1821 — 1822», Μακεδονική
; Βιβλιοθήκη, Θεσσαλονίκη, 1975
i

Ό κ. Γεοόογιος X. Χιονίδης έχει πιά έπι- 
βληθή στο χώρο τής ιστορικής έρευνας στή 

♦ Μακεδονία, με τό ήδη σημαντικό έργο του, 
{τόσο άπ’ τήν άποψη τής έκτασης, όσο κι* 
{Απ’ τήν άποψη τής σωστής διερεύνησης καί 
(παρουσίασης τών πηγών. Εργασίες σαν τήν 
’Ιστορία τής Βέροιας Αποτελούν μια πολύ 
ζωντανή καί σοβαρή παρουσία. Καί τούτο 
γιατί είναι προικισμένος μέ γερή μόρφωση. 
Ικανότητα, κριτική όχι τυχαία καί έρωτα 
μα τήν αναζήτηση των θεμελιακών στοιχεί
ων τής εθνικής μας ταυτότητας, καί δου- 
;ΐτει μέ ζήλο καί διακονεΐ μέ Αγάπη τήν 
ρευνα τής νειάτερης ιστορίας μας στήν πε- 
ιοχή του.

Καρπός αυτών των Αναζητήσεων είναι 
καί ή νέα εργασία του (στή σειρά τών εκ
δόσεων τής Εταιρείας Μακεδονικών Xσου
δών), όπου ξεκινώντας Από γνωστές πηγές 
(Απομνημονεύματα Κασσομούλη κ.λ.π.) 
προχωρεί στις λανθάνουσες καί σέ κείνες 
πού δεν έχουν ΑξιοποιηΟή όσο έπρεπε (π. 
χ. ημερολόγιο Θεοφίλου Καίρη, προκηρύ
ξεις, ενθυμίσεις καί άλλα έγγραφα) γιά νά 
φτάση στήν παρουσίαση εφτά Αγνιόστων 
εγγράφων, πού μας προσφέρουν νέα στοι
χεία γιά τήν επανάσταση στον 'Όλυμπο 
(1X21—1822 ). Μ’ αυτόν τόν συστηματικό 
τρόπο προχωρεί στή διερεύνηση αυτού τού 
ιστορικού χιάσου, που μέχρι τελευταία σχε
δόν ελάχιστα γνωρίζαμε. «...Είναι γνωστόν, 
γράφει στον πρόλογό του, ότι μεταξύ τών 
περιφερειών τής Βορείου Ελλάδος, αί όποΐ- 
αι έπανεστάτησαν κατά τά έτη 1821—22, 
ήτο καί ή περιοχή τού Όλύμπου. όπου έλα- 
βον χώραν πλεϊσται μάχαι μεταξύ Ελλή
νων καί Τούρκιον καί διεδραματίσΟησαν Α
ξιόλογα γεγονότα, Αλλά τελικώς κατεπνί- 
γη εις τό αίμα καί τό κίνημα τούτο.

Παρ’ όλον όμως ότι παρήλθον εκτοτε καί 
μέχρι σήμερα περισσότερα τών 150 ετών, 
δέν έχει έκτιμηΟή πρεπόντιος ή προσφορά 
αύτής τής περιοχής, καί τούτο διότι δέν έ
χει γραφή Ακόμη ειδική μελέτη περί τών 
συμβΑνιών...». Τόν πρόλογο τής εργασίας 
Ακολουθούν: 1) ΙΊίναξ χρονολογικός τών
γεγονότων. 2) Έξιστόρηση τών γεγονότων 
τών κινήτρων μέ βάση τά υπάρχοντα καί τά 
λανΟάνοντα στοιχεία καί όπου γίνεται εξαν
τλητική Αναφωρά στις πηγές καί τις μαρτυ
ρίες. ) Παράρτημα μέ τα δημοσιευόμενα 
έγγραιρα καί 4) Τέλος οί παρατηρήσεις τού 
συγγραφέα γιά τά έγγραφα αυτά.

Μέ τήν εργασία αυτή ή έρευνα τών γε
γονότων τής επανάστασης τού Όλύμπου 
Αρχίζει νά ξεκαΟαρίζη καί οί Αγωνιστές ttjc 
νά παίρνουν τήν άρμόζουσα θέση καί νά 
καταξιιάνουνται, ιδιαίτερα ό καπετάν Δια
μαντής Νικολάου καί οί Λαζαϊοι. Και αυτί) 
ή καταξίωση γίνεται υπεύθυνα Από έναν ει
δικό ερευνητή, που μέ περισσή σοβαρότητα 
Αντιμετωπίζει όλα τά προβλήματα πού Ανα
κύπτουν.

★



Ν ι κ ο λ ά ο υ  Β λ ά χ ο υ :  «ΘΕΣΣΑ-
ΑΟΙ ΓΙΑΤΡΟΙ ΙΖ' —  ΙΘ' αί.», άνάτυ- 
πο ά π ’ το ’Αρχείο Θεσσαλικών ’Ερευ
νών, Βόλος 1974 —  «ΣΤΕΦΑΝΟΣ 
ΚΑΝΕΛΛΟΣ» (1792— 1823), Άθή- 
ναι, 1975

*Η Ε τα ιρ ία  Θεσσαλικών Ερευνών στο 
Βόλο είναι μια έπιστημονική 'Εταιρία η
λικίας μόλις 4 έτών, έχει όμως στο ένερ- 
γητικό της μιαν ένδιαψέρουσα ιστορία, 
τόσο που (μ’ όλες τις ύπάρχουσες άντιξο- 
ότητες) νά θεωρήται ένα ά π ’ τά πρώτα ε
παρχιακά πνευματικά καί επιστημονικά 
σωματεία άπ’ την άποψη δραστηριότητας. 
Στο ένεργητικό της είναι μιά σειρά άπό 
επιμορφωτικές όμιλίες, διαλέξεις, πνευμα
τικές εκδηλώσεις, συνέδρια στην Ελλάδα 
καί στο ’Εξωτερικό καί έκδόσεις, άνάμεσα 
στις όποιες το ’Αρχείο Θεσσαλικών ’Ερευ
νών (του οποίου ηδη προετοιμάζεται ό 4ος 
τόμος) εχει πάρει τη θέση πού τού ανήκει 
άνάμεσα στις έλληνικές έκδόσεις αυτού 
του είδους. ’Ανάτυπο τού Γ ' τόμου άποτε- 
λεί ή ένδιαψέρουσα όσο καί πρωτότυπη ε ρ 
γ α σ ί α  τού κ. Ν. Βλάχου. Γ ιατρός κι ό ί 
διος άπό πολλά χρόνια έχει στρέψει την 
προσοχή του στη συστηματική έρευνα τής 
προσφοράς τών γιατρών τής Τουρκοκρα
τίας, πού δέν ένδιαφέρονται μόνο στην 
παροχή περίθαλψης στους πάσχοντες, μά 
είναι πάθος τους ή συμβολή στή διαμόρ
φωση τού χαρακτήρα καί τού ύφους τού 
Νέου Ελληνισμού. Ένδιαφέρεται κυρίως 
γ ι ’ αυτούς πού άποτελούν τήν πρωτοπο
ρία τής έθνικής μας ’Αναγέννησης, πού 
πρωτοστατούν σάν γιατροί, διδάσκαλοι 
τού Γένους, σάν κοινωνικοί καί πνευματι
κοί παράγοντες, πολιτικοί ή πολεμιστές. 
Είκοσιένας Θεσσαλοί γιατροί, άρχίζοντας 
ά π ’ τον Διονύσιο τό Φιλόσοφο καί τελειώ
νοντας στο Δημήτρη Σαρστση, βιογρα
φούνται μέ μεθοδικότητα, έξαντλητική έρευ
να τών πηγών, άλλά προπαντός μέ τό πά
θος τού γιατρού, πού υπερακοντίζει τά έν- 
διαφέροντά του, όπως τά υπερακόντισαν 
καί οί βιογραφούμενοι, γράφοντας ό καθέ
νας τους μιά τόσο ένδιαψέρουσα καί ση
μαντική προσωπική ιστορία. «...Οί έπιστή- 
μονες αυτοί, γράψει στο λιτό πρόλογο τής 
έργασίας του ό κ. Β., άνταποκρίθηκαν στά

αιτήματα τής έποχής τους καί άγωνίστη- 
καν μέ συνέπεια, γιά  τό καλό τού τόπου, 
όχι μόνο σάν γιατροί, άλλά καί σάν θεο
λόγοι, φιλόλογοι, συγγραφείς, πολιτικοί 
κλπ.». Αυτός είναι καί ό λόγος πού ό 
συγγραφέας ξεκίνησε γιά νά τούς βιογρα- 
ψήση. Κι ή αιτία πού τον παρακίνησε εί
ναι σημαντικός γιά δυο λόγους: *0 πρώ
τος άναφέρεται στήν άναγκαιότητα τής έ
ποψής μας γενικά μέ τήν ιστορική διά
σταση τών προβλημάτων μας, ό άλλος γιά 
νά (δούμε ειδικώτερα καί άπό μιά ορισμέ
νη σκοπιά τίςδυσκολίες πού πέρασε ό ά- 
γώνας τους ό πνευματικός γιά τήν άνα- 
γέννηση καί τήν αυθυπαρξία τού νέου Ε λ 
ληνισμού, άλλά καί ό άγώνας τους ό κοι
νωνικός, που ξεκινάει άπ* τήν προσπάθεια 
ν’ άνταποκριθούν μέ λίγα μέσα στις άνάγ- 
κες τής δημόσιας υγείας. Ό  ίδιος ό συγ
γραφέας έχει έπίγνωση αυτής τής συμβο
λής του, όσο καί τών άτελειών πού μοι
ραία παρουσιάζει μιά παρόμοια έρευνα. 
«Ή μελέτη αυτή, γράψει, στάθηκε στούς 
κορυφαίους γιατρούς τής Θεσσαλίας δί
χως νά έξαντλεΐ τά πολυάριθμα προβλή
ματα, πού δημιουργεί ή έρευνα τής ζωής 
καί τού έργου τους...»

"Ομως καί παρά τις δυσχέρειες πού άν- 
τιμετώπισε κατόρθωσε νά μάς δώση τις 
προσωπικότητες γιατρών πού ξεχωρίζουν 
άλλοι σάν διδάσκαλοι του Γένους, όπως ό 
’Αναστάσιος Γόρδιος καί ό Στέφανος Οι
κονόμου, άλλοι σάν προσωπικότητες μέ 
πλούσια δράση καί πνευματική πολυμέρεια 
όπως ό Δημήτριος Άλεξανδρίδης καί ό 
Σοφοκλής Οικονόμος, άλλοι σάν κορυφαί
οι έπιστήμονες σάν τον Ν. Κωστή, τον θε
μελιωτή τής μαιευτικής στον τόπο μας, 
τον Θεόδωρο Άψεντούλη καί jrov Ρήγα Νι- 
κολαίδη, κι άλλοι σάν συγγραφείς καί κοι
νωνικοί άγωνιστές όπως ό Ν. Γεωργιάδη': 
καί ό Δ. Σαράτσης.

Καί τούτη ή έργασία τού κ. Βλάν-·· 
προστίθεται στο πλήθος τών άξιόλογων 
άλλων, πού μάς οδηγούν στήν αναζήτηση 
τής πολιτιστικής μας ταυτότητας, μακρυά 
ά.τ’ τ ’ αχώνευτα ξένα πρότυπα, πού μτ 
λειψή έπίγνωσης καί περίσσειας έθελο- 
δουλείας άναζητούμε.

★
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1' τή σπρά των εκδόσεων τοΰ Φιλολογικοί» 
Συλλόγου «ΙΙαρνασσός» και μέ το γενικό 
τίτλο «Κείμενα και μελεται Νεοελληνικής 
Φιλολογίας», έκυκλοφόρηαΐ' ή δευτεοη αυ
τή εργασία τοΰ κ. X. Βλάχοι', που Αναφ>έ- 
ρεται σε μια σημαντική, άλλο τόσο και ά
γνωστη, φυσιογνωμία τής περιόδου τής Ε 
πανάστασης τοΰ 1821. Τον γιατρό Στέφανο 
Κανελλο, πού ήταν μαζί διδάσκαλος τοΰ Γέ
νους, ποιητής, μουσικός, πολεμιστής και πο
λιτικός καί πού θυσίασε τά νιάτα του στον 
αγώνα εναντίον τής πανούκλας στήν Κρή
τη. Διαβάζοντας το βιβλίο τοΰτο τοΰ κ. Β. 
καί παρακολουθώντας αυτό τό ίδιο πνεΰμα 
καί τό ίδιο πάθος για τήν παρουσίαση των 
γιατρών, πού υπερακόντισαν τήν επαγγελ
ματική τους αποστολή, διαπιστιυνει κανείς 
τήν ίδια εξαντλητική άναζήτηση καί κριτι
κή εκκαθάριση τών πηγιον, τό ίδιο κι ίσως 
μεγαλύτερο κάθε φορά πάθος για ν’ άνα- 
στηθοΰν οί αγωνιστικές μορφές, που τόσα 
πρόσφεραν για τή Οεμελίωση τής νεότερης 
Ελλάδας. Ταυτόχρονα όμως ό Αναγνιόστης 
συνέχεται Απ' τήν απορία τοΰ συγγραφέα 
για τό πώς γράφεται ή ιστορία (ή επίσημη 
άλλα καί ή ανεπίσημη), τόσο πού τό πρό
σωπό της νά εμφανίζεται στους χοίρους τής 
παιδείας καί τής εκπαίδευσης μέ τά διάφο
ρα φκιασιδοόματα τής σκοπιμότητας ή τής 
αδιαφορίας. Καί τοΰτο επισημαίνει ό συγ
γραφέας Απ’ τήν αρχή τής μελέτης του, τό
σο πού νά μένης μέ τήν εντύπωση πέος τήν 
έγραφε για νά έκφιράση τήν ίδια τήν Αγω
νία του. Τήν Αγωνία του γιά τοΰτο τό φαι
νόμενο πού παρατηρειται στον τόπο μας: 
νά οικοδομούμε τό μέλλον μας χωρίς ιστο
ρική μνήμη καί χωρίς τά θεμέλια τής πολι
τιστικής μας παράδοσης. «...Είναι περίεργο, 
αρχίζει ό κ. Βλάχος, πέος μέχρι σήμερα, μιά 
μορφή σάν τοΰ γιατρού Στέφανου Κανέλ- 
λου, Αγνοήθηκε συστηματικέ/, Απ’ τούς ιστο
ρικούς μας. 'Τπήρξαν ίίέίκ/ια μερικές ενδει
κτικές εξαιρέσεις. Έλαχιστότατες πράγμα- 

1 τι, έπιΟεθαιυόνουν έιπλώς τόν κανόνα. "Λν 
\ θέλουμε όμως νά λ̂ με καί νά πιστεύουμε 
i σέ μιίι καινούργια πορεία τού νέου Έλλυ- 
 ̂ νισμοΰ μέσα Από τις κρίσιμες στιγμές πού 

περνά, δέν πρέπει νά μας διαφεύγει, πό)ς ή 
) ιστορική μας μνήμη καί ό εθνικός προόλη- 
\ ματισμός δέν υπήρξαν πάντα οί γνήσιοι ό- 
| ροθέτες γιά ένα «σωστικό» ξεκίνημα.
tι

Τήν έ/ναγκαιύτητα αυτή, πού πρέπει να 
έιποτελή ένα Απ’ τά μελήματα τών νεώτε- 
ρων, τή διαπιστιόνουμε καί μέσα Απ’ τό με
θοδικά εξαντλητικό βιβλίο τοΰ κ. Βλάχου. 
Ή περιπέτεια τών Αναζητήσεων τοΰ συγ
γραφέα, έ/λλέ/. προπαντός ή παρουσίαση τής 
μεγέιλης περιπέτειας τοΰ ήρωα Στέφανου 
Κανέλλου ίόπως καί τόσιον άλλων προσω
πικοτήτων, Αλλά καί επιτευγμάτων, τής με
γάλης εκείνης περίοδοί') καί, τέλος, ή μέσο) 
αυτών τών κειμένων αυτογνωσία μας, Απο
τελεί τήν Απαραίτητη προϋπόθεση γιά μιά 
σωστή οικοδόμηση τοΰ μέλλοντος αυτού τοΰ 
τόπου. Καί αυτή ή Αρχή αποτελεί τήν κα
ταξίωση παρομοίων εργασιών.

ΓΙΑΝΗΣ Α. ΣΑΚΕΑΑΙΩΝ

★

Β α σ ί λ η  Τ σ ι ά τ η :  «ΣΑΝ ΓΙΑ
ΤΡΟΙ», Αφηγήματα

Στο ίδιο μοτίβο μέ τά « Π ε ζ ο γ ρ α 
φ ή μ α τ α »  είναι γραμμένο τό « Σ ά ν  
γ ι α τ ρ ο ί » .  Δέν έχουμε νά παρα
λείψουμε τίποτα Από κεΐνα που είχαμε πα
ρατηρήσει στο πρώτο βιβλίο. *0 συγγρα
φέας είν’ ένας θαυμάσιος Αφηγητής, πού 
θά είχε μεγάλη έπιτυχία στη συγγραφή έ- 
νός μυθιστορήματος. Γιατί κείνα πού γρά
φει στο πρώτο καί στο δεύτερο βιβλίο του, 
άν μονταριζόντανε λίγο καλύτερα καί μέ 
πρόθεση τέτια, ό Τσιάτης θάδινε ένα ω
ραίο μυθιστόρημα, πού κανένας δέ θά μπο
ρούσε νά ξεχωρίσει που τελειώνει τό πραγ· 
ματικό στοιχείο καί πού άρχίζει τό φαν
ταστικό, δηλ. ή συνθετική Ικανότητα τού 
συγγραφέα - παραμυθά.

Υπάρχουν έξοχες σελίδες σέ τούτο τό 
βιβλίο (Τ ’ άφεντικά) πού θά τις ζήλευε 
κι ό πιο δόκιμος πεζογράφος, δμως ύπάρ- 
χουν καί σελίδες γιομάτες Ανθρωπιά κοίι 
συγκίνηση (Γράμματα καί Φωτογραφίες) 
καί μιά λυρική διάθεση πού δονεί τήν ψυ
χή (Ή  κοπέλλα μέ τό βιολί, Τό γύφτικο, 
Οί Μυλωνάδες). ’Αλλά λαμπρότερη περι
γραφή τής μικρής, μαθητικής κι Αφρόντι
στης ηλικίας, δέν έχω διαβάσει Απ’ τού 
Τσιάτη (Σ τ ις  μικρές τάξεις). Α ίγα χρό
νια πρίν, μιά γενιά. Και παρακολουθεί κα
νείς τό χάσμα, τήν τεράστια διαφορά άνά-



μέσα στη δική μας εποχή καί τή σημερι
νή. Καί σκέφτομαι μέ πολλή πίκρα την ά
θλια δική μας κατάσταση τότες, άλλα καί 
μέ πολλή χαρά πώς μέ τις δικές μας προσ
πάθειες (καί κακορίζικες) στεριώσαμε μια 
καινούργια κι άστραφτερή ζωή για  τά πα ι
διά μας καί τά έγγόνια μας, φτάνει νά μήν 
τά κάμει δλα στάχτη ή ίδ ια  μας ή άπρο- 
νοησία.

Μια ρομαντική, βαθύτατη άνθρώπινη 
πτυχή τής ψυχής του, άφήνει νά ίδοΰμε 
σ τ’ όμορφο κομάτι, Γράμματα καί Φωτο
γραφίες. Ή  ψυχική του ευγένεια γιομάτη 
ανθρωπιά καί καλωσύνη, μάς δείχνει άνά- 
γλυφα τό συγγραφέα μά κι άνθρωπο. Πολύ 
μέ συγκίνησαν τούτες οί σελίδες. Γιά τις 
Μνήμες Κατοχής τί νά πω; Μέ λιτότητα, 
άκόμσ καί μ’ ένα τραγικό χιούμορ (κι ό 
Τσιάτης δίνει τις σελίδες του μέ πολύ 
χιούμορ πολλές φορές κ’ ή λεπτή, άτσά- 
λινη λεπίδα τής ειρωνείας δέν τού λείπει) 
δίνει ολοζώντανη καί σπαρταριστή τή ζωή 
των σκλαβωμένων έλλήνων στήν πικρή έπο- 
χή τής Κατοχής, μέ πιστότητα τέτοια, ώ
στε νά θεωρούμε τούτες τις σελίδες ένα 
ά π ’ τά πιο ειλικρινή ντοκουμέντα.

Γενικά, ό Β. Τσιάτης, ξέρει νά βλέπει 
πεντακάθαρα τις λεπτές πτυχώσεις τής 
άνθρώπινης ζωής καί νά κραδαίνεται ή 
ψυχή του ά π ’ τίς πιο άνεπαίσθητες δια
κυμάνσεις των έμπειριών που δοκιμάζει. 
Σμιλευτής ένός λόγου άρτιου, μέ μιά δη
μοτική γλώσσα όμορφη, ζωγραφίζει τίς άν- 
θρώπινες καταστάσεις —  δικές του ή ξέ
νες —  μέ πιστότητα καί ειλικρίνεια —  
έν’ ά π ’ τά μεγαλύτερα προσόντα τού κα
λού συγγραφέα.

★

’ Α γ α θ ή ς  Ν ο τ ί δ ο υ  —  Δ ρ ί -  
τ σ ο υ : «ΗΘΗ ΚΑΙ ΕΘΙΜΑ ΣΕ
ΧΩΡΙΑ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ», λαογραφικό

Ή  Ήπειοιότισσα λογοτέχνιδα ’Αγαθή 
Νοτίδου—Δρίτσου έχει Αηιεριόσει τή ζωή 
της συλλέγοντας λαογραφικά στοιχεία του 
χωργιού της καί πλατύτερα, των γοργιών 
τού ΓΙωγωνιού. Ακούραστη, συγκεντρώνει 
όσα στοιχεία Ακόμα βρίσκει, όσα ήθη και 
έθιμα έπιζούνε στις μέρες μας. Καί θρηνεί,

που σέ λίγα χρόνια δέ θά υπάρχει τίποτα 
πιά, πού νά δείχνει τήν ψυχή τού λαού καί 
νά μπορεί νά μετρήσει τή συνέχεια τής ελ
ληνικής φυλής. Γιά τούτο, ρίχνεται καί τού
τη, μέ ζήλο, στή συγκέντρωση τούτων των 
άπομειναριών, προσπαθώντας νά περισό>σει 
ό,τι τής είνε μπορετό.

Τό έπίσημο κράτος, πού τόσο προσπαθεί 
νά υποστηρίξει τό άναλλοίωτο τής εθνικής 
ψυχής, ελάχιστα ένδιαφέρεται γιά τή συ
στηματική ερευνά καί τήν περισυλλογή. Κι 
άν έλειπε ή ιδιωτική πρωτοβουλία, θά είχα
νε χαθεί τά χνάρια τής Ιστορικής πορείας 
τού έθνους καί θά δικαιονότανε ό Φαλμε- 
ράυερ. Μέ πολλή χαρά παρακολουθώ μερι
κές υπεράνθρωπες προσπάθειες των δασκά
λων πού οργώνουν τήν ύπαιθρο, νά μαζέ
ψουνε σά μέλισσες ο,τι τούς πέφτει σ τ )  χέ
ρι πολύτιμο. ’Άλλος δημοτικά τραγούδια, 
άλλος τοπωνύμια, άλλος παροιμίες, άλλος 
ήθη κ’ έθιμα, μοιρολόγια, κ.ά.δ. Τον τελευ
ταίο καιρό, όσο κι άν τό νέο κύμα τής ζοιής 
κοντεύει νά σβήσει όλο τό γραφικό παρελ
θόν, νεαροί δάσκαλοι ριχτήκανε παντού με 
όρεξη γιά τήν αποθησαύριση όσων μπορού
νε πιότερων Αποδείξεων τής γνησιότητας 
τής φυλής καί τής συνέχειάς της Απ’ τόν 
"Ομηρο μέχρι σήμερα. Κ’ είνε παρήγορος 
τούτος ό ζήλος.

*Η ’Αγαθή Νοτίδου—Δρίτσου στο βιβλίο 
της συγκέντρωσε τά ήθη κ’ έθιμα των χωρ- 
γιών τού Πωγωνίου γύρο) Απ’ τίς επισημό
τερες μέρες τής κοινωνικής ή θρησκευτι
κής ζωής τους — τό Δωδεκαήμερο (Χρι
στούγεννα - Πρωτοχρονιά - Φώτα), Άπό- 
κρηες. Καθαρή Δευτέρα, Σαρακοστή. Ευ
αγγελισμός, τά Πασχαλογιόρτσια. ’Έπειτα, 
γιά τό Γάμο, τή Γέννηση, τά Βαφτίσια καί 
τό θάνατο. Τά θέματα δέν εξαντλούνται 
στο βιβλίο της, γιατί είναι Απ’ τή φύση τους 
Ανεξάντλητα. Μά, ή συμβολή τής Δρίτσου-- 
Νοτίδου είνε Αληθινά πολύτιμη, όπως είνέ 
κ’ ή συμβολή τού καθενού μας πού θά κατα
γράψει έστω κ’ ένα τέτοιο στοιχείο. Βέ
βαια, όλα τούτα τά γραφτά πρέπει νά τά 
συγκεντρώσει ή ’Ακαδημία καί νά τυπώσει 
τά πολύτιμα τούτο στοιχεία σέ ειδικές εκδό
σεις της. Κάτι κάνει, βέβαια, στον τομέα 
τούτον, βραβεύοντας τούς συλλέχτες γιά τίς» 
Ανέκδοτες εργασίες τους, Αλλά, ποιος θά 
φροντίσει γιά τήν εκτύπωσή τους; Ξέρίο
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πολλοί»; .το»' ([ υλάνε στα αυοτάοια τους α
νέκδοτη τήν πυοσηοοά τους, πού Οά κατα- 
στηαητϊ αν πράσπ στα */έαγια των άδιάψο- 
«ιοιν οπογόνον τυν;. Ποια ουσιαστική βοή
θεια τού; προση έρουνε τα άνιότατα πνευμα
τικά Ίόούματά μας; Ποιος ένδιαηίρηκε — 
κ’ εννοώ άπ’ τό επίσημο Κράτος — γιά τήν 
προσφορά τής Νοτίδου—Δρίτσου; Δεν 
ξεοο» άν τό 'Τπουογείον Πολιτισμού αγό
ρασε μερικά αντίτυπα τοΰ βιβλίου της γιά 
τις βιβλιοθήκες του.

ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ ΖΑΛΕΣ

★

Χ ρ υ σ ά ν θ η ς  Ζ ι τ σ α ί σ ς :  «ΠΟ
ΡΕΙΑ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΑΜΜΟΧΩΣΤΟ», 
ποιητική συλλογή, Θεσσαλονίκη 1975

Ή ποίηση τής Χρυσάνθης Ζιτσαίας, π α 
ραδοσιακή ή τής άνανεωμένης παράδοσης 
καί μοντέρνα άκμα, δεν μπορεί νά χαρα- 
κτηρισθή 'ένδοστεφής, άλλα ποίηση άντλη- 
μένη απ’ τή ζωή, και τό πνεύμα τού ταρα
γμένου αιώνα μας, με ολοφάνερη τήν άνα- 
ζήτηση στα «γιγνόμενα» τού έλληνικού αν
θρωπισμού. Μια δυσπιστία στα ίδεολογι- 

| κά παγκόσμια ρεύματα κι ένα αίσθημα κοι
νωνικής δυσφορίας γιά τήν υφιστάμενη ά- 

ί δικία, δίνουν μια πυκνή δραματικότητα 
στήν ποίησή της κι όταν ακόμα αύτή ξε- 

| κινάει άπό εποχιακά γεγονότα, όπως αυ
τή πού μάς δίνεται άπό τήν ποιήτρια τώ- 
ρα με τίτλο «Πορεία Γυναικών προς τήν 
Αμμόχωστο», στήν καινούργια ποιητική 
της σύνθεση. Δεν είναι μόνο περιγραφική, 
εκδηλωτική γενικών αρχών κι ιδεών παναν 

* θρώπινων, μά και μηνυμάτων άπό μια πα· 
τριδολατρική και άγωνιστική διάθεση, για  
τό δίκαιο πού συντρίβεται άπό τούς μεγά
λους, δπως έγινε στήν Κύπρο, τήν κατα- 
ματωμένη μέ τούς τουρκισμούς καί τις 
πρωτάκουστες βαρβαρότητες. Ή Πορεία 

* τών γυναικών έγινε μέ τή συμμετοχή 
50.000 γυνταικών κι άντιπροσωπείες άπό 
150 έθνη, γιά  τήν έπιστροφή τών προσφύ- 

I γων στις εστίες τους. Συγκεντρώθηκαν 
: σ’ ένα μεγάλο χωράφι στο χωριό Φρένα· 
ϊ ρος οί 50.000 πού πήραν μέρος στήν πο- 
»ρεία. Σταθμικό γεγονός. «Σέ τούτο τό χω- 
< ράφι έδώ στο Φρέναρος / κοντά σ τ’ άρ-

χαίο τό Κίτιο τό φημιμένο / έσμιξαν δλες 
οί άνάσες κι οΐ παλμοί / τό θεϊκό τό λόγο 
νά σαλπίσουν / νά κάνει εγκόλπιο τά λό- * 
για  τους ή μέρα / Νά τά φωτογραφίσει μέ 
τό φώς / Νά τ ’ απλώσει κι όλοι οί λαοί 
νά μάθουνε τήν πληγωμένη άλήθεια./ "Ο
λοι νά ιδούν τί κρύβεται / πιο μέσα ά π ’ 
τής λογής λογής / υποκρισίας τις μάσκες. 
«Δεν είναι ίσως πιστό κι άπόλυτο πώς τό 
παρελθνό προϊδεάζει τό μέλλον. Ή γενιά 
μας πρέπει νά ξεπεράση τις άδυναμίες τού 
παρελθόντος, νά σκύψη μέ λαχτάρα στή 
δική μας μοίρα, ν’ άνεβή πάνω ά π ’ δλα. 
Καί τήν πρωτοπορία τήν έχει ή γυναίκα. 
"Αλλωστε τό 1975 χαρακτηρίστηκε άπό 
τον ΟΗΕ σάν έτος Γυναίκας. ΓΓ αυτό κι 
ή πορεία προς τήν ’Αμμόχωστο «Δραματι
κή Πορεία / ύπέρ Βωμών καί Εστιών / 
σάν άγια Λιτανεία... «παίρνει διαστάσεις 
παγκόσμου χρέους, γιά  τήν υπεράσπιση 
τής τιμής καί τήν καταγγελία τής βίας. 
«. . .Γυναίκες, μάνες, άδερφές τής γής ξε
σηκωθείτε / στο μέγα τούτο κάλεσμα τής 
Κύπριας ένωθεϊτε / Στο Βήμα τούτο νά 
υψωθεί / τού δίκιου ή παρουσία / έδώ πού 
κυβεύεται ή τιμή καί βασιλεύει ή βία... 
Στή μάχη τήν ειρηνική / φωνή ιερή μάς 
κράζει / σάν ένα χρέος παγκόσμιο / πού 
ά π ’ τις καρδιές πηγάζει.»

Τό κάλεσμα ήταν πολύ άνθρώπινο κι οί 
γυναίκες ακόυσαν «τις άόρατες καμπάνες» 
ια έτρεξαν «νά δώσουν τήν καρδιά τους 
πρόσφορο / στά πεινασμένα χέρια τών 
λαών...» «Κι ήρθαν άπό στεριές καί θά
λασσες γυναίκες ψυχωμένες... Κι ήρθαν 
άπό τά πέρατα τής γής / κι άπό τής ά- 
πειλής τήν άγρια δίνη / γυναίκες μέ τά 
δώρα τής στοργής / καί μέ τού προδομέ
νου δίκιου τήν όδύνη... τής φτώχιας καί 
τού πλούτου άδερφωμένες / μ’ ένα άσπρο 
περιστέρι κεντημένο στήν ποδιά / καί μιά 
χρυσή άρραβώνα / στο μεσιανό τό δάχτυ
λο / νά γράφει (ΕΙΡΗΝΗ)».

Τούτες οί γυναίκες «λευκές, μαύρες, κί
τρινες / ά π ’ δλες τις φυλές, ά π ’ δλες τις 
θρησκείες μέ μιά πίστη...» έφερναν ένα μή
νυμα. «"Ενα γεφύρι ζωντανό νά στήσουμε / 
γιά  νά περάσει νικηφόρα ή ζωή / νά βρει 
ό ’Απρίλης τά τριαντάφυλλα / ν’ άνθίσουν 
τής χαράς τά περιβόλια...» «’Εδώ πού κον 
ταροχτυπιέται τό σκοτάδι μέ τό φώς / τό
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δίκιο μέ τή 6ία / έδώ ττού κρίνεται ή ’Αν
θρωπιά του άνθρώπου...»

«...Δέν είστε μόνες, είμαστε μαζί σας». 
Κι ή φωνή αυτή απλώθηκε σ ’ δλες τις 
γλώσσες. «Υψώσαμε τά φλάμπουρα και 
ξεκινήσαμε... Δάσος οδοιπορεί και ποτα
μός κυλάει / ... και προχωρεί προς την ’Αμ
μόχωστο / την πόλη σύμβολο την τουρκο
πατημένη» . . . κ ι  ή Μούσα τού νησιού, 
πνοή πλατεία τού τόπου / τά βήματά μας 
μελωδούσε σ ’ έπικό παιάνα...»

Τούτη τή δραματική πορεία τήν παναν
θρώπινη, προς τήν ’Αμμόχωστο, έχει συν
θέσει, σέ μορφή άρχαίας τραγωδίας, ή λυ
ρική καί βαθειά Έλληνίδα ποιήτρια Χρυ
σάνθη Ζιτσαία, μέ τον έπικό άέρα καί 
τούς παλμούς τής άγωνιζόμενης σκληρά 
Κύπρου. Κι είναι ένα όραμα μέ δραματι
κή πυκνότητα, όπως οί τελευταίοι τούτοι 
στίχοι τού βιβλίου. «Καί προχωρεί ή Πο
ρεία καί προχωρεί / κριτής καί σάλπισμα / 
ευχή κατάρα / στούς δρόμους τής ζωής 
γιγαντωμένη / Κι έγινε θρύλος κι έγινε 
τραγούδι / ...Νά μάθουν οι άδύνατοι κι οί 
δυνατοί ν’ άκούσουν / Πώς όταν οι λαοί 
ξυπνούν τό δίκιο δέν κοιμάται κι ή βία γ ί 
νεται θηλιά καί πνίγει τούς τυράννους.»

‘Ο νεώτερος άνθρωπισμός, βρήκε τήν 
έκφρασή του στήν ποίηση τής X. Ζιτσαίας.

ΤΑΚΗΣ ΓΚΟΣΙΟΠΟΥΑΟΣ

★
Θ έ μ ι δ ο ς  Σ ι α π κ α ρ ά  - Π ι-

τ σ ι λ λ ί δ ο υ: «LE PETRARQU-
ISME ΕΝ CH TPRE — POEMS Π>’ 
AMOUR», δοκίμιον, 1975

Ή πολυσήμαντη μελέτη τής Κύπριας φι
λολόγου Θ. Σιαπκαρά - ΙΙιτσιλλίδου, γύρω 
άπό τά «Κυπριακά ’Ερωτικά Τραγούδια), 
τής όποιας ή Α’ έκδοση τό 1052 είχε προ- 
καλέσει μεγάλο ενδιαφέρον καί σχολιάστη
κε πολύ ευνοϊκά από δικούς μας καί ξέ
νους, έξεδόθη σέ Β' έκδοση, μέ προσθήκες 
νεωτέρων στοιχείων καί λεπτομερή επανε
ξέταση. Πρόκειται γιά τά περίφημα ποιήμα
τα τής άγάπης, γραμμένα τον 16ον αιώνα, 
σέ κυπριακό γλωσσικό ιδίωμα, από άγνω
στο ποιητή. Πολλά άπό αυτά είναι σονέττα, 
επηρεασμένα άπό τήν ποίηση τοΰ Πετράρ- 
χη, σέ άρτια τεχνική καί ομοιοκατάληκτο 
στίχο. Τρυφερά, μέ φλογερό έριυτικό πά

θος καί ευγένεια αίσθημάτων. Τονίζουμε α
κόμα πώς είναι τά πρώτα σονέττα τής Νε
οελληνικής ποίησης.

Ό  τόμος αυτός τών 450 σελίδων, είναι 
γραμμένος σέ Γαλλική γλώσσα. Τά ποιή- 
τα καταχωροΰνται στήν Ελληνική καί με
ταφρασμένα στή Γαλλική.

Προηγείται εμπεριστατωμένη κατατο
πιστική εισήγηση, μέ πηγές θεμελιωμένες, 
άδρές τομές, σ’ εποχές καί γεγονότα, σχε
τικά μέ τήν Ελληνική πνευματική παράδο
ση καί πνευματική άνθηση στό νησί τής ’Α
φροδίτης. «Ή  Κύπρος — γράφει — άκό- 
μα καί μέσα στις πιο άντίξοες περιστάσεις, 
διαισθάνεται κάθε μήνυμα όμορφιάς καί τό 
πλάθει μέσα στήν ουσία του Ελληνισμού 
της...». ’Ακολουθεί έμβριθής άνάλυση, μέ 
έπιστημονικότητα, μέ πολύπλευρο ενδιαφέ
ρον άπό φιλολογική καί εθνολογική άποψη. 
Δίκαια κι επάξια τιμήθηκε εφέτος άπό τό 
’Ανώτατο Πνευματικό μας "Ιδρυμα, μέ τό 
βραβεΐον Κ. Ούράνη γιά τό Δοκίμιο. Ή  ’Α
καδημία έξετίμησε τό έργο, επισημαίνει τήν 
αξία του κι έξαίρει τις άρετές του, στήν 
έκθεση τού αίτιολογικού τής βράβευσης, 4  
πού διαβάστηκε στήν πανηγυρική συνεδρία Τ 
της, στις 30.12.75. Μεταφέρω μικρό άπό- ; 
σπασμα: «...Πρόκειται περί λίαν άξιολόγου < 
φιλολογικής κριτικής έκδόσεως... Τό έργον ) I 
συνίσταται εις τήν άποκατάστασιν καί κρι- ; 
τική επεξεργασία ανωνύμου ελληνικού κυ
πριακού χειρογράφου, τό όποιον εύρίσκε- ) 
ται εις τήν Μαρκιανήν Βιβλιοθήκην τής ’ 
Βενετίας. Τό βιβλίον, πέραν τής φιλολογι
κής του άξίας, έχει καί ίδιάζονσαν εθνική ', 
διότι αποκαλύπτει κατά τρόπον άδιάσειστον . 
όχι μόνον τήν ελληνικότητα τής Κύπρου, ' 
αλλά καί τήν πνευματικήν άνθησιν τού Κυ
πριακού Ελληνισμού έκτοτε, δηλαδή άπό 
τοΰ 16ου αϊώνος...».

Κατόπιν αυτών αντιλαμβάνεται κανείς τό ' 
μέγεθος τής προσφοράς, αυτής τής πολύ
μοχθης εργασίας, πού γιά τή συγγραφέα 
έγινε έργον ζωής. >

★

Γ ι ώ ρ γ ο υ  Τ σ ι τ σ ι μ π ί κ ο υ :  
«ΓΥΡΩ ΑΠΟ ΤΑ ΔΗΜΟΤΙΚΑ ΜΑΣ 
ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ», μελέτη, Θεσσαλονίκη ι,| ‘ 
1975, σελ. 56

Τά δημοτικά μας τραγούδια θεωρού»· ι ; |.
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τα», άντίρρητα,, άπό διεθνείς προσωπικό
τητες, σαν τά καλύτερα δλων των λαών. 
Δίκαια καυχιόμαστε γ ι ’ αυτή την πνευμα
τική κληρονομιά κι ιερή παρακαταθήκη, 
πού κινεί τό θαυμασμό όλου του κόσμου.

"Οσο τά μελετάει κανείς, τόσο κι άνα- 
καλύπτει κρυμμένες όμορφιές κι αιώνιες 
άξιες. Θέμα άνεξάντλητο κι άμύθητος θη
σαυρός. Χρέος έχουμε σάν "Ελληνες νά τά 
μελετούμε καί νά τά προβάλλουμε. Ν’ άν- 
τλούμε διδάγματα, νά γνωρίζουμε τις ρί
ζες μας, νά παίρνουμε δύναμη, σάν φυλή 
καί σάν έθνος.

Μιά τέτοια ένδιαφέρουσα μελέτη, κυ
κλοφόρησε τελευταία στή Θεσσαλονίκη, 
τού ποιητή - λογοτέχνη Γιώργου Τσιτσιμ- 
πίκου. Δεν είναι μόνον μιά μεστή μελέτη 
πού σκοπό έχει νά άναλύση τά κείμενα 
καί νά έπισημάνη τις άρετές. Είναι μαζί 
κι ένα υμνητικό τραγούδι, ένα δοξολόγη- 
μα, προς τήν άφθαστη όμορφιά του, τήν 
έλληνική λεβεντιά, τή δύναμη τής πνοής, 
τή μεγαλωσύνη τής έκφρασης. Μιά περιή
γηση σ’ δλους τούς κύκλους τών δημοτι
κών τραγουδιών έπιχειρεί ό συγγραφέας, 
μιά ωραία περιπλάνηση στά ποιητικά πε
ριβόλια, άπό δπου κορφολογεί τον άνθό 
καί τό μύρο.

Μέ λυρικό, έπιγραμματικό λόγο καί μέ 
λίγους στίχους πού παραθέτει, μάς δίνει 
παραστατικά, όλόκληρο τό νόημα. Ή άνε
ση του χειρισμού, ή έπιλογή τών στίχων 
κι ή μεθοδική ταξινόμηση τής δλης έργα- 
σίας, φανερώνει πόσο οικείο τού είναι τό 
θέμα, πόσο γνώριμο κι άγαπητό. Στήν 
είσαγωγή, γράφει: «Τά Δημοτικά μας
Τραγούδια! "Ενας άφρισμένος καταρρά
κτης, άπό πάθος καί υγεία. Μέσα σ ’ αυτά 
μιά περήφανη, βασανισμένη φυλή, ένας λα
ός διαλεχτός καί κατακαϋμένος, τραγου
δάει τις χαρές καί τά πάθη του. Αντιλα
λούν μεγαλεία καί συμφορές, μουσικές 
άπό πανηγύρια, κλάματα άπό μοιρολό* 
για... Ή μάνα πού νανουρίζει τό παιδί πά 
νω στο λίκνο είναι ή ίδια ή φυλή πού τρα
γουδάει τά περασμένα κι όνειρεύεται τά 
μελλούμενα... Κι δ,τι καλό έδωσε ό Θεός, 
όμορφαίνεται κι όλοκληρώνεται στον τόπο 
μας». Τονίζει δέ —  πολύ σωστά —  πόσο 
ζημιώνει τό δημοτικό τραγούδι ή άπομί-

μηση. «Τά περισσότερα —  σημειώνει —  
δημοτικά τραγούδια πού άκούμε σήμερα 
είναι κακές άπομιμήσεις. *0 πρώτος τυ
χών συνθέτης ή τραγουδιστής «κατασκευά
ζει» κι ένα δημοτικό, έλεεινής μορφής, μ’ έ- 
λαφρή καρδιά καί τό παραδίνει στήν κυ- 
κλοοφρία...» Κι αύτό είναι μιά πικρή ά- 
λήθεια. Κι έχουμε χρέος νά τά προστατεύ
σουμε.

"Ολες οί έκφάνσεις τής κοινωνικής κι 
εθνικής ζωής, πού άγκαλιάζει τό δημοτι
κό τραγούδι, προβάλλονται άνάγλυφα μέ
σα σ ’ αυτή τή μελέτη. «Ή καρδιά τού λα
ού μας είναι άρπα... άπόγονος τού Όρφέα, 
τραγουδώντας, ζωντανεύει καί τ ’ άψυχα... 
Νά γιατί ή Ελλάδα δέν πεθαίνει...» γρά
φει.

’Αρχίζει μέ τά τραγούδια τής άγάπης, 
«τά πλούσια καί λαμπερά, τά γεμάτα ά- 
νέγγιχτη όμορφιά.

«Μπροστά χορεύουν οί ξανθές καί πί-σ<·>
(οί μαυρομάτες

Καή μες στή μέση του χορού χορεύει ή
(Ζερβοπουλα...»

Ή όμορφιά τής γυναίκας, λέει, είναι 
«βασικό στοιχείο τού δημοτικού τραγου
διού πού δμως συνυπάρχει καί μέ τό ά
ρωμα τής ψυχής... τήν καλωσύνη καί τήν 
αγνότητα». Περνάει άπό τά τραγούδια τής 
ξενητειάς «πού κρατούν ξεχωριστή θέση... 
κι είναι ένας σφιχτοδεμένος κόμπος άπό 
λαχτάρες καί καϋμούς στο λαιμό τού λαού 
μας...» Στέκεται στά συγκλονιστικά μοι- 
ρολόγια στά όποια «ό πόνος είναι άπό- 
σταγμα μουσικών δακρύων, κι είναι έφά- 
μιλλα μέ τον ’Επιτάφιο θρήνο...» Συνεχί
ζει μέ τά ρωμαλέα κλέφτικα, δπου «ή άν- 
θρώπινη δύναμη ξεπερνάει τήν υπόστασή 
της...» καί σ ’ αύτόν τον άγώνα γιά  τή 
λευθεριά «άντρες καί γυναίκες άπό κοινοί 
θνητοί, γίνονται άθάνατοι σάν σημάνει ή 
καμπάνα τού 21, ή σάλπιγγα τού 40...»

«Έδώ είν’ τό Σούλι τό κακό, εδώ είν’ τό
(κακοκσοΰλι

που πολεμούν μικρά παιδιά, γυναίκες 
(σάν τοι.'ς άντρες...»

Προχωρεί σ τ’ Άκριτικά, στις Παραλο·
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γές, δτιοι/ άναλύει τδ συμβολισμό του «Γε- 
φυριού τής 'Άρτας». «,Η θυσία είναι ό δεί
κτης του έργου. Δείχνει ττόσο βάρος άπό 
ιδρώτα καί δάκρυα χρειάζεται ή ύλη για 
να γίνη ιδέα και έργο...» Και τελειώνει 
μέ τις χαριτωμένες Κρητικές Μαντινάδες. 
«Τά λυρικά ξεσπάσματα καί παιγνι- 
δίσματα, γεμάτα αίσθημα καί χιούμορ».

«Δέκα άσχημες νά μοιραστούν τ’ άγγε-
(λικά σου κάλλη 

δλες θά γίνουν όμορφες, κι όμορφη θά-
(σαι πάλι.»

★

Κ ώ σ τ α  Ζ α ρ ο υ κ α :  «Ο ΗΛΙΟΣ
ΤΟΥ ΜΕΣΟΝΥΚΤΙΟΥ», ποιήματα, 
Αθήνα 1975

Μία άκόμα ποιητική προσφορά του σκη
νοθέτη καή ποιητή Κώστα Ζαρουκα, έπει
τα άπό πολλές άλλες συλλογές, πότε σέ 
γαλλική γλώσσα, πότε στά έλληνικά. ‘Ο 
«"Ηλιος του Μεσονυκτίου» είναι μία λυρι- 
κοδραματική σύνθεση, έκλεκτής ποιότητας 
καί υψηλής πνοής. Οι στίχοι μέ τό βαθύ 
συναίσθημα, τή λυρική έξαρση καί τον με
στό στοχασμό, συγκινουν καί γοητεύουν. 
Τό βιβλίο τής άγάπης καί τής μοναξιάς 
θά τό λέγαμε. Τής πρώτης, προς τήν ό
ποια πλέκεται κι ένας ώραϊος ύμνος, σάν 
ιδανικό τής ψυχής καί φως τής ζωής, καί 
τής δεύτερης σάν μοίρα πικρή πού τήν 
φέρνει ό άνθρωπος μέσα του καί τρόπος 
δέν υπάρχει νά ξεφύγη άπό τή δυναστεία 
της. «Ποιος τήν πίκρα θά κράξει μές τήν 
άπέραντη νύχτα / πού τείχη / τείχη / τον 
έναν από τον άλλον χωρίζουνε / καί πάν
τα μονάχοι / μονάχοι / σέ δρόμους παράλ
ληλους / κι ανάμεσα μας τ' οργισμένο πο
τάμι...». Γύρω άπό έναν μεγάλον έρωτα 
τού ποιητή πλέκεται τό συνθετικό αυτό 
ποίημα, μέ τις πολλές διακυμάνσεις, άλλά 
παίρνει καθολικότητα καί πλατύτερες δια
στάσεις. "Οπως κι ό ίδιος σημειώνει έν- 
δεικτικά «...η αναζήτηση της απόλυτης α
γάπης ανθρώπου προς άνθρωπο. Ιδανικό 
ωστόσο άπιαστο σέ τούτον τον κόσμο 
τον επίγειο όπως τον καταντήσαμε...». 
Μιά φιλοσοφική κοσμοθεωρία καί μεταφυ

σική άγωνία, συνυφαίνονται μέ τό μαγι
κό υφάδι τής ποίησης. «Και βύθησ̂  / και 
τόλμη / και πέταγμα / και νίκη στο ψέμα 
/ κι αδιάσπαστη ένωση / και τέλεια συν- 
ταύτηση / ένα πλάσμα / σάρκα κι όνειρο
θεία κραυγή / και τραγούδι / που ζώνει 
ολάκαιρη τη γη / και γίνεται ξημέρωμα / 
...για μια αγάπη που ο κύκλος του ορί
ζοντα να χωρέσει δεν μπορεί...». Κι αυτή 
τήν ιδανική άγάπη πού δέν τή χωρεΐ τού 
ορίζοντα ό κύκλος, τραγουδάει ό ποιητής, 
φλέγεται άπό τον πόθο της καί θρηνεί γιά 
τό χαμό της.

«...Κηδεύω την αγάπη / κηδεύω τη χαρά 
κηδεύω των όρθρων τις δροσοσταλίδες 

(και τις αστραφτερές πηγές 
κηδεύω τη χαρά θρηνούν οι γλάροι κρώ- 

(ζουν κοράκια αρπαχτικά 
πορεύομαι ο λ ο μ ό ν α χ ο ς  
μέσα στην ε ρ η μ ι ά...».

Οί στίχοι είναι γραμμένοι μέ μονοτονι
κό σύστημα. Ή έκδοση πολυτελής, σέ με
γάλο σχήμα καί τό σχέδιο στο έξώφυλλο 
έγινε άπό τον ίδιο.

ΧΡΥΣΑΝΘΗ ΖΙΤΣΑΙΑ

Χ ρ υ σ ά ν θ η ς  Ζ ι τ σ α ί α ς :  
«ΠΡΟΣΩΠΙΚΗ ΚΑΤΑΘΕΣΗ»

Τό αξιόλογο διήγημα είναι ένα άπ’ τά 
δυσκολώτερα είδη του πεζοί» μας λόγοι·. 
Προϋποθέτει άξιο τεχνίτη τού λόγου,, τα- 
λαντούχον, εγγράμματον καί ανθρωπιστήν 
«φύσει» καί «θέσει». Τελευταία στην περι
οχή τής διηγηματογραφίας τού τόπου μας 
παρουσιάζεται ένα ανησυχητικό φαινόμενο 
έκτροπης, πού θητεύει δήθεν τήν άνανέωσι, 
άλλά πορεύεται σέ επικίνδυνη άτροπό. Ξέ
να στοιχεία άπ' τό ορθόδοξο διήγημα υπει
σέρχονται από ανεπάρκεια ή σκοπιμότητα 
στο χώρο του, π.χ. δοκιμιακά στοιχεία, χα- 
(όδεις ασάφειες, άνόητοι αύτοσχεδιασμοί κ. 
ά. πολλά.

Τις νύξεις αυτές οφείλω στο διάβασμα 
διαφόριυν συλλογών διηγημάτιυν, πού έλα-
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θα τελευταία. Κοντά σ’ αυτά μέ χαροποί
ησε ή συλλογή τής Χρυσάνθης Ζιτσαιας 
«ΙΙροσωπική κατάθεση». ΙΙρόκειται για μιά 
καινούρια προσφορά στά Γράμματά μας τής 
δοκίμου ποιητρίας καί συμπατριώτισσάς μας 
Χρυσάνθης Ζιτσαιας, πού διαμένει μόνιμα 
στην συμπρυ>τεύουσα άπό χρόνια.

Ή Ζιτσαία είναι ποιήτρια καί σάν ποιή- 
τρια τήν γνιορίζουν οί πάντες. Ή  ποιησι 
της είναι πηγαία, αξιόλογη καί σαφώς γό
νιμη. Ή μέχρι σήμερα ποιητική προσφορά 
της είναι είκοσι (20) ποιητικές συλλογές. 
1 Ιαράλληλα άσχολείται καί μέ τήν πεζο
γραφία: διήγημα, μελέτες καί παιδικό θέ
ατρο μέ επιτυχία.

Στήν νέα της συλλογή των διηγημάτων, 
που τιτλοφορεί; «Προσωπική κατάθεση», ή 
διηγηματογράφος αντλεί τα θέματά της άπ’ 
τήν σύγχρονη ζωή τοΰ καιρού μας καί τού 
τόπου μας, έτσι εξασφαλίζει τήν αμεσότητα 
των διαφερύντων μας, πού γοητεύει. Ού- 
οιαστική γνωριμία τής Ζιτσαιας μέ τήν ελ
ληνική ζωή ενισχύει τον ρεαλιστικό της ο
πλισμό σε δυναμική παρατήρησι, πού πεί
θει καί θέτει σε κίνησι καί δράσι τις λεπτές 
χορδές τής γνήσιας ανθρωπιάς τού Αναγνο')- 
στου σέ μωσαϊκό περιπτιόσεων. Μέ λιτά μέ
σα, πού βαδίζουν στόν ορθό δρόμο τής τέ
χνης τού λόγου, πλαισιωμένα μέ ανάλαφρο 
λυρισμό προσδίνει ζωντάνια ατά  πάντα καί 
έχει σαφή αίσθησι τής ζωής, τού σφρίγους, 
τής ομορφιάς. Χωρίς άκούσιους βερμπαλι
σμούς, Αψυχολόγητους διδασκαλισμούς, κε
νές εκφράσεις, πού στηρίζονται α τά  δεκα
νίκια των στιλπνών λέξεων καί είναι αψευ
δείς μάρτυρες τής άνεπαρκείας (ορισμένων 
«συγγραφέων» μιλάει μέ τά γεγονότα. ’Α
φήνει τά περιστατικά νά  μιλήσουν σάν (ορ
γανωμένα λειτουργικά σύνολα στήν καρδιά 

. καί τόν νού τού άναγνώστου.
Σελίδες τέχνης πεπειραμένης πένας ή 

συγκρέιτησι τών θεμάτοιν σέ ενότητες καί 
είναι φυσική δομή προσφοράς τού διηγή- 
μ ιτος. II ρέπει νά τονισθοϋν καί οί ψυχολο
γημένοι άνθρώπινοι χαρακτήρες μέ τή/ ελ
ληνική σκέψι, δράσι καί άντίδρασι στις πε
ριοχές τής προκοπής καί τής δοκιμασίας. 
Ή Ατμόσφαιρα Απόλυτα εναρμονισμένη μέ 
τ<Υ περιστατικά, έτσι λείπουν Αφελείς άρ- 
χοντοχιοριατίσμοί στήν προσφορά. "Ολα ό- 
ϊμιλούν γ ιά  μιά Αφυπνισμένη συνείδησι τών

Γραμμάτων μας.
Ή «Προσωπική κατάθεση» είναι όντως 

μι οι περήφανη καί υπεύθυνη πνευματική θέ- 
σι στόν σύγχρονο κοινωνικό προβληματισμό 
τού τύπου μας. "Ενα υλοποιημένο λυρικό καί 
ι’κφραστικό μεράκι, σπάταλο γέννημα τής 
καρδιάς καί τού νού, πού Απ’ τήν πλευρά 
του σκοπεύει νά έξανθριοπίση τόν Αγχόιδη 
άνθρωπο τής εποχής μας.

ΙΩΑΝΗΣ Γ. ΘΕΟΧΑΡΗΣ

★

Γ ι ά ν ν η  Λ υ μ π ε ρ ό τ τ ο υ λ ο υ :  
«ΑΝΑΖΗΤΩΝΤΑΣ ΤΙΣ ΚΑΤΑΒΟ
ΛΕΣ» (χρονικό) ’Αθήνα, 1975

Ό  κ. Γιάννης Λυμπερόπου?,ος μάς είναι 
πολύ γνιοστός καί Από ά λ λες  εργασίες του 
σέιν ένας σημαντικός λογοτέχνης καί εργά
της τής ιστορικής έρευνας τού ’Ηπειρωτι
κού χοίρου καί ιδιαίτερα τού χοίρου τής Α- 
κριτικής περιοχής τής Κόνιτσας, Απ’ όπου 
καί κατάγεται. Στή σειρά τών μελετών του 
μέ τίτλο: «Νεοελληνική πολιτιστική μαρτυ
ρία» έφερε τιάρα τελευταία στή δημοσιότη
τα καί τό τέταρτο τής σειράς αυτής βιβλίο 
του (Χρονικό) μέ τίτλο: «Άναζητάιντας τις 
καταβολές».

Οί 104 σελίδες αυτού τοΰ βιβλίου περιλα
βαίνουν δώδεκα ιστορικά κεφάλαια μέ μιέι 
ταιριαστή αλληλουχία. Στά κεφάλαια αύτέι 
έχει βάλει τίτλους διατυπωμένους σέ Αρχαία 
κάπως γλώσσα, όπως «Καταλογάδην», «*Λ- 
γαλήνευτοι θυραϊοι», «νΕκκεντρον», «Άλε- 
ξίτρομοι χοίροι», «Μηδέν γήϊνον», «Θελκτή- 
ρια», «Κεκριγότες Ίλλύριοι», «Αλλοτρο
πία», «Ένδύσιμον», «’Ένσπονδοι», «Διορθω
τικό», «Εκτροπή» καί «Δρυμοβάτες. Έξό- 
διον».

Διαβάζοντας κανένας αυτό τί> βιβλίο δια
πιστώνει πόις ό συγγραφέας παρουσιάζεται 
νάναι πλημμυρισμένος άπό πνευματικές Ανη
συχίες, όσο λίγοι έργάτες τής ιστορικής έ
ρευνας τού καιρού μας. ΤΙ εργασία του ε
πιστημονικά διαρθρωμένη καί όπως πρέπει 
τεκμηριωμένη, ικανοποιεί κατέι θαυμάσιο 
τρόπο τιΥν Αναγνιίιστη, γιατί α τά  διάφορα 
κεφάλαια βρίσκει τις πρέπουσες Απαντήσεις 
στέι διάφορα ερωτηματικά πού γεννιούνται
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σ’ αίτιόν. Πολύ κατατοπιστικά τά στοιχεία 
πού π .οατίΟενται σ’ αυτό σχετικά μέ διάφο
ρα ιστορικά γεγονότα και πληθνσμιακές με
τακινήσει;, ώστε να διαφωτίζονται άπ’ τά 
γραφόμενα του πολλά ασαφή στοιχεία τής 
Ηπειρωτικής Ιστορίας. ’Ακόμα είναι ελκυ
στικό κα'ι ευχάριστο στο διάβασμά του αυ
τό το βιλίο τού κ. Λυμπερόπουλου, γιατί αυ
τό είναι γραμμένο σε δροσάτη λογοτεχνική 
δημοτική γλώσσα.

Επειδή κι’ ό υποφαινόμενος καταγίνομαι 
κατά κάποιον τρόπο μέ τήν ιστορική έρευνα 
τής περιοχής τού Ζαγοριού, είμαι υποχρεω
μένος νά σημειιυσο) πώς βρήκα πολύτιμα 
διαφοτιστικά στοιχεία, άπαραίτητα για τή 

, διαλεύκανση τής Ηπειρωτικής μας ίστορί- 
ας.

Μέ τά πολύτιμα συγγράμματά του ό συγ
γραφέας τής σειράς «Νεοελληνική πολιτι
στική μαρτυρία» προσφέρει σημαντική υπη
ρεσία σ’ όλους πού άσχολούνται μέ τή διε- 
ρεύνηση τής Ηπειρωτικής ιστορίας. ’Απο
τελούν αυτά θαυμάσιες ιστορικές πηγές και 
άςιοσημείωτο πλουτισμό στήν ’Ηπειρωτική 
βιβλιογραφία.

Κ. Π. ΑΑΖΑΡΙΔΗΣ

★

Κ υ ρ ι ά κ ο υ  Π λ η σ ή :  «ΘΡΗΝΗΤΙ
ΚΟ ΣΥΝΑΞΑΡΙ ΤΗΣ ΠΙΚΡΗΣ ΧΟ- 
ΡΑ ΣΚΥΠΡΟΣ», 1974, «ΓΡΑΦΗ Ο
ΔΥΝΗΣ», 1975

'Από τήν Κύπρο τήν οίμώζουσα κΓ αί- 
ματοστάλαχτη έρχονται και οί δυο γρα
φές. Προηγείται χρονολογικά τό «θρηνητι
κό συναξάρι» πού μάς φέρνει στό νού τήν 
«Εξήγηση τής γλυκείας χώρας Κύπρου, 
ή όποια λέγεται Κρόνακα, τουτέστιν χρο
νικόν» τού Λοντίου Μαχαιρά, δπου έξιστο- 
ρούνται γεγονότα τής φραγκοκρατίας ά- 
πό τήν έποχή τοΰ Πέτρου Λουζινιάν μέχρι 
τό έτος 1432. Μόνον που έδώ ή «γλυκεία 
χώρα» έγινε πικρή καί τό χρονικό θρηνη
τικό συναξάρι τής εξαγιασμένης μορφής 
τής μεγαλονήσου.

"Οπως καί ό Μαχαιράς, έτσι κΓ ό Κ. 
Πλησής άρχίζει προλογικά καί σέ άφηρημέ- 
να σχήματα τό μύθο τής ζωής οπτό νησί άπό 
καταβολής ιστορίας ως τήν ώρα πού τέλος

ήρθε οχι ή λευτεριά, άλλα τό ψεύτικο εί
δωλό της.

Στό κύριο μέρος γίνεται έξιστόρηση 
τής μεγάλης συμφοράς μέ κομμένες άπό 
λυγμούς φράσεις, τής προσφυγιάς, τής ό- 
μηρείας, των βιασμών, των άνυπολόγι- 
στων καταστροφών του τόπου καί τών μνη
μείων του μέ καίριες άναδρομές, πού 
μπαίνουν σαν σφήνες στον κύριο κορμό, 
στούς άγώνες καί τις θυσίες τών παλλη- 
καριών αυτού τού τόπου, στις παλιές κα
λές μέρες πού τώρα άνάβουν διπλό πόνο 
καί τέλος μέ αιχμές όδυνηρές για τά δικά 
μας άνομήματα. «Βουλώσαμε τό στόμα, ό
ταν βλέπαμε τήν άδικία, λιβάνι στούς πε
φυσιωμένους, τούς μεγαλόσχημους κενούς, 
τούς έθνοσωτήρες. Μικρύναμε τό δικό μας 
άνάστημα οί δείλαιοι, για νά φαντάζουν 
έκεινοι γίγαντες. "Ιλεως, Κύριε, έπί τάς 
αμαρτίας μας. Γιά τέτοια λευτεριά έγινε 
λαμπάδα στήν Παναγιά τού Μαχαιρά ό 
Γρηγόρης;».

‘Ο κοχλασμός του καί ή άγανάκτηση 
παρ’ όλα αυτά δέν έφεραν τον κιτρινισμό. 
Συγκροτείται στά όρια τής ευπρέπειας. 
Τόσο πού θά πρότεινα μερικά κομμάτια 
τού έργου νά μπούν στά ’Αναγνωστικά 
μας, γιά  νά μή ξεχάσουμε ποτέ τί έγινε 
καί γ ιά  φρονηματισμό.

Οί φλέβες τού συγγραφέα βρίσκονται 
σέ υπερένταση. Τό γράψιμο γίνεται νευ
ρώδες. Υπάρχει ένα τέτοιο έμπύρετο Ολι
κό πού είναι άδύνατο νά τό καταδαμάσει 
ό συγγραφέας καί νά τού κυριαρχήσει. 
ΓΓ αυτό άλλού τό ύψος δείχνει δόκιμο πε
ζό συγγραφέα, άλλού οί φράσεις άπό εκ
κλησιαστικά κείμενα, άπό τήν άρχαία 
γραμματεία, άπό δόκιμους ποιητές, Σο
λωμό, Σεφέρη, Έλύτη υπάρχουν άτόφυες, 
αλλού μέ έλαφριά παραλλαγή, π.χ. τό 
πρώτο κεφάλαιο, μετά τον πρόλογο, «ου- 
τοι έν άρμασι» πού άρχίζει μέ τό «ήδύς 
ήν ό ύπνος έν τοΐς βλέφαροις τών παρθέ
νων» μάς πάει κατ’ ευθείαν στό χρονικό 
τής άλώσεως τού Δούκα «καί ό πρωινός 
ύπνος ήδός έν τοίς όφθαλμοίς τών νέων 
καί νεανίδων», άλλού παίρνει μορφή συνα
ξαριού κΓ άλλού γίνεται λυρικό πεζοτρά
γουδο. (Ή  μέρα δέ στήνει χορό μες στις 
καρδιές μας κΓ ή νύχτα δέ δωρίζει πιά τό 
βάλσαμο. —  Ή γή δέν άπελπίζεται. Ά-
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πό τα κόκκαλα τών νεκρών θά ξαναβγουν 
λουλούδια). Τά γεγονότα κατρακυλούν 
γοργά, έμπύρετα, πού δεν έχει καιρό νά 
διαλέξει. Καταγράφει και οι χτύποι τής 
καρδιάς κι οι λυγμοί τον συνοδεύουν.

’Αντιγράφω ένα μικρό άπόσπασμα άπό 
τό κεφάλαιο «οί παρθένες πού δέ χάρηκαν 
τον έρωτα».

«Κι’ ήρθε τό βράδυ' κΓ έγινε σκοτάδι. 
Κι οί άνθρωποι του σκότους μπήκαν στο 
σπίτι - φυλακή. Καί διάλεξαν τή Μαρία 
οί πρώτοι καί τή Χριστίνα οί δεύτεροι κι’ 
οί τρίτοι την Ελένη κι’ οί άλλοι τή Θεο
πίστη καί την Πολυξένη καί τή Θεοφανώ.

Καί πιάσαν άράδα τά έρημωμένα σπ ί
τια του χωρίου. Καί μπαίναν δυο - τρεις 
μέ τό κορίτσι. Ή Μαρία δέ φώναξε. ‘Ο φό
βος πιο μεγάλος άπ’ τον πόνο καί λιγοθύ- 
μισε. Καί τέλειωσε ό πρώτος κι ήρθε ό 
δεύτερος κι’ ό τρίτος. Καί τής Χριστίνας 
οί στριγγιές κραυγές ξεκούφαναν τ ’ αυτιά 
τής νύχτας. Καί ή Χριστίνα έρραπίσθη. 
Κουρέλια ό χιτώνας καί τό ίμάτιο... έν εί- 
κοστφ αίώνι, έν είκοστφ αίώνι!

Τις κοπέλλες, άκούστηκε, τις πήραν ά
λαλες στο νοσοκομείο. ’Ακούστηκε άκόμη 
πώς ή Θεοφανώ κΓ ή Πολυξένη ήταν εύτυ- 
χισμένες, πολύ ευτυχισμένες. Είχανε χά
σει τά συλλοϊκά τους». Τά σχόλια περιτ
τεύουν. Δέ χρειάζεται νά μιλά κανείς γιά  
τέχνη. "Οταν γράφεις μέ αίμα, τό αίμα 
είναι τέχνη.

★

Ή «Γραφή όδύνης» είναι σέ γενικότητες 
ή μεταγραφή σέ στίχους του υλικού τού πε
ζού κειμένου. Ό  ποιητής μάχεται όλη αυ
τή τήν καυτερή λάβα τών προσφάτων έμ- 
πειριών πού βγαίνει άπό τήν άμεσότητα τών 
γεγονότων νά μπορέσει νά τήν υποτάξει νά 
μή γίνει κραυγαλέος στίχος πόνου, άπογνιό- 
σεως κΓ αναθέματος. Καί ώς ένα σημείο τά 
καταφέρνει. Γιατί άν άπό τή μιά υπάρχει 
τό ήηαίστειο τής υψηλής θερμότητος μέσα 
στήν ψυχή του, άπό τήν άλλη υπάρχουν καί 
τά καθαρά νερά τού υψηλού στοχασμού μέ
σα στά όποια θά ξαναχυθεΐ τό υλικό νά ύ- 

; πακουσει στά νοήματα καί τίς επιταγές τού 
ποιητικού λόγου.

'Ο στόχος τού ποιητή καί στά δυό του έρ
γα καταφαίνεται τριπλός. ’Έχει πρώτα νά 
καυτηριάσει τό κακό πού γεννήθηκε «έκ 
τών ένδον» (αναφορά στις Κερκόπορτες) 
κι όλοκληριόθηκε πολλαπλά άπ’ εξο>. («Τό 
σπίτι πού πήγαινε νά γίνει φυτό»). "Τστε- 
ρα έρχεται ή πικρή ώρα του απολογισμού 
τών καταστροφών καί τού θρήνου. Είτε νο
ερά καθισμένο; «επί τό μέγα έρείπιον» είτε 
στους δρόμους τής προσφυγιάς, θά θρηνή
σει «επί τών ποταμών Βαβυλώνος» σ’ ένα 
τόνο λιτό, ευγενικό, όπως ταιριάζει στό χα
ροκαμένο ευγενικό έθνος. (Χρόνοι πολλοί 
καθίσανε στήν πλάτη τών παιδιών* / ξέχα- 
σαν πιά πώς νά γελούνε. — Μικρή μικρή 
μου σαύρα, μαζέψου* / δέν είν* καιρός νά 
παίζεις μέ τον ήλιο. — ’Αλίμονο! / Εκεί
νοι πού κάνουν τούς άνθριόπους μάρμαρα / 
σκοτ(όνουν τ* άηδόνια καί τήν ελπίδα). Στο 
«άγαλμα» έχουμε τό LACRIMAE ARTIS. 
Τέλος, παρ’ δλο τόν ελεγειακό τόνο ό ποιη
τής θ’ άνασκαλίσει γιά τά ζώπυρα τής ψυ
χής καί θά μοχθήσει νά ξαναστυλαόσει τή 
θρυμματισμένη ελπίδα. (’Ανοίγουμε τίς 
φλέβες μας, προσκυνούμε τό χώμα μας, / 
αγκαλιάζουμε τίς πέτρες μας κι ετοιμαζό
μαστε. — *0 ήλιος θά τραβήξει μέ τά δυ
νατά του μπράτσα) τόν εξουθενωμένο, τή 
σποδό κλπ.).

Τά μέσα πού χρησιμοποιεί στον πολλα
πλό του στόχο είναι ή μεγάλη ελληνική πα
ράδοση άναχωμένη στον πλούσιο πνευματι
κό τοι* κόσμο. Αυτό δίνει τό δικαίωμα στον 
κ. ΙΙλησή νά λαβαίνει τό υλικό τής γλώσ
σας του άπ’ όλες τίς περιόδους τής ελληνι
κής γλωσσικής πραγματικότητας πού, όπως 
κι’ ό Έλύτης, βλέπει «υπό μορφήν καθολι- 
κότητος». ’Τπό τό πρίσμα αυτό θηρει'ιει τή 
σπάνια λέξη, τήν άκριβή καί στίλβουσα χω
ρίς νά δεσμεύεται άπό άμιγεΐς γλοισσικούς 
κανόνες. ΚΓ άκόμη, όπου τού χρειασθή πα
ραθέτει καί εμβόλιμα δόκιμων ποιητών άρ- 
χαίων καί νέιον.

Στά περισσότερα ποιήματά του ή κατα
κλείδα είναι καί τό πιο ουσιαστικότερο μέ
ρος. Συνοψίζοντες λέμε πώς ή ποίησή του 
είναι ένας ραη>ιναρισμένος λυρισμός πού 
δονεϊται άπό έσιοτερικότητα.

*0 κ. Πλησής γεννήθηκε στήν Κύπρο τό 
1 ί»2ί». Σπούδασε στό Λ' Γυμνάσιο Άμμοχιό-
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στου, στην Παιδαγοιγική ’Ακαδημία Κύ
πρου, στη Φιλολογική Σχολή του Πανεπι
στημίου ’Αθηνών, Παιδαγωγικά στο Μόραι 
Χόμ στο Εδιμβούργο κα'ι στο πανεπιστή
μιο του Λονδίνου. ’Άλλα του έργα είναι:

«Προβληματισμοί» (δοκίμιο), βραβείον υ
πουργείου Παιδείας 1971 καί «’Άσκηση 
Γραφής», ποιήματα, 1973.

Κ Ω Σ Τ Α Σ  Γ. Τ Σ Ι Λ Ι Μ Α Ν Τ Ο Σ

Τ Ε Χ Ν Ο Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Α

ΕΦΗΣ ΜΙΧΕΛΗ
Ή άξια του ονόματος Τέχνη, ή γνησία εκφοασις του ανθρώπου στήν γόνιμη περιοχή 

τής αισθητικής σαφώς εξευγενίζει, άνεβάζει καί μορφώνει τον άνθρωπον. Καλλιεργεί στο 
έσιοτερικό του είναι ουσιαστικές αρετές άξιοβίιοτης ζιοής.

Στήν επικίνδυνα ρευστή εποχή μας θαυμάζεται καί έγκωμιάζεται το παραλογικό 
στοιχείο στήν «Τέχνη». Ή άλλη τέχνη υποτιμάται καί χαρακτηρίζεται υποτιμητικά 
παραδοσιακή. Προφανώς στον φαϋλο αυτόν κύκλο, αντικειμενικός καί άμείλικτος πάντοτε, 
εχει τον αποφασιστικά άμετάκλητο λόγο ό πανδαμάτωρ χρόνος.

’Ανάμεσα στις γόνιμες καλλιτεχνικές παρουσίες του καιρού μας στήν Τέχνη είναι καί 
ή τής Μιχελή. Τελευταία, μέ άξιέπαινη συλλεκτική φροντίδα, κυκλοφόρησε πολλά ζωγρα
φικά της έργα μέ τίτλο: «ΕΦΗ ΜΙΧΕΛΗ». Το άριστο σέ έμφάνισι βιβλίο περιλαμβάνει 
ογδόντα τρεις (83) ζωγραφικούς πίνακες. Τήν όλη προσφορά προλογίζει έπιτυχώς ό ΟΤΟ 
ΜΠΙΧΑΛΖΗ - ΜΕΡΙΝ.

Μεταφέρω «ορισμένους τίτλους άπ’ τά θέματά της: Στους άέρηδες. Αυλή στήν Πλάκα. 
Σπιτάκια στο Κάστρο τών Ίωαννίνιον. Σπίτια στήν Πύλο. Ανθισμένη αυλή στις Μυκή
νες. Παληά Θεσσαλονίκη. Ταβέρνα στήν Μύκονο. Άπ’ όλη τήν Ελλάδα άντλεΐ θέματα, 
τήν ’Αθήνα καί τήν ένδοχιόρα, μέ άναφορά στήν φύσι, στά μνημεία, στήν παράδοσι.

Τό καλλιτεχνικό της δαιμόνιο συγκινεΐ, νοηματίζει καί έξανθρωπίζει. 'Ολοφάνερα έχει 
πιάσει τον σφυγμό τής υγιούς ελληνικής θεωρήσεως τής ομορφιάς ή Μιχελή καί στο πι- 
στεύω της δίνει πνοή άπ’ τήν πνοή της.

Στά έργα της κυριαρχεί μιά διάθεσι άφελείας σ’ ένα περιβάλλον γαλήνης καί χαράς. 
Κι όλα αυτά ειλικρινείς μάρτυρες τού μοναδικού τόπου |ΐας, τής αιώνιας 'Ελλάδος. Χρή
σιμη προσφορά, που μαρτυρεί τό αξιόλογο ταλέντο της. 'Όλα στο πολύπλευρο έργο τής 
Μιχελή συνυφαίνουν μιά άνάμνησι, πού μέρα μέ τήν ήμέρα χάνεται. Μιά ήχώ σάν υποβλη
τικός άπύηχος έρχεται άπ’ τις πειθαρχημενες ευγενικες πινελιές της και μάς μιλάει κα
θαρά γιά τον όλεθρο, πού προξενεί καί στον τόπο μας ή κακώς έννοουμένη πρόοδος, πού 
άδιαφορεϊ γιά τήν παράδοσι. Οι πίνακες τής Μιχελή είναι έμπρακτη έκφραση στήν ανε
πανάληπτη παράδοσι.

'Ο ΟΤΟ ΜΠ1ΧΑΛΖΗ - ΜΕΡΙΝ γράφει στο προλόγισμά του γιά τήν Μιχελή: «Πνεύ
μα μέ λεπτή καλ?„ιέργεια, άποδίδει μέ απαλούς τόνους καί απλή άμεσοτητα τά βιώματα 
τού κοντινού της κόσμοι*». ’Αντικειμενικός χαρακτηρισμός.

*Η Μιχελή μέ τήν προσωπική προσφορά της μάς φέρνει κοντά στον άνθριοπο, τον σω
στό άνθρυ>πο, που ζεΐ τον γύρω του κόσμο μέ άνθρωπιά κι άγάπη καί τον άποδίδει μετα
πλασμένο μέ αισθητική βαρύτητα, πού εξυψώνει. ’Έτσι έχουμε μιά τεκμηριωμένη μαρτυρία 
τού άνθρωπιστικού της ποιού καί τής τέχνης της, πού ταιριαστά μάς έδωσαν άξιολογημέ- |  
νες υγιείς μορφές αισθητικής, πού χαιρόμαστε άπροσποίητα.

ΙΩΑΝΝΗΣ Γ. ΘΕΟΧΑΡΗΣ
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Η ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΜΗΝΑ ΣΤΡΑΤΗ
Μέ πολλή Εΐ’χα.οί<ττηση, ξαναβλέπουμε την έκθεση ζωγραφικής τοΰ Μηνά Στρατή, 

γιατί εκτός απ’ την φυσική όμοριριέ* καί την ευγένεια στους πίνακες του, μάς δίνει την ευ
καιρία νά εκτιμήσουμε τη νέα του εργασία. Γι’ αυτό, ή έκθεσή του, που άνοιξε στην αίθουσα 
εκθέσεων τής Εταιρείας ’Ηπειρωτικών Μελετών (4—24 ’Απριλίου), συγκεντριόνει ξεχωρι
στό ενδιαφέρον καί αποτελεί ένα αξιόλογο καλλιτεχνικό γεγονός για την πόλη μας. Είναι 
μια έκθεση, που στέκεται σ’ ενα επίπεδο άνεβασμένης στάθμης, που ικανοποιεί γενικώτερα 
κάθε φιλότεχνο καί που, ακόμα, προσφέρει την δυνατότητα να άγοράσει κάνεις ενα έργο 
τέχνης, ποί» θά φέρει, χωρίς αμφιβολίες, όοατή την άξια του πάντοτε. Πρόκειται για ερ
γασία, πού δεν άφήνει Αμφιβολίες καί που, μέσα στο νέφος τιον συζητήσεων γυριο άπ’ την 
τέχνη, αυτό μιλάει μονάχο του, δίχιος την θεωρητική συνηγορια ή την αποκρυπτογράφηση 
τών ειδικών.

Τέι έργα τοΰ Μηνά Στρατή, πού εντυπωσιάζουν με τήν απλότητα καί τήν ειλικρίνεια 
τής θεματογραφίας τους, είναι όλα καμωμένα μέ λυρική πνοή και ποιητική διάθεση, πού 
δίνεται χωρίς άλλοκόσεις. νΕτσι, χαίρεται ό θεατής τήν καθαρή όραση, τό φιος και ΐην 
ανεπιτήδευτη φυσική χάρη, συμμετέχει ό ίδιος σ’ έναν ζεστό χώρο άπ’ τήν ατμόσφαιρα 
καί τήν διαχυμένη συγκίνηση πού ό ζωγράφος κατορθιόνει νά έναποθέσει στον πίνακα, μ’ έ
ναν τρόπο ευθύ καί γοητευτικό. Ή ευαισθησία καί ή χαρούμενη ρέμβη, πού διαποτίζουν τα 
καθαρέι χρίόματα με τήν άλάθητη αίσθηση, κάνουν τούς πίνακες νά κρατούν, μέσα στήν 
πυκνότητα τής υποβολής τιον καλοζυγισμένων ελαιογραφιών του, τήν μέθη από μιαν ώρα 
ψυχικής καί πνευματικής νηφαλιότητας. Καί οί «νεκρές» φύσεις (τά λουλούδια ,τά κυνή
για, τά φρούτα), μέ τήν δυνατή λάμψη καί τήν Ακρίβεια στήν εκτέλεση τής χρωματικής 
έκφρασης, παίρνουν κάποιες διαστάσεις, πέρ’ άπ’ τήν άπεικόνιση, καί γίνονται μιά θελκτική 
υπόμνηση τής άνθριοπινης παρουσίας μέσα στήν γενικώτεοη μοίρα τής ζωής. Κι αυτό προσ- 
δίνει, κοντά σ«’ άλλα, εναν τόνο κι ένα περιεχόμενο άπ’ τήν άθέατη πλευρά τοΰ νόμου τής 
ύπαρξης.

Ό  ζωγράφος, πού εξέθεσε, πριν άπό τρία χρόνια, στήν πόλη μας, έχει γνωριμία μέ 
τό κοινό, πού θυμάται τήν ποιότητα τής εργασίας του. Τιάρα, έρχεται μέ περισσότερους 
πίνακες, πού καλύπτουν τις προθέσεις καί τήν ωριμότητά του, μ’ ένα ευρύτερο φάσμα προσ
φοράς. Γνιορίζει νά δααάζει τό χρώμα, νά στέκεται μέ καθαρέι ζωγραφικέ* κριτήρια και 
καλλιτεχνική άντίληψη καί νέι κρυσταλλώνει τήν όμορηιά, χωρίς παραμορφιοτικούς φα
κούς, πράγμα πού τοΰ επιτρέπει νέι κάνει κοινονούς, στο δικό του τραγούδι καί στο άγγι- 
σμα τής Αληθινής ποίησης πού μάς περιβάλλει. ΓΡ αυτό, πιστεύουμε πόκ οί θαυμάσιοι πί
νακες πού εκθέτει πηοσφέοονται ιδιαίτερα γιοι τούς φιλότεχνους.

Η ΕΚΘΕΣΗ ΖΩΓΡΑΦΙΚΗΣ ΤΟΪ Κ. ΓΕΩΡΓΙΑΑΗ
Ζωγραφική, μέ έόριμη έκηιραστική άντίληψη καί μέ πειθαρχημένη γραμμή σέ τόνο δυ

ναμικό, παρουσιάζει ό Κ. Γεωργιάδης. .Η έκθεσή του, πού έίνοιξε στήν Εταιρεία Ήπειρο)- 
τικών Μελετών, Αποτελεί ένα Αξιοπρόσεκτο καλλιτεχνικό γεγονός, πού ξεχωρίζει Απ’ τις 
παρόμοιες έκδηλιάσεις. Γιατί, τό επίπεδο καί ή λιτότητα, ή ασκητική αυστηρότητα — θά 
έλεγε κανείς — στέι καθαρέι καλλιτεχνικέ* πλαίσια, όπου κινείται καί ό καλλιτέχνης καί ή 
έκθεσή του, δίνουν Αναντίρρητα ένα προσιοπικό κλίμα. Παράλληλα, ή ποιότητα τής ζιογρα- 
φΐκής του, καθώς έχει τό βάρος μιάς προσιοπικής θεώρησης, ζητάει άπ’ τον θεατή έναν διά
λογο μέ καλλιεργημένο κοινό. Καί, έτσι, συγκεντρώνει ειδικό ενδιαφέρον, πού προσφέρει 
,γιά τό φιλότεχνο κοινό μιά σπάνια ευκαιρία.
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ΒΙΒΛΙΑ ΠΟΥ ΛΑΒΑΜΕ :

ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

«ΜΝΗΜΗ ΚΟΝΤΟΓΛΟΥ» - Δέκα χρό
νια άπό την κοίμησή του (Κείμενα γιά τό 
πρόσωπο καί τό έργο του μέ εικόνες καί 
σχέδια), Έκδ. «ΑΣΤΗΡ», Άθήναι 1975, 
σχ. 8, σ. 334.

Ουρανίας Λιοματάρη: «Η ΓΤΝΑΙΚΑ
ΣΤΟΝ ΠΛΑΤΩΝΑ», ’Αθήνα 1975, σχ. 8, 
σελ. 281.

ABELARDO ARIAS & Γ. Δ. Χουρμου- 
'ςιάδη: «ΕΥΓΕΝΙΟΣ ΕΥΓΕΝΙΔΗΣ», Ά- 
θήναι 1975, σχ. 8, σ. 29.

Κώστα Τσιάντα; «ΑΝΑΓΡΑΦΗ ΟΛΥΜ
ΠΙΑΔΩΝ ΚΑΙ ΟΛΤΜΠΙΟΝΙΚΩΝ ΑΡ
ΧΑΙΩΝ ΚΑΙ ΣΤΓΧΡΟΝΩΝ ΟΛΤΜΠ. 
ΑΓΩΝΩΝ», ’Ιωάννινα 1976, σχ. 8, σ. 73.

Μανόλη Λαμπρίδη: «ΤΑ ΜΕΓΑΛΑ Ο
ΡΑΜΑΤΑ ΤΩΝ ΠΟΙΗΤΩΝ», άνάτυπο Α
πό τις «Σημειο'ισεις». Αθήνα 1975, σχ. 8, 
σ. 32.

Έθν. Τραπέξης τής Ελλάδος: «ΚΥ- 
1ΤΡΟΣ ’74, ΤΟ ΑΛΛΟ ΠΡΟΣΩΠΟ 
ΤΗΣ ΑΦΡΟΔΙΤΗΣ» (αφιέρωμα τού πε
ριοδικού «Συνεργασία»), ’Αθήνα 1975, σχ. 
4, σ. 277.

Έθν. Τραπέξης τής Ελλάδος: «ΕΦΗ
ΜΙΧΕΛΗ», Αθήνα 1975, σχ. 4, σ. 119.

Κίόστα Κιουπκιολή: «ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗ
ΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΘΕΩΡΙΑ ΚΑΙ ΠΡΑ
ΞΗ», Αθήνα 1976, σχ. 8, σ. 207.

Ά λεξάνδρας Παραφεντίδου: «Ε Ρ ΜΗ-
ΝΕΙΑ ΟΝΕΙΡΟΤ ΠΟΤ ΣΤΜΠΙΠΤΕΙ 
ΜΕ ΑΡΧΑΙΟΕΛΛΗΝΙΚΕΣ ΜΥΘΟΛΟ
ΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΔΟΣΕΙΣ» ίάνάτυπον 
Ίδρ. Μελ. Χεοσ. Αίμου), θεσ)νίκη 1975, 
σχ. 8, σ. 9.

Μανόλη Λαμπρίδη: «Η ΣΥΓΚΡΟΥΣΗ 
ΜΕ ΤΟ ΝΟΜΟ ΩΣ ΕΜΠΡΑΚΤΗ Κ ΡΙ
ΤΙΚΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΝ
ΑΙΣΘΗΜΑ ΕΝΟΧΗΣ», Άθήναι, σχ. 8, σ. 
46.

Φωτίου Πέτσα: «ΒΙΒΛΙΟΚΙΊ ΣΙΑΙ»
ίάνάτυπον ΙΔ' τόμου «Μακεδονικών»), 
θεσ)νίκη 1974, σχ. 8, σ. 32.

Παύλου Κυριακίδου: «Η ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ 
ΚΑΤΑ ΣΤΑΣΙΣ ΤΟΥ ΚΛΗΡΟΥ ΤΗΣ I. 
ΜΗΤΡΟΠΟΛΕΩΣ ΙΩΛΝΝΙΝΩΝ», άνά-

τυπον «Ήπ. Εστίας», ’Ιωάννινα 1975, σχ. 
8, σ. 67.

Βασιλείου Φόρη: «ΤΟ ΑΡΣΕΝΙΚΟ ΑΡ
ΘΡΟ «L·» στα ΒΟΡΕΙΑ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΑ 
ΙΔΙΩΜΑΤΑ», Κοζάνη 1956, σχ. 8, σ. 26.

Γιώργου θεοτοκά: «Η ΟΡΘΟΔΟΞΙΑ
ΣΤΟ ΝΚΑΙΡΟ ΜΑΣ», Αθήνα 1975, σχ. 
8, σ. 86.

Κων. Τσάτσου: «ΠΟΛΙΤΙΚΗ», θεωρία 
πολιτικής δεοντολογίας, ’Αθήνα 1975, σχ. 
8, σ. 345.

"Αγγέλου Τερξάκη: «ΠΟΝΤΟΠΟ ΡΟΙ», 
Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 296.

ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ

Π ο ί η σ η :

Γιάννη Γαλανού: «ΝΕΑ ΖΩΗ», Αθήνα
1975, σχ. 8, σ. 55.

Έλλης Νεζερίτη: «ΜΕ ΚΟΜΜΕΝΟ 
ΤΟ ΚΕΦΑΛΙ ΝΑ ΜΑΖΕΥΟΥΝ ΜΑΡΓΑ
ΡΙΤΕΣ», ’Αθήνα 1970, σχ. 8, σ. 183.

Γ. θέμελη: «ΤΑ ΒΙΒΛΙΚΑ», θεσ)νίκη 
1975, σχ. 8, σ. 63.

’Αγγελικής ΙΙαυλοπούλου: «Ο ΦΟΙ
ΒΟΣ» 1967—1974, ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 
94.

Κώστα Έρανιώτη: «ΝΟΣΤΑΛΓΙΚΑ
ΦΤΕΡΟΥΓΙΣΜΑΤΑ», ’Αθήνα 1975, σχ. 
8, σ. 53.

Λυντιας Αύλιονίτου: «ΣΤΗΝ ΑΙΧΜΗ
ΤΗΣ ΒΡΟΝΤΗΣ», Μόντρεαλ 1975, σχ. 
8. σ. 68.

Λυντιας Αύλωνίτου: «ΠΑΡΑΜΥΘΙ»,
Μόντρεαλ 1975, σχ. 8, σ. 31.

Βούλας Δαμιανάκου: «ΜΟΙΡΟΛΟΓΊΑ», 
Αθήνα 1974, σχ. 8, σ. 45.

Δημ. X. Χαλατξά: «ΣΙΔΕΡΑ II», ’Αθή
να 1975, σχ. 8, σ. 90.

Μάρκου Μέσκου: «ΙΔΙΩΤΙΚΟ ΝΕΚΡΟ
ΤΑΦΕΙΟ», Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 22.

Τάκη Βαρδιτσιιότη: «Η ΦΘΙΝΟΠΩΡΙ
ΝΗ ΣΟΥΊΤΑ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΠΟΙΗΜΑ
ΤΑ», θεσ)νίκη 1975, σχ. 8, σ. 50.

Γιώργου Τσιτσιμπίκου: «Ο ΔΡΟΜΟΣ
ΜΕ Τ’ ΑΓΕΡΙ», θεσ)νίκη 1975, σχ. 8, σ.
22 .

Δημ. Γαλήνη: «ΚΥΡΒΕΙΣ ΚΑΙ ΚΩ
Ν ΕΙΟΝ», ’Αθήνα 1974, σχ. 8, σ. 46.

Γιιόργου Σάντη: «ΣΑΤΙΡΙΚΟ ΚΑΙ
ΛΥΡΙΚΟ», Λευκωσία 1976, σχ. 8, σ. 50.
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Γιώργου Σάντη: «ΤΟΎ ΟΤΡΑΝΟΤ
ΚΑΙ ΤΗΣ ΓΗΣ», Λευκωσία 1976, σχ. 8. 
σ. 71.

Λημ. Ζαδέ: «ΑΛΒΑΝΙΚΗ ΡΑΨΩΔΙΑ» 
(το βιβλίο τής ειρήνης), ’Αθήνα 1975, σχ.
8. σ. 174.

Ξανθουλας Π απουτσή: « Κ Α ΘΑ Ρ ΙΕ Σ
ΠΙΠΕΣ», ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 149. 
*Μαοίας Κέντρου - Άγαθοποί'λου: «ΤΑ 

ΤΟΠΙΑ HOT ΕΙΔΑ», Θεσ)νίκη 1975, σχ.
8, σ. 37.

Γιώργου Λ. Βελισσαρίου: «ΠΡΟΕΚΤΑ
ΣΕΙΣ», ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 40.

Νίκου Λαζαρή: «Ο ΒΤΘΟΣ ΤΗΣ 
ΓΚΑΖΟΖΑΣ», ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 37.

Βασ. Κραψίτη: «ΤΑ ΤΕΙΧΗ», Αθήνα 
1971, σχ. 8, σ. 41.

Τ. ΙΙαπαποστόλου: «ΓΙΑ ΤΗΝ ΙΙΛΤΡΙ- 
ΛΛ ΚΑΙ ΤΗ ΛΕΤΤΕΡΙΛ», Αθήνα 1975, 
σχ. 8, σ. 170.

Γ. Δ. Χουρμουζιάδη: «ΜΑΚΡΙΝΟΙ Ο
ΡΙΖΟΝΤΕΣ», ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σελ. 
162.

Λίτσας Γωγολίνας: «ΤΦΑΔΙΑ ΤΗΣ
ΘΎΜΗΣΗΣ», ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 59.

Πάνου Γώγολα: «ΧΩΡΙΑΤΙΚΟ ΦΩΣ», 
Καλάβρυτα 1975, σχ. 8, σ. 93.

Κώστα Παπαμαρινόπουλου: «ΞΑΣΤΕ- 
ΡΙΙ ΣΚΕΨΗ», ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σελ. 
93.

Κώστα Ίτουρη: «ΔΙΑΧΡΟΝΙΑ», Αθή
να 1975, σχ. 8, σελ. 37.

Στάθη Ήλ. ΙΤαρασκευόπουλου: ΚΤΓΙΑ- 
ΡΙΣ ΣΙΩΤΙΚΗ ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ», Κυπαρισ
σία 1976, σχ. 8, σ. 79.

Κιόστα Γιουρή: «ΒΟΛΟΝΖΑΘ», ’Αθή
να 1976, σχ. 8, σ. 14.

Κοόστα Μίσιου; «ΞΕΧΑΣΜΕΝΟΣ»,
? ’Αθήνα 1975, σχ. 7, σ. 73.

Φοίβου Λελφη: «ΕΛΙΚΩΝΙΑ ΣΥΜΦΩ
ΝΙΑ», ’Αθήνα 1973, σχ. 8, σ. 39.

Φοίβου Δέλφη: «ΛΕΎΚΩΡΕΙΑ», ’Αθήνα 
σχ. 8, σ. 32.

Λεοντίου Χατζηκιόστα: «ΙΙΑΛΑΙΟΔΙΛ- 
ΘΗΤΙΚΛ ΑΝΘΗ», Λευκωσία 1975, σχ. 8, 
σ. 61.

? Π ε ζ ο γ ρ α φ ί α:
Μορφωτικής Λέσχης ’Ισραηλιτών «Ή 

^Αδελφότης» Θεσ)νίκης «Ο ΠΟΙΗΤΗΣ 
Ι.ΤΟΤ ΜΕΓΑΛΟΥ ΔΙΩΓΜΟΤ ΓΙΤΣΧΛΚ

ΚΛΤΣΝΕΛΣΟΝ» (ομιλία Άλεξ. ΙΙαοα- 
φεντίδου), Θεσσαλονίκη 1975, σχ. 8, σ. 31.

Στέλιου Ντόμαλη: «ΤΟ IIΛ Ν ΜΗ
ΔΕΝ», εκδ. Λαρισαϊκά Γράμματα, Λάρισα, 
σχ. S, σ. 143.

Σωτ. Θωμοπουλου: «ΣΎΓΧΡΟΝΟΙ ΔΗ
ΜΩΔΕΙΣ II Λ ΡΟΙΜΙΛΙ», ’Αθήνα ' 1976, 
σχ. 8, σ. 98,

’Έλης Νεζερίτη: «ΜΕ ΤΗΝ ΟΎΡΑ ΚΑ
ΤΩ ΑΠΟ ΤΑ ΣΚΕΛΙΑ», ’Αθήνα 1973, 
σχ. 8, σ. 48,

Πάνου Καραβία: «Η ΝΎΧΤΑ ΜΕ ΠΟ
ΛΎΧΡΩΜΑ ΦΩΤΑ», Αθήνα 1975, σχ. 8, 
σ. 142.

Δημ. Νάτσιου: «ΚΩΝ. Ν. ΝΙΚΟΛΑΟΥ 
"II ΜΟΥΣΤΑΚΑΣ», Λαμία 1974, σχ. 8, 
σ. 28.

Λάμπρου Μυγδάλη: «ΙΙΩΣ ΕΙΔΑΝ
TON LORH BYRON Ο GOETHE ΚΑΙ 
Ο ΣΟΛΩΜΟΣ», Θεσ)νίκη 1973, σχ. 8, σ. 
42.

Λάμπρου Μυγδάλη: «ΔΙΟΝΎΣΙΟΎ
ΣΟΛΩΜΟΎ ΕΙΣ ΤΟ ΘΑΝΑΤΟ ΤΟΎ 
ΛΟΡΔ ΜΙΊΛΤΡΟΝ ΠΑΛΙΕΣ ΚΑΙ ΞΕ
ΝΕΣ ΕΠΙΔΡΑΣΕΙΣ», Θεσ)νίκη, σχ. 8, σ. 
40.

Θεοδιόρου Χατζημιχάλη: «ΕΝΑ ΠΑΝΗ
ΓΎΡΙ ΣΤΑ ΧΡΟΝΙΑ ΤΗΣ ΣΚΛΑ
ΒΙΑΣ», ΆΟήναι 1975. σχ. 8, σ. 149.

Φάνη Γ. Ματσοπουλου: «Ο ΡΟΒΛΣ», 
’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 142.

Κώστα Ν. Τριαντάφυλλου: «ΜΝΗΜΕΣ 
ΤΟΎ ΕΛΛΗΝΙΚΟΎ ΛΑΟΎ», Πάτρα 
1976, σχ. 8, σ. 210.

Κώστα Παπαπάνου: «ΟΙ ΠΟΙΗΤΙΚΟΙ 
ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΙ (1851—73) ΚΑΙ II ΔΗ
ΜΟΤΙΚΗ ΜΑΣ ΓΛΩΣΣΑ», ’Αθήνα
1973. σχ. 8, σ, 129.

Κιόστα Παπαπάνου: «ΣΤΟ ΜΛΙνΡΎΝΟ 
ΣΟΎΟΜΙ», ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 202.

Βασί/η Ευάγγελου - Γαίή: «Ο ΠΎΡ
ΓΟΣ», ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 254.

’ όγαθής Νοτίδου: «ΑΝ ΕΧΕΙΣ ΤΎΧΗ 
ΔΙΑΒΑΙΝΕ», ΆΟήναι 1975, σχ. 8, σ. 162.

Γιώργου Τσιτσιμπίκου; «ΓΎΡΩ ΑΠΟ 
ΤΑ ΔΗΜΟΤΙΚΑ ΜΑΣ ΤΡΑΓΟΎΔΙΑ», 
Θεσ)νίκη 1975, σχ. 8, σ. 56.

Γιώργου Τσιτσιμπίκου: «ΤΟ ΧΙΟΎΜΟΡ 
ΤΟΎ ΛΑΟΎ ΜΑΣ», Θεσ)νίκη 1965, σχ. 
8, σ. 20.

Τάκη Χατζηαναγνώστου: «ΕΝΑΣ ΠΟ-
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ΛΙΤΗΣ ΕΛΕΕΙΝΗΣ ΜΟΡΦΗΣ», ’Αθή
να 1075, σχ. 8, σ. 249.

Παύλου Φλώρου: «ΣΠΟΡΟΣ ΔΙΧΩΣ 
ΘΕΡΙΣΜΟ, ΙΩΝΙΚΗ ΓΗ», ’Αθήνα 1975, 
σχ. 8, σ. 446.

Στεργιου Βαλιούλη: «Ο ΔΕΞΙΟΣ
ΠΝΕΤΜΟΝΑΣ», Θεσ)νίκη 1974, σχ. 8, 
σ. 167.

Σπύρου Κόκκινη: «ΑΝΤΙΚΑΡΑΓΚΙΟ-
ΖΗΣ», ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 22.

Καίτης ΈΗάρχου — Σπύρου Διαμαντή: 
«Ο ΛΗΜΗΤΡΑΚΗΣ ΚΑΙ ΤΑ ΤΑΞΙΔΙΑ 
ΊΌΤ», ’Αθήνα, σχ. 8, σ. 182.

Χάρη Παπασταύρου: «ΙΙΟΤ ΒΑΔΙ
ΖΟΥΝ ΟΙ ΕΛΛΗΝΕΣ;», ’Ιωάννινα 1975, 
σχ. 16, σ. 45.

Τατιάνας Σταύρου: «ΜΥΣΤΙΚΕΣ ΠΗ
ΓΕΣ», ’Αθήνα 1975, σχ. 8, σ. 163.

Γ. Δ. Χουρμουζιάδη: «ΕΙΊΟΠΤΕΙΕΣ», 
Αθήνα 1972, σχ. 8, σελ. 174.

Γιώργου Δέλιου: «ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΜΛ- 
ΓΡΛΦΟΙ ΤΗΣ ΕΘΝΕΓΕΡΣΙΑΣ», Θεσ) 
νίκη 1975, σχ. 8, σ. 103.

Στέργιου Βαλιούλη: «ΠΟΛΙΤΗΣ Β'
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ», Αθήνα σχ. 8, σ. 391.

Χαοαλ. Δ. Πετσκου: «ΑΝΘΡΩΠΙΝΗ
ΜΟΙΡΑ», ’Αθήνα 1976, σχ. 8, σελ. 122.

Πάνου Γ. Σπύρου: «ΑΠΟ ΤΗ ΦΥΣΗ 
ΚΑΙ ΤΗ ΖΩΗ», Αθήνα 1975, σχ. 8, σελ. 
72.

Χρήστου Πύρπασου: «IIΕΡΙΟΔΕΤΩΝ
ΘΙΑΣΟΣ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ», 
’Αθήνα 1976, σχ. 8, σ. 94.

Βύρωνος Δα6ού: «Η ΦΡΑ ΣΙΝΙΑ ΚΙ’ 
ΑΛΛΑ ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ», ’Αθήνα 1975, σχ. 
8, σ. 112.

Τίτου Γιοχαλά: «ΣΕΛΙΔΕΣ ΕΚ ΤΗΣ 
ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 
ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑΣ ΤΟΥ ΚΑΘΗΓΗΤΟΥ 
BRUNO LAVOGNINI», ’Ιωάννινα 1970, 
σχ. 8, σ. 15.

Θ έ α τ ρ ο :

Σο>τον Βασιλειάδη: «ΑΡΑΜΠΩ!» (λυρι
κό δράμα), Πειραιεύς, σχ. 8, σ. 8.

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α

Κ. Σ. Κώνστα: «ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΕΓΓΡΑ
ΦΑ ΤΟΥ ΑΓΩΝΟΣ ΕΚ ΤΗΣ ΔΥΤΙΚΗΣ 
ΧΕΡΣΟΥ ΕΛΛΑΔΟΣ» (1822—1825), έ- 
πετηρίς Εταιρείας Στερεοελλαδικών Σπου

δών, ΆΟήναι 1973, σχ. 8, σ. 92.
Κ. Σ. Κώνστα: «ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΕΓΓΡΑ

ΦΑ ΤΟΥ ΑΓΩΝΟΣ ΕΚ ΤΗΣ ΔΥΤ. ΧΕΡ
ΣΟΥ ΕΛΛΑΔΟΣ 1826—1830», Άθήναι 
1974—75, σχ. 8, σ. 52.

Θεοφο. Γεωογιάδη; «ΜΟΣΧΟΠΟ- 
ΛΙΣ», Άθήναι 1975, σχ. 8, σ. 142.

DONALD Μ. NICOL: «ΤΟ ΔΕΣΠΟ- 
ΤΛΤΟΝ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ» (μετάφρ. Π. 
Λεύκα), ανάτυπο «Ήπ. Εστίας», ’Ιωάννι
να 1974, σχ. 8, σ. 204.

Σπ. Μουσελίμη: «ΙΣΤΟΡΙΚΟΙ ΠΕΡΙ
ΠΑΤΟΙ ΑΝΑ ΤΗ ΘΕΣΠΡΩΤΙΑ», Θεσ) 
νίκη 1976, σχ. 8, σ. 128.

Ζαχαρία Τσιρπανλή: «ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ
ΜΑΥΡΟΚΟΡΔΑΤΟ Σ» άνάτ. «Δωδώνη», 
’Ιωάννινα 1975, σχ. 8, σ. 16.

Φίλων Σουλίου: «ΔΟΞΑ ΣΟΥΛΙΟΥ»
(Μνήμη Σωτηρίου Γ. Βούλγαρη), Άθήναι 
1976, σχ. 8, σ. 30.

Μιχαήλ Κορδώση: «ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΠΑ- 
ΛΛΙΟΤΤΠΑ ΣΕ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΕΣ ΤΗΣ 
ΠΟΛΕΩΣ ΤΩΝ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ», ’Ιωάννι
να 1975, σχ. 8, σ. 78.

MIHAIL CARATASU: «LA BIBLIO- 
TIIEQUE D’ UN GRAND NEGOGIANT 
DU XVIIIE SIECL: GREGOIRE AN
TOINE AVRAMIOS», άνάτνπον τού Ιν 
στιτούτου Βαλκανικά)v Σπουδών, Θεσ)νίκη
1974, σχ. 8, σ. 9.

Φ ΙΛ Ο Σ Ο Φ ΙΑ

Ε. Ν. ΙΊλατή: «Η ΑΙΣΘΗΤΙΚΗ ΚΟΙ
ΝΩΝΙΑ», Αθήνα 1976, σχ. 8, σ. 169.

Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Ο Ν Ι Κ Α

«ΔΩΔΩΝΗ», επιστημονική έπετηρίς τής 
Φιλοσοφικής Σχολής τού Πανεπιστημίου 
Ίωαννίνκν, τόμος Γ', Ίιοάννινα 1974, σχ. 
8. σ. 480.

ΕΠΕΤΗΡΙΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΒΥΖΑΝΤΙ
ΝΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ, τόμος ΜΑ', Άθήναι
1975, σχ. 8, σ. 575.

Βιβλιοθήκης Γεν. Αρχείων τού Κρά
τους: «ΤΑ ΠΕΠΡΑΓΜΕΝΑ ΤΩΝ ΓΕΝΙ
ΚΩΝ ΑΡΧΕΙΩΝ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ» (τό
μος 4ος τμ. Λ'), Άθήναι 1975, σχ. 8, σ. 
727.

Βιβλιοθήκης Γεν. Αρχείων τού Κράτους: 
«ΊΆ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΤΩΝ ΓΕΝ. ΑΡ
ΧΕΙΩΝ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ», ΆΟήναι 1975. 
σχ. 8, σ. 737—1399.



π ισ τ εύ ο ν τ α ς  
ε ις  τό  
μ έ λ λ ο ν ,,
Η Π Ε ΙΡ Α  Ι ΚΗ  Π Α Τ Ρ Α  Ι ΚΗ

ξεκίνησε την δημιουργική πορεία m e  
μέσα στόν παραγωγικό έλληνικό 
χώρο, «πιστεύοντας εις τό μέλλον»·. 
Σήμερα, μετά από 50  καί 
περισσότερα χρόνια, εξακολουθεί 
να έχη τούς ίδιους στόχους. 
Πρωτοπορεί στους τομε ίς  της καί 
διοτπρείτοι πάντοτε απολύτως 
εκσυγχρονισμένη.
Ανανεοϋτα ι συνεχώς, μέ την 

έννοια, ότι ένοτερν ίξετσ ι τις 
σύγχρονες μεθόδους διοικησεως. 
παραγωγής καί έμηορίας 
καί έπεκτείνεται σέ μέγεθος, 
σέ εγκατασταθείς, σέ παραγωγή 
νέων προϊόντων.
Εξάγει τα προ ϊόντα  της καί 

προσφέρει οτήν  οικονομία μας 
πολύτιμο συναλλαγμο.
Συμβάλει στή δημιουργία νέας 
εΙκόνας τής χώρας μας. τής ανεπτυ
γμένης. έκβ ιομηχανισμένης χώρας.

Ρ ειραγχη-Πατραικη



Ελάτε να πετάξετε μαζύ μας στην ’Αμερική.
Θά δήτε τί σημαίνει ’Ολυμπιακή φιλοξενία 
σε μια υπερατλαντική πτησι.
Θά χαρήτε τό ταξίδι στήν ’Αμερική 
μέ τά γιγαντιαία μας και πολυτελέστατα 
BOEING 747-200Β καί θά διαπιστώσετε ότι 
σάς φροντίζει ένα έμπειρο καί εύγενικό πλήρωμα.^ 
Θά σάς προσφέρουμε θαυμάσια γεύματα, f|j;
άδιάκοπη περιποίησι καί ψυχαγωγία Jjl
μέ στερεοφωνική μουσική* καί κινηματογράφο*
Θά άπολαύσετε τήν ευρυχωρία καί τήν άνεσι JH 
πού θά σάς κάνουν νά νοιώσετε σάν στο σπίτι σα^ 
Καί μήν ξεχνάτε δτι παντού δπου βρισκόμαστε 
μιλάμε τήν ίδια γλώσσα.

Κανονισμοί τ?'ις IATA  :
Ετίιβάρυνσις 2 S0 Δολλάρια ’Αμερικής 
ι̂α τή χρήσι τών άτομικών ακουστικών





Γ“Η ΕΘΝΙΚΗ,,
Ή πρώτη και μεγαλύτερη Ελληνική 

’Ασφαλιστική Έταιρία,ίδρυδεϊσα τό 1891,
μέ καταβεβλημένον κεφάλαιον 

Δρχ. 345.600.000.
μέ άποδεματικά Δρχ. 1.300.400.000

μέ έπενδύσεις σέ ακίνητα καί χρεώ- 
γραφα Δρχ. 4.515.000.000

μέ 160.000 πελάτες σέ όλους τούς 
Κλάδους Άσφαλίσεως,

μέ πλήρες δίκτυον 269 Υποκαταστημά
των καί Πρακτορείων σ’όλες τις πόλεις

τής Ελλάδος,
άσφαΑίζει 

κάθε κίνδυνον και 
προσφέρει πϋήρη κά?Ιυ§|ι.

‘Ή ΕΘΝΙΚΗ,,

Σ η μ α ίν ε ι ό ιγονριά
Διεύθυνσις : Καράγεώργη Σερβίας 8, Αθήναι (Τ.Τ. 125)
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